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^Przedmowa umieszczona przy drugiej części „Aktów Podkan- 
clefskicłi' spowodowała kilka uwag, 'wymagających z naszej 

^strony objaśnienia. Ustęp, iv który ni mowa o autorze zbioru 

przez nas wydanego, skreśliliśmy widać zbyt zwięźle lub nie
jasno, skoro przypisano nam z tego powodu twierdzenie, że wszystkie 
akta bez icyjątku są pióra Franciszka Krasińskiego. Aby nas ustrzedz 
od podobnego błędu, wystarczał przecież pobieżny ich przegląd. Zaraz 
bowiem w 1-ćj części str. 110, spotykamy się z depeszą Zygmunta 
Augusta do Podoskiego, która oczywiście jest utworu ks. Patrycego 
Nideckiego Sekretarza Królewskiego, gdyż w dosłownym wyjątku 
zawiera treść zleceń danych temu ostatniemu, w imieniu Podkan
clerzego, przez Dobrogosta Potwor oleskiego Sędziego Kaliskiego. 
Dały w Części II str. 234 widzimy, że tenże Patrycy miał sobie 
powierzony uy dział korrespondencyi z Rzymem. W podobny za
pewne sposób inne wydziały przez resztę, sekretarzy były obsadzone, 
a ci nietylko przygotowywali materyały do instrukcyi i depesz urzę
dowych, lecz czasem nawet prywatną korrespondencyę Podkancle
rzego załatwiali, jak tego dowodzi przypisek nad jednym z jego 
listów umieszczony „ex minuta Solicoviï (Część III str. 237). 
Niemniej jednak, wszystkie te dokumentu cechuje zupełna jedność 
poglądu, kierunku i taktyki, a nawet i stylu—co wskazuje w konie- 
cznćm następstwie jedność dyrekcyi. Nie myliliśmy się przeto po
dając Podkanclerzego za ich intellektualnego autora, który nad
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kancellaryą bezprzestannie czuwał, i woli królewskiej, wedle sicego 
pomysłu, nadawał odpowiednią formę. W tym tez sensie należy ro
zumieć nasz frazes: że nie podpada wątpliwości czyjej są redakcyi 
mandaty i listy, ilekroć w imieniu Króla lub Podkanclerzego były 
pisane. Zresztą dowodzenie nasze ku temu zwłaszcza było zwróco
ne, aby wytlómaczyć zkąd w naszym zbiorze znalazło się kilka do
kumentów, które na pierwszy rzut oka zdawały się pochodzić nie 
z tego samego źródła, jakie ogół księgi wskazywał. Chodziło także 
o wykrycie, kto był ową osobistością, która przy intytulacyi „Forma 
Unii” objawiła się wyrazem „przezeinnie podana” (Część I 
str. 89). .Zdaje się, żeśmy tak jednemu jak drugiemu zadaniu 
w zupełności odpowiedzieli, a dziś wątpliwość pod tym względem 
jeszcze mniej może mieć miejsca, gdy od przeszłego roku nowy 
przybył nam dowód. Z wykrytego świeżo Dyaryusza poselstwa 
Pr. Krasińskiego do Cesarza Maxymiliana okazało się, że mowa, 
którą przypisaliśmy Podoskiemu (Część II str. 28) jest mową 
Podkanclerzego, mianą kilku laty wcześniej, a w roku 1510prze
słaną Podoskiemu, jako allegat do instrukcyi.

W celu uzupełnienia Aktów Podkanclerskich włączyliśmy do 
części III parę dokumentów, wyjętych z dzieła Margrabiego 
de Noailles, a będących najniezawodniej redakcyi Fr. Krasińskiego. 
Dalej p -I osobną rubryką „Dodatkóió" icydrukowaliśmy urzędowe 
Akta Podkanclerskie, należące do tej epoki, a niezamieszczone 
w naszej księdze, które p. Aleksander Wejnert wy ciągnął z archi
wum Głównego Królestwa i nam udzielił. Tym sposobem starali
śmy się uzupełnić zbiór, który, jakkolwiek icażny, jest z wielu wzglę- 
dów niekompletny. Do stosunków z Turcyą, Tatarszczyzną i Wiel- 
kiemi Książętami Moskiewskiemi, mało bardzo zawiera przyczyn
ków, w innych nawet działach nie przedstawia tej całości, jakiej- 
byśmy sobie życzyli. To tóż jedynie przemawiałby mogło przeciwko 
naszemu mniemaniu, że zbiór ten uważać należy za archiwum pod- 
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kanclerskie. Lecz dziwić się tym brakom nie wypada, skoro nawet 
korrespondency a prywatna Podkanclerzego, zapełniająca aktapod- 
kanclerskie, jest równie niekompletna jak i dział urzędowy. Czyta
jąc bowiem uczone dzieło Eichhorna o Hozyuszu, natrajiamy 
w wielu przypiskach na przywiedzione daty listów Fr. Krasińskie
go, które nie znajdują się w wydanych przez nas aktach, chociaż 
do tychże samych saraw należą.

Zarzucono nam dalej, że we wstępie I-tj części, opisując sa
mą księgę, nie oświadczyliśmy, iż w oryginale nie posiada ona 
żadnego tytułu. Dopełniamy tego niniejszem, a zarazem tłóma- 
czymy się, dla. czego nazwaliśmy ją aktami podkanclerskiemi, cho
ciaż część ich odnosi się już do epoki, w któnj Fr. Krasiński, zło
żywszy pieczęć na sejmie Warszawskim 1573 r. z pełnem prawem 
urzędnika koronnego nie działał. Jako nie zastąpiony do przybycia 
Henryka Walezyusza, pozostał zapewne przy kierownictwie kan- 
cellaryą, i redagował akta ex comillissioiie totillS senatlis. 
Rozciągnęliśmy więc i do nich ten tytuł, aby wskazać, że Krasiń
ski był ich autorem; jak to znać zresztą z samego faktu, że objęte 
są księgą kończącą się właśnie w chwili, gdy na nowo urzędy roz
dano. Mogliśmy idąc za znaną powagą J. Bartoszewicza, nazwać 
je acta Crasinsciana, tćm mianem bowiem on pierwszy ochrzcił 
je w Encyklopedyi Powszechnej (art. o Zygmuncie Auguście). Wy
dała nam się jednak nazwa ta zbyt osobistością Podkanclerzego 
nacechowana; wololiśmy więc akta przywiązać do jego urzędu, i tak 
utworzył się tytuł, pod którym wyszły z druku.

Na ostatku niech nam czytelnik wybaczy, że wspomnimy 
o sobie. Spotkaliśmy się ze wzmianką, żeśmy nie powinni przy wła
szczać miana wydawcy, skoro nie sami przygotowujemy materyały 
do druku, i pracę tę oddajemy w dośioiadczone ręce p. Wł. Cho- 
mętowskiego. Korzystamy z tej sposobności, acz w niezwykły sposób 
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podanej, aby wyrazić całe nasze uznanie szanownemu współ
pracownikowi., który dla wydawnictwa trudu swego nie szczędzi, 
sami zaś sprzeczać się nie będziemy o tlómaczenie, jakie nadać 
można nazwisku i roli wydawcy. Musielibyśmy jednak protestować, 
gdyby za tą wzmianką kryła się chęć innego rodzaju. Przeświad
czeni że biblioteka nasza jest na wpół instytucyą publiczną, i świa
domi obowiązków, jakie ztąd na jej posiadacza spły wają, jak do
tąd czyniliśmy im zadość, tak i nadal rie zaniedbamy za. inować 
się pilnie sprawami wydawnictwa.

Menton 14 Kwietnia 1871 r.

Wł. Krasiński.



1571.
Ciąg dalszy.





Sigisninudus Augustus De: gratin Rex Poloniac, 
iiiagniis Dux Lithnaniae, Russiae, Prussiae, Ra- 

soviae, Samogitiaeque Dominus et haeres.

Duci Prussiae ‘).

I. Princeps Domine, Nepos noster clianssime. Non pos- 
sumus sane non commoveri morte non minus msperata quam 
immature S. pnncipis Electi Hungariae Regis, nepotis nostri 
charissimi, quae m ipso cursu ejus constituendae perpetuae 
amicitiae cum Caes. Rom. Majestáte accidit, ex qua amicitia 
magni fructus ad utditatem et firmamentum reipublicae Chn - 
stianae pofcerant merito exspectari. Veřum cum ita domino 
Deo placuerit, in cujus arbitrio non sobím vita et mors nostra, 
sed etiam status et conditio regnorum et impenorum est con- 
stituta, facile voluntatem nostram ad voluntatem ejus accom- 
modamus, et hoc quicquid accidit, hurnamtus ac moderate 
ferunus. Officium quidem I vestrae, quo leniendi moerons 
nostri causa perfungi erga nos volnit I. vestra, ab optimo ani- 
mo profectum, in quam debemus partem accipimus, et mortuo 
quidem ipsi aeternam ac salutarem requietem, I. vero vestrae 
superstiti omnia fausta ac felicia ex animo optamus.

l) Albert Fryderyk.
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Quod attinet occulta nonnullorum consilia, in quibus in- 
vestigandis, et quoad maxime poterit comprimendis, nervos 
omneš adhibituram esse sc ostendit I. vestra, probatur nobis 
vehementer hic animas I.vestrae, dignus non sohim indole 
ipsius, sed etiam virtute ipsa patenta, quae frangendis ac debi- 
litandis ejusmodi conatibus nunquam ipsa frangebatur, sed 
semper contra audentior ibat. Cujus quidem virtutis si se I. ve
stra, non minus quam ceterorum bonorum ab eo relictorum, 
haeredem esse existimat, uti sane existimare debet, mhil est 
quod praeterea n hoc généré requiri posse in I, vestra videatur.

Negotia L vestrae omnia Venerahili Oraton. nostro iterum 
atque iterum conimendavimus, nec ilia solum praeterita, de 
quibus nobis gratias agit per litteras, sed etiam haec recentia, 
quae illi cum I. D. Joannc Alberto *)  intercedere dicuntur, uti 
exR.Vicecancellario regni nostri intelleximus. In quibus quan
tum nostrum studium exstiterit, ex ipso Vicecancellario, ad 
quem iis de rebus perscrip,serai, cognoscet I. vestra. Quant 
optime valere cup'inus.

DatVarsaviae die primaMaji A. D. 1571. Regni nostri42,
*

II.
Francisons Krasiński, V icecancellarius Regni.

Duci Prussiae.

I.Princeps et D.D. observandissime. Obsequ lorum meorum 
com menda tionem. Libenter facio, ut omnibus innegotiisl. Cels. 
vestrae operám meam navem, verum cum id praeterea gratum 
Cels. vestrae accidere intelligo, rapior ad omnia, cum majon 
sane anim. mei alacritate. Quod cum ita sit, utetur I. Cels. ve
stra assiduitate studii istius mei per omnem occasionem, et sibi 

*) Jan Albert Książę Meklemburski.
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itn persuadebit, nihil mihi posse ah ilia gratins contingere, 
quam cum me ad omnia ipsius negotta confidenter adhiberi 
intelligam. Mandatum, secunduin radonom pactorum coininu- 
niurn, pro Soldaviensibus subditis I. Cols, vestrac, adversus Ju- 
daeos conscriptnm mitto Cols, vestrae, quemadmodura voli it, 
ad vetcrem subditis Cols, vestrac commercioruin liberta! em 
restituendam. De negotiô quidem Elcctoris Saxoniae, de quo 
sc I. Cols, vestra diligentius ad me pcrscripsisse litteras pecu- 
liares signification mcmini me cjusmodi litteras videre. Quam- 
obrem rccte fortassis fecerit, si iterum eadeni repetí jusserit, 
majoris secmitatis causa. Mitto et commissionem de privatis 
cum D. Ilovvski *)  injuriis cognosccndis. Ea 1. Cels. vestra ute- 
tur quando volucrit. Negotium quidem 1. Cels. vestrae, quod 
illi cum I. D. Joanne Alberto, Duce Mcgapolense intcrccdit, 
diligenter admodum Majestati Regiae domino clcmentissimo 
commendavi et, quod I. Ceis. vestra postulavit, perfeci, ut ea 
de re diligentiss inc ad R. D. Oratorom, qui est in aula Caes. 
Majestatis, scnberctur, nomine Regiae hujus Majestatis. Quod 
quidem totum ex exemple litterarum ipsarum, quod mitto 
I. Cels. vestrac, cognoscet. Litteras quidem ipsas, una cum 
I. Cols, vcstrae ad D Jonam licteris, curriculo misi per tabel- 
larios extraordinarics, ita, ut non dubicem eas ad Dominicain 
Jubilate perlatum iri. Quanto sumptu ea res confecta fiierit, 
postea I. Cels. vestrae perscribam, uti volnit. Ente rca obsequia 
mea ip.°i eup'.o esse magnopere commcndata.

Dat. Varsavifie die prima Maji A D. 1571.

III.
Salvus vondiictns pro Maiiino Eonoppicki. 

Sîgismnndus Äugiistus etc.
Significamus praesentibus litteris nostris, quorum interest,

’) Kasper Ilowskň 
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uníversis. Nos certis ac legitiinis causis et ratiomous adductos, 
accepisse in patrocinium et protectionem nostrau regiam No
bilem Martinům Konopnicki, Cracoviensem Servitorem neu
strnul, cum sociis ac operariis ejus, quos ad investigandas ve
lí as auri argenti et aliorum metallorum, atque ctiam salis in 
villa Rabka designavimus, eisque salvum conductum nostrum 
regium et omnimodam securitatem a vi et potentia dédisse, 
quo freti, possint libéré et ruto tam domi suae quant extra 
versari, negotiaque sua omnia b'cita et honesta ac multo magis 
ca, quae a nobis injuncta habent, sine impedimento et perhorre- 
scentia quarumeunque, et cujuscumquc conditions personarum 
agerc et exercerc possint, et quisque eorum tara con unctim, 
quam divisim possit persoms et rebus ejus, sociorumque ipsius 
salvis et integris semper sub protectione nostra regia manenti- 
bus, uti quidem accipîmus, et damus litteris hisce nostris tam- 
diu, quousque in dictis obscquiis nostris versabuntur, a data prae- 
seutium computando. Ea tarnen condirioue, ut inferea omnibus 
iis, qui de ipsis conquererentur, Magnifions Stanislaus Barzy de 
BlozeWjPalatinus ac Generalis noster Cracovicnsis Sniatinensis- 
que Capitaneus, cui nos speciálem jurisdictionem et superinten
dentům ejus, sociorumque ipsius, commisimus, jus et omnem 
justitiam admûiistret. Quem quidem salvum conductum et se
curitatem, uti ipsi Martino Konopnicki cum sociis ejus dedimus 
et per praesentes litteras nostras damus, ta etiam re ipsa, quo- 
ties opus fuerit, praestatui i sumus, omnemque vi n et violen- 
tiam quorumeunque hominum ab ipso, sociisque ejus auctori- 
tate nostra regia dcpulsuri. Quamobrem universis et singulis 
cujuscunque status et conditionis subditis nostris in regno et 
dom iniis nostris existentibus severe praecipimus et mandamus, 
ita omniuo habere volentes, ut hune salvum conductum no
strum in omnibus ejus punctis, clausulis et conditiombus, ad 
spatium temporis praescripti, firmum conservent, ipsique ac 
sociis ejus, eorumque rebus omnibus nullam vim et violentiam 
ac injuriant per se vel per interpositas personas, et quibusvis 
aucto 'ibus, verba vel facto inferre audeant, neque a quoquam
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infeni patiantur, imo pro officio suo prohibeant Quod si quid 
unquam adversus hune salvum conductum nostrum a quocum- 
quc actum, factum, tentatumve fuerit, in eum nos poenas vio- 
lati salv’ conductus nostri irrcmissib fiter extensuri et gravis
sime animadvcrsmi sumus. Volumus praeterea quoque per 
magistratus, qui eo nomine fuerint requisiti, praesentes publi- 
cari, ac voce pracconis de more proclainari curari. Aliter pro 
gratin nostra et poenis nostris regalibus facere non ausuri. In 
cujus rei fidcm et testimomum, praesentes manu nostra sub- 
scripsimus et sigillé regui nostn commumri jussimus.

Dat. Varšaviae die prima Ma A. D. 1571

IV.
Sigismnmlns Augustus etc.

Significamus tenore praesentium quorum interest uni ver- 
sis et singulis harum notitiam habituris. Quod nos, tempore 
fclicis regimînis nostri. meliorem in donf-uis nostris conditio- 
nem facere volentes, dcdimus et permisimus Nobilibus Marti
no Konopni 2zk. de Cracovia servitori nostro, ac Floriano Mor
sztyn Magistro Montium Vielicensium, similiter PetroMatfo- 
noCiviCracoviensi, et Adamo Krol notarié Castri nostri Oswic- 
cimensis; item Cliristofero Herdek de Doblin, ac Bartholomen 
Ortalle de Verona .tlclibus nobis dilectis, succcssoribusque 
illorum, plenám et oinnimodam facultatem sai s bancati sub- 
tćrrauei quaerendi in regno nostro, eorum impensis, praeser- 
tira inter bona villarum Rabka et Slona, olim Magnifiei Spit- 
konis Jordan de Zaklicyn Castellani Cracovicnsis haeredita- 
ria, nunc vero Magnificae Anrae de Sieniava relictac Viduac 
ejusdem dotalitia, ub; aquac salis rivulus, qui indiciura salis 
bancati esse creditur, scaturit.

Intérim vero dum sal liujusmodi bančatům sub terra quac- 
ritur, ut praedicta Societas et operarii illorum facilius sumptum 
sufferre possint, ad venas bancati salis, investigandas et ape-

2 
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riendas, concessimus illis ad usum eorum facultatem coquendi 
salis minuti ex aqua rivuli ibidem promanantis; quemadmo- 
dum quidem de eo vohmtatem nostram praefatae Magnificac 
Annae Jordanowa Castellanae Cracovicnsi, jam při lem signi- 
ficavimus, concedimusque, adeo per praesentes lifteras nostras, 
ad decursum triům annorum proxime sequentium. Ea tarnen 
conditions, ut ejusmodi sal ex aqua coctum ita vendant, ne 
id vergat in praejudicium Zuparum nostrarum Cracovicnsium. 
Quum véro sal bančatům per eos, Deo favente, reportům lüe- 
rit, nos istas praenominatas personas, successoresque illorum 
digne provisuros pollicemur, et successores nostri provisuri šunt; 
sub iisdem videlicet conditionibus et consuetudinibus univcr- 
sis, quae et quales, in Wieliczka et Bochnia, circa hujusmodi 
sortes, opera, et labores, observari eonsueverunt, ta ut labor, 
industria, et diligentia illorum, etiam officiorum ibidem distri- 
butione praeter ceteros recompensentur.

Proinde omnibus in universum subditis nostris, cujuscun- 
que conditionis existentibus, nominatim vero Magnifico Hie- 
ronimo Buzenski Thcsaurario regni nostri ac Zupario nostro 
Cracoviensi, et pro tempore Zupariis Nostris Cracoviensibus 
mandamus, omnino habere volentes, ne in inquirendo et co- 
quendo sale praedicto, praenominatas personas, quovis modo 
impediant, quin potius eos, ubi auxilium et auctoiitatem eo
rum imploraverint, adjuvent et promoveant

Similiter autem daraus, et permittimus eisdcm personis: 
Martino Konopniczki, Floriano Morstin Petro Maffono, Ada
mo Krol, Christofero Herdek, et Bartholomco Ortalle, et eo
rum legitimis successoribus facultatem, mineras auri, argent!., 
cupri, ferri, stanní, plumbi, et omnis generis metalli, omnino- 
que omnium subterraneorum thesaurorum, in montibus, cam- 
pis, silvis, nemoribus, agris cultis et incultis, pratis, aquis, flu- 
viis, vfillibus, collibus, haereditatibus, villis, tarn Nostris rega- 
libus, quam universorum regni nostri subditorum, spiritualium 
etsecularium, cujuscunquac status, dignitatis et praeeminentiae 
existentium, ac quibuscumque aliis regni nostri locis, quaerendi, 
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indagandi, fodiendi, aperiendi, laborandi, ad nostram et reipu- 
blicae, regni nostn, ac ipsum successorumque illorum utilita- 
tem, tenore praesentium mediante.

Sub iisdem videlicet conditionibus et consuetudinibus uni- 
vcrsis, quae et quales in vicinis regni Bohemiae, atque aliis 
terris circa liujusmodi minerarum opera et labores, teneri et 
observari consueverunt.

Inter cetera autem, ut quodam in loco ipsi socii, vel suc- 
cessores coruin fodere inceperint, ab eo loco quaqua versum, 
nemo extraneus intra spatium duorum iniliarium usitatorum 
fodere ausit, nisi facultatc ab his personis suprascriptis vel suc- 
cessoribus eorum impetrata, prioribus et posterioribus litteris 
nostris a nobis forte in contrarium emanatis, vel emanandis, 
liuic illorum negotio non obstantibus.

Obb’gamus autem praesentibus litteris nostris dictos so- 
cios, et participes illorum, ut cumprimum per Dei Gratiam ad 
aliqua généra mctallorum vol salis, labore suo pervenerint, 
fortuna ipsis aspirante, faciant de omni ejusmodi rerum suc- 
ccssu quamprimum certiores, Magnificos, Stanislaum Barzy de 
Blozew Palatinum ac Generalem Nostrum Cracoviensem Snia- 
tynensemque Capitancum et Hieronimum Bużenski Thesau- 
rarium regni et Zuparium nostrum Cracoviensem, ac Genero- 
sum Ludovicuin Decium de Volia, Magnum Procuratorem no
strum Cracoviensem, ac Zuparium Ilkussiensem, quos ipsis, ad 
cam rem superintendendum, designavimus. Nos autem jam 
cxnunc pollicemur illis omnes consuctudines, alibi in ejusmodi 
rebus observatas manutenere, et praeterea exactionem nobis 
debitam Olboram vulgo dietám per duos integros annos, ab 
eodem tempore, quo aliquid minerae per eos repertum fuerit, 
remitiere, prout et rcmittimus praesentibus litteris nostris

Quocirca omnibus et singulis Palatinis, Castellanis, Capi- 
taneis, Tenutariis, Burgrabiis, Consulibus, Proconsulibus, Ter- 
rigenis, Nobilibus, ceterisque Dignitariis et officialibus, et qui- 
busvis regni nostri subditis, ubivis locorum existentibus, prae
sentibus requirendis, hanc concessionem nostram denuntiamus, 
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atquc una mandainus, ita omnino habere volentes, quatenus, 
supranommatas personas, laboratoicsquc illorum, quos sibi 
adjuiixcrint in querend is mineris, et Thesauris subterrancis, 
cujuscumque generis, ct qnibuscumque m locis existentibus, 
nullo modo impedire ac turbare, laboresquc coruin nullatenus 
interrumperc audcatis, imo ubi opus fuerit, ad rcquisitionem 
pracsei timn litterarum Nostrarum ipsos *)  unumquemquc 
ipsorum ab msidiis ct impeditiune quorumvis Innninum cis 
advcrsantium tegatis et tucamini. Aliter pro gratin Nostra et 
poenis nostris Regal ibus faccre non ausuri.

’) wyraz jeden opuszczony.
2) Soldau miasto w Prusach książęcych.

Quod, ut illis ccrtius ac firmius sit, manu nostra praesen- 
tes subscripsimus, ct Sigilli nostri appcnsionc communiri jus- 
simus.

Dat. Varsaviac die 1 Maji A D. 1571-

V.

Sígisniundiis Augustus cíe.

Significamus quorum interest, universis. Exposition esse 
nobis auctoribus certissimis, negotium exhiberi in ditionibus 
nostris, Civibus Soldaviensibus * 2) subditis Illust> is Domini Al
berti Fridcrici Ducis in Prussia, Nepotis Nostri carissimi. per 
speciem nonnulJorum mandatoruin nostrorum surreptitic aqui- 
busdam Judaeis in Canccllaria Nostra impetratorum, quibus 
quidem mandatis nostris praedict’ cives Soldavicnses arrestari 
ubicnmquc locorum in ditionibus nostris jubentur, contra ex
pressům rationcm et tenorem pactorum nostrorum cum Duca- 
tu Prussiac j’am pridem constitutorum. Quod cquidem cum 
pcriniquum nobis esse videatur, subditos principis propmqui et 
vasalli nostri cjusmodi ilHcitis, ct pactis communibus adversan- 
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tibus arrestatiunibus pignorari debere in ditionibus nostris, anto 
omnia mandatum iilud surrcptitie adversus pacta communia 
impetratum, tollcudum et abrogandum esse duximus. Quein- 
admodum tollimus saně et abrogamus ac cassamus piaesenti- 
bus litteris nostris, deinde autem omnibus in universum I. D. 
in Prussia Ducis subditis et nominatim civibus istis Soldavien- 
sibus, veterem et usitatam libertatem restituimus, versandi 
libere ubicumque in ditiowbiis nostris, ibidcmque mcrcandi, 
contrahcndi et omnia honesta ac légitima negotia exercendi, 
nitro etiam citroque totics, quoties illis visum ffierit comme- 
andi pro arbitrio ipsorum. Quod si quis autem est non minus 
fidelium subditorum nostrorum quam perfidorum Judaeoruin, 
qui se aliquid adversus quoscumque subditos I. D. Ducis et 
praecipuc adversus Soldavicnses istos, habere existimet, hic jus 
suum legitime adversus illos in foro ipsorum et ditione I. D. 
Ducis, utpote judicis ordinarii, prosequatur. Quam ad rem qui- 
dem dabuntur cx Cancellaria nostra salvi conductus litterae 
Judaeis ipsis, ut tuto et secure ad instituendam actionem qui- 
busvis subditis T. D. Ducis, possint in Ducatum Prussiac pro- 
ficisci. Quod nos ad notitiam omnium deducere cuj)ientes,mau- 
damus omnibus Oflicialibus et Magistratibus nostris, ut subdi
tos I. D. Prussiac Ducis et praesertim Soldavicnses cives juxta 
pacta communia et secundum voluntatem nostram praesentem 
conservent, neque eos in libertatc sua intra regnum nostrum 
negotiandi, praetextu mandatorum illoruin nostrorum impe- 
diant, impedireve ullo modo permittant, sed potins ipsis contra 
adversarios Jibcrtatis ipsorum auxilio esse velint, ubi officium 
illorum imploratum ab ’psis fucrir. Aliter pro officio suo et 
gratia nostra non facturi.

Dat. Varsaviae die 1 Maji A. D. 1571.
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VI.

Sig-simiudus Augustus etc.

Regi Siieciae *).

*) Jan III.
2) Fryderyk II.

S. Pniicipi etc. S. Rex Domine frater et affinis noster 
charissimc. Supplicatum est nobis iterum noiniuc honcsti Jo
achim! Treteri civis nostri Gcdanensis, ut, quandoquidem jam 
bellum alter S.vestram et S. Danorum regem * 2) per Dei gra- 
tiam extinctum sit, quod quidem bellum in causa iiisse, diee- 
bat S. vestra quominus posset navem ejus, tempore Erici fra- 
tris sui interceptam, rcstituere, nunc tandem aut restitui ipsam 
una cum mercibus jubcat, aut vero pracstari aestimationem 
ejus. Qucmadinodum uberius cognosčet S. vestra ex supplica- 
tione ipsa inclusa. Quod cum ita sit, amanter a S. vestra peti- 
mus, ut preccs, supplicantis hujus subditi nostri exaudiat, et 
navem, qua sex annos adversus hostem usa est, cum mercibus 
restitui subdito nostro, aut certe aestimationem ejus pracstari 
jUbeat, sive promissi sui. sive adeo intercessionis hujus nostrae 
causa. Intelligit enim nos neccssitatibus cjusmodi subditorum 
nostrorum ulla ratione deesse non posse. NondubitamnsS.ve
stram id, quod pridem veibo promisisse dic'tur, re esse prae- 
staturam, sicuti nos quoque in gratiam S. vestrae nihil ejus- 
dem módi negaturi sumus. Bene valerc S.vestram cupimus.

Dat. Varsaviac dû' prima Maji A. D. 1571.
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VII.

Francisciis Krasiński, Vicecancellarins Ilegiii.

Palatino Calisiciisi *).

’) Kasper Zebrzydowski.
2) Zapewne Krzysztof Zebrzydowski Kanonik Krakowski, wzmian

kowany w katalogu Łętowskiego, T. IV, str. 310.
3) Stanisław Krasiński Scholastyk Gnieźnieński.

Spectabilis et magnifiée domine, amice charissime et ho- 
norandissime. * bsequiorum et officie >rum meorum commenda- 
tionem. — Zawdym W. M. miłował i zawdym okazać W. M. 
wszelaką chęć swoję był gotów i gdzie mi się occasio do tego 
podała, zawdym okazował. Lecz teraz za tćm, w czćm się tu 
synowiec W. M. pan kanonik * 2) przeciw xiędzu Scholastyko
wi bratu memu 3), nad wszelakie i jego i moje mniemanie po
pisał, przyjechawszy do Warszawy, wielccm W. M. i wszyst
kiemu domowi W. M. powinien, nie inaczej jakoby właśnie 
mnie samego ta chęć W. M. potkała. Co da-li Bóg gdy do 
skutku przyjdzie, rzeczą istną W. M. zawdy pokażę. O co iżeś 
W.M. tćm był P. Doktora Patrycego Sekretarza J. K. M. przed 
innemi poczcić raczył, starać się będę, iż i on i W. M. i wszy
stek dom W. M. tego, co się tak na brata mego obróciło, żało
wać nie będzie. Z tćm służby swe przyjacielskie W. M. do 
wszystkiego ofiaruj

Dat. Varsaviae die 2 Maji 1571.
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VIII.
Sigisuiuiidus Augustus etc.

Famatis Procunsulibus, Consulibus, Advocatis et Scabinis 
Civitatum Casimiriensis et Novoforiensis fidelibus ’nobis dilc- 
ctis. Gratiam nostram regiam. Famati f. d. Mandamus vobis 
ita omnino habere volentes, ut mox visis hisce litteris nostris, 
nobili Martino Konopnicki sěrvitori nostro, quandocnmque 
a personis jurisdictioni vestrae subjectis injuriam aliquam ver- 
bo vel facto se pati coram F. vestris ostenderit, et questus fu- 
erit, suum illi officium non denegent, sed illi de iis de quibus 
quereretur, sine omni mora jus et justitiam administrent. Pro 
gratin nostra.

Dat. Varsaviae die 3 Maji A. D. 1571. Regnl nostri 42

IX.
Sigismund us Augustus etc. 

Thesaurario regni1).

*) Hieronim Bużeński.

Magnifiée s. n. d. Pokazali tu przed nami Christof Kor
dek z towarzyszmi swemi kunszt, ku snadnemu ciągnieniu 
wielkich ciężarów za małą pracą, który kunszt i W. M. same
mu będą mogli pokazać. I dali nam to znać, żeby tego kun
sztu w żupach naszych Krakowskich używać chcieli ku pożyt
kowi naszemu i 11. P. gdziebyśmy im łaskę jaką tamże w żu
pach pokazać chcieli. My przodkiem odesłaliśmy je do W. M., 
żeby tam z W. M. około wszystkiego pomówili i namowę uczy
nili, z którą żeby zaś do nas odesłani byli. A tak wysłuchaj 
ich tam W. M. i wyrozumiej czegoby chcieli, a uczyniwszy 
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z nimi taką umowę, któiaby była z pożytkiem naszym, a na 
którćjby też oni słusznie przestać mogli, daj nam W. M. przez 
list sprawę dostateczną, abyśmy wiedzieli, jakiebyśmy stano
wienie z nimi czynić miel Factura S. tua pro officio suo et 
gratia nostra.

Dat. Varsaviae die 3 Maji A. D. 1571.

Sigisinundus Augustus etc.

Stauislao Cikowski, Succanierario Cracoviensi.

Generöse f. n. d. Pokazali tu przed nami Christof Herdek 
z towarzyszmi swemi kunszt, ku snadnemu ciągnieniu wiel
kich ciężarów za małą pracą, który kunszt i wam samemu bę
dą mogli pokazać. I dali nam to znać, żeby tego kunsztu w żu
pach naszych Krakowskich używać chcieli ku pożytkowi na
szemu i R. P., gdzicbyśmy im łaską jaką tamże w żupach po
kazać chcieli. My przodkiem odesłaliśmy je do P. Podskarbie
go i Żupnika naszego, aby wysłuchawszy prośby ich, namowę 
z nimi jaką uczynił, któraby była z pożytkiem naszym, a na 
którćjby też oni słusznie przestać mogli, a o tćm wszystkićm, 
żeby nam potem przez list sprawę dał. Lecz, iż za to mamy, 
że się też to tycze urzędu waszego podkomorzego, toż wam 
oznajmiamy i tegoż od was oczekawamy, abyście wy też w tćj 
mierze dali nam znać przez list widzenie swoje, abyśmy w ie- 
dzieli, jakobyśmy z niemi stanowić mieli. Factura F. tua pro 
gratia nostra.

Dat. Varšav iae die 3 Maji 1571.

384099

B



18

XI.
Sigismnndus Augustus etc.

Significamus praesentibus litteris nostris iis qu; >nun interest 
vel intéresse poterit universis. Quod nos, ad interccssionem cer- 
torum Consiliariorum nostrorum pro Nobiii ac Famato Erasmo 
Czeczotka Consule Cracoviensi tenutario villae Lubocza, mona- 
sterii Zwierziniecensis, nobis factam, cidem tam super tenutam 
villae praefatae, atque Advoeatiae ibidem, quam super omne 
jus per ipsum ad dicta bona habitům et super inscriptiones 
omnes, quocumque modo et tenore emanatas, etiam cas, super 
quas ante hac approbatio nostra accessit, vigore quarum hac- 
tenus villae et Advoeatiae praefatae possessoi extat, de jure 
nostro regio, quod nobis ex jure publico ad bona spiritualia, 
praesertim Monasteriorum, competit, auctoritate nostra con- 
sentiendum duximus; prout praesentibus litteris consentimus. 
Ita equidem et non aliter ac si antca in litteris illis approba- 
toriis nostris, per ipsum Erasmum Czeczotka super d eta bona 
impetratis, consensus noster acccssisset, ibique nominatim ad- 
scriptus et spe< ificatus esset. Quas quidem litteras, atque omne 
jus desuper habitům, etiam praesenti consensu nostro ex nunc 
approbamus et ad omnia in jllis contenta, iure plenissimo con- 
sentunus consensumque nostium daraus praesentibus b'tteris 
nostris. In quorum omnium fidem et testimomum, sigillum • 
regni nostri apponi his jussimus.

Dat. Lublini in conventu regni generali die 1 Aprilis, 
A. D. 1569 1).

’) Przywilej niniejszy wydany pod datą 1569 roku, zamieszczo
ny został łącznie z następującym, jako wydanym na rzecz tegoż Era
zma Czeczotki, pud 1571 rokiem.
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XII.

Sigisinimdiis Augustus etc.

Significamus tenore praesentium quorum interest univer- 
sis. Supplicatum nobis esse a certis Consiliariis nostris pro No
bili et Famato Erasmô Czeczotka cive et consule Cracovien- 
si, ut eum in servitorem nostrum suscipiamus, eoque nomine 
protectionem illi nostram regiam et ce teras libellâtes servito- 
rum nostrorum concedamus. Nos igitur considérantes operám 
dicti Erasmi Czeczotka Consulte Cracoviensis nobis fore uti- 
lem et commodam, faciendum esse duximus, ut eum in servi
torem nostrum suscipiamus, quemadmodum quidem suscipi- 
mus per praesentes litteras nostras, eximentes ilium ab alio- 
rum officialium nobis mferiorum jurisdictione, et soli nostrae 
jurisdictioni eum reservantes, denique concedentes illi eadem 
omnia bénéficia et libellâtes, quibus soient passim alii servi- 
torcs nostri fini et gaudere. Quocirca universis subditis nostris, 
cujuscumque status et conditionis existant, denuntiamus, eis- 
dcinque mandainus, ut eum pro servitorc nostro liabeant, ncc 
illi vim aut violentiam ullam inferrant, ab aliisve inferri per- 
mittant, sed eum sic, uti servitorem nostrum decet, tractent; 
atque etiam si quis unquam jure cum eo experiri voluerit, is 
ilium non alibi quam apud nos ipsos, et apud tribunal nostrum 
conveniat, ncc alibi quam apud nos in jus vocet, aut actio nein 
inteiitet. Volumus enim, ut de eo nemo alius jus dicere, aut 
justitiam administrare possit, quam nos ipsi. Exccptis tarnen 
causis criminalibus, et publicis regni nostri, aliisque civilibus 
contributionibus. In quibus casibus ipsum ordinariis judicibus 
ac magistratibus, subessc volumus. In quorum fidem et testi- 
monium, praesentes manu nostra subscripsimus et sigillé regni 
nostri communiri jussimus.

Dat. Varsaviae die 6 Maji A. D. 1571. Regni nostri 42.
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Sigisiniiiidiis Augustus etc,

Regi Siieciae.
S. principi etc. S. Rex domine frater et affinis nostcr cha- 

rissime. Joannes Clavier civis ac subditus nostcr Gcdauensis 
curavit nobis per quosdam consiliarios nostros supplicari, ut 
illuin intcrcessione litterarmn nostrarum, in consequenda solu- 
tione dobiti cujusdam non solum cei íi ac liquidi, ccd etiam in 
usum rcgui S. vestrae collati apud S. vestram adjuvenius. Si- 
cuti ex inclusa scheda plenius S. vestra intelliget. Rogamus 
igitur S.vestram, ut huic tam justac supplication]' anuuat, et 
liomini isti facultatum adrnodum tenujum id quod sibi dcbcri 
legitime docucrit, solvi jubcat, praescrtim cura ille reliquarum 
fortunarum suam spcm in hoc solo crédite suo videatur collo- 
casse. Rem piam S. vestra factura est, quam nos omm nostra 
benevolentia, vel ipsi, vel subditis ejus vicissim reponemus per 
omiiem occasionem. Bene valcrc S. vestram cupimus.

Dat. Varsaviae die 6 Maji D. 1571.

XIV.
SigisiiHindus Angustus etc.

GenerosoSigismundoMyszkowski a Mirow Ducatuum Oswie- 
cimensis et Zatoriensis capitanco. In absentia ejus Vicecapi- 
taneo f. n. d. Gratiam nostram regiam. Generöse f. n. d. Tuli- 
mus nuper dccretum pro parte consangiiineorum Venerabilis 
olim Stanislai Ciołek Canonici Poltoviensis, adversus Franci- 
scum Zarzecki et Ansclmum Strzeźceki jus caducum contra 
consanguincos dictes praetendentium et defendentium. Et con
firmantes dccretum Famatorum Consulum Cracoviensium, 
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pronunciavimus, jus caducum, extantibus propinquis dicti Sta- 
nislai Ciołek, milium esse. Supplication est igitur nobis ex 
parte cxecutorum ipsiusVenerabilis Stanislai Ciołek, ut omnia 
quaecumque crant ’psis ubicmnque locorum, sub praetextu 
j-uris caduci, arrestata aut occupata, ea libéré dimitterc et ejus- 
modi arrcstum tollere juberemus. Nos igitur décrété nostro 
m ejusmodi controversia lato innitentes, maudamus 1. tuac, 
ut summam centum florenorum, quae olim per ipsum Stani- 
slaum Ciołek, cuidam Stanislao Kawicrski civi Zatoriensi inu- 
tuo data, in bonisqe ejus obligata ac reformata, nunc autem 
istic sub specie cujusdam assorti caduci arrestata fuit, eam ex 
arresto liberam dimitti F. tua jubeat, itemque hortos duos ibi
dem in Zator jaeentes, per eundeni practextum juris caduci 
istic occupâtes, exccutoribus ipsis restitui ac realiter et in 
effeetu reddi mandet. Pro gratia nestra.

Dat. Varsaviae die 7 Maji A. D. 1571.

XV.
Sigisniundiis Augustus etc.

Lucae Podoski.

Venerablis d. n. d. Piszemy do Cesarza J. M. około facul- 
tatem przedania summy 430 m. w Neapolím, komuby się nam 
zdało, żeby J. C. M. przyczynić' się raczył do króla Hiszpań
skiego 1 2), żeby w tej mierze nam zwłoka nic była. Dla czego 
to czynimy, albo co za potrzebę tego mamy, z listu do J. C. M. 
wyrozumiecie. Principálem causam restitutionis statuum illo- 
rum Barensium, niecliajby przedsię J. C. M. tak jako począł, 
przez dziewkę swą królową Hiszpańską 3) forytował, a do tego 

1) Maxyinilian II.
2) Filip II.
3) Córka Ci sarza Maxymiliaiia Anna, zaślubiona Filipowi II.
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pomagał, aby i ta co rychlej odprawiona być mogła, dla któ
rej rzeczy właśnie posłańca naszego w Hiszpanii chowamy, i tćj 

.rzeczy nie zaniechywać jemu rozkazujemy. Lecz interim dla 
tych potrzeb, które nas nadchodzą, siła nam natóm należy, aby- 
śmy tę facultatem vendendi summam istam od króla Hiszpań
skiego co najrychlej mieć mogli. O co się wy modis omnibus 
przez Cesarza J. M. starajcie primo quoque tempore. Jednak 
powiedzcie Cesarzowi J. M., iż iniawszy tę facultatem, przed- 
się wszystkiego nic przedamy, ale zostawimy tak wicie, jako- 
byśiny tam Agenta albo Posła naszego wychować i inne jur- 
gielty naznaczone płacić mogli. Factura D. tua pro gratia 
nostra.

Dat. Varsaviae die ‘J Maji A. D. 1571.

XVI.
Sigismiindns Augustus etc.

Petro Wolski.

Generöse f. n. d. Z tego poselstwa Moskiewskiego, które
go tu teini czasy przesłuchiwamy, nie skrycie to znamy, iż to 
przymierze między nami, dla którego potwierdzenia tu przy
jechali i niedługie będzie i przez ten krótki czas niebezpiecz
ne. A tak na wszystkie rzeczy się oglądając i przjszłe potrze
by wczas opatrywając, umyśliliśmy summę quadringentorum 
triginta millium, której matka nasza Carolo V Imperatori ojcu 
Króla J. M. Hiszpańskiego pożyczyła, za uiszczeniem i obliga- 
cyą in doana Foggiae, in regno Ncapolitano, przedać i te pie
niądze na wojnę przeciw Moskwy obrócić, byleśiny do tego 
przedania pozwolenie mieli Króla J. M. Hiszpańskiego. A tak 
wy nie zaniechywając zwykłego starania około restytucyi sta- 
tuum nostrorum raaternorum, a zwłaszcza około odpisu na list 
nasz, któryśmy do Króla J. M. przed rokiem pisali, o to się 
najpilniej starajcie, jakobyśmy to pozwolenie Króla J. M. na 
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przedanie tej summy co najrychlej mieć mogli, mc żałwąc 
w tćm pracy i pilności wszelakiej, gdyż nam na tćm bardzo 
należy, które jednak dozwolenie otrzymawszy, tę wolę mamy 
zostawić tam tćj summy tak wiele, iakoby się Agent alboPo- 
seł nasz wychować i inne jurgielty płacić mogły. Im większej 
pilności W. T. do tego przyłożysz, tćm się bardziej wedle roz
kazania naszego zachowasz. Co my potem W.T. łaską naszą 
pamiętać będziemy.

Dat. Varsaviae die 9 Maji A. D. 1571.

XVII.
Sîgisinundus Augusta etc.

Clodinio ’).

Vcnerabilis d. n. d. Iż potrzeby co daléí to większe na. 
koronę naszą przychodzą, tak jako to i z tych posłów moskiew
skich, którzy do nas rzkomo dla utwierdzenia krótkiego przy- • 
mierzą przyjechali, każdy baczyć może, umyśliliśmy przedać 
tę summę quadringentorum triginta millium, którą mamy iii 
doana Foggiae, zostawiwszy nieco na wychowanie Agenta 
naszego, i na jurgielty zwykłe. A tak piszemy do X Wolskie
go, aby się u Króla J. M. Hiszpańskiego starał, żeby to nam 
bez przewłoki dalszej od J. K. M. pozwolono było. Co wy wie
dząc, starajcie się, abyście assignainentum tegoroczne pospołu 
i z oną trzynaście tysięcy co najrychlej wyciągnąć mogli, zwła
szcza gdyż już umarł on Vicerex, który jako sami piszecie, 
zwykł był zawzdy zwłóczyć rzeczy nasze, a na jego miejsce 
jedzic kardynał Granvela, przez którego podobno ręce szło na 
on czas to uiszczenie m doana Foggiae tych 430 m. i który się 
nam i rzeczom naszym w Rzymie będąc, życzliwym pokazowa!.

’) Stanisław Kłodziński Kantor Krakowski, Archidyakon Mie- 
dnicki.
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Potem starajcie się też, gdzie możecie, jakobyśmy tę faculta- 
tem venditionis summae capitalis in Hisparia bez mieszkania 
odzierżeć mogli. 1 ro gratia nostra

Dat. Varsaviuc 9 Míjí 1571.

XVIII.

Sigisinuiidiis Âugiistiis etc.

Caesarcac Rom. iłlajcstati ’).

S. et E. principi domino Maximiliane secundo etc. S. Au
gustus etc. S. et E. princcps domine frater et consanguince 
noster charissime et honorandissimc. Ex iis quae ad nos diebus 
istis Nuncii Moscovitarum attulerunt, intelligimus, pacem in
ter nos, prhnnin non diuturnam, deinde etiam suspectam et 
dubiam fore. Quo fit, ut durantibus brevibus istis et infidis 
induciis, bellum non solum meditari, sed jam etiam quodam- 
modo apparare necesse habeamus. Quoniam autem ante omnia 
de nervo beiii providendum est, scribimus ad Internuntium 
nostrum, quem in Ilispaniis habemns, ut a S. Rege illo, fratre 
ac consanguinco nostro petat, ut nobis liccat per S. ilhus sum- 
mam pecuniarum, per S. olim parente m nostram, Divo olim 
C irolo V Rom. Imperatori et Majestaiis vestrae patrno mutuo 
datam, et in doana Foggiac in regno Neapolitano obligatam, 
arbitra tu nostro vcndere, caque summa uti pro nervo belli ad- 
versus Moscovitas instruendi. A TJajestatc vostra amantcr et 
fratcrnc postulamus, adjuvet banc pctitionem nostram aueto- 
ritate sua apud S. Hispaniarum regem, ac perficiat, ne quid 
in re tain justa et nobis neccssaria difficultatis, aut et iam mo- 
rac interponatur. Quibus omnibus de rebus commisimus Ve- 
nerabdi Oratoři nostro pluribus verbis cum Majestáte vestra

’) Cesarz Maxymiliar II.
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agere. Quem ut Majcstas vestra benigne audiat a Majestáte 
vestra majorem in modům postulamus. Bene valere Majestatem 
vestram cupimus, ejusque nos fratcrno amori plurimum et ex 
animo cominendamiis.

Dat. Varsaviac die 9 Maji A.D. 1571.

XIX.
Sigismundus Augustus etc.

Cardiuali Hosio.

R. in Christo pater s. n. d. Cum audircmus ex littcris P. ve- 
strae, videri R. D. Farncsio Cardinali Protectori, ut si ante pa
scha nihil in causa Siostra obtention in FJispania fuerit, ad alia 
deinceps remedia confugiainus, venit nobis in meutern potere 
anto omnia a S. Rego illo, ut nobis per S. ipsius liceat, sum- 
mam quadringcntoruin triginta millium pridcm per S. olim gc- 
nitricem nostram in doana Foggiac collocatam, arbitratu no- 
stro vendcrc. Itaquc de eo diligenter ad Internuncium nostrum 
Petrum Volski scripsimus, eainque rem omni diligentia adlii- 
bita curari per cum jussimus. Atque adeo a Caes. ipsa Maje
státe per litteras postulavimus, velit eam rem intercession© ht- 
terarum suarum apud S. Hispaniaruni regem adjuvare. Nam 
revera quoquc, prout se quidem legatio ista Moscovitica dare 
videtur, neć diuturuas cum Mosco inducias, ncc in his induciis, 
admodum fidem aut certain pacein habituri videmur. Quam- 
obrem ipsa etia P. vestra ubi potest, adjuvet negotium hoc no- 
struin. Ut primáni autem facultas ejusmodi venditionis data 
nobis fuerit, ita ca uti deliberatuin habemus, ut tarnen in re- 
gno illo partem aliquam relinquamus, quae satis sit, tůni ad 
fovendum illic Agentem nostrum, tum vero ctiam ad cxsol- 
vendas animas pensiones a nobis constitutas. Ad litteras P.ve- 
strae per sequentes tabellarios respondebimus. Ncque enini

4
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quicquam ejusmodi videmus, quod differri non possit. Bene 
valent P.vestra.

Dat. Varsaviae die 9 Maji 1571.

XX.
Sigismundns Augustus etc.

Petro Wolski.

Generöse f. n. d. Nie zaniechywając starać się o causam 
principálem de restituendis statibus, a przynajmniej o odpis 
na list nasz przed rokiem pisany, ante omnia starajcie się, aby 
nam Król J. M. pozwolił przedać wedla woli naszej sunnnam 
quadringentorum triginta millium, położoną przez nieboszczkę 
matkę naszą in doana Foggiae, in regno Neapolitano, komu ją 
jedno będziemy módz przedać. Bo jako baczymy na walkę się 
z Moskiewskim zanosi, gdyż przymierze za niedługi czas wy
chodzi. A tak źebyśmy to pozwolenie co najrychlej mieć mo
gli, starajcie się ze wszelaka pilnością. Insze rzeczy z listu dru
giego wyrozumiecie. Pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae die 9 Maji A. D. 15 71.

XXI.
Sigismundns Augustus etc.

Antonio Latcrtiano.

Magnifiée s. n. d. Memoria tenemus, quac nobis S. tua de 
praeclaro erga nos animo R. s. n. d. Generalis fratrum Sancti 
Benedicti, de monte Oliveti, narrarc solebat. Ttaque, quoniam 
existimamus Sin. tua esse istic cum Sin. sua collocuturam, vo- 
lumus, ut illi nomine nostro prolixissime demonstret, studium 
hoc illius erga nos gratissimum nobis accidisse, idque ita esse, 
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nos per oiuuein occasionem declaraturos esse. Non dubitamus 
autem, si quid practcrea Sm. tua opus habuerit, non esse 
P. ejus in negotiis nostris defuturara.

Dat. Varsaviae die 9 Maji A. D. 1571.

XXII.
Sigi smundiis Augustus etc.

Antonio Lateriiaiio.

Magnifiée s. n. d. Quo studio semper erga nos fuerit Magnifi- 
ca Catharina Sacramosa, (sic) et sciinus ipsi, et Sin. tuam nar- 
rare nobis meminimus. Quamobrcm volumus, ut illi vicissim 
Sin. tua gratiam et bcnevolcntiam nostram regiam déférât ad 
omnes ipsius opportunitates; eique multis verbis demonstret, 
cum ea omnia gratissima nobis acciderint, quae ab Ma erga 
nos hactenus sunt profecta, tum si ejusdem voluntatis ipsius 
perpetuitatem et constantiam in rcliquuin tenipus cognoven- 
inus, omnia nos illi benignitate nostra regia cumulatc esse re- 
laturos.

Dat. Varsaviae die 9 Maji A. D. 1571.

XXIII.
Sigisinundus Augnsüis etc.

Anton io Latcrtiano.

Maenifice s. n. d. Vencrabilem devotum nobis dilectum 
Alexandrům Archirotam pleriquc nobis commendarunt, sed 
maxime omnium Sin. tua, tum cum ipsius erga nos officium 
pracdicaret. Volumus igitur, ut ipsi (pioipie vicissim nunciet 
S. tua gratiam et bcnevolcntiam nostram, eumque certiorem 
faciat, omne ipsius studium in pectore nostro gratissimo resi- 



28

dere, ht quemadmoduin nos minime dubitamus ipsum in rebus 
et negotns nostris, quoties necesse fuerit, semper sui similem 
esse futurum, ita ilium minime dubitare volumus, nos quoque 
in amando et renumerando illo, uullain unquam occasionem 
nobis oblatam repudiaturos esse.

Dat. Varšaviae die 9 Maji 1571.

XXIV.
Sigisinuudus Augustus etc.

Eideui.

Magnifiée s. n d. Quod ad nos Sin. tira scribit de studio 
erga nos singulari nobilis Cola Ąllariae l’agliaminutae musici 
I.ArcliiducisFerdinandi, eanobisgratissima accidernnt. Quam- 
obrem nuneiet illi vicissim S. tua quod ad nos qui dcm attinet, 
paratos nos semper fore, ad denionstrandam illi per omncm 
occasionem gratiam et bene volenti am nostram rcg’am, maxime 
quod cum S. tua in eodcin semper erga nos amino esse per- 
mansurum, nobis pollicetur. (Juod quidem si crit, uti non du- 
bitamus, profecto nostri quoque erga ilium anirli magna ac
cessio est futura.

Dat. Varsaviae die 9 Maji 1571.

XXV.
Sigisniuiidiis Augustus etc.

Ëideni.

Magnifiée s. n. d. Mittimus litteras Sin. tuac, ijuas desi- 
derare videbantur negotia nostra. Utatur iis sic, uti res ipsa 
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postulat et perhciat, ut studia eorum hominmn ’), de quibus 
singillatim Sin. tuae scribimus, non desint negotiis nostris. 
Quod superest, litteras ipsas reddet b tua ad Cancellariam no- 
stram ubi redierit.

Dat. Varsaviae die 14 Maji A. 1). 1571.

XXVI.
Sigisiiiiindiis Augustus etc.

Signiticamus etc. Quod cuni ante menées aliquot, in causa 
inter Famatos Proconsulem et Consoles chitatis nostrae C ar- 
savicnsis ex ona, et Rugieriiin Sacellimi Italům parte ex alte
ra, occasionc tumult us cujusdam in civitate ipsa excitati, ejus- 
modi decrctum nostrmn tulisscnius, ut praefatus Rugierus 
a curia et aula nostra bannirctur et proscriberetur, usquc ad 
sublationem proscriptiouis et banni illius ex gratia nostra spé
cial!: clinique ejusmodi decrcro nostro parendo, praefatus Ru- 
gierus, per memes jam aliquot ab aula nostra abfuerit, nee in 
ca versatus fuerit, cum magno dispendio rerum et négotiatio- 
num suarmn; nos ad intercessioncm quorundam consiliariorum 
nostrorum, ac inprimis R. D. Vinccntii Portici 8. Sedis Apo- 
stolicae apud nos Nuuci>, moti gratia et miserieordia nostra 
regia, poenam supradictam bannitionis et proscriptiouis, ex- 
nunc jam praescutibus littcris nostris tollimus et in universum 
abrogamus, ipsiquc Rugicro deinceps futuris temporibus con- 
cedimus libcrain facultatein secure ubique in aula et curia no
stra versandi, negotiaque sua omnia licita et honesta libere 
agendi et tractandi. sine peihorrescentia banni aut proscriptio- 
nis supradictae, quam ipsi praesentibus littcris omnino relaxa-

*) Według notáty zachowanej w dokumentach, inne listy tejże 
treści adresowane do Latcrcianiego, odnosiły się do następujących 
osób: Cezara Nigrisoli, Scypiona Scarani i Bernarda Cardetti doktora 
św. Teologii.
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mus ai remittimus. Quocircu omnibus et singulis quorum in
terest, cujuscumque status et conditionis hominibus, inprimis 
autem omnibus curiae nostrae officialibus, et denique Procon- 
suli et Consulibus ac toti communitati civiurn et incolatum 
Varsaviensium, dcnunciantes mandamus, ut praefatum Rugie- 
nun Sacollum, hic et ubique in aula nostra atque etiam in ipsa 
civitate, ubi modo cum aula nostra constituti fuerimus, libéré 
et tuto versari, uegotiaque sua licita et honesta agerc permit- 
tant, sine ulla difficultate et impedimcnto quarumcumque pcr- 
sonarum, quin etiam si ab aliquo impediretur, quominus cjus- 
modi libertate a nobis praesentibus litteris sibi donata uti pos- 
sit, illi adsint ope auxilioque suo, non sccus, ac si bannitio aut 
proscfiptii) ilia, quam per aliquot menses perpessus est, nun- 
quam omnino interccssisset. Id quod tarnen intelligi volumus 
sme praejudicio privilcgioruin civitatis Varsaviensis. In quo
rum omnium etc.

Dat. Varšavie die 12 Maji A. D. 1571.

XXVII.
Franciscus Krasiński, Vicccaiiccllarius Regui.

Liicae Podoski.

R. D. frater et amiee charissime et hoiioraude. Za upo
minek Doktorov i Weberowi już się posiał przez ProsperaNau- 
clerium sorok soboli, mojem zdaniem niezły. Przez tegoż i ko
nie się wyprawiły C'esarzowi J. M. Do kancellaryi też ma po
siać p. Podskarbi przy prowizyi W. M. talar«)w sexaginta. Co 
się zleciło solicytować u p. Podskarbiego X. Grotkowskiemu. 
A tak już omnia sunt confecta. Ex Transilvania jeszcze nie nie 
mamy. Jechał tam p. Woj ow ocki Podolski A na pogrzeb, któ-

Mikołaj Mielecki. 
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ry ma być die décima septima hujus meiisis. Jakoż nie wątpi
my, iż na ten dzień tani będzie. Przy tem poruczono nm repe- 
tere nomine Regiac Majcstatis res mobiles, quae S. Regi nostro 
debcntur. 0 czcm wszystkiem co się sprawi, potem się da 
znać W. M.

Dc congressu mutuo tu nic nie mówią.
Około amicabilem tractationem de terris Prussiae per po

stám sequentein da się znać W. M., bo to teraz ma być naina- 
wiono in senatu.

Synowcowę conditionem in tanta inconstantia valetudmis 
polecić panu Bogu.

Spero tarnen bene fore.
O parę turów przymów ie się do Króla J. M.
O probostwie Poznańskióm, żeby miało wakować nic nie 

słyszę; a ad vacatura bénéficia Król J. M. nie clíce dawać pre
zentace j. Bene valent D. vestra.

Dat. Varsaviae die, 15 Maji 1571.

XXVIII.
Sigîsmundus Augustus etc.

Podoscio.

Venerabilis d. n. d. Co’nam pisze tenii czasy kasztelan 
Kaliski brat rodzony X. Biskupa Poznańskiego * 2) to z listu 
jego wyrozumiecie, który wam oryginał posyłamy. A iż od 
Cesarza J. M. żadnej rzeczy nie zaniechają, gdy się od nasze cli 
takowego bo dzieje, tam na granicy Szląskiej, tedy wy też nie 
zaniechy Majcie przełożyć tej rzeczy, która się stala także świeżo 

’) Jan Konarski, nie zaś Wojciec li Sędziwój Czarnkowski. jak to 
podaliśmy mylnie w Części II, str. 249. Rzeczony Czarnkowski był 
w tym czasie Generałem Wielkopolskim i Kasztelanem Santockim.

2) Adama. Konarskiego.
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Radzie naszej od poddanego J. C. AL i do tego rzecz wiedźcie, 
jakoby się nagroda dostateczna stala według pacta. O czem 
nam potom napiszccie, co sic tam sprawi. Pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae die 15 Maji 1571. Regn nostri 42.

XXIX.
Francisciis Krasiński Vicecancellarins Regni.

Petro Volski.

Generöse domine, arnice charissimc. Dla wielkich a pil- 
n>ch spraw koronnych natenczas, pisać W. M. nie mogę, Tyl- 
ko to co się pisze w liście Króla J.M., proszę abyś W. AL cum 
solita diligentia sprawował. Potem będzieli co więcej, będę pi
sał. Bene valeat D.vestra.

Dat. Varsaviae die 15 Alaji A. D. 1571.

XXX.
Sigisinundiis Augustus etc.

Cardinal i Varinieiisi.

R. in Christo pater s. n. d. Umarł terni czasy w miesiącu 
Maju X. Kasper llannovius kanonik W. AL Waimicński, któ
rej kanonii podanie albo na W. AL przyjdzie, albo na sedem 
Apostolicam, bo tu dostatecznej sprawy w tej mierze mieć nie 
mogliśmy. Jakożkolwiek jest, żądamy W. Al., żebyś nam W. AL 
donationem jurispatronatus albo swoje posiał, jeśli natenczas 
ta kanonia przypadła na prowizyę W. AL, albo apud sedem 
Apostolicam jednał, gdzicbv to należało disposition! Aposto- 
licae, tak, źebyśmy my tą kanonią pro hac vice szafować mo
gli. Obrócimy ją na dobrego i godnego kościołowi człowieka. 
A my też w talowych rzeczach napotem radzi się W. AL za
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chowamy, a gdzie to u W. M. odzierżemy, tedy po księdzu 
Kromerze, Koadiutorze W. M. kanonia Warmietiską, której dy- 
spozycya na nas przypadła, yigore nommationis nostrae in 
Coadjutoriatum Varmiensem szafować W. M wolno dopuści
my. Mamy nadzieję, że to W. M. dla nas uczynisz, co mv też 
W. M. za każdą pogodą nagrodzimy.

Dat.Varsaviae die 20 Maji A. D. 1571.

XXXI.
Sigismundus Augustu s etc.

Duci Pi •ussiae ’).
I. princeps domine nepos noster charissime. Jampridem 

existimabamus controversiam de fimbus inter nobiles Joannem 
Konojaeki subditnm et quoiidam servitorem nostrum ex una, 
et Cleopham a Drahe subditnm I. vestiae, sopitam fuisse pei 
communes commissarios. Verum nunc etiam supplicavit nobis 
praefatus subditus noster ad eum modum, quem ex inclusa 
supplicatione I.vestra cognoscet. Hortamur igitur I. vestram 
magnopere,utnullaamplius mora interposita commissiarios su- 
os ad eam controversiam ex jure clinmendam designet, ne qua 
partibus occasio praebeatur ad ulteriores mutuas dissensiones 
alendas. factura I. vestra pro officio suo rem nobis gratis- 
simam.

Dat.Varsaviae die 20 Maji 1571.

XXXII.
Sigismuudns Augustus etc.

Lucae Podoski.
Venerabilis d. n. d. Iż nam piszecie, żeby część Siedmio-

Albert Fryderyk. 5
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grodzianów po śmierci Królewicza J. M. do nas się też na
chylała, możecie to i Cesarzowi J. M. per occasionem i każde
mu innemu, któryby was w tein nagabal bezpiecznie powie
dzieć, iż jakeśmy o tern nigdy myśleć nie chcieli, tak też i cho
ciażby nas to dobrze od kogo bez pracy i starania naszego po
tkało, iżby nas tćm poczcić chciano, przedsiębyśmy się w to nie 
wdali. Dosyć mamy z swojemi rzeczami czynić, w więcej się 
wdawać nie chcemy, tylko abyśiny do legata naszych i do tego 
co nam rzeczy ruchomych tam ztąd właśnie należy, przyszli, 
o więcej tam nic nie dbamy. A Cesarzowi J. M. chutliwie te
go życzemy, aby to tam cale i szczęśliwie do ręku J. C. M. 
przyszło, i cale a szczęśliwie Chrześciaństwu było zachowano. 
To możecie J. C. M. o nas śmiele konfirmować.

Dat. Varsaviae die 23 Maji 1571.

XXXIII.
Fraucisciis lírasiiiski Vicecaiicellariiis Regni.

Liicae Podoski.
R. D. frater et arnice charissime et honorande. ListW.M. 

czytałem Królowi J. M. i przytćm po wiedział em to, coś mi 
W. M. pisał zosobna, czego w liście do J. K. M. nie było. Wszyst
ko z łaską J. K. M. przyjąć raczył.

Około amicabilem compositionem de terris Prussiae, wy
rozumiesz W. M. wszystko z listu J. K. M. Co się tycze probo
stwa, o które mi W. M. już kilka kroć piszesz, nie baczę, aby 
wakować miało, a zatem nie rozumiem jako W. M. do niego 
pomódz. Non deero tarnen per omnem occasionem R. D. ve- 
strae, quam bene valere cupio.

Dat. Varsaviae die 23 Maji A. D. 1571.

*) Jan Zygmunt Zapolya, Królewicz Węgierski, Książę Siedmio
grodzki.
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XXXIV.
Sigismundus Augustus etc.

Ihici Ciiťlaudiae ’).

I. priiiceps arnice s. n. d. Gravi cum querela nobis ex par
te Nobilis Erasmi Unholt servitoris et militis nostri Parna- 
viensis esse expOsitum. Quod cum non solum apud « vestram, 
verum ctiam coram Tribunali nostro regio causam contra No
bilem Georgiom Schaphusen,de dote, qubmol uxori ejusdemque 
sororibus praefati Erasmi Unholt ex paternis occupatis bonis 
tenetur, obtinuisset, hucusque tarnen ejusmodi decretorum ob- 
tentorum executioncm habere non possit, quemadmodum ex 
supplicatione inchisa I. vestra cognoscct. Quamobrem ipsius 
nomine hac in re nobis supplicatum est, ut dli opportune juris 
remedio prospiceremus. Itaque I. vestrae id denunciandum es
se duximus, hortantes eandem, utpraefato servitori nostro de- 
bitam justitiam admmistret et décréta per eundera Erasraum 
obteuta, semotis qmbusvis di'ationibus et partis exceptionibus 
exequatur, et per eos quorum interest exequi curet. Fecerit 
nobis gratum L vestra, quam optime valere cupimus.

DatVarsaviae die 23 Maji A. D. 1571.

XXXV.
SÄgisuiiiudus Augustus etc.

neue Podosld.
Venerabilis d. n. d. Wyrozumieliśmy z pisania Cesarza 

J. M. temi czasy, iżby przed się J. C. M. rad to widział, aby

Gotard Kettler. 
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ten zjazd pograniczny Szląski stoczyć się mógł in proximo au
tomne, chociaż my byli J. C. M. w liście naszym wypisali lega- 
lia impedimenta, prze które ten zjazd in autumno być nie 
może. Jakoście i wy toż wyrozumieć mogli z kopiej listu na
szego do Cesarza J. M., którąśmy wam byli posłali. Powiedz
cież J. C. M., iż co się chuci naszej dotyczę, niemniej tego 
i sobie i koronie naszej życzymy, aby to negotium finium Si- 
lesiticorum co najrychlej skończone było, gdyż tym obyczajem 
przestałyby już te trudności poddanych naszych i te ustawi
czne skargi, z któremi się do nas w doległościacłi swoich od 
Szlązaków uciekają, jakośmy i temi czasy niedawno skargę 
w tej mierze P. Kaliskiego ]) wam przesiać rozkazali. Lecz, iż 
to dobrze baczymy, źebyśiny też najbardziej się nato nasadzili, 
aby ten conventus finium Silesiticorum in proximo autumno 
był institutus, tedy tego żadną miarą dokazać nie możemy 
prze sejm nasz walny, który tam na ten czas rebus regni no- 
stri sic exigentibus złożyć musimy, na którym koniecznie ci 
konsyliarze być muszą, którzy pospolicie na te tam szląskie 
granice deputowani bywają, przeto jako my częstokroć w tej
że mierze miewaliśmy baczenie na potrzeby J. C. M., prze któ
re więc taki zjazd a nobis desideratus et populis nostris cum- 
primis necessarius dochodzić nic mógł, proście J. C. M., aby 
też na ten czas potrzebom korony naszej wyrozumieć a sfolgo- 
wać raczył: a gdy ten zjazd żadną miarą przez nasze na ten 
przyszły autumnum odprawion być nie może, aby go tak ja
ko żądamy ąd proximum ver anni insequentis odłożyć raczył. 
A interim tak jako i my uczynimy, poddanym swoim onych 
ziem Szląskich srodze rozkazać raczył, aby się przeciw podda
nym naszym skromnie a spokojnie we wszystkiem zachowy
wali; a gdzieby więc co nowego interim przypadło, to będzieli 
się tak J. C. M. widziało, będzie się mogło extra ordinem opa
trzyć i zahamować uczynieniem zarazem sprawiedliwości zstro-

*) Jan Konarski. 
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ny obwinionej. Okolo nawigacyi Nurowskiej czekamy też res- 
ponsu J. C. M., o który tak jako piszecie, solicytujcie. Niemniej 
i około Niążęcia J.M. Pruskiego, czekamy, abyśmy wiedzieli, 
jako tam rzeczy jego pójdą, o których nam znać dawajcie.

Co się tycze amicabilem compositionem około ziem Prus
kich z mistrzem Niemieckim, zjechało się temi czasy było do 
nas panów niemało, ku temu poselstwu Moskiewskiemu. Gdzie
śmy też i ten artykuł IchM. proponować kazali, około tej ami
cabilem compositionem, ponieważ w tej mierze nic sino consi- 
lio publico postąpić nie możemy. I wyrozumieliśmy to z Ich 
M., iż nie są od tego, abyśmy w tej mierze posły nasze do 
J. C. M. posłali, ale nie drzewiej, aż z sejmu, gdzie około tej 
wszystkiej rzeczygrimtowniejszadeliberacya być ma, przy byt
ności nietylko consiliariorum, ale omnium ordinum regni no- 
stri, i tam się dopiero wszystek postępek spisać ma, którego się 
posłowie nasi w tej sprawne dzierżeć mieć będą, wedla namo
wy omnium ordinum, bez których w tej mierze dziać się nic 
nie może.

Proścież J. C. M., aby tę rzecz tak zadzierzeć raczył aż do 
onego czasu sejmu naszego koronnego. Jeślibyście tam co oko
ło Andrzeja Owadowskiego, dworzanina naszego wy wiedzieć 
się mogli, któregośmy zarazem po śmierci królewicza niebosz
czyka do Siedinigrodzkiej ziemie posłali, dawajcie nam znać, 
bo tu jako od nas odjechał, tak o nim nic słyszeć nie możemy. 
Factura D. tua pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae die 23 Maji A. D. 1571.

XXXVI.
Sigisinundus Augustus etc.

Cardinal! Granvcllaiio.

I. principi et K. in Christo patři D. Antonio Granvellano. 
S. R. E. Cardinali et perpetuo Administrátoři Arclnepiscopatus 
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Mecblinensis ac Viceregi et Locumtenenti Generali in regno 
Neapolitano.

I. PrincepsetR. in Christo pater domine, arnice noster charis- 
sime et honorandissime. Cum primům ad nos nuncius allatus 
esset de recenti ista, quae I. ac R. P. vestrae delata est, Vicere- 
gis Neapolitani dignitate, gratulati eam confestim sumus non 
magis ipsi, cui inaximas quasque dignitatis accessiones ex ani- 
rao faveremus, quam regno isti, quod videmus placidissime in 
aequitate ct humanitate illius conquieturum esse. Tum autem 
quoque nobis ipsis non parum gavisi sumus, 'optima spe con- 
cepta de celeriore quorundam negotiorum nostrorum explica- 
tione in regno iHo, quae a multo tempore, cum maximo fasti- 
dio nostro, hactenus differebantur. Quod igitur ad primům 
statím nunčium feciinus, id hoc etiam tempore per htteras no- 
stras I. ac R. P. vestrae significandum esse duximus. Postulan
tes ab I. et R. P. vestra, ut tam negotia nostra quam gestorem 
ipsorum Venerabilcm Stauislauin Kłodziński Cantorcm Cra- 
coviensem et nostrum istic Agentem, liabeat quam commen- 
datissimum: et quibuscumque in rebus gratia et benevolentia 
I. ac R. P. vestrae opus habuerit, ostendat sibi negotia nostra 
non minus chara esse, quam nobis cordi šunt omnes ipsius ac
cessiones; quae sane quo majores fuerint, hoc nos semper ma
jore voluptate affecerint. Cetera commisimus cidem Agenti 
nostro I. ac R. P. vestrae exponere, cui fidem habebit. Bene 
valere I. P. vestram cupimus.

Dat. Varsaviae die 23 Maji A. D. 1571.

XXXVII.
Sigisinimdns Augustu s etc.

(Jardinait Alexandrine 1).

l) Michał Boneilus.

R. in Christo patři etc. R. in Christo pater domine arnice 
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noster charissime. Etsi multa jampridem audiebamus de sce- 
leribus Joannis Laurentii Papacodae, quae is, tum privatim 
adversum nos, tum publice, pessimo omnium mortalitou exem- 
plo, passim in vita sua designavit, memores tarnen et dignita - 
tis nostrae regiae, et ejus denique moderationis, quae nobis 
divina benignitate est attributa, va nos semper gessimus, ut 
quamquam ne postulantibus quidem nobis, multorum homi
num studia nobis non deessent, qui se ultro indignitates no- 
stras ulcisci in illo veile demonstrabant, etiam sine ulla opera 
ac praesidio nostro: nemo tarnen ac ne ipsi quidem, quemad- 
modum arbitramur, S. Sedis Apostolicae Nuncii, cum quibus 
per haec tempora multa do multis familiariter et libere sumus 
collocuti, aliquid in nobis singularis acerbitatis notáre unquam 
potucrint contra illum. Nimirum nos tras privatas injuras Deo 
Opt. et Max. coramittebamus, vindictam autem publicorum 
magis facinorum, quam privatarum injuriarum nostrarum, ab 
illo solo expectabamus. Interea tarnen, quod fatendum est, non 
decrant sermones nostrorum hominum, qui unius Italiei homi
nis facinora in totam vestram gentem ac nationem Italicam 
vulgare, nosque adeo ipsos ex uno Italo omnes reliques ejus 
nationis noscere ac aestimare volebant; ita quidem ut ipsos 
qnoque S. Sedis Apostolicae nuncios ad nos venientes, in ean- 
dem invidiam apud nos adducere minime dubitareut: quam 
ipsam sedem illa etiam suspitione onerabant, quasi ea crimen 
haereseos et discessionis ab ecclesia, non ex animo odisset, sed 
in externis modo et ultramontanis ac transmarinis nationibus 
persequeretur, in suis non solum ferret, sed etiam propemo- 
dum approbaret: quando in sinu pene suo eum hominem fove- 
ret, qui tot et tarn clara documenta in vita dedisset, contem- 
ptae, et pro nihilo habitae religionis Christianae. Quos quidem 
imidiosos admodum et pernitiosos hominum sermones, cum 
saepe R hie in Christo pater D. Vincentius Portions S. Sedis 
Apostolicae apud nos Nuncius, exaudiret, cumque eis reme
dium tandem aliquod affere cuperet, a nobis petüt, pateremur 
illum pressius aliquid de ejusmodi hominis istius scelei bus in- 
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quirere, ex iis testibus, quos forte posset in regno nostro adi 
pisci. Quod etsi initio constantcr admodum negavmus, ut qui 
deliberatum habebainus, dignitatern nostram contagione nego
tiorum istius hom nis nulla in parte inquinarc, ad extrémům 
tarnen saepe eadem K. D. Nuncii postulatu auc’iendo, assensi- 
mus: magis adeo, ne id, quod ille tanta contentione Hagitaret, 
negare ipsi v deremus, quam ut ab hominibus nostris ahquid 
ejusinodi elici potuisse credereraus, quod cuiquam perniciem 
ullam creare posse videretur. Sunt enim, quod sciant omnes, 
qm in hoc regno unquam versa ci sunt, nostrorum hom’num 
ingénia ejusmodi, ut neque curiose observent facta aut dicta 
aliorum, neque salis meminerint, nec vero se ulla ratione in 
caput alterius etiam flagitiosissimi hominis exquiri patiantur. 
Nunc ad nos R. D. Nunc ius venit, et quae hacteuus exquiren- 
do pro testiinonio comperisset, summatim exposuit: quae ipse 
se ad S. D. Nostrum i), aliquanto ante misissc affirmant: de- 
nique hominem ilium sceleratum ex Regno Neapolitano évo
cation, Romac in carcerem conjectura jam esse chxit. Quae nos 
quidem dura audiremus, etsi in ea sane re manifestem divinae 
ipsius Majestatis vindictam cernebamus, tarnen quae testimo- 
nia ipsa ad S. ejus hinc raissa esse cognosccbamus, dubitare 
nonnihil coepimus, etsi testimoniis illis needum satis orania, 
quae de homme illo compertissima sunt, détecta esse videba- 
mus, ne ea quoque, quae ad eum inodum utcumque conquisita 
et in illam publicam formám redacta, ad S. ejus missa essent, 
studio aut opera nostra conquisita esse yiderentur: quod qui
dem sicut a re ipsa alienissimum est, ita opin one hominum 
dignitati nostrae regiae impingi, pati sane non possumus. Ra
que haec nobis ad P. vestram pcrscribenda esse duximus, ut 
ipsa, quam moderationera amm nostri et quae consi tia nostra 
in hoc genere esse et fuisse, ex his litteris intelligit, de iis cum 
ceteros, tum praecipueS. D. nostrum, partim voce ipsasua, par
tim etiam sermone harum litterarum nostrarum, quas S ipsius

ť) Pius V. 
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per P.vestram legi cupimus, et velit et possit S. ipsius, i.iian- 
tum opus esse exi stim averit, facere čerti orem. Reliqua quod at- 
tinet, quandoquidemjam testimonia ipsa missa sunt et quae facta 
sunt, infecta ainplius per nos reddi non possunt, equidem enm ho- 
minem, quem, cum recentia ipsius essent erga nos malcfacta, pro 
modestia tarnen anirni nostri tulimus, nunc cum nihil ejusmo- 
di novi acciderit, profecto capitali odio minime prosequimur. 
Verum si id, quod non obscura conjectura providěmus, dissi- 
mulare pro dignitate Sedis Apostolicae non debemus, equidem 
uti supplicio tantis sceleribus debito valde religionem cathoh- 
cam in hoc rcgno nostro corroboratum in plane cernimus, 
etiam in eorum animis, qui se pridem ab ecclesia segre< ave- 
runt, ita si forte, quod absit, tanta tamque manifesta scelera 
abirent impuni ta, vel favoribus oppressa veritate, vel opibus 
cujusquam ab imminente poena subtracto hornině sceleraro 
(quod quidem etsi a nonnullis tentari audimus, tarnen hoc 
a Pontitice obtineri posse nunquam existiraamus), nullam ma
jorem maculam Sedi Apostolicae inuri, nullam majorem perni- 
tiem religioni catholicae m regno nostro inferri posse judica- 
mus, sed haec quidem P. vestra, sibi tantum, et S. Domino no
stro, ammo profecto sanguinis alieni m nime sirient’, pcrscri- 
pta esse existimct.. Bene valeat P. vestra.

Dat. Varsaviae'd e 23 Maji A. D. 1571.

XXXVIII.
Sigisunndus Angustns ete.

Cardinal Hosio.
*

R. in Christo pater s. n. d. Probatur nobis magnopere ea, 
quae se cum Cardinali Granvellano tum coram, tum per lifte
ras egisse scribit P. vestra de negotiis nostris. Non dubitamus, 
si is est, qui esse passim praedicatur (uti quidem esse, facile 
P.vestrae affirmanti assentimur), quin is in hoc proregno suo

6 
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non sit justitiae nostraeobfuturus, quae illi est tam plane et tam 
vivide per P.vestram commendata. Nos ctiam illi dignitatem 
istam Proregis per litteras nostras gratulamur, nec verbis so- 
lum, sed etiam quadam ex parte rebus ipsis. Nam pelles Sa- 
bellinas, uti P. vestrac videbatur, donare illi nomine nostro 
jussimus, et plura etiam de benignitate nostra polliceri, si eum 
justis nostris favere perspexerimus. Quae ut illi P. vestra etiam 
atque etiam commendata faciat, P.vestram hortamur. Necmi
nus probantur ilia nobis, quae ad Cardinalem Caraflam l) per- 
scripsisse se significat de iisdem negotiis nostris: quae profecto 
quoniam ita perscipta sunt, ut conjnncta cum singulari familiae 
suac laude esse videantur, non possunt sane bominem non ma- 
gnopere commovere. Testes, quos se bine P. vestra scribit ad- 
versus Barrabara expectare, jampridem misimus, et cum haee 
scriberentur, Romain venisse existimabamus. Ne desit P. ve
stra per banc occasionem negotiis nostris, ne, si avicula ilia 
evolaverit, fiant posteriora détériora prioribus. Malvetio * 2) quein 
nobis meminimus a P. vestra commendari, non defuimus: cui 
etiam pensiones ejus intégras numerari jussimus.

Antoni Carafa.
2) Emil Malveci.

Quod pridem P.vestram de Nuncio S. D. nostri in Mosco- 
viam, scribere meminimus, ad id nonnisi de consilii nostri sen- 
tentia, P. vestrae respondendum esse duximus. Non videri con- 
siliariis nostris per ditiones nostras transitům illi praeberi pos- 
se, ne indutiarum quidem tempore. Quorum quidem senten- 
tiae nos etiam ipsos, quanquam alioqui S. Sedi Apostolicae per 
omnia gratificari cupientes, accedere oportuit, non ideo qui
dem, quod non idem nos velimus ac cupiamus rcligioni catlio- 
licae, quod cupiunt, qui illi optime cupere videri volunt, sed 
quod non minus nobis ipsis quant consiliariis nostris perspecta 
sit lubrica fides et elatus, ac ejusmodi rebus insolescens ani- 
mus barbari illius: qui cum per se satis alioqui latino ac romano 
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nonuni infensus sit, tum iis saue ejusmodi Romanis legationi- 
bus ad sc iustitutis semper ost factus etferatior, uti omnium 
temporum historiae attestantur. Quanta sit in uuo Hebreo 
convertendo difticultas, etiam vulgari nostro proverbio celebra- 
tur. At vero rnulto major esse dicitur in Graeco aut Ruteno 
convertendo, quid dicemus in tota gente Graeca aut Rutena 
ad catholicani religionem adduceuda? Quod scimus loquimur, 
et quod videmus testamur. Quod si forte ab aliquibus testi- 
monium nostrum non recipitur, magnopere verendum esset, 
ne idem illis accidat, quod cani Aesopico in fabellis accidisse 
memoratur, qui, dum umbram carnis in flumine captaret, ipsam 
etiam illam carnem, quam ore jam tenebat, aniisit. Quod nos 
quidem hoc loco familiariter P. vestrae cxponendum esse du- 
ximus.

De morte Palmerii ’) Advocati nostri intelleximus. Non 
videntur autem (quod soli P. vestrae scribimus) nobis interea 
plures Advocati esse necessarii. Quod si quem istic P.vestra 
necessarium esse existimat, ei semper poterit aliquid potius 
extra ordinem munerare, quam annuam pensionem constituere. 
Quod petit, vcniam sibi concedi ex urbanis istis caloribus di- 
scedendi, id P. vestrae integram esse volumus. Nee dubitamus 
tarnen negotia ilia nostra curae fore, si quid ejusmodi emer- 
serit, quod cura ipsius indigere videatur. Nunc quidem quae 
ad Cardinalem Alexandrinum in negotiis nostris scribamus, 
id ex exemplo litterarum ipsarum, quod P. vestrae mittimus, 
P. vestra cognoscet. Ad cetera alias P. vestrae respondebimus. 
Bene valeat P.vestra.

Dat. Varsaviae die 2*3  Maji 1571.

’) Paluiiero, patrz Część I, str. 253, 254, 336, 342.
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XXXIX.
Sigisimindus Augustus etc.

Stauislao Kłodziński.

Venerabilis d. n. d. Co się tycze więcej Adwokatów na 
miejsce Pahncrii niedawno zmarłego, nie baczymy na ten czas 
tego, abyśmy ich więcej potrzebowali, gdyż o wierze i godno
ści tych, które tam jeszcze mamy, tak rozumiemy, iż tym rze
czom równym, które się teraz tam toczą, snadnie zdołać mo
gą. Będzie!i ich potem więcej potrzeba, nie omieszkamy wam 
wolej naszej oznajmić. A iż nam Brancaci pisał za jakimś 
doktorem na to miejsce, możecie mu to co piszeiny powie
dzieć, z tym dokladem, iż gdy przyjdzie do tego, że więcej 
Adwokatów potrzebować będziemy, nie zapomnimy na on czas 
zalecenia jego.

Kardynałowi Granvelli winszujemy przez list nasz tego 
Wicerejostwa Napolskiego, na które wysadzon jest, który list 
oddacie i in eandem sententiam, jako z kopii tegoż listu, któ
rą wam posyłamy, wyrozumiecie, winszować mu istam digni- 
tatem imieniem naszein będziecie, zalecając mu sprawiedli
wość naszą w tych rzeczach, które tam imieniem naszem spra
wujecie, a ofiarując mu chęć i benignitatem nostram, gdzie po 
nim przychylność do spraw naszych, tak jako sobie o nim 
obiecujemy, znać będziemy. A natenczas sobole te, które tam 
nasze przy sobie macie, jemu oddacie, czas upatrzywszy pu te
mu. A starajcie się per istam occasionem, aby zapłacić kazał 
tak censům nostrum annuum 43 m. jako i one 13 m., które 
nam dawno dłużno. Dajcie nam znać o Marynie Arkamonie, 
to zwłaszcza, jeśli się upomina albo bierze prowizyę swoją zwy

*) Kamil Brancazo,
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kłą na miesiąc, bobyśmy nie clicieli tego kosztu prozno czy
nić, gdzieby nam służyć tak iako obiecała, wedla sprawiedli
wości naszej nie chciała.

O Westr'usie Adwokacie w Rzymie pisze ks. Kardynał 
Warmiński, iz się mu nie może już odmawiać jurgieltjego raz 

naznaczony. Myć zapiandę tego nie pamiętamy, abyśmy mu 
jurgielt jaki naznaczyć mieli. To pamiętamy, żeśmy wam ro
ku przeszłego napisali w liście naszym, de data 23 Augusti, 
iż na to co się mu było pro ill.a vice dało, przyzwalam*,  de n- 
ceps o lurgielcie żadnym wiedzieć nie chcetny, ale gd go nam 
potrzeba będzie, wolimy, iż się mu extra ordinem dawać 
będzie.

*) Zmarły Wice-Krul Neapolitański Perafano de Ribera, Książę 
Alcala.

Podoba się nam to, iż tam chcecie komponować te diHe- 
rentias, które Hostuniiim pretendowało do tych czasów. Jedno 
tak czyńcie, jakoby było bez szkody naszej Gdyż iako pisze- 
cie, przyszła tandem z Hiszpan: rezolucya de procedendo ex 
officio m causa expilatae haereditatis, chociaż była directa de- 
functo Viceregi tedy wy się starajcie, jakoby była przez 
teraźniejszego Vicereja bez mieszkania exekwowana. tak jako 
widzimy, iż sami uczynić chcecie.

Insze rzeczy tak jakośmy wam nenvéi pisali, na baczeniu 
miejcie. Pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae d e 23 Maii 1571

XL.
Franciscus Krasiński, Vicecancellarius Bcgni.

Cardinali Hosio.

I. et R. in Christo pater et D. D. colendissime. Obsequio- 
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rum nieorum commendatiouem. Probantur regia« Majestati 
magnopere ea, quae cum Cardiualibus Graiivellano et Caraffa 
per P. vestram acta sunt. Quorum ipsorum si exitus optabilis 
fuerit consequutus, nihil erit, quod ad plenám Majestatis ejus 
laetitiam desiderari hoc tempore posse videatur. Révéra ma
gna ad spem rerum recte conficiendarum accessio facta est, re- 
centi ista Cardinalis Granvellani Proregali diguitate, praeser- 
tim cum I. P. vestram tanti facere videatur. Itaque ©btinui 
apud Regiam Majestatem, ut, et gratularetur illi per litteras 
eam dignitatem, et praeterea pellibus illis Sabellinis munerari 
cum juberet. Reliquum I. P.vestra diligentia sua, et instituta 
cum eo ac confirmata hactenus amicitia conficiet. Quod scri- 
bit, sperare se Bari et Rossani restitutionem, quanquam non 
simplicem, sed conditionibus aliquibus oneratam, quodque se 
sententiamMajestatisregiae de iis conditionibus scire jam nunc 
cupere signifie-at, id mihi sane ejusmodi esse videtur, ut prac- 
scribi hoc tempore non possit. Satis est, id I. P. vestra, ut pri
mům čerti aliquid de conditionibus acceperit, ad Majestatem 
Regiam confestim de omnibus perscribat. Quanquam ne illud 
quidem dubito, nos eodem fere tempore de iis nuncium esse 
hic accepturos, quo vos istic accipietis. Saepe enim ad nos per 
aulam Imperatoris litterae ex Hispaniis satis recentes afferun- 
tur. Nos ubi quid ejusmodi ex Hispaniis acceperimus, in mora 
non erimus, quominus statim de voluntate Regiac Majestatis 
faciamus 1. P. vestram certiorem. Nunc imminentibus his ca- 
loribus, ita ex iis quae scribit I. P. vestra colligo, esse ipsam 
aliquo ex urbe concessuram. Cum igitur esset nonuiliil, quod 
Majestati Regiae referendum esse hoc tempore ad S. D. no- 
strum videretur, id ipsumque ejus generis esset, quod mihi 
per alium commode apud S. ejus explicari posse videretur, ne 
L P. vestra ea sola de causa in urbem retraheretur, dedi ope- 
ram, ut id R. Cardinali Alexandriím *)  committerctur. Quid- 
quid esset tarnen, faciendum mihi esse existimavi, ut id I. P. ve- 

*) MichaHBonellus.
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stra ex exemple litterarum ipsarum quae ad Alexandrinum 
mittuntur, cognosccret, ut suo tempore sciât, quonam modo 
se ad volnntatem Regiae Majestatis accommodare debeat. 
Opto I. P. vestram bene valere, cui etiain obsequia mea defero.

Dat Varsaviae die 23 Maji 1571.

XLI.
Idem.

Clodii lio.

R. D. arnice charissime. Insze rzeczy z listów J. K. M. wy
rozumiesz W. M. Co się tycze tego, iż W. M. piszesz, że się 
niedobrze wdawać w odpowiedzi albo w odpisy jakie z temi 
Włochy, takem ja też sam zawzdy rozumiał, bo wiem, iż oni 
umieją ex musea facere sibi elephantum. Ale czasem musiało 
się koncedować po te czasy wam Agentom, którzyście więc 
o to sollicytowali, aby się im odpisowało na najmniejszy listek 
i zawzdy z podpisem J. K. M. Deinceps providebitur, aleby to 
tak tam pokry wać, żeby tego tam nic obaczono. I teraz dla 
tegoż się Brankacemu nie odpisuje na ten list, którym Adwo
kata tam jakiegoś na miejsce Palmerii kommendował. Będzie
cie mu wy tam umieć cudnie, nadobnie powiedzieć meutern 
Regiae Majestatis, nie odrażając go tern od posług J.K.M. 
Tranachi już będę czekał od W.M.

Co się tycze jurgieltu Brankacego, nie baczę inakszej jako 
żywo deklaracji Królewskiej, jedno, aby się mu była dala jedna 
prowizya jego na Wielkąnoc anni praeteriti 1570, a druga 
teraz anni 1571 na Wielkąnoc niedawno przeminęłą, nie ra
chując nic kiedykolwiek się służba jego poczęła. I toż jest ro
zumienie onego listu Króla J. M. de data secunda Julii anno 
praeterito, iż prowizya, to jest płaca za służby jego, poczynała 
się a festo Paschae praeterito tym obyczajem, iż tam natenczas 
miał wziąść pierwszą prowizyą, a teraz na tę Wielkąnoc blisko 



48

przeszłą in anno praesenti, miał wziąść drugą. Tego będzieli 
trzeba podeprzeć znowu listem Króla J. M., może się potem 
podeprzeć; aleć sam przywilej przez się dosyć jasny widzę.

Soderinom proszę zapiać W. M. to co im Król J. M. wi
nien. Jako tam W. M. pokażą wedla listów Króla J. M. Bene 
valeat D. vestra R.

Dat. Varsaviae die 23 Maji A. D. 1571.

XLII.
Idem.

Ticinio.
R. D. arnice charissime. Nie mając natenczas co innego 

W. M. pisać, tylko to W. M. oznajmuję, iż mi listy W.M. by
wają zawzdy bardzo miłe. A tak W. J\I. w tern przedsięwzię
ciu nie ustawaj. Negotia Króla J. NI. miej W. M. na pieczy. 
Już tam podobno W. M. macie te testimonia, którzy tu od nas 
przeciw Papagodzie wyjechali. Insze rzeczy też, zwłaszczaNe- 
apolskie i Hiszpańskie, spodziewamy się za łaską Bożą, iż pój
dą nienajgorzej, w Neapolim quidem za przyjechał iem na Wi- 
cerejostwo Cardinalis Granvellae, a w Hiszpanii za życzliwością 
tegoż Wicereja i za pilnością księdza Wolskiego. Bene valeat 
D. vestra R.

Dat. Varsaviae die 23 Maji 1571.

XLII.L ł
Idem.

Episcopo Posnaniensi
R. m Christo pater et D. D. arnice observandissnne. Obse-

1) Adam Konarski.
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quiorum meorum commendationem. Referowałem to wszystko 
. J. K. M. co W. M. piszesz z Inspruku z tej rozmowy, którąś

W. M. miał postremo z panem z Berstina, bom potem listu ża
dnego od W. M. nie miał. J. K. M. wszystko z zwykłą łaską 
swą od W. M. przyjmuje. Z Siedim grodzkiej ziemie mało co 
jeszcze słyszymy. Pisali do Króla J. M. konsyliarze tamci dwa- 
kroó zalecając się J.K.M., a dając tak o śmierci Królewicza nie
boszczyka jako i o czasie pogrzebu, który jest constitutus ad 
diem 17 Maji. Posłał tam Król J. M. przodkiem dworzanina 
swego P. Owadowskiego, potem JP. Wojewodę Podolskiego *),  
tak dla odprawienia pogrzebu jako i propter repetenda legata 
et res immobiles należące J.K.M. W której obojej rzeczy to 
nas niepomału cieszy, iż ta tam Rada geilt se pro executori- 
bus testamenti i tak się podpisują, a ktemu regiment onej pro- 
wincyi włożon na me jest od wszystkiej ziemie, a om zalecają 
się J. K. M.

’) Mikołaj Mielecki.
2) Stanisław Tarnowski. Kasztelan Czechowski.
3) Konstanty Książę Ostrogski.

Tu na ten czas zjechało się było panów nic mało do Kr< la 
J. AL, na którym zjeździe odprawiono naprzód posty Moskie
wskie, którzy wz’çh przysięgę od J.K.M. super inducias trien
nales, potem odsądzili się aliquot causae, które były in relatio- 
ne. Nakoniec i dehberacya była około Pruss i Inflant, quibus 
nonnihil periculi imininere vdetur. Pojednaliśmy też p. Cze
chowskiego * 2) zp. Wojewodą Kijowskim 3) o Tarnów etc.

Z tem się W. M. zalecam, życząc W. M. od P. Boga zdro
wia i wszystkiego dobrego.

Dat. Varsaviae die 23 Maji A D. 15 '1.

7
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XLIV.
Idem.

Tliesaurario regni Poloniac *1

1) Hieronim Bużeński.
2) Emil Malveci.

Magnifiée domine, arnice cliarissime et honorande. Służ
by swe przyjacielskie W. M. pilu e zalecam. Ac/em przedtem 
zalecił W. M. rzecz p. Malwecego 1 2) około zapłaty jurgieltu 
jego wedla rozkazania Króla J. M. i me wątpię, iż W. M. ła
skawie się w tej mierze zachowasz za zaleceniem mojem. Wsza- 
koż. il wiem, co na tern p. Malwecemu należy, aby bez miesz
kania odprawę mieć mógł z żup J. K. M., a człowiek jest do
bry,’ cnotliwy i wszystkiemu narodowi naszemu przychylny, 
proszę i powtóre W. M., abyś go W. M. bez mieszkania od
prawić kazał, dawszy te pieniądze, które mu przyjdą wedla 
listu J. K. M. ręką temi czasy podpisanego. A ja też co mi 
W. M. rozkażesz, zawzdy będę gotów uczynić na każde rozka
zanie W. M. Z tern się łasce W. M. zalecam.

Dat. Varsaviae die 23 Maji A D. 1571.

XLV.
Sigismimdus Augustus etc.

Significamus tenore praesentium quorum interest univer- 
sis et singulis. Intercessum esse apud nos per certes senatores 
nostros, nomine lionestae Helisabethae Jurkowa, rehctae olim 
Georgii Gorczyca Lanii ac ci vis Clepardiensis, viduae, ut cen
sům annuum recemptionalem alias na wyderkoff, quinque flo- 
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renorum per mediam sexagenam in moneta et numero Poloni- 
cali computatorum, pro summa centum florenorum similis mo- 
netae et computi, in et super domo ipsius partim murata, par
tim lignea Clepardiae in platea longa consistent!, inter Valen
tini Przezdziecki Pellionis et Casparis Gaza civis Cracoviensis 
domos, liceret ipsi nostro consensu et auctoritate regia vendere 
Vmerabilibus Praelatis et Canonicis, totique Capitulo eccle- 
siae collegiatae S. Floriáni in Kleparz, pro cultu et lande Dei 
in cadem ecclesiae augendo, super altari per honestam Hele
nám Paczkowa čivem Clepardiensem, in medio templi extru- 
cto et eodem p”oventu annuo dotando. Nos itaque hunc zelum 
bonum et pium studium ad landem et gloriam Dei promoven- 
dam considérantes, ad ejusmodi census reemptionales, alias 
na wyderkoff, venditioncm et emptionem benigne annuendum 
et consent iendum duximus, uti quidem annuimus et consenti- 
inus praesentibus litteris nostris, ejusque censům reemptiona- 
1cm cum summa praedicta similiterreemptionali, ccclesiasticae 
immunitati ascribiinus et incorporamus. Ita, ut pro utriusque 
divisim'vel conjunctim rcquisitione, recursus fiat ad forum spi
rituale, vel, si opus fuerit, etiam ad civile Clepardiense. Volu- 
mus tarnen, ut de praefata domo, in qua futura est buj us cen
sus et summae reemptionalis, hoc consensu nostro mediante, 
inscriptio et obligatio débita, oncra Reip. nostrae et civil ia per 
ipsius possessorem vel possessores quoslibet semper expcdian- 
tur, eo non obstán te, quod census praedictns reemptionalis 
cum ipsius summa libertati et immunitati ecclesiae sit adscriptus.

Dat. Varsaviae die 23 Maji A. D. 1571 1).

1) W dopisku, w oryginalnym rçkopismie, zamieszczono objaśnie
nie, że niniejszy dokument wyszedł powtórnie z poprawkami pod 
dniem 25 Lipca, w którym zamiast wzmiankowanych na początku 
5 flor, czynszu rocznego, czytamy 10, zamiast zaś summy 100 floren, 
postawiono 200.
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XLVI.
Coniiuissio S. R. Majcstatis.

Sigisinundiis Augustus etc.

Gcnerosis Nicolao Troszyński Pincernae et Capitaneo no- 
stro Lomzensi, Wielislao Lawski Visnensi et Nicolao Wierz
bicki Lomzensi, Notariis terrestribus f. n. d. Gratiam nostram 
regiam. Generosi f. d. n. Intelleximus exortas esse difierentias 
ac controversias quasdam inter Nobilem Gasparum Ilowski ex 
unal ci certes subditos I. Ducis Prussiae i) de districtu Joan- 
nisburgensis, parte ab altera. Quas nos componere et compla- 
nare volentes, F. vestras, quarum nobis fides et in rebus geren- 
dis dextcritas probater, in commissarios nostros designandum, 
commissariisque I. Ducis Prussiae adjungendum duximus, pro
ut praesentibus litteris nostris designamus, adjungimus, idquc 
negotium absolvendum eisdem committimus. Mandantes, ut 
captato certo die cť tempore competenti, habita cum eisdem 
commissariis I. Ducis Prussiae mutua intelligentia, vocatisque 
ad sui praesentiam partibus quarum interest, ad locum diffe- 
rentiarum descendatis, differentiasque ac controversias omnes 
circa fines et aliis quibuscumque de causis exortas, nulli par
tium favore aut odio propcnsi, sed De’ et justitiae rationem 
habentes, in quo nos quoque conscientias vestras oneramus, 
componatis et complanatis, idque quod negotium causae ejus- 
dem requirit, faciatis ac constituatis. Et quicquid constitueri- 
tis, id a partibus utrisque firmiter observari curctis. Absentia 
unius vestrum non obstante. Pro gratia nostra F. vestrae secus 
non facturae.

Dat. Varsaviae die 25 Maji A. D. 1571.

]) Albert Fryderyk.



53

XL VIL
Francisciis Krasiński, Vicecancellarins Regni.

Dnci Prussiae.

I. princcps et DD. coleiidissime. Obsequiorum meorum 
commendationem. Libcnter sane in eo acquiesce, quod I. Cels. 
vestra de nonnihii intermisso cancellariae suae ad me scri- 
bendi officio, in litteris suis perscribit. Quamquam me quidem, 
ut verum fatear, non silentium ullum, nec ulla cum iis com- 
municatio, qui ad cancellariam Regiae Majestatis pertinent, 
offendebat, sed aliud quiddam, quod mihi suspitionem facere 
videbatur, studia cancellariae I. Cels.vestrae extra cancellariam 
nostram inclinare. Alioqui secretarios, qui ad corpus cancella
riae regiae pertinent, et amo ipse et I. Cels, vestrae nunc etiam 
commendo. Tabellarius, qui cum litteris I. Cels. vestrae Pragam 
extra ordinem missus erat, ad tempus adfuit, quemadmodum 
quidem scribit Orator S. R. Majestatis. Quantus sumptus in 
cum tabellariun? factus sit, etsi nondum mihi significatur Cra- 
covia, tarnen quicqu’d id est, de eo nolo esse amplius I. Cels. 
vestram solicitant. Ego enim totum hoc praestabo. Nec solum 
hoc, sed etiam cetera omnia, m quibus meum erga I. Cels. ve
stram, studium possitapparare. Interim ut videre possit I. Cels. 
vestra, quo in loco siut negotia illius, quae in aula Imperatoriae 
Majestatis procurantur, quae mihi quoque ipsi magnae cu- 
rae esse velim, ut sibi I. Cels. vestra persuadeat, mitto ad illam 
exempla aliquot litterarum Oratoris S. Reg. Majestatis ad Ma
jestatem ipsius perscriptarum, praetereaque responsum .psum 
S. Caes. Majestatis de negotio simultaneae investiturae. Ex 
exemplis litterarum D. Oratoris etiam pleraque alia cognoscct, 
quae illi non ingrata fore existimo. Commissionis litteras re- 

b Cesarz Maxyin lian II.



54

mitte I. Cels. vêstrae cmcndatas. Quam optime valere, cuiquc 
obsequia mea commendatissima esse percupio.

Dat. Varsaviae die 26 Mají A.D. 1571.

XLVI1I.
Sigisinundus Augustus etc.

Caos. Boni. Majestati.

S. et E. Prmcipi etc. Quemadmodum in omni consilio pro- 
positoquo nostro libenter nostrum illud vetus institutům tene- 
mus, aliquid semper inveniendi, in quo Majestati vestrae opti 
mtim nostrum et vere fraternum animum possimus declarare, 
ita sane posteaquam id Majestati vestrae gratuin acciderc in- 
telhgimus, non solum in consilii nostri constatia confirmamur, 
sed etiam, dum nos studii, officiFque nostri, tantos grati animi 
fructus ex Majestáte vestra capere intclligimus, excitamur et 
inflammamur in dies ad majora. Itaque et olim sane libenter 
fecimus, ut animum S. nepotis nostri, variis antea vicissitudi- 
nuin consiliis agitatum, quantum maxime potuimus, inflectere 
semper studuerimus, tum ad rempublicam cliristianam comple- 
ctendam, tum ad pacem et amicitiam cum ipsa Majestáte ve
stra, cumque adeo universa austriaca familia et constituendam 
et culendam: et posteaquam id Majestati vestrae non igratum 
fore cernebamus, non conquievimus, donec ad eos tractatus 
tandem descenderetur, qui etsi morte S. illius nonnihil sunt in 
tercepti, sunt tarnen et erunt, ut arbitramur in perpetuum, 
magno argumente tam reipubl. Christianae, quam Majestati 
vestrae, et familiae Majestatis vestrae, nostri erga rempublicam 
Cliristianam optimi, erga Majestatem vestram et familiam ipsius 
vere fraterni animi. Et denique ne quid in nobis desiderari 
possit, non existimavimus nobis esse intermittendum, quin su- 
blato e vivis et fato quoddam immature erepto illo principe, 
sensus nostros in hoc genere' etiam apud eos testâtes facere-
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mus, qui sunt, testamente illius, executores voluntacisipsius cou- 
stituti. Quod ipsum, cum eodem grato animo, quo reliqua ejus- 
modi accepta esse a Majestáte vestra videamu^ vel ex iis lit- 
téris, quas ad nos dědit proxime plenas singularis officii et hu- 
manitatis, primům quidem magnos consilii illius et laboris ne
stři fructus capimus, deinde etiam tum in proposito nestře, 
tum in amicitia Majestatis vestrae magnopere confirmamur. 
Quod si quid praeterea superest, in quo Majestati vestrae stu
dium officiumque nostrum, in ejusmodi rebus ad finein opta- 
tum deducendis probare posse videamur, cognoscet nos sem
per Maj estas vestra promptes et parates, id autem est nestři 
similes: cum equidein vicissim minime dubitemus Majestatis 
vestrae consilia ad salutem, ad pacem, addignitatem tum Tran- 
silvaniae provinciae, tum universac reipublicae Christianae sem
per esse spectatura. Quod ipsum quoniam nos Maj estas vestra 
scribit ex legatione quadam, quam se ad nos proprie hoc no
mine missuram propediem pollicetur, uberius esse cognituros, 
equidem dabimus operám, ut et legationem ejusmodi libenter 
audiamus, et eam omni voto ac desiderio, omni ctiam favore 
nostro, quantum maxime poterimus, prosequamur. Nunc quod 
Mai estas vestra voluntatem suam nobis per litteras ipsas de- 
claravit, adjuvandae aequitatis nostrae in rebus mobilibus, quae 
ad nos in Transilvania legitime, sive legatorum, sive adeo na- 
turalis suceessionis jure pertinent, consequendis, eam nos Ma
jestatis vestrae erga nos voluntatem, etsi jam inde ab initio 
pro certissima habebamus, nunc tarnen litteris ipsius confirmât!, 
obviis, quod ajunt, ulnis excipiraus et firmissime nobis pollice- 
mur, nos in ea haereditate adeunda multo promptiore et pro- 
pensiore Majestáte vestra usuros esse, quam hactenus uti potu- 
imus nonnullis hominibus, in consequenda materna haereditate 
nostra, quae nobis quatuordecimum jam annum, ut seit Maje- 
stas vestra, detinetur. Equidem in Transylvaniam principio 
Aulicum *)  deinde etiam Consiliarium nostrum Magnificum 

*) Andrzej Owadowski, Dworzanin Króla Zygmunta Augusta, 
o którym wspomina Orzelski. Patrz wyd. Spasowicza T. I, str. 30.
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Nicolaum de Mielecz, Palatinum Podoliae et Capitaneum Gro- 
decensem misimus, qui et justis corpori illi faciendis nomine 
nostro intersit pro officio nostro, et qui ea, nomine nostro ab 
executoribus testament! répétât, quae ad nos, uti legatarium et 
successorem naturalem, spectare ac pertinere videbuntur. Be- 
liquis rebus, quas ad nos non arbitramur pertinere, immiscere 
nos nee voluimus nee volumus. Optime valere Majestatem ve- 
stram cupimus, ejusque nos fraterno amori ex animo commen- 
damus.

Dat. VarsaGae die 30 Maji 1571.

XLIX.
Sigisiniiiidiis Augustus etc.

Łncae Podoski.

Venerabilis d. n. d. Odpisując nam Cesarz J. M. na list 
nasz, który śmy byli tedyż po śmierci nieboszczyka Królewicza 
Węgierskiego siostrzeńca naszego 1) do J. C. M. pisali, pisze 
prawie jako brat i przyjaciel nasz miły, wdzięcznie przyjmu
jąc chęć naszą, którąśmy J. C.M. w tej mierze ofiarowali, a swój ę 
też takież chęć i życzliwość nam ofiarując do tego wszystkie
go, co mu w Siedmiogrodzkiej ziemi po nieboszczyku Królewi
czu i matce jego siostrze naszej królowej Węgierskiej należy 
rzeczy ruchomych. A tak piszemy do J. C. M., tak jako wy
rozumiecie z kopii listu naszego, którą wam posyłamy, najwię
cej dla tego, aby wcdla słów, które w liście są, mieliście się 
akkommodować, oddawaj ąc list J. C. M.

*) Jan Zygmunt Zapolya.

Dat.Varsaviae die 30 Maji 1571.
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L.
Franciscos Krasiński, Vicccancellariiiš Regiii. 

Podoscio.
R. D. arnice et frater charissime. Nic miałem natenczas eo 

W. M. pisać, a też się prędko odprawiało. Z listu J. K. M. to, 
cobymja natenczas pisać W. M. miał, wyrozumiesz W. M. wszyst
ko. Bene valeat D. vestra R.

<5

Dat.Varsaviae die 30 Maji 1571.

Francisons Krasiński &c. manu Patricii.
Atque eadem causa est, quominus ipsae quoque Regiae Maje- 
statis ad R. D. vestram scriptae litterae non sint obsignatae.

LI. -
Idem.

Martino Cromero.

R. D. arnice charisisme et honorandissime. De negotio Co- 
bersci et Lesicvangi quid scribam amplius, aut quid etiamR.D. 
vestrae respondeam, non habeo. Quo modo dimissi istinc fue- 
rint, intclligo. Si quid erit praeterea, videbimus. Ego in me 
amici partes a R, D vestra desiderari non patiar.

Quod ad tributum attinet, ferendum esse video, quod vi- 
tari non potest, et quod communibus omnium ordinum sufira- 
giis semel sancitum est. Rerum omnium ad victum pertinen- 
tium non majorem istic quam hic difficultatem esse video. Sed 
quid? Manet adhuc vêtus illud vulgo olim melioribus ills tem- 
poribus usurpatum, quibus obedientia et reverenda legum ma-

8 
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jor apparebat. Byśmy sobie i nosy porzezać ustawili, musieli- 
byśmy już temu wszyscy jednako podledz.

Frigus coadjutoriae ne mihi quidem placet. Non dcsum, 
quantum in me est, ne apud Regiam Majestatem quidem, 
quam video non esse a re ipsa alienam. Verum si nos expe- 
ctabitis, et nunquam ipsi calidam suffundere incipietis (calida 
enim non frigida opus esse videtur), nos torpebimus rerum 
omnium securi. Equidem minis, fulminibus, tonitruis Pontifi- 
ciis res aggredienda esse videretur. His enim adversariorum 
animi multo magis percellerentur. Verum qui baec in manu 
habent, otiosi sunt, nec ullum telum vibrant. Ego quid agam, 
nescio. Insto, moneo, nihil proficie. Bene valere R. D. vestram 
cupio.

Dat. Varsaviae die prima Junii A. D. 1571.
/

LU.

Sigisuiundus Augustus etc.

Regi Gallîaruin.

S. Principi domino Carolo Nono Dei gratia Regi Franco- 
rum christianissimo, fratri etc. Salutem et fraterni amoris etc. 
S. princeps et domine frater ac consanguinee noster charissi- 
me. Accepimus proxime littcras S. vestrae datas ad 17 diem 
Februarii, in qui bus nobiscum agit S. vestra tum de Narvi ca 
navigatione, tum de damnis quorundam subditorum suorum 
ob eam navigationcm susceptis. Ac memoria quidem tenemus, 
nos cum de iisdem fere rebus ad S. vestram ante aliquot an- 
nos scriberemus, spe fecisse S. vestrae de Orátore nostro ad 
eam ablegando, qui expositis periculis omnibus Narvicae istius 
navigationis, posset ab ea S. vestram dehortari, vel potius ad 
eam una nobiscum inhibendam et impediendam adhortari. 
Verum ejusmodi hiermit tempora, quae illas nostras litteras 
sunt consecuta, ut neque nobis continue bello cum hostibus no- 
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stris tum distentis, ad S. vestram mittere legationem ullam va- 
caret, nec, si etiam maxime nos misissemus, S. tarnen vcstrae 
in doinesticis motibns componendis occupatae, licerct eam 
exaudire; quemadmoduln ipsa S. vestra in litteris suis facile 
agnoscit. Nunc autem et Suetico bello per Dei gratia perfun- 
cto, et Moscovitico per inducias composite: sedatis etiam et 
compositis singulari S.vestrae felicitate motibns illis domesti- 
cis, quibus regnuni S.vestrae hactenus concutiebatur, de qua 
qui ctem re tum S. vestrae, tum regno illius et universae rei- 
publicae Christianae admodum gratulamur, faciendum nobis 
esse existimavimus, ut quod jampridem de Narvica ista navi- 
gationc deliberatum habebamus, id primo quoque tempore 
susciperemus. Itaque cum anno superiore Stetinum commis- 
sarios nostros ablegavissemus ad controversias quasdam S. Da- 
niae et Sueciae regum componendas, jussimus de industria 
ejus quoque navigationis Narvicae mentionem facere, et quan
tis cum totius Cliristianitatis periculis ea conjuncta esset, prae- 
sentibus tum ibi aliquot regum et principům, ipsiusque adeo 
Caes. Majestatis Oratoribus, exponere. De qua quidem cum 
varia esset -variorum opinio, in eam tandem sentertiam itum 
est, ut Caes. ipsa Maj estas communi nobiscum et cum ceteris 
Christianis regibus consilio suscepto, videret etiam atque etiam, 
quidam de ilia navigatione, cum salute et tranquilitate reipu- 
blicae Christianae constitui posse videretur, et quicquid ad 
eum modum esset communi consilio constitutum, id ab omni
bus civitatibus maritimis diligenter observaretur. Itaque expe- 
ctamus ante omnia, dum nobis čerti aliquid a Majestáte Caes. 
cle his rebus signifiéetur: de quibus interea Majestatem ejus 
per Orátorům nostrum nunquam desinimus admonere. Ut pri
mům responsi aliquid acceperimus, quod quidem se Maj estas 
ejus Caes. daturam esse quam primům pollicetur, non prae- 
termittemus ipsam quoque S. vestram facere certiorem. Inte
rim ita nobis do optimo erga nos et erga rempublicam chri-

Fryderyk II Król Duński i Jan III Król Szwedzki. 
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stianam S.vestrae amino poJlicemur, quem nobis cum aliis cx 
rebus nonnullis, tum etiam ex his ipsius littcris vidcmur non- 
mJrl perspexisse, S. vestram aut prorsus navigationem tam pc- 
riculosam suis hominibus permissuram non esse, aut saltem 
eo usque esse suspensuram, dum quíd čerti de ca, comniuni 
omnium nostrum consilio et assensu, statuatur. Révéra enim 
majus quoddam in ea navigatione periculum inesse nos cerni- 
mus, quam vulgo homines opinent ur. In tantis enim populo- 
rum nostrorum commerciis cum barbare isto et immani, sed 
versuto et callido et infinitam sibi quandam potentiam arro
gante principe, difficile est ullam ejusmodi provisionem ad-li
béré, quae ilium červů ibus omnium liberarum gentium ac uni- 
verso regio et catholico nomini imminentem, vel armis ac tclis, 
vel, quod multo pejus est, artificibus, vel, quod omnium pes- 
simmn, perscrutatione ac cognitione secretorum omnium con- 
siliorum nostrorum, non instruere posse vide a tu y; cum ille non 
solum armis ac teiis, sed etiam viris ipsis, nec virs solum, sed 
etiam litteris et omnino rebus omnibus, quaecumque ad cum 
fuerint ex regionibus nostris importât», et volet quidem abuti 
in pernicieni nostram, propter innatam imman tatem ac cu- 
piditatem suam, atque adeo propter odium totius libertatis sin
gulare, et seiet, propter insignem versutiam et callid’tatem, et 
poterit, propter eas facilitâtes et copias, quibus in dies augetur, 
ex connnerciis nostrorum populorum. Quem nos quidem hac- 
tenus, si abclitum n illis suis solitudinibus, nonnsi maxima vi 
nostra et nostrorum, potuimus intra ditionis ipsius termines 
continere, qm'd erit quod cum deinceps cohibeat, instructum 
ommbus nostris artibus, auctum commoditate et opportun! täte 
commerciorum, manibus etiam propemodum ipsis nostris ad- 
ductum m médias ipsas catholicorum regnorum nostrorum di- 
tiones, quas nunc jam etiam inspectare ac spe psa devorare 
incipit, dednetis jam. in mare hoc nostrum navibus, quo nun- 
quam antea nec suae, nec majorům suorum naves accesserunt. 
Itaque nihil magis veremur, quam ne sero tandem homines 
cognoscere incipiant sua gravissima incommoda, ex levi ista 
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commoditatc niercium Moscovitiearum nata, quarum tarnen 
ipsarum mcrcium copiant et antea quidem semper, cum nos ipsi, 
tum Divi majores nostri omnibus Christianis regnis atque im- 
pcriis suppeditaverunt, et deinceps per Dei gratiam suppedi- 
taturi summus, sine ullo periculo opprimendae libcrtatis alie- 
nae, cni barbarus hic :nprimis inhiare videtur. Sed de his satis.

Quod attinet ad damna subditorum S. vestrae sarcienda, 
quae ob hano istam Narvicam navigationem suscepcrunt, equi- 
dcm vicem eornm misericordia prosequimur, verum quid aut 
quantum praeterea praestare in gratiam eorum possimus, sane 
non videmus. EdixLnus, ne quis eam navigationem usurparet, 
edicta ipsa publicari jussimus, poenam proposuimus, rationes 
ejus instituti nostri cum ceteris regibus ac principibus, tum 
ipsi qüoque S. vestrae perscripsimus, speculatorcs constituimus, 
qui ejusmodi edicti nostri violatores observarent, mulctarent, 
eam mulctam in usum suum convertcrcnt. Si quis in mulctam 
ejusmodi incidit, sua magis quam cujusquam alterius culpa vi- 
detur incidisse. Nos quod attinet, cum ex ea muleta nullum 
ipsi fructum cocperimus, non videmur esse ad compcnsatio- 
nem, aut restitutionem ullam obligati, tum autem quod semcl 
speculatoribus nostris, multo etiam antequam subditos S. ve
strae in ea damna incursoros esse scire potuissemus, concessi- 
mus, id nunc rursus quo jure ipsis auferamus, non videmus. 
Vestrae quidem S. causa omnia facere parati sumus, quae 
essent nostrac facultatis. Delcctamur enim magnopere amici- 
tia S. vestrae, quam nobis cupimus esse firmám atque perpe- 
tuani. Quemadmodum de eo pluribus verbis Magnifico Carolo 
Danzaeo Oratori S. vestrae respondimus, cujus litteris eam 
quam S. vestra voluit, fidem libenter habuimus. Inreliquo, opti- 
me valere S. vestram cup mus.

Dat. Varsaviae die 8 Junii A. D. 1571.
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LUI.
Sigisiniindiis Augustus etc.

Carolo Danzaeo ’).
Magnifiée s. n. d. Ad eas littcras S. Begis Galliaruin, quas 

nobis misit Sin. vestra, quid S. ipsius respoudeamus, cognoscet 
Sin. vestra ex ipso litterarum nostrarum exemple, quod Sin. 
vestrae mitti jussimus. Et quoniam Sin. vestra sermonem lit
terarum S Regis sui, suis quoquc ad nos litteris ost prosecuta, 
cupimus magnopere, ut nostrarum vicissim sermonem littera
rum suis litteris apud S. ipsius prosequatur, et quae nos a S. 
ipsius veile ac cupere intelligit, ea, det operám, ut libcnter 
S. ipsius consequamur. Non solum eniin nostra sed ctiam to- 
tius propemodum Christianitatis interest, aut prohiberi jam 
nunc Narvicam istam navigationem in perpetuum, aut ad illud 
saltem teinpus suspendi, dum commuai Caes. Majestasis cum ' 
aliis Regibus consilio ratio aliqua ineatur, qua posset totperi- 
culis obviam iri, quae ex hac navigatione orbi Christiane vi- 
dentur imminere, quae pericula nos profecto de proximo me
lius ceteris cernimus, qui etsi sibi ab eis hoc tempore viden- 
tur esse aliquante remotiorcs, tarnen msi omni dil .gentia sibi

ł) W przypieku do regestru dokumentów Cz. I Aktów Podkancler- 
skich, nazwaliśmy rzeczonego ambasadora Karolem D’Angennes. Jest 
to omyłka. Wzmiankowany tu poseł Karol Danzai jest ten sam, któ
ry znajdował się w Polsce podczas ucieczki Króla Henryka, patrz 
w Kronice Gwagnina; „Oratio Danzaei ad Senatum Regni Poloniae. 
Cracoviae 22 Junii 1574”. W dziele zaś: „Henri de Valois et la Po
logne en 1572, par le M. De Noailles”, patrz w Tom;e 3-m w doku
mentach str. 498 i 589). Przed przyjazdem do Polski Króla Henryka, 
mianowicie na początku Listopada 1573 roku znajdował się poseł Mi
kołaj D’Angennes, zaś Kar >1 D’Angennes,- którego podaliśi ny zamiast 
Karola Danzai, był około 1571-1573 roku ambasadorem w Rzymie. 
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caverint, et nunc jam nobiscum junctis viribus navigationem 
istam sustulerint, vérendum est, ne eadem, quod Deus omen 
obruat, pernicie involvantur.

Si commoditas earuin mercium quacritur, quae ex Nar- 
vica illa navigatione pctuntur, non minor omnium com
moditas esse poteril novo aliquo per nos et opportune insti
tute emporte, de quo tum (lemům rectius rper nos constitui 
poterit, ubi de iis communis cum Caes. Majestáte et aliis regi- 
bus deliberatio suscepta fuerit. Quo quidem in proposito no- 
stro ad omnium regnorum Christianorum salutem, tranquili- 
tatem, utilitatem accommodatissimo, valde cuperemus S. Gal- 
liarum Regem fratrem et consanguineum nostrum charissimum 
consentientem habere. Quod quidem per quemeumque tandem 
confectum fuerit, is non solum de nobis sed etiam de republi- 
ca ipsa Christiana optime merebitur. Quae quidem nos ideir- 
co pluribus verbis Sin. vestrae exponenda esse duximus, quod 
ex litteris S. Regis Galliarum intelligimus, non vulgarem esse 
ipsius S. vestrae apud S. ejus auctoritatem. Quam quidem nos 
ctlam ipsi si quando rebus ullis augere poterimus, libenter 
promptům nostrum animum Sin. vestrae praestabimus.

Dat. Varsaviae die 8 Junii A. D. 1571. Rcgni nostri 42. -

LIV.
Francisciis Krasinski, Vicecancellariiis Regni.

Carole Danzaeo.

M. D. arnice charissime et honorande. Officiorum et be- 
nevolentiac mcac diligentem commendationem. Quanto stu
dio acta sit per me apud Regiam Majestatem dominum nicnm 
clemcntissimum res de Narvica navigatione, quam mihi Mag. 
vestra commendat, ego mihi ipsc conscius sum, et Mag. vestra 
aliqua ex parte, exRegiae Majestatis tum ad se tum ad S. Gal- 
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liarum regem perscriptis litteris abunde cognoseet. Verum res 
major est, quam ut hoc tempore de ilia secus Majestati illius 
constituera hceret, propre! et imminentia gravissima pericula 
et expectationem responsi a Caes. Majestáte, de quo Magu, 
vestra non ignorât. Equidem Mag. vestra rem optimain et ad 
cominunem totius Christianitatis utilitatem accommodatissi- 
mam fecerit, addo ctiam et S. Regi meo gratissimam, si S. Re
gi suo persuaserit ea, quae a S. illius per S. regem et dominum 
meum justissima postulai!tur. Quod Mag. vestram pro sua pru- 
dcntia et aequitate facturant esse non dubito, ad conjungen- 
dos magis ac magis horum duorum regum animos pro bono 
et commodo universae reipublicac Christianae. Optimc valere 
M. vestram cupio.

Dat. Varsaviae die 8 Junii 1571.

LV.
* Idem.

Palatino Cracoviensi 9.
Spectabilis et Magnifiée D. D. arnice observandissime. Of- 

ficiorum et obsequiorum meorum commendationem. Jakobym 
to zawzdy rad widział, żeby wszyscy ludzie służyli W. M. i gar
nęli się do łaski W. M., takem i temu rad był, gdym widział, 
iż P. Erasmus Czeczotka Rajca Krakowski, stara się o łaskę 
W. M. i szuka tych dróg, jakoby k niej przyjść mógł. Jakoż 
między inncmi i mnie prosił, abym mu do tego pomógł przy
czyną swą do W. M. Proszę racz to W. M. na przyczynę moje 
uczynić, abyś W. M. P. Czeczotkę w łaskę swą przyjąć raczył, 
gdyż się on do tego tak bardzo ciśnie i wszelakiej łaski W. M. 
wdzięczen być służbami swemi obiecuje. A ja też co mi W. M. 
rozkażesz, uczynię na rozkazanie W. M. Co się tycze onej

9 Stanisław Barzy.
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kommissyi, którąś W. M. wziął z kancelaryi mojej przeciw 
P. Czeczotce, nic w tém nie wątpię, iż jej potrzeba nie będzie, 
gdy go W. M. w łaskę swą przyjąć będziesz raczył, a tćm bar
dziej, iż ta kommissya taka jest, jako W. M. sam baczyć mo
żesz, którąby się wolności nie tylko duchowne, których zwła
szcza memu urzędowi przestrzegać należy, ale i szlacheckie 
wszystkie obraziły, gdyż pod jedną wolnością w Polsce stan 
duchowny zasiadł jako i’ stan św;ecki. A tak wierzę i proszę, 
iż się z mą W. M. każcsz pozadzierżeć, a używać jći nie dopu
ścisz. Z tćm się łasce i przyjaźni W. M. zalecam.

Dat. Varsaviae die 12 Junii A. D 1571.

LVI.
Idem.

Carole Sodcrini.

Generöse domine, arnice charissime. Juz to po kilkakroć 
J. K. M. przypominać mi raczy ten dług, któryś W. M. wi
nien J. K. M., o czcm dałem znać też przedtem W. M. Lecz 
iż i teraz i zawzdy nie przestaje J. K. M. a co dalej, to bar
dziej uskarżać się na W. M. o to niezapłacenie tych pienię
dzy, chciałcm to i drugi raz W. M. oznajmić, abyś W.M. o to 
się starał, jakoby te pieniądze co rychlej J. K. M. oddane by
ły. Bo tak widzę, gdziebyś to W. M. dalej zwłóczyć chciał, te
dy byś W. M. sobie obraził niepomału łaskę J. K. M., na któ
rej co W. M. należy, to sam dobrze baczyć możesz. A nako- 
niec idzie też po części i o mnie, gdyżem ja te pieniądze obie- 
cował za pewne od W. M., J. K. M., na czas naznaczony, któ
ry czas iż przemniął, i jabym nie mógł mieć prawie za dobre 
W. M., gdybym dla W. M. miał zostać w słowie u J. K. M. 
Nie wątpię, iż to W. M. tak opatrzysz, jakoby się J. K. M od 
W. M. bez dłuższćj zwłoki dosyć stało. Bo inaczej próżnobyś 

9
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mię W. M. miał używać, w której rzeczy do J. K. M. Bene 
valeat D. vestra.

Dat. Varsaviae die 12 Junii A. D. 1571.

LVII.
Sigismundus Augustus etc.

Pontifici Romano ]).
Beatissime in Christo pater et D. D. clementissime. Post 

oscula pedum beatorum, regnique mei et dominiorum meorum 
coinmendationem. Obtinueram anno superiore a S.vcstra fa- 
cultatem ejusmodi, ut R. D. S. vestrae apud me Nuncius Ca- 
nonicatum Cracoviensem, quem forte vacare in mense S. ve
strae contigerit, confere possit Venerabili Stanislao Krasiński 
fratri germano R. Vicecancellarii regni mei. Quoniam autem 
is Stanislaus Krasiński, per aliain quandam viam Canonicus 
Cracoviensis jam est factus, postulo a S. vestra, ut eandem 
gratiam suam transferri patiatur, in Venerabilem Andreám Pa
triciům Nidecki juris utriusque Doctorem et Sečretarium me- 
um, kominem ecclesiae et reipublicae aeque idoneum et non 
minus mihi gratum.

Patiatur autem transferri cum derogatione ceterarum om
nium impetrationum, si quae forte in praejudicium Patricii, 
tam hic quam alibi ubivis, ctiam in ipsa S. vestrae curia, fue- 
rint impetratae. Rem mihi S. vestra fecerit gratissimam. Com- 
mendo me regnumque et dominia mea in gratiam et prote- 
ctioncm S. vestrae.

Dat. Varsaviae die 13 Junii A. D. 1571.

’) Papież Pius V.
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LVIIL
Sigisuinndiis Augustus etc.

Reipnblicae Łucensi.

Illustres et Magnifie! amici nostri charissimi. Pro eo quan
ti M. vestras et civitatem illarum universam facimus, pergra- 
tum nobis fuit, cuin ex litteris ipsarum intellexissemus Augu
stinům Burlamacchi et Joannem de Nobili cives illarum cum 
sociis suis negotiationem in regno nostro velle instituere. Quos 
quoniam nobis Mag. vestrae per litteras suas commendant, da
hinauf operám, ut omnibus in rebus, in quibus recte id facere 
poterimus, gratiam nostram experiantur et cognosceant.

Dat. Varsaviae die 13 Junii 1571.

LIX.
Sigismiindus Augnstiis etc.

Cardiuali Hosio.

IL in Christo pater s. n. d. Quod scribit P. vestra de ser- 
monibus sui confessons in negotio Barrabae ’), intelleximus. 
Probantur autem nobis ea, quae per P. vestram responsa sunt 
in hoc generc. Nec quicquam magis cupimus, quam ut eodem 
modo deincepś et per eundcm confessorem cum illo agat, si 
quid ille voluerit. Nam admitti ad colloMuium ipsum hominem 
tot flagitiis inquinatum, et ad omncs dolos ac fraudes texen- 
das compositum, haud placet, tum P- quidem vestrae causa,

*) Wszędzie w niniejszych korrespondencyach pod nazwą. Barra- 
basza, rozumie się Jan Wawrzyniec Papagoda.
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tum negotiorum ipsorum. Jam nunc enim videre videmur abu- 
tentem ipsum sermonibus P. vestrae ad omnia quac volet, et 
fingentem omnia pro arbitrio quae volet, et quae nunquam 
P. vestrae ne per somnium quidem in mentem veniebant, quae 
quidem postea P. vestram rcfcllere, nee animi esse arbitramur 
P. vestrae, nee digmtatis. Ut omittamus, ipsum illud conflictari 
cum cjusmodi ingeniis, bono viro esse indecorum. Quamobrem 
si ilium P. vestra hactenus ad colloquium suum non admisit, 
dcinceps nos quidem si audiat, non admittet, sed si quid, per 
eundem ilium confessorem ad se omnia reforri jubebit, et ipsa 
per eundem ad omnia respondobit.

Pocuniam et census nostros Ncapolitanos curae esse P. ve
strac cupimus, quemadmodum hactenus fuisse videmus. Testes 
ipsos cjus nationis curae esse illi non cupimus, dissimulai**  id 
tarnen ab ilia volumus. Satis crit, si cos, quos bine istuc mi- 
simus, et quos jam istic esse facile nobis persuademus, quan
tum maxime poterit, adjuverit,secundum ea, quae et ipsa P. ve
stra et nos oliin ad illam scripsimus. Brancatius, id autem est, 
uti P. vestra rectissime interpretator, negotiorum gestor Bar- 
rabae, flagitat pro Scipionc Eocco tria millia, non quasi pro 
testimonio dicendo, sed pro nescio quibus servitiis, S. olim 
matri nostrac impensis. O hommes impuri! Respondemus, 
causam nobis principálem hoc tempore maxime cordi esse. De- 
iuccps de testimoniis cogitationcm esse susccpturos. Ipsum 
quidem Brancatium rectissime facere, dum fidom suam nobis 
etiam atque etiam probare contendit, quae nobis est futura 
gratissima. Quod scribit P. vestra vocari se in invidiam quan- 
dam falsam, quasi nobis in rebus param honestis operám su
am navet, nos sanc quidnam cjusmodi sit, nescimus, ac ne co- 
gitavimus quidem talc quid unquam. Sed haec est hujus se- 
culi ncquitia. Si me persccuti sunt et vos persequentur. Ad 
cotera quac sunt in aliquot P vestrae epistolis, alias responde- 
bimus. Bene valeat P. vestra.

Dat Varsaviae die 13 Junu 1571.
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LX.

Sigismtiiidiis Augnstus etc.

Braucatio

Magpifice s, n. cl. Quae ad nos scribit Sin. tua de Scipio- 
nis Kocci promptu animo et constanti ad tcstimonium pro no- 
bis diccudum in negotio cxpilatae hacrcditatis nostrae mater- 
nac, ea intelleximus. Veiwn nos quidcm hoc tempore causa 
ipsa principalis de rcstituendis nost^s statibus, magis solicitât, 
nec quicquam sibi praefcrri patitur. Deinccps certe quidem de 
cxpilata hacrcditatc cogitationem sumus susccptun. Ad quod 
tcmpus retincat nobis Sin. tua, quantum maxime potest et 
quantum pro causae ipsius nostrae justifia debet, studia corum 
testium, qui veritatem habent cognitum et perspectam: ut us, 
cum opus fuerit, pro veritate uti possc vidcamur. Hoc cnim 
unicuin nostrum est studium, ut veritas earum rerum demersa 
hactcnus et oppressa, possit aliquando apparere. Opera qui
dem et fides S tuac erga nos et eormn omiuum, qui veritati 
non deesse volucrint, futura est nobis gratissima. Praetcn- 
dentias, quas ad nos mittit Sin. tua, nunc accepimus. Cum cas 
legcrimus, respondebimus et ad hacc et ad cetera de sententia 
nostra Sin. tuac. Quac bene valeat.

Dat. Varsaviae die 13 Juni1 1571.

]) Kamil Brancazo.
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LXI.
Sigismnndus Augustus etc.

Clodinio.

Venerabilis d. n. d. Z pisania naszego widzimy, iż i za 
tego Wicercja nowego, trudności o rzeczy i sprawy nasze, nic 
nie ubyło, gdyż z płaceniem i tej summy quadraginta triům 
millium, którą zawzdy płacono, i drugiej summy tredecim mil- 
lium, którą już było ex parte płacić poczęto i ostatek płacić 
obiecano, on się tak bardzo ociąga. Podoba się nam jednak 
postępek wasz w tej mierze, iż pokazujecie, że Kardynałom 
zinąd płacić nie będziecie ich pensiones, jedno z tych 13 m. 
Rozumiemy, iż księża Kardynali sibi ipsis non deerunt, solicy- 
tując o zapłacenie tych 13 m. Myśmy też już temu Vicere- 
jowi ’) przez list nasz gratulowali i sprawy nasze i was też je
mu zalecili, i soboli te, które tam nasze macie, jemu darować 
wskazali. Owa to co pomoże ku lepszym odpraw om rzeczy 
naszych. Wy nie przestajcie sollicytować, zwłaszcza gdyż wie
cie, iż już z Hiszpanii, przyszło rozkazanie o te 13 m. tak jako 
nam piszecie. Brankaci pisze do nas o Scipiona Rocca, iżby 
mu sic zdało dać 3,000 dukatów za służby, które czynił Kró
lowej nicboszce matce naszej. A tak odpisujemy mu tak, ja
ko z kopii listu naszego wyrozumiecie, którą dla tego wtun po
syłamy, abyście i wy do tego akkomodować się umieli, mó
wiąc z nim około tego.

Pisze też nam i posyła pretendeneye niejakie ze strony 
naszej przeciwko curiam tamtej regiam. O czem, iż wy nam

1) Antoni Granvelle zwany także Granvellano lub Granvcllanus, 
mianowany Wice-Królem Neapolitańskim w końcu 1570 roku. Autor 
pamiętników ogłoszonych drukiem pod tytułem: „Papiers d’état de 
Granvelle”. (Patrz o nim w Cz. II, str. 106, przyp. 2.) 
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nie piszecie, tak rozumiemy, iż ich musiał z wami nie kommu- 
nikować. A tak przymówcie się do tego, jaboby je wam po
kazał, a potem dajcie nam znać w tej mierze widzenie swoje. 
To wiedzcie, iż nam piszą, iżby ten Brankaci miał sprawować 
w Neapolim wszystkie rzeczy Joannis Laurentii Papacodae 
potajemnie. O czem wywiadujcie się tam bacznie, a nam znać 
dajcie. Pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae die 13 Junii A. D. 1571.

LXIL
Franciscus Krasiński, Vicecancellarius Regni.

Clodinio.

R. D. arnice charissime et lionorande. Cobym ja pisać 
miał, to wszystko W. M. z listu Króla J. M. zrozumiesz.

O Krupkę 1) już się dosyć pisało.

’) Franciszek Krupka.
2) Bernard Fogliola.

O Brankaccgo jurgielt już się też pisało. Summa. Nie 
trzeba dysputować, kiedy on począł służyć, jedno dać mu je- 
dnę mille ducentos ducatos na Wielkąnoc an. 1570, a drugą 
mille ducentos ducatos na tę drugą przyszłą Wielkąnoc 1571, 
et sic deinceps na każdą Wielkąnoc aż do woli J. K. M.

Tranachi swojej czekam od W. M. Wierzę, iż W. M. nie 
zapomnisz.

Fogliola * 2), któremu się tam miały zapłacić 240 skuto w, 
tu na końcu Martii umarł. Bene valcat D. vestra R.

Dat. Varsaviae die 13 Junii 1571.
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LXJI1.
Idem.

Łiicac JPodosld.
K. D. frater et arnice chari&sime et honoraude. Co W. M. 

pisał D. Patricius *)  o chęci mojej to się tak, a nie inaczej za- 
wzdy najdzie i nic trzeba w tom W. M. najmniej pochybować.

1) Ksiądz Patrycy Nidecki, Sekretarz królewski.
2) Bertold de Leip in Krumau, Marszałek Królestwa Czeskiego, 

ambasador Cesarza Maxymiliana II.
3) Andrzej Angeli, z którym często korresponduje Podkanclerzy, 

jak okazuje się z innych listów, znajdował się natenczas w Wiedniu- 
List niniejszy tłómaczony jest z włoskiego,

P. Marszałka od Cesarza J. M. 1 2) jeszcze tu nie widać. 
Gdy przyjedzie co będzie sprawował, będziesz potem W. M. 
wiedział. Ja tu W. M. przed nim zapominać nie będę.

Tury posłać się teraz mc mogą. Ale in autumno starać 
się będę, iż będą posłano Cesarzowi J. M. BencvaleatD. vestra.

Dat. Varsaviae 13 Junii 1571.

LXIV.
Idem.

Andreac Angeli 3).
Magnifico Andrea mio carissimo. Pisze mi p. Doktor La- 

terclan że spotkał już wina moje w górach, dziw ię się więc, że 
nic w tej mierze W. M. mi nie doniosłeś. Proszę micjcic rzecz 
tę na baczeniu i abym jak najprędzej mógł otrzymać rzeczoną 
przeselkę w Krakowie.

Dat. Varsaviae die 13 Junii A.. D. 1571.
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LXV.
Sigisiiiuiidhs Augustus etc.

Liicae Podoski.
Venerabilis d. n d. Negoíia Xiążęeia J. M. Pruskiego ’), 

jeśli się tam jeszcze nie odprawiły, starajcie się, aby rychło 
a dobrze były odprawione.

Aleć to dziwna rzecz, iż około pokoju z strony tego mi
strza Niemieckiego * 2) tak nas ubezpiecza Cesarz J. M., a z in
nych stron zasię częstokroć nas takie nowiny dochodzą, jakie 
wam teraz, posyłamy, prawie tak jako je nam posłano i na tej
że karcie. Możecie to J CM. pokazać wszystko a wszystko. 
Bo widzimy, iż też tam coś jest około Siedmigrodzkićj ziemie 
a praktyk naszych, gdzieśmy się my już nie raz w tej mierze 
jaśnie deklarowali J. C. M., inaczej niż nas tam wykładają. — 
Dajcie nam znać jednak, co tam słyszeć z Siedmigrodzkiej zie
mie, bo tu nakoniec i o poślcch naszych, któreśiny tam posłali, 
nic słyszeć zgoła nie możemy. Posyłamy wam memoriale po
trzeb naszych Spiskich do Cesarza J M., wedla którego me- 
moryału sprawując się, starajcie się, abyście to wszystko zje
dnali u J. C. M , a posiali albo nam albo tam do Spiża. Po- 
śłijcie nam, będziecieli módz dostać exemplum mandati Caes. 
Majestatis ad Lubecenses de navigatione Narvica. A pizytem 
starajcie się, jakoby i nam Cesarz J. M. około tego artykułu się 
co najprędzej deklarować raczył, tak jakeśmy wam przedtem 
pisali.

*) Albert Fryderyk.
2) Jerzy Hund fon Menklieim.

Insze rzeczy nasze i koronne, zalecamy pilności waszej tak 
jako dawno.

Dat. Varsaviae die 13 Junii A. D. 1571.

10
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LXVI.
Franciscns Krasiński Vicccancellariiis li egu i.

Podoscio.

R. D. frater et arnice charissime et honorandissime. D. Ge- 
orgius Fabius Dalmata, Archidiaconus Colocensis, prosil mię, 
abym W. M. negotium jego przypomniał, które proszę miej 
W. M na pieczy.

Gdyż już Królewicz Węgierski f) umarł, a Sædmigrodzka 
ziemia przyszła in potestatem S. Cae». Majestatis, ksiądz też 
Fabius nie ma więcej woli nawiedzać do tćj tam ziemie, vide- 
tur justum et honestum, aby J. C. M. w laskę swą przyjąć go 
raczył tak, lakoteż i Król J. M. za nim przedtem przyczyniał 
się do J. C. M. A tak W. M. perswaduj quantum potes, aby 
już tandem temu upadłemu człowiekowi dextram łaski swej 
Cesarskiej podać, a nad > ago upadkiem zmiłować się raczył na 
przyczynę J. K. M. pana naszego miłościwego, a nakoniec dla 
P. Boga. Nie możeli być, aby go w łaskę swą przyjąć raczył, 
saltem niechby mu litteras passus w kancellaryi swei napisać 
rozkazał, iżby za tym listem mógł przez państwa J. C. M. bez
piecznie przejechać tam, gdzieby miał potrzebę. A te litteras 
passus poszlij W. M. do ręku moich. Proszę za mm ailnim Be
ne valent D vestra R.

Dat. Varsaviae die 13 Junii 1571.

1) Jan Zygmunt Zapolya.
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LXVII.
Idem.

«
Episcopo Posnaniensi 1).

*) Adam Konarski.
2) Kasper Bekiesz (patrz w Cz. II, str. 360, przypis. 2).
3) Jakób Rokosowski, Podsędek Poznański.
4) Walenty Herburt.
5) Jan Herburt, Kasztelan Sanocki, Starosta Przemyślski.

R. in Christo pater et D. D. arnice observandissime. Offi- 
ciorum et obsequiorum meorum commendationem. Za nowi
ny około tej ligi W. M. dziękuję. Co się tycze, iż W. M. miał 
listy Króla J. M. około Bekesza * 2 3), przy którym liście mego 
listu żadnego nie było tak, jako W. M. piszesz, to nie wiem, 
czemby się tak stać miało. Boja wiem, iżem pisać rozkazał, 
i rozkazuję zawzdy, ilekroć się jedno pisze od Króla J. M. do 
W. M., a czasem i chociaż się od Króla J. M. nie pisze. Lecz 
tèmi czasy umarł Doktor Różanka, który miał w ręku tę expe- 
dycyą, a tak dowiedzieć się tego nie mogę, jako się to działo.

U nas nowin nie masz, jedno, że się już panowie rozje
chali, którzy się byli temi czasy tu zjechali. O P. Rokosow- 
skim *)  nie wątpię, iż satisfaeiet W. M. Listy do J. X. Bisku
pa Przemyślskiego 4) oddane są bratu jego rodzonemu P. Sa
nockiemu 5). Z tem się W. M. zalecam i przyjacielskie służby 
swoje.

Dat. Varsaviae die 13 Juiiii 1571.

i
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LXVIIL •
Idem.

Cardinal! Hosio.
1. ac R. m Christo pater ac D. D. observandissime. Studio

rum et obsequiorum meorum commendationem. Ad eos ru- 
mores de nobis, qu« I. P. vestram magis quodammodo preme- 
re videutur, etsi Regia Maj estas respousum suum differt ad id 
usque tempus, dum sunul ipsi quoque S D nostro de iisdem 
rumoribus respondebit, tarnen ego paucis I P.vestrae respon- 
debo. Fuisse quidem nonniliil, unde rumores ejusmodi, quales 
istne perferuntur, hausti esse videutur; sed totum -d ad alium 
quendam finein erat institutům quam vulgo hommes opinen- 
tur- quod quidem qualc sit, alio furtassis tempore coinmodius 
poterit P vestrae significari. Nunc illud satis. Vana et inania 
omnia fuisse, quae vulgo existimabantur. Neque enim perDei 
gratiam tam exiguo est Majestas ilhus cousilio, ut ad ea pro- 
pcret, quae difficuitatibus ullis regnum Majestatis ejus invol- 
vere possc videautur. Neque saně, vel illud maxime miror, po- 
tuisse haec ulla ratione vel I P.vestrae, vel ipsi quoque S. D. 
nostro persuaden. Coadjutoriae dommi Cromeii non desum 
quam maxime possum, nec in ipsa Majestáte Reg-a magnopere 
video, quid ainplius possit desiderari. Praeter ea enim, quae 
ad S. D nostrum in hoc generc sunt perscripta, missus fuit 
etiam Internuncius Majestatis ejus ad Capitulum et arcium ac 
civitatum cpiscopatus Varmicnsis praefectos, qui de voluntate 
Majestatis Rcgiae omneš faceret certiores, velič Majestatem 
ejus, utD, Cronierus prorsus sit T. P.vestrae Coadjutor. Cui 
quidem Internuncio ita a Capitule respousum est, Ipsos ad Ma
jestatem regiam missuros esse, qui Majestatem ejus de juribus 
quibusdam et privilegiis ecclesiae illius plenius instruant, et 
ne designatione ejusmodi Coadjutoris istius privilegia eorum 
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labefactare vebt, su ppi- en*  Majestati illius. Hactenus ab illis 
nemo comparet. Quamob'em non videt Majestas ejus, quid 
sibi sit ainplias in hoc genere faciendum, praesertim sub haec 
tern pora, quibus pk raque aha negotia terrarum dlarum viden- 
tur esse in normullas difficultates adducta. IIlos censeret, cen- 
»urisPontificiis, ut> .nobedientes, esse percellendos: ut res antę 
comitia ad exitům optabilern adducatur. Ita euim I. P.vestra 
habeat. Nisi ante conutia finis huic negotio impositus firent, 
quae quidem comitia in proximo Octobri fore speramus, val- 
de vereri me, ne causa ista Coadjutoriae, turbulentes aliquos 
Duces ad oppugnandum nacta, vehementer aftligatur. De quo 
etiam ipsum D. Coadjuto.rem diligenter admonui. Quod ipsum 
I P.vestra recte fecerit.

J) Jerzy Ticini, jak okazuje się z niniejszych dokumentów, w epo
ce tej, mianowicie od 1569 roku był Kantorem Łęczyckim. (Patrz 
w Cz. I, str. 56, N. XXXVI.)

2) Emil Mal věci.
3) Jan Franciszek Commendoni.

Pro ricinio video qvd scribat I. P.vestra ad Regiam 
Majestatem. Sed hactenus quidem impetrari nihil potuit, at- 
que etiam, ut sunt res, vix poterit, coarctatis hoc tempore apud 
nos et compressis foribus liberalitatis. Me quod attinet, omnia 
prospéra et seconda D. Ticinio fàveo Malvetius * 2) quidem ha
bet quod volebat, opera mea impetratum. Nec dubito qum res 
ipsajam sit exitům simm consecuta. Optime valere I P.ve- 
stram cupio.

Dat. Varsaviae die 13 Junu A. D. 1571.

LXIX.
Franciscos Krasiński, Vicecancellarins llegni.

Coniineiidono CardinaD 3).
I. et R. m Christo pater acD. D. observandissime. Obsequio- 
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W. M. ta poddana nasza z Warszawy Katarzyna Grodzka 
z tmeszczany Łowickiemi, poddaneim W. M. A. acz nie wątpi
my, iż jako każdemu innemu, tak i tej poddanej naszej spra
wiedliwość- uczynić W. M. rozkażesz, jednak, iż nas za nią o list 
przyczynny do W- M. proszono, żądamy W. JM tym listem na
szym, aby jej tam sprawiedliwość nieodwłoczna uczyniona 
była.

Dat. Varsavi te die 19 Junii 1571.

LXXIII.
Franc’scns Krasiński, Vicecancellariiis Regni,

Martin» Croinero.

R. D. arnice charissime et honorande. Agricolarum, quo
rum causam R. D.vestra tam diligenter agit, me quoque psum 
miseret: nec diffiteor, rationem illorum aliam fortassis haberi 
oportuisse, si alia essent tempora, vel potins si nos psi., alii 
quam sumus essemus. Verum, bis quidem temporibus et bis 
nostris moribus, ferendum est quod muta ri non potest, et Deus 
Opt. et Max. mvocandus, ut et mores corrigat, salva republi- 
ca, et bona tempora restituât. Nunc quidem aftligere se inani- 
ter et frustra in re acta et transacta quiritari, non hbet: illud 
libet. legibus, cuicuimodi sunt, parère et si quid modeste dein- 
ceps meliores optare.

Nec minus de eo quod R. D.vestrae debetur, ferendum 
interna esse judico, in tanta non solum rerum, verum etiam 
animorum nostrorum angustia: qm perire piopemodum id exi- 
stimamus, quod dissolvendo ei quod cuique debetur, impendi- 
tur. Si qua occasio deinceps consulendi ei rei appartient, eam 
temere nunquam praetermittam.

Quod scnbit R. D. vestra , ne cetera quidem ad modem se 
morari, equidem si recte haec cetera intelligo, non video quein 
possit in His rebus accusare. Me, quod attinet et praestiti bacte- 
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nus officium iiieum R. D. vestrae et deinceps non invitus sum 
praestaturus, rebus ipsis raagis quam vcrbis, more meo. In eo 
non tallam R. D. vestram.' Verum quid nunc agam amplius? 
Coadjutoriam ot ursi quantum potni et per Dei gratiam con- 
feci, adversarios multos mitigavi. Inductorem in possesionem 
cum amplissimis instructionibus et declarationibus mitti a Re
gia Majestáte obtinui, reliquum, Pontificia auctoritate interpo- 
sita, conficienduni esse admonui. Qiud agam praeterea? Ego 
vero iterum abpie iterum de Pontificia interponenda auctori
tate admonebo, quac non mea magis quam Regiae Majestatis 
scntentia esse videtur : ut videlicet censurac depromantur et 
cogatur Capitulum Pontificiae auctoritati parère. Nam nos 
quidem, proptcr periculum motuum quorundam in illis terris, 
libenter hoc tempore dissimulamus et, ut opinor, ad comitia 
usque dissimula bimus, .non repugnaturi tarnen, quominus jus 
quisque suuin legitimis aliis ration ibus persequatur et tueatur. 
Scripserunt hie quidem ad Regiam Majestatem oiimes Palati- 
ni Prussiae litteras unas communes, ex innere Episcopi Cul- 
mensjs datas, quibus queruntur, libellâtes suas offendi distri- 
butione bonorum in illis tenis in alienigenas, praesertim pri
mářům dignitatum, qualis est Episcopatus Varmiensis. Ad cas 
litteras nihil est responsuim Verum, si res cum capitulo confi- 
ceretur, facilior esset reliqua omnis totius hujus negotii expli- 
catio. Nunc admodum vereor, si res ad comitia extracta fue- 
rit, ne multa impedimenta habeamus, tum a Prussis, tum ab 
hacreticis omnibus, tum denique a nonnüllis catholicis, quo
rum in R. D. vestram dubia est voluntas, vel potius non dubium 
odium. Itaque, quam unarm earum rerum medicínám esse vi
deo, auctoritatem censnrarum Pontificiarum, de ea R. D. vestram 
admoneo: paratus omnia facere, quae R. D.vestrain rem suam 
fore judicaverit. Ilhid autem meminerit, non silentio, nee re- 
missione aiiimi et negligentia auxilium Dei comparari, sed vi- 
gilando, agendo, bene tonsulcndo, prospéré omnia evenire. Be
ne valeat R. D. vestra.

Dat.Varsaviae die 26 Junii 1571.
11
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LXXIV.
Sigismiindus Augustus etc.

Elcctori Brandeburgensi.

I. Principi domino Joanni Georgio Marchioni etc. I. prin- 
ceps D. affinis noster charissime. Pergratum nobis et perjucun- 
dum fuit ex litteris I. vestrae intelligere, commendationem no- 
stram pro investitura Brandeburgensi I. D. Alberti Friderici in 
Prussia Ducis, apud Lvestram factam, eum quem sperabamus 
locum habuisse. Quo sane nomine I. vestrae gratiam habemus. 
Atquc adeo hoc magis, quod, paulo ante redditas nobis I. ve
strae litteras, certiores facti sumus a Venerabili Orátore nostro, 
quem in aula Caes. Majestatis habemus, benevolentiam hanc 
I. vestrae erga I.D. Prussiae Ducem, re ipsa esse proxime com- 
probatam, dum singulari gratia Caes. Majestatis et nostro quo- 
que favore non vulgari adjutus I. D.Dux locum suum in simul- 
tanea ista investitura Brandeburgensi tenuisse dicitur. Quae 
res equidem ut est I. vestrae honorifica, ita ut sit et familiae 
Brandeburgensi universae salutaris ex animo faveinus. De stu
dio et vigilantia I. vestrae in comprimendis conatibus' adver- 
sariorum adversus terras Prussiae, intelleximus ex iisdem lit
teris I. vestrae. Quo ipso etiam nomine gratiam I. vestrae ha
bemus, et ut ad omnes ejusmodi motus intenta sit etiam in 
futurum, rogamus. Nunc quidem nos quoque ipsos Caes. Ma- 
jestas facit certiores, periculi nihil esse: cui nos fidem libenter 
habemus. Non desinimus tarnen interea terris nostris prospi- 
cere et in omnia adversariorum consilia inquirere. De quibus 
etiam ipsis si quid ejusmodi deinceps I.vestra cognoverit, quod 
nostra aut terrarum nostrarum Prussiae interesse videatur, non 
dubitamus Lvestram, memorem et ejus necessitudinis, quae 
I. vestrae cum T. D. Prussiae Duce intercedit, et officii sui quod 
debet terris Prussiae, et ejus denique benevolentiae qua I.ve- 
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stram prosequimur, eum se esse praestaturam, quem et ipsa 
pollicetur, et nos facile confidimus. In přimis autém non dubi- 
tamus, nos esse de omni statu earum rerum per litteras suas 
facturam certiores, quoties opus fuerit. Bene valeat I.vestra.

Dat. Varsaviae die 28 Junii 1571.

LXXV.
Sigisinundus Augustus etc.

Duci Prussiae 1).

I. princeps D. nepos noster charissiine. Accepimus litteras 
I. vestrae, quibus nos de consilio suo exaudiendi rationes eorum, 
qui tempore pubertatis I. vestrae gubernationi Ducatus praefu- 
erunt, facit certiores. Probamusque in eo studium et volunta- 
tem I. vestrae, quod negotium id diutius differendum esse non 
existimaverit, et quod illud adhibitis reliquis provincialibus 
suis Consiliariis suscipere tandem constituent. Verum ut res 
omni ex parte perfecta sit, illud I.vestram admonemus, pro 
nostra perpétua erga illam bcnevolentia, ne id absque inter- 
ventu Commissariorum nostrorum suscipiat: cum non ignoret 
nos et supremi Tutoris I. vestrae nomen obtinuise, et terrarum 
illarum supremum ac directum dominum esse, et denique om
nibus I. vestrae rebus ac rationibus quam maxime prospectum 
semper cupivisse atque etiamnum cupere. Quamobrem faciet 
nos ante omnia I. vestra de die certiores, quem ad diem vaca- 
re ejusmodi negotio exaudiendarum rationum constituent: ut 
nos quoque ad eum diem commissarios nostros in rem praesen- 
tem mittere possemus, qui I.vestram in ejusmodi' re adjuvent, 
et qui nomine nostro provideant, quae ad providendas I. vestrae

’) Albert Fryderyk. 
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et terrarum illarum rationes pertinere videbuntur. Bene vale- 
re Lvestram cupimus.

Dat. Varsaviae die 28 Junii 1571.

LXXVI.
Sigisinundus Augustus etc.

Spectabilibus et famatis Proconsuli et Consulibus civita
tis nostrae Cracoviensis f. n. d. Gratiam nostram regiam. Spe- 
ctabiles et famati f. n. d. Tametsi jurisdiçtio, quo ad bonum rc- 
gimen Civitatis nostrae Cracoviensis, officio F. vestrarum de jure 
commissa videtur, sed quoniam jam causa inter Famatos senio- 
res totius contubernii pannicidarum seu pannorum venditoruin 
Cracoviensium pridem ad nos devoluta intercessit, in co, quod 
seniores contubernii sartorum, singuliquc fratres ejusdem con
tubernii Cracoviensis, non expectata cognitione uostra de quo- 
dam décrété, per ipsos sartorcs, ut dicitur, nulliter et illegitime 
obtento, ausi sunt, atque adeo ctiam audent, intclra stamina 
pannorum doini suae conscindendo, tunicas aliaque généra ve- 
stium de novo illo panno laborare, atque in venditorio publi
ce, vol alibi in locis publicis venderc, in magnum damnum 
praejudiciumque pannicidarum, quorum ejusmodi mercatura, 
etiam juxta praerogativas ac privilegia a pracdecessoribus no- 
stris cisdem concessa, propria esse videtur, et qui hoc nomine 
nobis ac reipublicac contributiones landatas pendunt. Itaque 
quoniam nos velimus unumquemquc jure suo legitime gaude- 
re, mandamus F. vestris omnino habere volontés, ut quampri- 
mum praesentibus requisitae fuerint, praenominatos pannici- 
das, seu pannorum venditores, in libero usu dictorum privilc- 
giorum ipsorum conservent, conservarique ab aliis curent; nec 
hujusmodi, vestes, de panno novo et integris staminibus domi 
conscissis confectas, ipsis sartoribus laborare, neque in vendito
rio publico nec alibi usquam publice vendere permittant, tam- 
diu, donec de validitate vel potins nullitate commemorati de- 
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creti pro sartoribus illegitime obtenti per nos decîsum fuerit. 
Non obstante praedicto decreto nulliter, ut dicitur, obtento, et 
aliis quibusvis litteris nostris, ad importunam instantiam in 
contrariant de quacunque Cancellaria nostra emanatis, vel 
emanandis. Pro gratia nostra et sub pocna mille florenorum 
Hungaricalium fisco nostro irremissibiliter applicandorum F. ve- 
strae aliter non facturae.

Dat. Varsaviae die 28 Junii 1571. Kegni nostri 42.

LXXVII.
Franciscos Krasinski, Vicccaiicellarins Regni.

Audreac Angel i.

Magnifico mio cbarissimo. Otrzymałem w dniu 29 Czer
wca paczkę z listami Księdza Biskupa Poznańskiego, które mi 
W. M. przysłałeś. Dziękuję, że nic zaniedbaliście zająć się in
teresem mego synowca, który przybył do Krakowa ')• Pisa
łem do Dyrektora Poczty, Sebastyana Montelupiego, aby jak 
najprędzej przesłał W. M. Panu złotych dwieście a conto rze
czonego interesu. Wszakże na przyszłość zastrzegam, ażeby- 
ście na moje conto nic wydawali ani jednego szeląga, bez wy
raźnego mego polecenia, nie. zważając na żadnej innej osoby 
żądania, i w czyjcin bądź imieniu. Życzę W M. zdrowia.

D. w Warszawie 3 Lipca * 2).

J) Zdaje się z porównania z następnemi listami, że tu wspomina 
X. Podkanclerzy o synowcu Franciszku Krasińskim.

2) Przekład z Włoskiego.
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LXXVIII.
Idem.

Sebastiano Montelupi.

Panie Sebastyanie miły. Proszę, abyś W. M. te dwieście 
złotych, któreś mi W. M. posłać miał, posiał do rąk à M. An
drea Angeli do Wiednia, bo je wydał na potrzeby moje, a jam 
mu je od W. M. naznaczył. Bene valete.

Dat. Varsaviae 4 Julii A. D. 1571.

LXXIX.
Idem.

Theodorico Jcsuitae.

R. D. arnice charissime. Accepi litteras Devotionis vestrae 
R. ex quibus amorem D. vestrae R. erga me nepotesque meos 
intellexi Quo nomine gratiam illi habeo. Quod sumptus atti- 
net in Franciscum factos, gaudeo nihil illi deesse rerum neces- 
sariaruin. Illud tarnen cuperem, ne cum illi cetera non desint, 
ipse sibi defuisse videatur. Quod ne accidat, maxima ex par
te video esse in monitis et hortationibus D. vestrae R. consti
tutum. Joannem ’) in dies expecto: quem video freno potins 
quam calcaribus indigerc. Bene valeat D. vestra R.

Dat. Varsaviae 4 Julii 1571.

Jan Krasiński, który, jak wzmiankowaliśmy wyżej, znajdował 
się długo na naukach w Rzymie, pod opieką Kardynała Stanisława 
Hozyusza.
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LXXX.
Idem.

Petro Volski.
Generöse D. arnice charissime. Sam W. M. znać możesz, 

iż póki tam nic gruntownego od W. M. nie mamy, tam od nas 
nie wiedzieć cobyśmy do was pisać mieli. A tak staraj się 
W. M., aby tym rzeczom koniec był co najrychlej. Interim je
dnak dobrze W. M. czynisz, iż tak często pisywasz, bo się ztąd 
znaczy, iż na pilności W. M. tam nic nie schodzi. Co W. M. z listu 
mego wiedząc, nie czekaj W. M. na ten czas pisania J. K. M., 
gdyż nie masz co pisać. U nas nowego nie masz nic. Bene 
valeat D.vestra.

Dat. Varsaviae 4 Julii 1571.

LXXXI.
Sigisniiindiis Augustus etc.

Lucae Podoskî.

Venerabilis d. n. d. Na co się zanosi tam około Spiża, to 
wyrozumiecie z tych kopij listów, które wam posyłamy. Pisa
liśmy też byli niedawno o inne doległości tych tam podda
nych naszych do was, abyście je byli Cesarzowi J. M. przeło
żyli. Teraz jako tego przybywa, każdy baczyć może. Rozka
zujemy wam, abyście to Cesarzowi J. M. opowiedzieli ze wszyst
ką pilnością i o to się starali, jako ujrzycie, iż pisze starosta 
do służebnika swego, bo gdzieby to pohamowano nie było, 
obawiaćby się trzeba, żeby do czego dalszego nie przyszło, cze
go Boże uchowaj. A tak i teraz i napotem nie czekajcie od 
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nas rozkazania około tego osobnego, ale gdy wam dadzą znać 
ze Spiża od Starosty albo od urzędu jego doległości jakie tych 
tam poddanych naszych, starajcie się przystojnie z pilnością 
wszelaką, jakoby to przez Cesarza J. M. pohamowano było. 
Pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae die 4 Julii A. D. 1571. Regni nostri 42.

LXXXII.
Franciscos Krasiński, Vicecancellariiis Ilegni.

(ardinali Hosio.

I. ac R. in Christo pater et D. D. observandissime. Non valde 
habeo, quid scribam, praesertim cum nudius quintus decimus 
abunde scripserim, quae scribcnda videbantur. Apud nos no
vo rum nihil est, et quae i Stic nova de nobis ferebantur, ea ni
hil habent soliditatis, ficta et assimulata sunt. Optime valere 
I. P.vestram cupio, eique studia et obsequia mca commendo.

Dat. Varsaviae die 4 Julii A. D. 1571.

LXXXIIL
Idem.

Lncae Podoski.

R. D. arnice et frater charissime et honorande. Wczora 
tu miał publice P. Marszałek Morawski, Poseł J. C. M. J) au- 
dyencyą pierwszą u Króla J. M., na której nic było nic, jedno 
dziękowanie za traktaty około Siedmigrodzkiej ziemie, które 
acz się przerwały śmiercią Królewicza J. M., której Cesarz J. M.

*) Bertold de Leip in Krumau. 
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nie pomału żałuje, jednak uczynność i staranie Króla J. M. 
w tej mierze, nie wygaśnie z pamięci J. C. M.

Inne rzeczy odłożył na drugie audyencye, które jako ro
zumiem będą privatae. Tamże podobno będzie i o Prussy 
i o Narvicam navigationem i o Transylvaniam etc., z których 
rzeczy jeszcze na ten czas nic nie ruszono. Ja ile baczyć mo
gę, będzie miał rychłą odprawę we wszystkiem P. Marszałek, 
o czem dam potem znać W. M. Byłem wczora u niego z roz
kazania J. K. M., gdziem to obaczył, iż się rzeczy rychło od
prawić módz będą. Bene valeat D.vestra R.

Dat. Varsaviae 4 Julii 1571.

LXXXIV.
Sigisimuidus Augustus etc.

Universis et singulis Teloneorum nostrorum aquaticorum 
in regno et dominiis nostris Exactoribus, quorum nomina et 
cognomina hic pro expressis haberi volumus, eorumque Nota- 
riis Gratiam nostram regiam. Sincere et fideles dilecti. Demit- 
tuntur istac per fluvium Istulam tria vasa vini et quaedam alia 
R. Martino Cromero Episcopatus Varmiensis Coadjutori, Se- 
cretarioque nostro ex civitate nostra Cracoviensi in terras Prus- 
siae. Quae omnia cum ejus propria sint et pro usu ipsius do- 
mestico demittantur, vobis mandamus, et ejusmodi vasa vini et 
omnes res circa illud existentes libéré pro hac vice in anno 
praesenti, sine telonei cujusvis exactione et alia quavis diffi- 
cultate duci in terras Prussiae permittatis, et ab aliis permitti 
curetis, praesertim cum ab iis nullum alioqui teloneum debea- 
tur. Pro gratia nostra. In cujus rei lidem sigillum nostrum 
praesentibus est appressum.

Dat. Varsaviae die 5 Julii A. D. 1571.

12
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LXXXV.
Francisons Krasiński, Vicecandellariiis Regni.

Martino Croniero.

R. D. arnice charissime et honorande. Binas jam Hite ras 
a D.vestra R. accepi, quibus non respondi, ac ne nunc quidem 
fere respondeo: nisi quod tarnen discedentem alterum tabella- 
nmii R.D.vestrae sine meis litteris dimittere nolui. Per alte- 
rum autem ad omnia respondebo. Res ita habet. Convenimus 
cum R. D. Nuntio Apostolico l), ut is cum Regia Maj'estate 
agat serio de negotiis D. vestrae R. Agat autem priusquam ego 
egem, ut possim deinde facilius ea superstruere, quae desrde- 
ran videbuntur. Nunc expectat R. D. Nuntius, dum il hora 
colloqnii, a Maj'estate regia assignétur, de qua uterque solliciti 
sumus, ut primo quoque die assignétur. Ubi assignaia fuerit, 
depromentur multa ab R. D. Nuntio apud Rcg;am Majesta
tem, suggesta et suppeditata ex instrucrione mea, quae cau
sam D. vestrae R. non mediocriter, ut spero, adjuvabunt. Re- 
iiqua ego ipse persequar, nec in ea re ullas bom amici partes 
desiderari in me a D.vestra R. patiar. Quicquid profecerimus, 
per alium tabellarium D.vestram R. faciam certiorem. Bene 
valeat.

Dat. Varsaviae die 7 Julii 1571

’) W ncenty Portico.



91

Cum haec scriberentur, adivi regiam Majestatem et cum 
viderem plusculum Liii esse Majestati ipsius ab aliis negotiis, 
egi cum Majestáte ejus se? o tum deElbingensi insolentia, tum 
deCapituliVarmiensis inobedientia: quibus utriusque in rebus 
inesse ostendi summam indignitatem Regiae ipsius Majestatis, 
ut nunc cetera incommoda omittam, quae apud Majestatem 
regiam non omisi: sed ea nunc narrandi non est tempus, sicut 
ne ea quidem, quae Majestas ejus tune pluribus verbis respon- 
dit. Decrevit igitur Majestas ejus litte ras et ad Elbingensem 
et ad Capitulum ipsum ita scribendas, ut intelligant Majestati 
ipsius factum utrorumque magnopere displicere. Eas accipiet
R. D.vestra per alterum tabellarium, quem hic diem unum 
atque alterum ea de causa retmuimus, alterum autem dimisi- 
mus, cum expeditione litterarum R. D. Legat impediendae in
terim ejus electionis gratia, quae futura esse dicitur ad diem 
mensis ejus vigOsimam. Bono igitur animo esto R. D.vestra 
et rebus ipsa suis invigilct, hoc magis nunc quam unquam an- 
tea; quod si ea occasio negligitur, quae nobis se ostendit hoc 
tempore, tam propitiam, verendum sit, ne nullam aliam ha
bere posse videamur. Nam si plusculum temporis adversariis 
ad sese colligendum concedimus, et rem ad comitia differimus, 
magna quaedam tempestas nobis est expectanda. Dix’

LXXXVI.
Sigismundus Aiigustns etc.

Venerabilibus Praelatiš etCanonicis, totique Capitule Var- 
miensi d. n. d. Gratiam nostram regiam. Venerabiles d. n d. 
Jampridem est, cum summa in co deliberatione adhibita, ita 
rebus nostris et reipublicae postulantibus, designavimus, et
S. Sedi Apostolicae praesentavimus in coadjutorem ecclesiae 
Varmiensis cum futura certa successione R. Martinům Crome- 
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rum juris utriusque Doctorem, Cantorem et Canonicum Var- 
miensem, Custodem Sandomiriensem et Visliciensem, ac Ca
nonicum Cracoviensem et Secretarium nostrum. Quem ipsum 
S. Sedes Apostolica, ipso S. D. nostro referente et universo 
S. Rom. ecclesiae Cardinalium collegio omnibus suffragiis ap- 
probante, jampridem confirmavit. Sicuti id totum non prae- 
termigimus jampridem quoque D.vestris significare, per litte- 
ras, per instructiones, per Internuntium denique nostrum. Ita- 
que et est is sane, et habetur, eritque adeo et habebitur tam 
a nobis quam a S. Sede Apostolica verus atque legitimus Co- 
adjutor Varmiensis. A solis modo D. vestris, quae contra geri 
istic ac fieri dicuntur, ea nos magna molestia afficiunt. Nam 
et in constituendis rationibus ecclesiae, negligi a D.vestris et 
propemodum contemni voluntatem nostram viderons, in eo, 
quod Coadjutorem Episcopatus a nobis datum D.vestrae non 
agnoscunt, et ex eo quasi malorum fonte, magnam gravissimo- 
runret maxime necessariorum reipublicae negotiorum pertur- 
bationem in istis terris nasci ac oriri cernimus, usque adeo, ut 
ne contributio quidem in praeteritis Varsaviensibus comitiis, 
summo studio R. D. Episcoporum, in omnes qui subsunt illo- 
rum ditioni, décréta et constituta, hactenus in Varmiensi Epi- 
scopatu exigi ulla ratione potuerit, propter hanc rebellionem 
ac pertinatiam vestram erga Coadjutorem. Ac promittebant 
nobis quidem D.vestrae per Internuntium nostrum, se hue ad 
nos propterea cum supplicationibus et instructionibus quibus- 
dam de juribus ae privilegiis suis primo quoque tempore mis- 
suras esse. Quod nos quidem totos sex menses expectavimus. 
Nunc igitur quandoquidem id hactenus D.vestrae non fece- 
runt, ac ne excusationem quidem ullam ad nos ejus facti sui 
attulerunt, expectare sane diutius nec debemus, nec possumus 
nec volumus, pro eo, quanti et dignitatein nostram et Reipu
blicae negotia chara habemus. Quamobrem D. vestris j am nunc 
severissime omni interposita Regia auctoritate nostra manda- 
mus, ita omnino et non aliter habere volentes, ut deinceps prae- 
fatum R, D. Martinům Cromerum, verbo, scripto, facto, omni 
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denique alia significatione, pro vero ac légitime Coadjutore 
Varmiensi agnoscant, eique in absentia R. D. Cardinaiis et 
Episcopi Varmiensis, in omnibus tam spiritualibus quam sae- 
cularibus negotiis, non secus quam ipsi R. D. Cardiuali et Epi- 
scopo, pareant: et omnino erga eum ita se gerant, uti erga Coad- 
jutorem et futurum verum, čertům atque legitimním Episco
patus Varmiensis successorem, nuneque etiam Vicarium et Ad
ministratorem illius Episcopatus. Nullis obstantibus litteris no- 
stris, si quae forte per errorem etiam cum subscriptione ma- 
nus nostrae vel jam emanarint, vel deinceps utcumque ema- 
naturae sint. Non enim alia est eritve unquam de his mens 
aut sententia nostra, quam quae his patentibus litteris nostris 
expressa est. Alioqui nisi jam tandem D.vestrae voluntati no
strae in eo se acommodaverint, et nisi post redditas sibi et 
exhibitas has litteras, praefatum R. Cromerum pro Coadjuto
re susceperint, nos quidem cogemur quamprimum et indigni- 
tatem istam ac contemptum nostri omniratione vindicare, et da
mna ac incommoda omnia, quae inde tam ad nos quam ad rem- 
publicam ipsam plurima redeunt, ex bonis et personis D.ve- 
strarum sarcire ac compensare, et denique id agere nihilomi- 
nus et providere, ut praefatus R. Martinus Cromerus verus, 
certus, legitimus Varmiensis Episcopatus Coadjutor ubique et 
sit et habeatur. Secus D.vestrae, pro eo quanti gratiam no- 
stram faciunt, facere ne ausint.

Dat. Varsaviae 10 Julii A- D. 1571.

LXXXVII.
Sigisuiundus Augustus etc.

Martino Cromero.

R. d. n. d. Exigendae ejuscûntributionispotestatem, quae 
et summa cum R. D. Episcoporum voluntate in praeteritis Var- 
saviensibus comitiis in omnes eos constituta, qui subsunt eccle- 
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siasticae ditioni, permisimus ipsis R. D. Episcopis, ut ipsi per 
eos, quos maxime fideles et ad eam rem doneos esse existi- 
marent, eam exigèrent, et per eosdem deinde in acrarium no- 
strum inferrent. Nunc istic in Episcopatu Varmiensi, cujus 
D. tua estCoadjutor, nuncque adeo absente R. D. Cardinali et 
Episcopo, vicarius et administrator, nihil eorum audimus fieri. 
Ex quo cum ordo reipublicae magnopere perturbatur, turn ma
gna praeterea ad rempublicam redeunt damna atque incom
moda Cum autem ejus rei causam quaereremus, certiores fa
cti sumus, Capitulum illud Varmiense D. tuam pro Coadjuto- 
re non agnoscere, atque ejus mali contagionem etiam ad Epi- 
scopatus illius subditos et reliquos Prussiae terrarum incolas 
transmittere, ne se ad solvendas débitas reipublicae contribu- 
tiones rnoveri auctoritate D. tuae ulla ratione patiantur. Quae 
res quidem hoc magis nos molestât, quod et denuntiasse nos 
quidem Capitulo meminimus per litteras et Internuntium no- 
strum de Coadjutoria D. tuae voluntatem nostram, et illud pla
ne videm us, nisi ei rei primo quoque tempore obviam itum 
fuerit, multo etiam majora ad rempublicam incommoda esse 
perventura. Quamobrem scribimus Capitulo, ad cum modum, 
quem D. tua ex ipsis patentibus litteris nostris cognoscct: quas 
quidem litteras volumus eis quamprimum ita exhiberi, ut simul 
etiam ad aliorum omnium notitiam ea quae scribimus possint 
pervenire. Quod quidem D. tua omni ratione curabit et provi- 
debit. Quoniam autem ea spe sumus, deinceps D. tuam sine 
contradictione pro Coadjutore a Capitulo ipso susceptum iri, 
hortamur D. tuam et vigore Constitutionum regni serio illi 
praecipimus, ut in exigenda quamprimum constituta contri- 
butione a subditis Episcopatus Varmiensis, operám oumem 
nobis et reipublicae navet, ita ut pecunia in aerarium primo 
quoque tempore mfcrri possit. Quin et aliis in rebus omnibus, 
quae deinceps ad officium D. tuae Coadjutoris, in illis terris 
pertinere videbuntur, demonstret sc esse D. tua nostri et rei
publicae quam maxime studiosam, ne nos unquamjudicu nostri 
de D. tua, in conferenda hac Coadjutoria, incipiat poenitere.

Dat. Varsaviae die 10 Julii A. D. 1571.
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LXXXV1IL
Sigisiniwdfls Angustns etc.

Spectabili bus et FamatisProconsulibus et Consulibus, Ad
vocate et Scabinis et universis ncolis regiae civitatis nostrae 
Elbingensis. Graham nostram regiam. Spectabiles et Famati 
f. n. d. Perfertur rursus ad nos, non sine maximo dolore no- 
stro, ministres et sacerdotes catliolicac religionis, e]us in qua 
nos cum et nati et baptisati et educati simus, libentissime omni- 
no persistmius, non eo loco esse et haben in civitate ista, quo 
maxime conveniret et qno nos maxime omnium cuperemus ac 
vellemus. Nam et sacra illorum istic disturban et officia im- 
pediri et liomines ipsos publice contumeliis, convitiis, verbe- 
ribus, indignissime adfici audimus, nulla ejusmodi licentiae 
aF.vestris non modo ’rrogata, sed propeinodum ne denuntia- 
ta quidem aut constituta poena. Ut interim alia omittamus, 
quae sue tempore fortassis omitti non poterunt. Ac cxistima- 
bamus nos quidem, post datas nostras ante quadriennium fere 
litteras adF.vestras de ejusmodi rebus diligenter scriptas, finem 
insolcntiis ejusmod imposition esse, sicuti sane imposition opor- 
tnit, in morigera et bene constituta civitate: praesertim cum 
intercessissent pauio post aliac nostrae litterae, quibus sacerdo
tes praedictos (quod tarnen alioqui in civitate régis catholici 
fieri minime necessc tiierat) spécialité! in tutelam, patrocinium 
et protectioncm nostram suscepimus, ac salvo conductu nostro 
regio illos munhimus. Verum rem longe aliter quam opina- 
bamur cecidisse, non sine admiratióne et dolore nostro, accepi- 
mus. Non solum enim id ad immmuti mem religionis, non so- 
lum ad scandaluin et ofiensionem multorum pertinere intelli- 
gimus, quod ipsum tarnen mérite maxinf fit a nobis, verum 
etiam propne ad injuria» et ignominiam nostram fieri inter- 
pretamur: pr.mum, non esse honorem, non tranquillitatem, non 
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securitatem,non locum denique consistendi sacordotibus catho- 
licis in civitate nostra, qui surnus per Dei gratiam rcx catho- 
licus, in ea praesertim civitate, quae antiquitus ab ipsa funda- 
tione sua religionem catholicam profitebatur: deindc manda- 
torum nostrorum in hoc genere non aliam istic rationem ha
ben, quam si ea alienae prorsus civitati mandarentur, aut si 
ea non a nobis, sed a vicina aliqua et pari jure constituta civi
tate ad F.vestras scriberentur. Non ignoramus contemptum 
litterarum regiarutn, praesertim sanctione et poer.a munitarum, 
nudis litteris vindicari non posse, verum tarnen pro bonitate 
animi, ingeniique nostri, videndum praeterea nobis esse statu- 
imus, ecquid F.vestrae velint sponte sua modum aliquem his 
rebus jam tandem ponere et, cohibita insolentia ejusmodi, sa- 
cerdotes ac ministres Dei, ac religionis nostrae catholicae, tu- 
tos, incolumes ac securos in civitate nostra praestare et ab in
juria hominum licentiosorum defendeře. Si facient F. vestrae, 
tum et mandatis quidem nostris parebunt et officio boni ina- 
gistratus perfungentur. Sin minus, tum nos quidem alias ra
tionell quaerere cogemur, quibus et religio summi Dei et honor 
presby terorům et tran quill >tas publica et auctoritas mandato- 
rum ac salvorum conductuum nostrorum, recuperata esse in 
civitate ista videantur.

DatVarsaviae die 10 Julii A. D. 1571. Regni nostri 42.

LXXXIX.
Franciscns Krasiński, Vicecancellarius Kegni.

Martino Croniero.

R. D. annce charissime et honorande. Dum co ito, ut 
rebus potius quam verbis ad aliquot R. D. vestrae epistolas 
respondeam, m omnibus meis litteris quas ad ipsam dabam per 
haec tempora brevior eram, quam res fortassis psa exigebat. 
Nunc quantopere fueriin de rebus R. D. vestrae sollicitus, ex iis 
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rebus quas initio, potius quam ex htteris mois, cognoscat mało. 
Alit to enim i#i etlittcras privatas dansas et apcrtas, ad Capi
tol am, utrasquc subscriptas chirographo Rcgiac Majestatis, ex 
quibus se esse et habeti a Majestatu Regia pro Coadjutore in- 
telligat, contra quem mimicus et adversarius aut sperabat, aut 
cupiebat certo quidcm. Mitto autem cas per Regiac Majcsta- 
tis cubicularium, ut res auctoritatis plus et fidci haberet. E> 
solvet D.vcstra R sumptuin m iter factum. Nam si «Hi expe- 
ditio de thesaure Regiae Majcstatis expcctanda fuerat, nae lili 
diutius Iiacreudum hic fuissct, ut sunt cxpeditiones ibi Icntis- 
simis expeditionibus lentiores. Instruet autem illum D.vcstra 
R., quonam modo cum cum Capitule procédera vclit, quibus 
verbis uti, quo gestu, qua significatione. Menai enim liomi- 
ncm,utsc ad voluntatem D. vestrae R. in omnibus rebus accom- 
modaret. Et ost alioqui satis dexter ad omma. Et quoniam ni
hil deesse D. vestrae R. arbitrer ad plenám Coadjutoriam, ex 
iis rebus dico, quae ab aula nostra cxpectari possint, ita iis, 
quae nunc mittiinus utetur, ut ne amplius quemadmodum hac- 
tenus fortassis factum est, ipsa sib dclüissc videatur. Neque 
cnim Polonus, ut Romanus sedendo vincit, sed vigilando, agen
do, urgendo, omni occasion i instando, eamque pro mendo et 
vincit omnia et obtmet. Non narre hoc tempore D. vestrae R., 
quo studio, quanta cura et sollicitudine, quibus denique argu
menté et rationibus obtinuenm ca quac mitto. Tarn cnim gau- 
deo obtenta fuisse, ut nullius laboris ampl us meminej :m. D. au
tem vestra R. det opera m, ut se quoque Regiae Majestati et 
reipublicae probet in iis rebus quac a Majestáte ejus et a repu- 
blica expectantur: quae quidem et justa et necessa. ta et lauda- 
biiia D.vestrae R. videri necesse est, cum sint omnium suffra
ges semel comprobata. Mitto et mandatum ad Elbingenses, sa
tis, ut opiner, ad negotii et temporis rationem accommodate 
scriptum. Si fides erit in iis, m quibus esse summa deberct, 
non laborabimus; sin minus, quid amplius litteris et scribendo 
profieiamus, non video: nisi forte alia arma expedierimus. Sed 
novit R. D. vestra tempora, novit homines. In me sentio non- 

13
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nihil intcrdum a D.vcstra R. rcquiri. Immerito, mea quidem 
scntcntia. Veilem enim non laborc, non opéra, non cura, non 
industria, non sollicitudine,sed vita ipsa mea dignitatcm Regiae 
Majestatis, salutem reipublicae et ccclesiae tranquillitatem re- 
prcscntare. Verum quid agas his moribus et his temporibus? 
1 rastra niti et nihil aliud quam odium quaercre, extremae de- 
mentiae esse sapientes homines judicarunt. Tu si hic sis, vide- 
rem quid ageres. Facile omneš cum absumus, consilia praesen- 
tibus subministramus. Capitulum regere intcrdum non pos- 
sunt, qui capitis locum obtinent: quid nunc agat capitellulum, 
in vero ipso atque maximo omnium capite regendo atque gu- 
bernando. Quae omnia me abundantia quaedam amoris mei 
erga D.vestram R. hoc tempore scribere coegit. Bene valeat 
D.vestra R.

Dat. Varsaviac die 15 Julii A. D. 1571.

xc.
Legatio S. Caes. Rom. Majestatis ad S. Regia m 

Majestatem sécréta

per Magnificum Bertholdům de Leip inKrumau, regni Boëmiae 
Marsalcum haereditarium, et V enerabilem Joannem Cyrum Ab- 
batem Vratislaviensem, —Varsaviae reddita ad Cancellariam

10 Julii 1571.

S. ac P. Rex et D. D. clementissime. Cum sua Caes. Ma- 
jestas D. N. C. praeclarum ac vere Christiane principe dignum 
conciliandae concordiae inter suam Caes. Majestatem et S. quon- 
dam Transylvaniae principem *)  studium, (pro quo nuper pu
blice S. Caes. Majestatis nomine gratias quam maximas dili
genter V. R. Majestati egimus) non eo tantum spectasse, ac

]) Jan Zygmunt Zapolya, Książę Siedmiogrodzki.
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a V. R. Majestáte tanta animi cura ac sollicitudine susceptum 
fuisse existiineqiitV. R. Majestas memorati sui nepotis, S. Trau- 
sylvaniae principia, rebus consuleret: (quod magis privatae affe- 
ctionis quam tanti Regis totius Christianae Rcipubl studiosis- 
simmn foret officium) sed ut ea amicitiae et pacis conciliatio- 
nc, universi orbis Christiani publicam salutem promovendo, 
gloriosum suum nomen sempiternae laum consecraret : curae 
ac vigilantiac suae, quam, uti supremus Christianorum Monar
cha, reliquis Christianis principibus ac Regnis debet, esse sta- 
tuit, eam quamprimurn inire r>tionem. Ne sublato divina per- 
missione praefato S. principe, sperati ac procul dubio eo V. R 
Majestatis constitucndae amicitiae zelo spcctati fructus si
mili intermoriantur, atque una cum illo summae expecta- 
tionis principe intlrcidanb. Itaquc sua Caes. Majestas, pro 
pia sua ac iusiguî in Rempubl. Christianům sollicitudine, eo 
omnes ingenii sui nervos intendit, eo cuncta sua collimat con- 
silia, eo universas suas dirigit actioncs. ut quac ex hac per 
V. R. Majestatem conflata conjunctione, sui cum Caes. Maje
státe S. nepotis *)  redundatura. juxta pacta convcnta, ipso vivo 
sperabantur ad omnes Christiani orbis provincias maxima coin- 
moda atque praesidia, ea ipso etiam sublato ad optatum et sa- 
lutarem deducantur cffectum.

Hac igitur potissimum de causa S. C. M. praesentem hune 
Magnificum Baronem ac Consiliarium suum (cujus perspectam 
habet fidem, integritatom et prudentiam) ad vestram Sacram 
Regiam Majestatem ablegare voluit, ut is una mecuin, nomme 
suae Caes. Majestatis de ea rc cum vestra Regia Majestáte con- 
fidenter deliberaret, atque salutaria consilia conferret. Idquc 
tanto majoři cum fiducia, quanto S. Caes. Majestas est certior, 
V. R. Majestatis hano et ab initio illorum tractafuum fuisse et 
nunc quoque esse sententiam, ut nova ilia cum S. quondam 
nepote suo necessitudo, non privatae tantum utriusque quieti, 
sed publicae utilitati ac saluti prodesset. Quod vel ex eo me- 

*) Jan Zygmunt Zanolya,
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ridiana luce apparct clarius, quod vestra R. Majestas nuper ad- 
inodum Transy Ivaniae consiliarios diligenter per litteras bor
ta ta est, ut officii sui memorcs ad publicam salutem sua diri
gèrent consilia, sicut V. R. Majestas id ipsum suis ad Majesta
tem Caes. litteris luculentcr testata est. Quod et ipsum sua Caes. 
Majestas, tanquam evidens sincerissiinae suae erga ilium volunta- 
tis testimonium, gratissimo animo susccpit et per oinnern occa- 
sioncm mutuae benevolentiac studiis eompeiisarc ac rependere 
conabitur. Cuin igiturS. Rex nemini non constctTurcas memo- 
ratum TransyIvaniae principátům jam a pluribus annis sibi ani
me désignasse, ac quodammodo pro sue habere, adeo quod 
ctiam vivente sacpedicto principe, acgrc manus ab illo abstinu- 
crint. Credcndum omnino nunc est, quod S. Principe mortuo, 
haud quamquain occasionem, quam sibi ca morte ad occupan- 
dam Transylvaniam oblatam existimabunt, neglccturi sint, eu ni 
ca sit illius gentis effrenata regnaudi cupido, ut quojurc, qua- 
que injuria imperii sui fines oblata opportunitate prolaturi sint.

Perpendens autem Caes. Majestas, quanto id futurum sit 
cum pcriculo, non suo tantum Rcgnorumquc suorum sed et 
V. R. M., cujus Regni ac dominiorum limites sed ad ipsam us- 
que Transylvaniam, cidcmquc adjacentes Moldaviac et Tran- 
salpinac terras (quae utique hactenus contra Turcas quasi mu- 
rus quidam inclyto huic Poloniac regno oppositac fucrunt) ex- 
tendant. Non videtur suae Cacs. ac vestrae R. Majcstati nllo 
pacto tolerandum, ut Transylvauia sub jugum Turcicum rais- 
sa, Moldaviam quoque et Transalpinam a Christianitatc avclli 
per Turcas patientur, cum magno non tantum utriusque Ma
jestátům vestrarum, sed et totius Christianae Rcipubl. ac gra
vissime malo et extremo discrimine. Etiamsi alias jus illud ma- 
nifcstissimmn, quod S. C. M. in dictam Transylvaniae provin- 
ciam, tarn ab antique quam ex pactis nuper conventis compc- 
tit, non curare velit magnopere.

Agnoscens itaque S. Cacs. Majestas suae incumbere curac 
ac sollicitudini, quam ilia universae debet Christianae rcipu- 
blicae in ayertenda hac tanta calamitate et praesentissimo dis
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crimine, haut! quaquam praetermittendum censuit, qnin ma
ture ea capéret consi lia, quibîis liujusmocli Turcarum machi- 
narionibus ad invadeudam 1 ’ansylvauiam speetantibus, m tem
pore obviam iret ac pro viribus suis rcsisteret. Itaque vest ram 
R. Majestatem serio cohortandam ac pic obtestandam duxit, ut 
cura ipsamct facile intclligat, hoc loci agi de commuui pericu- 
lo, si quidem Turcae Trausylvauia occupata, limites suos pru- 
laturi sunt ad ipsam usque Russiain cetcrasque V. R. Majcsta- 
tis provincias, qnac utique hactenus mtcrjacentisTransylvaniae 
acMoklaviac boucfic>o ab illorum infestationibus defcnsae sunt, 
ut magnitudinem instantis ex ea occupationc saepedictac rc- 
gionis periculi, diligenter expendat accuratcque consideret. 
Ncc putet speranduin vcl expcctandum esse, ditioncs suas jam 
in Turcis, abrepta Trausylvauia, contiguas, immunes fore at- 
que libéras ab illorum qui praedae ac rapinis assueti sunt, quo- 
tidianis ncursionibus atque injuriis, quibus illi vicinos snos, 
novas semper quaerentes belli causas, soient lacescerc et oppri- 
mcrc, ac sic bellum ex bello sererc.

Quin imo certo sciât V. R. Maj estas, quod quacumquc rei 
ex ipsorum voto bene gerendae occasionc, quain ipsimet quae- 
situri sunt oblata, in dies majora ac graviora, tanquam perpe- 
tiu Christianorum hostes molituri sunt, donee tandem ea quo- 
que pace, quam hactenus cum inclyto hocRegno, non V.R. Ma- 
jestatis amore (omnes cnim oderunt Christianos) sed sui com- 
modi causa colunt, violata, ruptisque etiam sine ulla causa, 
sed ex mera dommandi libidine, foederibus, ut nuper X enctis, 
aperti jam ac manifesti hostes fiant.

Quippc qmbus usitatum ac solenne est, nemini qui Chr- 
stianam profitetur fidem (ad ejus extirpationem omnia illorum 
tendunt consilia) parcere, neminem in sua libertate ac reli
gione relinquere; sed omnes sub foedac suae ac detestandae 
servitutis jugum paiilatiin ac veluti successive mittere. Prout 
jam nunc totius fore orientis, tot nobilissimac gentes ac am- 
plissima Rogna fraudulenta amicitiae simulatione disjuncta. mis- 
sa esse, ac miserabilitcr periisse cermmus. Potentiu ipsorum 
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usquc adeo jam aucta et solidata, ut vix omneš conjunctim, 
nisi Dominus notas adsit, nedum singuli separatim illi resiste- 
re jam posse videamur. Qua cum niinis vere se ita habeant, 
S. Caes. Majestas fideliter consulit amanterque hortatur, ut 
V. R. M. commune hoc evidensque pcriculum, quod non minus 
V. RegiaeMajcstati, quam ipsius imminct ditionibus, communi 
etiam consilio atque auxilio depellendum, ac Turcas a Tran- 
sylvaniae occupatione arcendos existimet, atque fraternc con- 
sentiat. Viribus suis cum S. Caes. Majestáte et aliis Christiani« 
principibus, in Dei nomine, opportune conjunctis, cum quibus 
S. C. M. tanto diligentius, quamprimum de ca re agere sata- 
get, quanto ccrtiorcm speinV. R. M. de suo propenso animo 
in sacram hanc societatcm fecerit. Nihil dubitando, piis his ac 
Deo gratis conatibus non defuturos etiam diviuitus successus 
prospcrrimos. De quibus ut V. R. Majestas sperare melius va- 
leat, promittit S. Caes. Majestas se praeter mipcr i uter sum
mum Pontificem ’) Regem Catholicum * 2) ct Venetos, contra 
Turcas ictum foedus, ita uniturum esse reliquorum etiam Chri- 
stianorum Regum atque principům auxilia, quod etiamsi M. V. 
Regia ab irritatis hac cum C. M. et aliis Christianis principi
bus conjunctione, infestaretur, communi vicissim auxilio illi 
succurrcre, ac ad depellendam communis hostis vim subvenire 
velit. Dummodo V. R. Majestas considerato lioc communi ad 
totam rempublicam Christianam spectante periculo, pro defen- 
sione ac incolumitate utriusque regnorum, ac totius Christiani- 
tatis, bonám velit cum S. Caes. Majestáte correspondcntiam in 
comniunicandis consiliis ac viribus colere et in gloriosam hanc 
socictatem contra Turcas descendcrc. Non tarnen aliter, quam 
si Turcae Transylvauiam occuparc conentur. De quibus ut cum 
V. R. M. confcramus ulterius, dementer nobis injunctum est, 
ubi voluntatem V. R. Majestatis de ca re intellexerimus. Nam 

’) Pius V.
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de senátorům ac Regln sui ordinum assensu, alio loco et tem
pore agcndum esse S. Caes. Majestat’ facile intelligit.

Intérim huimliter pro nostris personis, nomme autem S. Caes. 
Majestatis arnice et fraterne postulantes, ut his omnibus bene 
pondcratis, responsum nobis det talc, quod et vere Christiane 
Rege et justissimis bis Caes. Majestatis postulatis dignum sit. 
Nos nostraque obseqi 1a m gratiam vestrae R. Majestatis iterum 
reverenter commendantes.

Injunxit praeterca nobis S. Caes. Majestas, Vestrae Re- 
giae Majestat, ipsius nomine amanter indicare, Ulam procul 
dubio bene recordari, quod ex parte sua jampridcm consen- 
scrit, ut sua Caes. Majestas differentiam illam, quae est de ter
ris Prussiac inter V, R. Majestatem et supremum Magistrům 
ordinisTeutonici ’) per Germamam et Itauam, amicabiï trans- 
actione conaretur componere. Quod cum Caes. Majestas prae- 
rato Magistro et cjusdem ordim proposuisset, ipsi quoque ex 
sua parte non modo obedienter in eam rem consenscrunt, sed 
etiam postmodum, ut ea tractatio quamprimum susciperetur, 
in proxime celebratis Spirae Sucri Romani Imperii comitiis, 
diligenter institcrunt.

Quemadmodum et rehqui imperii status Majéstatem suam 
tum temporis admonuerunt, ut ejusmodi transaciioncm promo- 
vere quamprimum dignaretur. Unde Majestas sua eo tempo
re vestram Majestatem Regiam amanter per litteras hortata 
est, ut negotium hoc sibi cordi esse vellet, et ad festům Pa- 
schatis nuper praeteritum actioni hujusmodi vacare. Sed po- 
stea suae Caes. Majestati ad eam postulationein nihil aliud 
per vestram Regiam Majestatem significatum est, quam quod

9 Jerzy Hund von Menkheim 
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circa proximc practeritam dominicain Quast m&do geniti, Maje
statis vestrae Ordinarius apud aiilam Caos. Orator, Majcstati 
suac dixit, quod vcstra Regia Majcstas proptei ejus negotii 
magnitudincm, non potuerit de praefinito sibi per Majestatis 
Cacs. httcras, tempore, ahquid corti statuerc. Veile tarnen Ma
jestatem vcstram de ea re panlo post, ubi ad cjusdcm mandá
tům hic Varsaviae alioqm convcntuii essent, aliquot praccipui 
Regni Senatores, cum illis de ea re conferre consihum et de- 
mceps Majestatem Cacs. de sua in ca re voluntate certiorem 
rcddere. Cum autem codom tempore, quo haec dominus Ora
tor ) véstrae R. Majestatis ad suam Caes. Majestatem rendit, 
praefatus Magister Teutonicus suos quoque Pragam ablegasset 
Nuntios, qui urgerent praefatum negotium, non babu-tS. Caes. 
Majcstas, quod illis responderet aliud, quam quod vcstra Re
gia Majestas, paulo ante suac Caes. Majestati per praedictuin 
Oratorem suum significaverat. Illis snnul indicando, quod tum 
tempons nihil in ea re posset fieri, sed expcctandam esse ultc- 
riorem resolutionem vcstrac Majestatis regiae. Quam quidem 
moram Oratores il'u nonnih’l aegre tulerunt, postremo tarnen, 
eo Cacs. Majestatis responso acquiescentes,domum reversi sunt. 
Orantcs nihilommus simulque humiliter, ut S. Cacs. Majcstas 
rem co dirigeret, apud V R. Majestatem, ut tandem aliquan- 
do, post tot dilationes, tractatioms hujus fieret iiiitium. Quo- 
niam vero sua Caes. Majcstas, pro singulár! sua et fraterna erga 
vcstram Regiam Majestatem voluntate, arctissimaquc sangui
nis necossitudine, mhil magis exoptat atque expetit, quam ut 
haec controversia amicabili raťone composita, omnis dissen- 
sionis ac discordiae mter vestram R. Majestatem et status Sa- 
cri Romani Imperii amputetur matena, dementer nobis Cacs. 
Maj est as inj ungere dignata est, ut vestram R. Maj estatei n oppi >r- 
tune et modeste admoneremus, et nomine suac Cacs. Majesta
tis arnice etfraternc hortaremur, ut vcstram Re^ iam Majestatom,

*) Łukasz Podoski.
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quantum ad tempns sacpcdictac actiom praefigeiidum volun- 
tatem suam declararc velit, quam primům ficri poterit. Quo 
per ejusmodi amicam diuturnac istius controversiae transaetio- 
nem bona viciuitas et mutua, inter vestram R. Majestatem et 
Sacros Imperii ordines, constitui ac conservai*  queat benevo- 
lentia et summa animorum conjunctio.

Practcrca cum vestra Regia Majestas non itá*  pridcm ad 
suam Caes. Majestatem scripserit, quod memoratus Magister 
Tcutonicus in anirno habeat, ratione praefatarum terrarum 
Prussiae, aliquld de facto attentarc contra vestram Majestatem 
1 legiam, eumque ad fine 111, jam pedestres ac équestres copias 
conscripscrit, simul postulando, ut sua Caes. Majestas tanquam 
R. Imperator, et dieti Magistři Magistrates superior, id fien 
proliibeat, ne ca re turbetur tranquillitas publica et aha pro
venant incommoda, prout 1 copiosius V. R. Majestatis con- 
tinentur litteris. Ad ea S. Caes. Majestas vestrae Regiae Ma- 
jestati nos respondere jubet in liane sententiam.

Quanquam ejusmodi rumor de memorati Magistři Teutonici 
expeditione forsan per hommes loves, improbos atque impatien
tes otii ac quietis publicac, sparsus sit, contrarium tarnen Ma
jestatem Caes. certc compertum exploratunique et tum liabu- 
isse, et etiamnum habere. Si quidem certo sibi cônstet, saepe- 
dictem Magistrům Teutonicum, neque tum temporis fuisse, ne- 
que etiamnum esse ejus proposas, multo minus ullas conscri 
psisse vel equitiim vel peditum copias. Verum tarnen nihilo- 
minus Maj. suam Caesaream nequaquam praetermisisse, su- 
pramemoratos ipsius Magistři Nuntios, qui ut supra dictum 
est, tum temporis praesentes fuerunt circa aulam suae Maje
statis Caes. de ea re per suos alloqui, sed nihil aliud ex ipsis 
cognovisse, quam quod supra pluribus commemoratum est.

Nec dubitat Caes. Majestas supradictum Magistrům prac- 
fati ordims, pro sua erga Caesaream Majestatem obedientia, 
haud facile praeter suae Caes. Maj. voluntatem atque consen- 
sum quicquarn ejusmodi aggressurum atque moliturum esse, 
ex quo publica tranqu'lfitas turbari et aliquid incommodi nasci
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queat. Idque sua Caes. Majestas, vestrae Regiae Majestati 
ad praedictas ipsius littcras per nos bénévole et fraterne res- 
pondere voluit. Nihil dubitans vestram Regiain Majestatem 
omni sinistra suspicione libera tam, otioso futuram esse in po
sterům de rumore illo animo. Quod ut faciat, pro nostris etiam 
personis, officiosc petimus.

•

XCI.
Responsum Sacrae Regiae Mąjestatis Poloniae, ad 
legationem S. Caes. Rom. Mąjestatis per Magni- 
ficuni Rertholdum de Leip iuKriimau, regniRoë- 
iniae MarsaIcum hereditarium, et Venerabilem 
Joannom Cynim Sancti Vincentii Vratislaviae Ab- 
bateni,Consiliarios et Oratores S. Caes. Mąjestatis.

Dat. Varsaviae 14 Julii 1571.

Libenter admodum intellexit Sacra Regia Majestas, pei- 
grata Sacrae Majestati Caes. accidisse ea officia, quae proxime 
superioribus temporibus Majestas ejus regia magno cum stu
dio impendit inTransylvanicam pacificationem. Quemadmodum 
cnim libentissimc fatetur, se consilium hoc suum, ab officio pri
mům Christiani regis profectum, deinde ad commodum pro- 
vinciae illius ac totius denique Christianitatis institutům, etiam 
in gratiamS. Caes. Maj esta tis, quam Majestas ejus regia frater- 
ne colit et diligit, susccpisse, ita saně gaudet magnopere pro- 
bari id et laudari a Caes. Majestáte: cui non solum ejusmodi 
officia et studia, sed etiam alia omnia in posterům libentissime 
defert, quae vel ad dignitatem vel ad tranquillitatem Majestą- 
tis oj us Caes. intelligat pertinere.

Et quoniam verissime pu tat Majestas ejus Caes. dum pu- 
tat Majestatem hanc regiam in urgenda ilia pacificatione, non 
privates solum utriusque partis commoditates, sed etiam, idque 
multo magis, publicam Christianitatis totius salutem et utili-
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tatem spectavisse, idcirco ne nunc quidem, murtuo S. nepote 
suo, cujus memoria in benedictione sit, Majestas ejus regia ab 
hoc suo consilio discedit; sed vere atque ex animo optat, non 
eos solum fructus, quos de industria reipublicae Christianac 
in bac pacifica lonc parabat, sed illos etiam, qui proprie ad 
dictum S. suum nepotem, si vixisset, erant perventuri, nunc 
eo mortuo universos ad ipsam rcmpublicam Christianům re- 
dundare, quam sibi Majestas ejus regia praccipuo quodam prae 
ceteris omnibus privatis necesitudiuibus vinculo intelligit esse 
colligatam.

Non ignorâtMajestas ejus regia in communi Christianita- 
tis salute, suam quoque et regni ac dominiorum suorum salu
tem contineri. Non invita agnoscit, in communi Christianita- 
tis, atque adeo vel unius saltem vicinac Trausylvaniae pericu- 
lo, suum quoque et suorum dominiorum periculum agi: quem 
admodum verissimc ac prudentissime Majestas ejus Caos, per 
D.vestras suos Oratores dissent. Itaque, quod ad Regiam qui
dem ipsius Majestatem attinct, non deest, nec deerit unquam 
per Dei gratiam in Majestáte ejus promptus ac expeditus ani- 
mus, cum ad cetera communia reipublicae Christianac et in- 
primis vicinac Transylvaniae incommoda sublcvanda, tum ve- 
ro inprimis ad ca onera subeunda, ad quac hoc tempore be
nigne et fraterne a Caes. Majestáte per D.vestras invtatur. 
Verum enim vero dum praesentem rerum tam suarum quam 
communium statum ac conditionem Majestas ejus secum ex- 
pendit, haec quidem in iis consideranda esse existimat.

Principio, sc Turcarum Caesari ») perpetuo vinculo foede
ris devinctam esse, quod quidem inter ipsum et Majestatem 
hanc Regiam non solum jurejurando interposito ictum, sed 
etiam hactenus omnibus bonae vicinitatis officiis utrinque di
ligenter cultis et observatis, firmatum est. Quod sane foedus, 
causa nulla data, rumpere aut violareMajestas haec Regia re-

0 Selim II.



108

ligiosum duceret. Deinde, Socictalem istam novi bujus foede
ris, ad quam a Caes. Majestáte invitatur, ad certuin modo et, 
ut quidem ad Majestatem ejus Regiam affertur, ad satis exi- 
guum tempus ictam esse. Ut plane Majestas ejus Regia viden- 
dum sibi esse etiam atquo etiam existimet, quam prudente)’ 
et quam tuto.possit a perpétue illo foedere discederc, et ad 
hoc temporarium ac minime diuturnum foedus se conferre: 
quod vix sane ad aliud quicquam pertinere videretur, quam 
ad irritandum modo contra se Turcarum Imperatorem, qui ex 
foederato factus hostis atque inimicus, facile ditiones Majcsta- 
tis ejus regiae belle posset non solum adoriri, sed etiam affli- 
gere, quas, dirempta nova ista Christianorum societate, nono 
sit ex sechs, qui ad versus Turcicara potentiam tucri aut volle 
aut posse videatur. Quanquam et durante quidem societate 
ipsa, illud ante omnia et quidem serio, providendum esse Re
gia Majestas existimaret, in hac quidem sua vicinitate finium 
Turcicorum, ne, dum ipsa communcm causam tuetur, et dum 
communem hostem suis viribus oppugnat atque persequitur, 
fines ipsa sues descrat et hosti ad populandas ditiones suas 
aditum patefaciat, atque ita communis calamitatis poenas atque 
incommoda, sola propemodum ex omnibus sentiat, si non fue- 
rit certis atque communibus sociorum opibus adjuta ac sublc- 
vata. In qua re quidem cum Majestas illius domestica, nec 
admodum votera divorum majorům suorum exempta ominosa 
proposita habeat, non existimaret sane sibi esse committen- 
dum, ut prudens et videns in eadem, quod absit, pericula im- 
pingat, vel ut saltem tanti periculi aleain subeat, rebus im- 
provisis.

Providendi autem ilia fore omnium tutissima, honestissi- 
ma et expeditissima ratio Majestati regiae videretur, si omnes 
reges, omnes principes, gentes denique et nationes Christianae 
ad hanc ejusmodi foederis societatem adducantur et in eam 
aequabiliter conspirent. Quod quidem uti sperare se Majestas 
Caes. significat, ita Majestas Regia ante omnia cupere se et 
optare profitetur, Tune enim demum jacto hoc et posito fun- 
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damento, facilius rcs societatis et foederis Christiani procedere 
viderentur.

Jam autem quoque manentibus necdum satis compositis 
contro versiis nonnullis cum finitimis quibusdam ipsiCacs. Ma
jestat! vel imperio subjectis priucipibus ac populis, non vidět 
Majestas illius Regia, quam tuto ad communis belli societatem 
venire possit, privatis tumultibus iii ipsis Majestatis illius fini- 
bus gliscentibus. Quas quidem controversias etsi tum studio 
suo, tum benignitate Caes. Majcstatis primo quoque tempore 
compositum iri confidit, tarnen durantibus iis, nihil ejusmodi 
novorum consiliorum Majestati ejus Regiae tutum esse, msa 
procul dubio Majestas ejus Caes. probe intclligit. Praeterca 
autem non ignorât Majcstas ejus Caes., non decsse, ne iu i-pso 
quidem mari Majestati ejus Regiae, quod provisionc indigent. 
Nam S. Dauiac rex J non soi um universi maris istius Balthici 
dominium usurpare sibi nititur, sed etiam eo'doromio ad per- 
niciem cum dominiorum Majcstatis ejus, tum universae Chri- 
stianitatis abutitur, perimttenda passim nitro citroque naviga
tions illa Narvica, quac ct Moscum haereditarium hostem Ma
jcstatis ejus multis rerum opportunitatibus instruit, et ditlo- 
nes Majcstatis ejus magnopere débilitât, et universae denique 
Christianitati pcrniciem adfert praesentissimam. De quo ipso 
uti alias non semel ad Majestatem ejus Caes. Regia haec Ma
jestas per Oratores suos re tulit, ita nunc quoque per ipsas 
D.vestras responsum aliquod a Majestáte ilius Caes. expecta- 
bat. Nunc quidem, sicut in conventu Stetincnsi, in quo proxi- 
me de Suetica et Danica pacilicatione agebatur, constitutum 
fuit, missura jam erat Majestas Regia Stralsundum ad diem 
24 Junii proximi Commissanos et Oratores suos, qui una cum 
principibus quibusdam Imperii ab utraque parte delcctis, con
troversias omnes, quae Majestati Regiae cum S. Danorum Re
ge intercedunt, sopirént. Verum Majestas ipsius conventum 
Stralsundensem communi pacificatorum Stetinensi consilio
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mdictum (in quibus pacificatoribus erant quoque Commissarii 
Caes. Majestatis) et a Commissariis suis susceptum abnuere se 
hoc tempore, per litteras signífieat, de damnis tantummodo 
subditorum suorum satisfieri sibi postulat; de sarciendis autem 
vicissim Regiae Majestatis subditorum damnis verbum nullum 
facit. Atque haec saue ejusmodi alacritatem ullam, ad ineun- 
dam communem societatem, facere non possunt.

Tum vcro, quod modo dictum est, liereditarius hic et per- 
petuus Majestatis regiae liostis Moscus, non patitur propemo- 
dum a se oculos Majestatis ill’us alio detorqueri. aut raenteni 
Majestat-s ejus in ullam aliam cogitationem transferu. Qui lio
stis cum semper alias inter validos et potentes hostes jure nu- 
merari potuerit, tum nunc, Narvica ista frequentara navigatio- 
ne, et aliquot do ipso etiam Turcarum Caesare potitis victo- 
riis, multo est factus validior. Qui cum si t non minor Latini et 
Romani, quam Turca ipse Christiani nominis et religionis ho- 
stis atque inimicus, providendum esse siinul cxist»marct Regia 
haec Majestas Caes. R. Majestati, ut perducta forte Majestáte 
Regia in ejusmodi societatem, qualem Majestas Caes. dcsidc- 
rat, ita Moscus interea quiescat, ne qua sc possit commoverc. 
Alioqui emm ubi se commovcrit, nih-lo minores turbas, Turca 
ipso, daturus esse in orbe terrarum videretur.

Quid? quod ne illud quidem practcrmittcndum est, quod 
Scytarum et ferox et violenta et pernicitate summa praedicta 
natio, ante onu-ia esset Majcstati illius Regiae iiiMgiii aliqua 
expédition« facta, compescenda: quae cum latcri domimorum 
Majestatis ejus ’mmineat, equidem occasionem eam mmquam 
practormitterct, quin occupata Majestáte ejus tarn gravis et 
tarn solennis belli societate, clade, quod absit, aliqua ditiones 
Maiestatis ejus afficiat, nisi antoa majore aliqua \ i et expedi- 
tione fracta ac compressa fuerit. Inprimis autem ipse Tauri- 
cae Chersoncsi dominus 1 ), qui ita se hoc tempore et gloria rei 
bellicae, et multis spoliis ac rapini«, cum alias aliundc, tum
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nunc ex recentissima de Mosco parta Victoria collectis, collo- 
cupletavit, ut non dubitct interdum, non solum latrocinio, genti 
suae usitato, scd jam etiam aperta propemodum vi agere et 
cominus pugnandi secum facultatem praebere. Cujus si fero- 
citas ita retunderetur, ut aut pelli suis sedibus, aut usque adeo 
saltem graviore aliquô bello atteri posset, ne sit interim ab eo 
insigne aliquod periculum metuendum, facilior esset Majestati 
illius Regiae, ineundae ejusmodi societatis explicatio. Verum 
illud bellum, et ilia expeditio sumptum requireret non vul
garem.

Postremo autem quoque dum in liac cogitatione societa
tis istius ineundae Majestas illius Regia versatur, non potcst 
non identidem rcspectare et non iterum atque iterum oculos 
suos referre ad cas injurias, quibus tam indigne a S. Hispania- 
rum Rege ’) in materno et haereditario Barensi suo statu affi- 
citur. Quae quidem injuriae cum et genero ipso taies et pon
déré tantae et tempore tam diuturnae sint, ut majores non 
modo consanguine© a cônsanguineo, non modo Christiano 
a Christiano, non modo régi a rege, sed etiam přiváto et ob- 
scurissimo et alienissimo, et infensissimo, et omnino hornin i 
ab hominc adferri vix possint, permittit Regia haec Majestas 
Caes. Majestati, uti regis utriusque propinquo et necessario ex- 
pendendum, quanam tandem ratione Majestas haec regia, cum 
aliqua prudentiae aut dignitatis suae opinionc, possit Turcici 
foederis societatem certain, firmám, et hactenus a Turcis in- 
violatam, deserere, et ad illani aliam convolare, in qua sibi tot, 
tantae, tam apertaë, tam diuturnae injuriae uihilominus sint 
ferendae et intucndac. Nunc quidem praeter alia, de ipsa etiam 
pecunia Majestacis hujus propria, quae est in regno Neapolita- 
no, magnae Majestati ejus R. difficultates adferuntur.

Atque haec quidem omnia brevissime hoc loco comme- 
morata, quam et quantam vim habeant,relinquit Majestas haec 
Regia Caes. Majestati expendendum. Quod si iis a Majestáte 

2) Filip II.
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illius Caes. provisum satisfucrit, inprimis autem si reliqui omneš 
reges et principes Christiani in eandem societatem convene- 
rint, equidem non difficilem se in eo ipsa quoque Majestas re
gia pro persona sua exhiberet, ut in commun! Christianitatis 
rcstinguendo incendio ipsius quoque Regiae Majestatis opera 
non postrema fuisse videatur.

Quod attinet alteram partem legationis de concordia inter 
Majestatem ejus Regiam et Magistrům Teutonicorum ’), etsi 
Majestas regia de bonitatc et firmitate juris sui, regnique sui 
ad Prussiae terras, nihil plane dubitat, tarnen dat hoc non in
vita et bono publico, et voluntati Caes. Majestatis, cui libcnter 
obsequitur, ut Majestas ejus Caes. rationes ejusmodi aliquos 
ineat, quibus praetendentiac Magistři tolli et negotio huic finis 
aliquis optabilis imponi possit.

Cujus quidem tractatioms tcmpus, quod D.vcstrae nomi
ne Caes. Majestatis postulant a Majestáte ejus regia declarari, 
equidem de eo, aliquante etiam ante adventům Maguifici do
mini Marsalci 1 2), Majestas haec regia sententiam suam ad Ve
nera,bilem Oratorem suum in aulam Caes. Majestatis perscri- 
psit, eamque sententiam Majcstati ejus Caes. referre jussit: se 
videlicct cum in proximo praecipuorum quorundam Consilia- 
riorum suorum conventu eam rem ad Senatum retulisset, non 
aliud responsum in hoc genere referre ab iis potuisse, quam 
ut denuó in proxime futuris comitiis, eam rem omnem ad or- 
dincs regni sui uni versos Majestas ejus Regia referat, et de illo- 
rum consilio tandem constituât, quanam ratione, et per quos 
Commissarios ac Oratores, et quo potissimum tempore nego
tium hoc a se apud Caes. Majestatem inchoari, tractari, ad 
fiuem deduci oporteat. Quod ipsum ipsae quoque D. vestrae, si 
opus erit, Majcstati Caes. referre potcrunt, ac simul Majesta
tem illius certiorem facient, Majestatem hanc Regiam, et de 

1) Jerzy Hund von Menkheim.
2) Marszalek Czeski, ambasador Bertold de Leip in Krumau.
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comitüs quidem regni sui primo quoquc tempore indicendis, 
magnopcrc cogitarc, et officium hoc Majestatis Caes. erga sc, 
quod Majestat! Rcgiae per D. vcstras déclarât, quam carissi- 
mum habere.

xcn.
Replicatiiin ab Oratoribus Caes. Majestatis.

Die 19 Julii 1571.

Serenissime ac potentissime Rex et D. D. clementissime.

Gratias mpiimis Vesti ae Regiac Majestat! permagnas egi- 
mus, quod uobis miper beuignissimc induisent, ut responsum 
nobis a Majestáte vestra datum simul perlcgere, considerare 
atque de eo ulterius cum V. R. Majestáte confcrre possemus. 
Si quidem' nobis a Caes. Majestáte clementer injunctum est, 
ut mtellecta V. R. Majestatis vol mita te et sententia de iis, quae 
nuper in sécréta audientia proposé hnus, cum ilia ulterius com- 
municcmus et confidenter consilia conferamus.

Cum igitur ex dieto Majestatis vestrae responso mprimis vi- 
deamus, Vestram Regiam Majestatem ne in propositam defen- 
dendae contra TurcasTransylvaniae societatein cum Caes. Ma
jestáte descendat, eo potissimum moveri, quod V. R. Majestas 
non solum irreligiosum, sed et rebus suis periculosum atque 
ominosum existimat, nova haec ad quae invitatur foedera, ve- 
luti incerta et temporanea, antiquae Turcarum ainicitiae quasi 
violata fide anteferre, idcoque hanc cum Caes. Majestáte in- 
eundam contra ipsos societatcm abnuere, officii nostn esse pu- 
tavimus V. R. Majestat' cïarius, si forsan nuper non satis in- 
tellecta est Caes. Majestatis propositio, expressiusque indicarc 
Non hoc nunc postulali quod V. R. Majestas antiqua quae 
cum Turcis habet foedera abrumpere vel violare debeat. Ve
rum hoc solummodo agi, ut si Turca Transylvaniam occupare 

15
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coiictur R. Majestas, cujus ne id fiat non minus quamCaes. 
Majestat) intcrest, in commum periculo ac damno arcendo, 
communia etiam consilia et auxilia conférât. Ra ut non ipsa 
Turcicae amicitiae renuncict, sed si illi in ipsius praejudieium 
ac discnmcn Transylvaniam conflgiłam sibi usurpare vclint, 
non tantum Cacs. Majestatis gratia, sed potius pro suo pecu- 
liari jnteressc et proprii periculi evitandi causa, communem 
lanc cum Cacs. Majestatu defensionem suscipiat, provocata 
potius a Turcis ipsa periculosa hac et sibi suspecta finium pro
pagations?, quam los provo< ando, aut ab antiqua ipsonim con- 
■unctione recedendo. Qua in re V. R. Majestas nullo pacto vi
der1 potest contra jus foederum antiquorum egisse, sed ipsis 
potius imputabitur, quod talia attcntavcrint, quac V. R. Ma
jestat) pracjudícialia ct pcriculosí, idcoque nullo modo tolc- 
randa fuerint.

Haue est 8. Rex Cacs. Majestatis sententia. Intclligit enim 
illa non esse a Majestáte vestra flagitandum, quod ipsius etiam 
Turcis datac fidei sit contrarium.

Neque hoc nunc agitur, ut Vestra R. Majestas n univer
salem illam omnium Christianorum principům socictatcm con
tra Turcas veniat. De ea enim etsi spem bonam fbvet S. Cacs. 
Majestas, non posse tarnen illam iniri videt tarn subito, quin 
ntcrea de amittenda T ransylvania a Turcis possit onri pericu- 

lum. Hujus tanquam communis mal dcpcllendi gratia, lianfc 
interim neccssariam ac mutuam petimus cum Cacs. Majestatu 
adhaerentiam sive intelligcntiam.

Quae si aperta et manifesta, ut proximc posi ulavimus, esse 
propter Turcarum irritationem ncqu’t, contenta sane critCacs. 
Majestas, ut saltem sécréta sit atque occulta. Ita negotium hoc 
inst- iuendo, ut quod fiel Majestáte vestra inscia, et nihil minus 
volonté agi credatur Cujus quidem r< sua Cacs. Majestas 
opportnna media ’nvemre potent, ubi quae sit in hac parte Ma
jestat is vestrac voluntas, Majestas sua cognoverit

Interim tarnen sua Caes. Majestas, ut et nuper dictum fmt, 
ea praestabit apud ceteros sacri R Imperii ac toi ins Christi a- 
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nitatis principes ac poteutatus officia, quae huic rei maxime 
opportuna fore arbitrabitur. Nihil dubitando hos suos conatus 
optatos habituros successus. Modo intérim antequain haec ma
jora subsidia (quae non ita cito confici possunt) conquirantur, 
res TransyIvanicae taie detrimentmn non accipiant, quod po- 
stea difficulté!' reparari possit.

Iliuc desiderat Sacra Maj estas Cacs. ut V. R. Majestas 
banc cum ipsa,si non apertam, occultam saltem atque secretam 
coëat pro defendenda Transylvania intelligentiam, Majestati 
vcstrac vieissim polliccndo, quod eo casu quo ipsi a Turcis ali
quid pcriculi (quod tarnen Deus benigne averterc dignetur) 
immineat, vieissim suis auxiliis praesto esse volit.

Porro quod ad reliquas, quae in dieto V. Rcgiae Maj esta- 
statis responsu conlinentur, difiicultates attinct, non putamus 
esse operac pretium, ut in illis discutiendis pluribus laboremus. 
Cum de plerisque maxime quae spectant ad S. Regos Hispa- 
niaruin acDaniae, neque rerum ipsarum notifiam, neque aCacs. 
Majestatu mandat*  aliquid vel instructionis habcamus. Cum 
S. Cacs. Maj estas taie aliquid nobis objectum iri non cogitavc- 
rit. Hoc tarnen pro nostris personis non dubitamus audacter 
dicere, Caes. Majestatem pro eo quo V. R. Majestatem prosc- 
quitur fraterno amore, haud quoque pro bare, si quid a quoque 
fiat, quod sit eonjunctum cum V R. Majcstatis damno et in
juria. Cum certo sciamus Majestatem S Caes. vestrae R. Ma- 
jestatis esse studiosissimam atque amantissimam.

De rebus etiam Pï’utenicis nuper V. R. Majestatem nomi
ne suac Caes. Majestatis ita reformavimus. Quod omnino cre- 
damus, illam non dubitare, Caes. Majestatem tam ingenue ac 
sincere cum Majestáte vestra agere, ne facile ullum a Magi
stro Tcutonico p expectandum sit pcriculum, quod per suam 
Cacs. Majestatem provideri atque averti possr- Pracsertim du
rante tractatu amicabilis composition*'s,  in quam jam pridem 
utrinque consensum est.

Jerzy Hund von Menkheim.
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Ad Moscum vero atque Tartarum quod attinct, scimus 
Majestatem V. R. cum u troque eas facile posse mire ratioucs, 
quod uterque Majestatem vestram Regiam hoc casu de quo 
nunc agitur nihil magií impetere vcl infestarc possit. Quum 
ea sit et V. R. Majestatis potentia et praesens illorum conditio 
ut quiescere potius mąłint, quam V. R. Majestatem lacesserc.

Postrémo ad navlgationem Narvicam quod attinet, V. R. 
Majestatem de expresso Cacs. Majestatis mandato certo con- 
firmare possumus, suam Majestatem Cacs. ca quoque in rc nolle 
aliquid fieri, quod V. R. M. merito possit offcndcrc. Ver um 
cum sit res momenti longe maximi, atquě ejus gencris, quac 
multa membra, multos concernet Romani Imperii status atque 
ordincs, non potuit Caes. Maj estas de ea hactenus aliquid certi 
statuerc, sed potius ad aliquot imperii electores, ac alios Prin
cipes referendum dc ea ccnsuit. Ut de illorum, sicuti mos est, 
consilio atque sententia, tractare atque constituera valeat de 
hujusmodi navigatione.

Interim tarnen, cum Majestas sua cognoverit Moscum obsi- 
dendo Rivaliam ct aliis modis hostilitcr agere contra Livoniam, 
Imperii provinciam, non praetermisit, tamLubccensibus, quam 
ali’S quibusdam serio imperare per litteras, ab omni subvcctio- 
nc commcatuum et aliarum rerum, quibus Moscus instrui atque 
juvari possit, ut omnino abstineant. Quemadmodum etiam 
I. Duci Albano cognato suo, tanquam gubernatori regionům 
iiifcrioris Burgundiac, Majestas sua Cacs. similiter per litteras 
diligenter significavit, ut ipse quoque omnem ejusmodi adve- 
etionem in Moscoviam gubernationi suac obnoxiis interdicat 
serio. Nihil dubitans, his suae Majestatis mandatis utrobique 
obtempcraturuin iri scdulo. Quac cum sc ita, ut praemissum 
est, habeant, non dubitamus Majestatem vestram Regiam in 
haue cum Caes. Majcstatc incundam occultam socictatem,von-

Ferdynand Alvarez de Toledo, Książę Alby, Wielkorzadzca 
Niderlandów.
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turam cssc libenter ac bene vole. Quod ut Majestas ves tra fa- 
ciat tam sui quam publici commodi gratia, iterum atquc ite
rum nomine Caos. Majesta tis fraterne, nostro autem per quam 
reverenter et officiosc petimus.

XCIII.
ResponsumS.R. Majestatis alternai, ad ea,quae ab 
Oratoribus S. Caes. Majestatis fuerunt replieata.

Varsaviae die 21 Julii 1571.

Non magno pere habet Maj estas haec regia, quod ad ea, 
quac priore Majestatis ejus responso comprachcnsa sunt, ad
dendum esse hoc tempore vidcatur. Verum tarnen quoniam 
ad responsum Majestatis ejus, nonnulla a D vestris scripto po
steriore replicata sunt, ita breviter Majestas ejus responsi sui 
sententiam explicat et tuetur.

Principio, quam societatem cum Cacs. Majestáte D. vestrac 
a Majestáte Regia recusari, et ut ipsae scribunt, abnui existi- 
mant, ad cam incundam, sicuti prius, ita nunc etiam, Majestas 
ipsius promptům sc prorsus et expeditum animum habere pio- 
fitetur, quantum qi idem personam Majestatis ejus attinct. Est 
enim parata, tum pro officio suo regis ct principis Christiani, 
tum etiam in gratiam Caes. Majestatis, provisis recte et ordi- 
ne per Cacs. Majestatem rebus iis, quae ad ejusmodi consilii 
cxplicationem necessariae esse videantur, communi Christiani- 
tatis incendio rcstinguendo, ipsa quoque pro rata sua parte 
non dcessc, ita quiJcm, ut officium *suum  desiderari in hoc 
genere minime*,  patiatur. Quod quidem cum in ipso suoí res
ponso semel atque itcrum apertissime dixerit, nunc idem quo
que hoc loco sibi esse necessario contestandum existimavit.

Deiude quod dicunt D. vestrac, societatem, ad quam Majestas 
ej i Ls Regia invitatur, neque ad violati» mem pactorum ct foederum 
Turcicorum pertinere, neque alio spectarc, quam ad solius dun- 
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taxat Transylvaniae pericula, si qua imminerent, depellenda, 
ad utrumque Majcstas regia sic rcspondet.

Maxime veile Majestatem ejus regiam cum coteras omnes 
Christianas provincias, tum etiam Transylvaniam, provinciam 
et vicinitatc et Caes. Majestatis auctoritate, et nonnullis aliis 
nominibus sibi commendatam, salvam, iucolumem, tranquil- 
lam et denique beatam, ac omnibus prosperitatibus auctam et 
ornatam esse. Verum si alterutrum Majestati Regiae facicn- 
duin sit, ut vcl solius tucndac Transylvaniae causa, cum sola 
Caes. Majcstatc so conjungat, vcl omnium Christianarum pro- 
vinciarum defendendarum gratiu cum omnibus Christiania rc- 
gibus, principibus, nationibus, populis, civitatibus societatem 
incat, nulli dubium videri, quin hoc posterius multo sitetMa- 
jestateejus dignius et ad plcrasque Majestatis ejus, regnique 
Majestatis ejus rationes providentius. Neque enim Turca mul
to minus ofteiiderctur, si sola Trausylvania, quam si ceterac 
omnes Christianae provinciae per Majestatem regiam defen- 
dantur; et Majcstas profccto regia, etsi societatem solius Caes. 
Majestatis, singulorum regum societatibus facile et libenter 
anteponit, tarnen securius aliquando conquiesccret in commu- 
ni omnium Christ ianorum regum, principům, populorum, gen
tium, rerumpublicarum vinculo, in quo ipsa quoque Caes. Ma- 
jestas continerctur, quam in unius ex his alicujus fiele ac so
ciétale singulari.

Tum autem, quandoquidem Regia haec Majestas praeter 
commune vicinitatis et Christianitatis nomen, nihil juris in 
Trausylvania sibi venclicat, contra a Turcarum Impcratoribus 
pro sua duci ct haberi eam provinciam non ignorât, quod ipsum 
D.vestrac priore suo scripto abunde fatentur, non videt pro
fccto Majcstas ejus regia, quanam justa atque légitima ration® 
possit se pro Trausylvania Turcae opponerc, quin e vestigiofoe- 
deri ipsius renunciare viderctur; cum Turca quidom, quiequid 
in Trausylvania facturus sit, id jure suo faccrc vider1 volet: 
Majestas autem regia nihil illic habet, excepte Christianitatis 
ct vicinitatis nomine, cum multis aliis provinciis communi, 
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quod possit pro suo defcnderc. Jam quod D.vestrac apcrtam 
et manifestom Regiae hujus Majestatis cum Caes. Majestáte 
conjuuctionem non requirent, propterTurçanim vitandam irri- 
tationem, sécréta autem et occulta conjunctione Majestatem 
Caes. contcntain fore asserunt; sic, ut dummodo Caes. Maje- 
stas Regiae Majestatis voluntatem in co exploratam habeat, 
ita totum negotium instituât, ut quicquid ejusjiat, id nihil mi
nus quam volente aut conscia Majestáte Regia fiéri videatur, 
S. R. Majcstas, quae ctiam apertam societatcm minime detre- 
ctarct, multo profccto facilius consentit in cjusmodi societám 
et occultam, quantum quidem Majestatis ejus pcrsonain atti- 
nct. Nihil cnim est, quod Majestas ejus régia, salva sua regni- 
que sui dignitate et tranquillitate, non cupere toti Christiani- 
tati videatur. Verum quoniam aliae sunt rationes Majestatis 
Regiacf quam Caes. ipsius Majestatis, quae cum multa propria 
atque haereditaria dominia possidcat, multa potest in ejusmp- 
di rebus pro suo unius arbitrio agere, idcirco Majestas ejus Re
gia ultra studium, et sicut non semel dixit, promptům suum 
et expeditum animum, vix quiequam aliud ex se ipsa offerre 
potest ad ejusmodi consilium Caes. Majestatis adjuvandum, 
rebus praesertim ita stantibus. At vero ubi amplius aliquid 
cognoverit de mediis illis opportunis, quae Caes. Majestatem 
in hoc gencre proposituram esse, D.vestrae profitentur, equi- 
dem poterit etiamMajestas hacc regia amplius aliquid quaerc- 
re et investigare, quod a se Maj estati Caes. non incommode 
offerri posse videatur.

Ceterum quod attinet difficultatcs, quas in hoc gencreMa
jestas Regia responso suo superiore proposuit, de rebus finiti- 
mis primům nonnullis, deinde de Danicis, Moscoviticis, Tarta- 
ricis, Hispanicis sivc Neapolitanis, non dubitat hacc omnia Ma- 
jestati Caes. pro mutua utrarumque Majestátům nccessitudine 
et fraterna animorum conjunctione, curac fore: sieufi ipsi quo- 
que Regiae Majestati curac sunt omnia, quae ad ipsam Caes. 
Majestatem pertinere quoquomodo videantur.
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Unum addit. Pericula quidem Narvicac navigationis, quae 
et majora esse et prasentiora, quam vulgo fortassis aestimen- 
tur, saepe et multum Majestas R. Caes. Majestati exposuit, 
tolli non posse commeatu solo aut armii interdiccndis, nisi 
importatio auri et argenti, imo nisi navigatio ipsa Narvica 
prorsus in universum severissimis interdictis sublata fuisse vi- 
deatur. Ea cnim vigente, et commcatus quidem, et armorum, 
et litterarum, et artificum importatio in Moscoviam vix, auri 
autem et argenti, et aliarum denique ejusmodi rerum, quibus 
profecto hostis ille 'maxime omnium juvatur et instruitur, ne 
vix quidem potest prohiberi. Auri autem et argenti importa- 
tione vel permissa vel dissimulata, ceterarum quidem rerum, 
quibus jam omnibus ultra modum Moscovia abnndat, prohibi- 
tionem, fieri Majestas haec regia supcrvacaneum prorsus judi- 
cat. Quae saně omnia Majestas haec R. Caes. Majestati itcrum 
atque iterum relinquit expendenda; cujus prudcntiac et erga 
rempublicam Christianam studio cuidam singulari Majestas 
haec regia magnopere confidit.

XCIV.
Sigisinundus Augustus etc.

Clodiuio ’).

Venera,bilis d. n. d. Iż nam tam taką trudność czynią około 
i utraty naszej pieniężnej, wyrozumieliśmy nie z jednego listu 
waszego. Czemu się zaprawdę nie pomału dziwujemy. Lecz 
niclza, jedno wszystko Panu Bogu por uczyć. Czekamy od was 
odpisu na. to, cośmy byli do was niedawnemi czasy pisali, aby- 
ście się starali, jakoby nam summa capitalis wydana była,

1) X. Stanisław Kłodziński, Kantor Krakowski, Árchicíyakon Mie- 
dnicki.
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gdyż jej i my potrzebujemy, i oni tym obyczajem wolniby byli 
od tej płacy na każdy rok. Podoba się nam to jako nam pi- 
szecie 18 Maji, żeście Wicerejowi odpowiedzieć mieli, około 
gorszego zachowania tych tam urzędników, przeciwko nam, 
niz przeciwko kapcom. Ale złemu nic nie pomoże. Widzimy 
co też tam CardinalisSabellus ’) czynił w rzeczy naszej, a wźd 
także nic nie pomogło. Jednak Cardinali Sabello przez list dzię
kujemy, a oczekiwamy co za nowinę nam napiszccie po tych 
sobolach, któreśmy Wicerejowi * 2) darować imieniem naszem 
kazali i po tym liście, którymeśmy mu tego miejsca ratulowali.

*) Jakob Sabelli vel Savelli
2) Antoni Granvelle.

Dat. Varsaviac die 18 Julii 1571.

XCV.
Franciscns Krasinski, Vicecancellariiis Regni.

Cardinali Hosio.

I. et R. in Christo pater, ac D. D. observandissime. Obsc- 
quiorum meorum commendationem. Praetermittere nolui ac 
ne debui quidem, quin facerem I. P.vestram certiorem, displi- 
cere Majestati Regiae factum i. P. vestrae non mediocriter, pri
mům quod rumoribus illis de matrimonio Majestatis ejus tam 
faciles aures adhibuerit, deinde, quod ea, quae facile crediderit, 
ad multos huc scripserit, ecclesiasticos panter et saeculares, 
incendendo, ut Majestas ejus interpretatur, illorum animos ad- 
versus Majestatem e,us: quod quidem Majestas iHius nunquam 
se ab I. P. vestra expectavisse dicit. Longae sunt querelae, quas 
nunc non est narrandi locus. Non cesso eximere Majestati ejus 
omnem aliénaip de: I. P. vestra opiniouem, cuj as factum a con- 
silio non mało proficisei ostendo. Notam esse debere Majestati 
ejus fidem et subjectionem I. P. vestrae, tum ergći se, tum erga

16
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Di vos etiam parentes snos. Verum Maj estas ejus illud sibi gra- 
vissimum videri respondet, non quod de iis rebus toties ad se 
ab I. P. vestra scriptum esset, id enim in optimam se partem 
interpretari, sed quod ad alios et quidcm ferventius, ut existi- 
mat Majestas ejus, quam oportebat. Ego tarnen quantum ma
xime possum, emollire studeo. et si fortuna conatibus meis fa- 
veiit, onmia tandem, ut opinor, mltígabo. Vestra qnoque I. P. 
facti sui excusationem adferre ad Majestatem ejus ne negligat.

Illud me non mediocriter solatur, quod bis diebus a Ma
jestáte illifts regia mpetravi nonnulla, tum ad con lír mand as 
rationes fluctuantis Coadjutoriae domini Cromeri, tum ad co- 
hibendas insolentias privatorum quorundam Elbingae adver- 
sus Jesuitas. De quo aliunde D. vestra I. cognoscet. Cetera ex 
litteris Regiae Majestatis ipsius. Quod superest, optime vale- 
re I. P. vestraixi cupio.

Dat. Varsaviae die 18 Julii 1571.

XCVI.
Idem.

Clodinio.
R. D. amice charissime. O sprawach Króla J. M. z listu 

J.K.M. wyrozumiesz W.M. Baczy J. K. M., iż na W. M. nic 
nie schodzi. O moję tranachę piszą mi z Wenecyi, iz już jest 
oddana Foglioli, który mi ją bez mieszkania przesłać obiecuje. 
Skoio nuę dojdzie, dam znać W. M., a życzę, żeby ona 1000 
dukatów darowanych doszła W. M.

O Krupce tu jeszcze nie słychać. Settario odpisze się cza
su inszego. Rebus sic stantibus, parum spo, żeby się mu co 
dostać miało po Montiusie 1). Alias jednam mu ja rad łaskę 
J. K. M. Bene valeat D. vestra R.

Dat. Varsaviae die 18 Julii 1571.

*) Ludwik Monti.
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XCVII.
Idem.

Hieroniino Fogliolae.

Magnifico S. honorandissimo. Z przyjemnością dowiedzia
łem się z listu W. M., że skrzynia z namiotem wysłana z Nea
polu, doszła już do rąk W. M. pana. Upraszam o jak najprędsze 
mi nadesłanie. Dziękuję za kitajkę fioletową, którą odebrałem 
i nie omieszkam odwdzięczyć się W.M. panu, za pierwszą spo
sobnością 9-

Dat. Varsaviae die 18 Julii 1571.
I

XCVIII.
Idem.

Ticinio.
R. D. arnice charissime. Obchodzi to nie pomału J. K. M., 

iże Inquisitio sancta tak się surowie obeszła z temi tam świad
kami, którzy tu z Polski nie swą wolą, nie za popieraniem też 
strony której, ale zgoła z namowy księdza Legata Papieskie
go * 2), a za rozkazaniem snąć S. D. nostri 3), jechali tam byli 
perhibere testimonium veritati: gdzie wycierpiawszy przez dro
gę tak wiele nie wczasów i podjąwszy koszt nie mały, a niektó
rzy i zdrowiem tego nadstawiwszy, miasto pochwalenia saltem 
przyszli do tych trudności o jakich W. M. piszesz. Jeśli za to, 
iż się nie zgadzali, dosyć było testimoniis et dictis eorum fidem 

*) przekład z włoskiego.
2) Wincenty Portico.
3) Pius V, Papież.
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abrogare, a one wolno do domów ich opuścić, nie trzymając ich 
tam niepotrzebnie, przodkiem ku ciężkości ich, a potem ku pocie
sze wielkiej tego złego człowieka, przeciwko któremu niebo, wo
da i ziemia, anakoniec jako J.K.M. rozumieć raczy, ku indigni- 
tatern też majestatu J. K. M. O czem pisze szerzej J. K. M. do 
X. Kardynała naszego 1). Ale się teraz list ten nie mógł posłać 
dla zatrudnienia J .K. M., iż podpisać nic mógł. Ou o undique 
angustiae. Tak rozumiem, iż tym obyczajem nierychło drudzy 
pojadą świadczyć przeciw temu złemu człowiekowi.

*) Stanisław Hozyusz.
2) Albrycht Łaski.
3) Stanisław Krasiński, Scholastyk Gnieźnieński.

W Neapolím też jaki przepych okazują w płaceniu tych 
pieniędzy, to tam W. M. lepiej wiesz, prawie bez wstydu i bo- 
jaźni bożej. Co czynić!

Patientia, która zaprawdę iż tak często laudetur, boję się 
by nakoniec nie wyszła in furorem, czego Boże uchowaj.

Fornimento moje cło łoża dano mi znać, iż już było w We- 
necyi. Dziękuję za przesłanie W. M. Bene valeat D.vestra.

Dat. Varsaviae die 18 Julii 1571.

XCIX.
Idem.

Palatino Siradieiisi* 2).

M. D. arnice charissime et honorandissime. Studiorum ct 
obsequiorum meorum commendationem. Wyrozumiawszy z listu 
W. M., a przedtem jeszcze z listu Księdza Scholastyka brata 
swego 3), z którymeś W. M. około tego szerzej mów i, wolą 
W. M. około zapłacenia długu Soderynom, mówiłem z Królem 
J. M., akkommoduiąc się na wszem woli W. M. Lecz Król
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J. AI żadną miarą wdać się w to nie chce, aby cudze długi tem 
płacić miał, czego sam J. K. 1VI. potrzebuje; jakoż teraz potrze
buje gotowych pieniędzy od Soderyiiów i nadto zkąd -nąd, 
jeśliby mogło być. Ale tak jako J. K M. zaraz z przodku na 
żądanie W. M. ustne, któreś W. M. przy mnie dwakroć, przy
czyniając się o zapłacenie tego długu za Soderyny, czynić do 
J. K. M. raczył, dał się przywieść, toż i teraz przez mię daje 
znać-W. M., że przestaje na tem, abyś W. M. tego długu pła
cę na ‘Kłodno przenieść i tam gi na Kłodnie Soderynom poka
zać raczył, uczyniwszy około tego zapis w księgach Grodzkich 
Krakowskich wedla potrzeby, który skoro tu jedno J. K. M. 
mieć będzie, zezwoli na to wszystko auctoritate sua. A co się 
tycze dalszych rzeczy, gdyż Soderyni, przez insze zabawy swe, 
obrony imieniu potrzebnej czynićby snąć nie mogli, najdzie
my sam taki obyczaj pospołu i z Królem J. M., iż Soderyni 
swe mieć będą a Kłodno przedsię bez obrony nie zostanie, bo 
się to takiemu w ręce podać módz będzie, który Soderynow 
zapłaci, a imienie nieinaczej dziorżeć będzie, jedno pod obro
ną właśnie J. K. M., tak, iż w tej mierze imieniu onemu nic 
schodzić nie będzie. Przeto nie chciej tego W.M. dalej odkła
dać. Z tem służby swe przyjacielskie W. M. zalecam.

Dat. farsaviac die 18 Julii A. D. 1571.

c.
Sigismundus Augustus etc.

Cardinali Savello.
R. i ii Chusto patři D. Jacobo Savello etc. R. in Christo 

pater D. arnice noster chaussime. Gratissima est nobis haec 
benevoleic ia P.vestrae, de qua ad nos litterae nostrorum et 
Neapoli et Ri>ma adferuntur, plenae officiorum erga nos P.ve
strae, cum alibi alias impensorum, tum hoc tempore apud Pro- 
regem Neapolitanum. Qui quod sermonibus P. vestrae de iis 
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rebus, quae ad nos jure optimo videntur pertinere, locum nul- 
lum dederit, equidem hoc minus miramur, quo magis id usita- 
tum et omnibus Proregibus Neapolitanis in negotiis nostris 
usque adeo peculiare esse meminimus, ut in eo propemodum 
praescripsisse videantur. Quod nos quidem totum domino Deo 
committimus. Officium tarnen P.vestrae est nobis, ut merito 
esse debet, gratissimum: idque ita esse, semper P. vestra, quan- 
do volet, re ipsa experietur et cognoscet. Bene valeat P. vestra.

Bat. Varsaviae die 18 Julii A. D. 1571.

CI.
Sigismundus Augustus etc.

Cardiuali Hosio.
ł

R. in Christo pater s. n. d. Inter cetera quae ad nos istinc 
misit diebus superioribus P. vestra, sunt praetendentir e quaedam, 
quas Brancatius *)  Neapoli repertas non minus ad nos misit, 
quam ad P. vestram. De quibus quidem haec est nostra sen- 
tentia, ut quandoquidem hoc nnum reliquum nobis est in re- 
gno Ncapolitano, queri et praetendere, queramur ctiam nunc 
et praetendamus cum aliis querelis et praetendentiis, ea quae 
per Brancatium in lucern sunt prolata, cuicuimodi ea esse vi
deantur. Iniquum postulandum esse ajunt, ut aequum feras. 
Quid aut quantum profecturi simus, res ipsa indicabit.

*) Kamil Brancazo.
2) Michał Bonellus

Testes eos qui hinc venerunt, tam male istic exceptos esse, 
magnopere dolemus et miramur: gaudent ii, qui jampridem 
nobis insusurrare non cessant, haeresin Romae in Transalpinis 

♦ his hominibus crimen esse, in Cisalpinis illis propemodum lu-
dum jocumque: quemadmodum ad ipsum quoque Cardinalem 
Alexandrinum 2) paulo ante serpsimus, uti ex exemplo ipsa- 



127

rum litterarum P.vestra cognoscere potuit. Verum nos haec 
quoque feramus necesse est, ut alia multa ejusdem generis. 
Reliquis sane testibus alacritas nulla potest accedere, qui se 
ejusmodi vestigiis magnopere terreri dicunt. Quäle enim id 
est per Deum immortalem? Qui publica fama, ab universo pro- 
pemodum hominum genere infinitorum criminum ac scelerum 
arguitur, is in potestate magistratus existons liber est, et tan
tum non triumphat: qui in eum testimonia dicturi sunt, non 
ad partis cujusquam instantiam, sed summa magistratus ipsius 
voluntate, ex tam longinquis regionibus evocati, ii cum iter 
difficillimum sumptu maximo et majoribus incommoditatibus, 
nonnulli autem etiam cum valetudinis dispendio confecerunt, 
et ad locum testimonii dicendi pervenerunt, in custodias di- 
stribuuntur? Equidem satis crudele erat, fidem iis nolle adhibe- 
re, in re, quae passim ore omnium praedicatur, vel etiam non 
credere, si, ut feront, non respondetur ab iis congruenter: car- 
ceri autem eos tradere, qui, quod meminerunt id dicunt, vocati 
et rogati a magistratu, et item reliquos, qui idem norunt, metu 
a dicendo testimonio absterrere, id si jus est, summum profe- 
cjto jus est, ne dicamus, summa injuria. Atqui nos sane di- 
versum nobis, hoc Pontifice Pio V pollicebamur. Sed de his 
satis. Nisi forte non omnia ad S. ejus deferuntur in hoc gene
re, quae vere deferri possent: contra autem pro parte Barra- 
bae, omnia et singula renunciantur, quae aut finguntur, aut ex 
composite fiunt et gerontur. Quod cum ita sit, dabit operám 
P.vestra ut ea quoque quae pro vero sunt contra falsum, sem
per ad aures et S. suae, et Inquisitorûm, et ejus déni que Car- 
dinalis, qui negotiis administrandis praeest, perferantur: sed 
ita, ut tecte primům, ne a nostris pendere videantur, deinde, 
ut fideliter, ne quid videlicet veri praetermittatur, ne quid falsi 
admisceatur. Non enim opprimendi, quod absit, hominis Con
silium cepimus, sed veH duntaxat patefaciendi, ne delicta re- 
maneant impunita. Plena sunt omnia corruptehs, subornatio- 
nibus, exploratoribus, sceleribus Barrabae *)  istius, usque adeo,

Jan Wawrzyniec Papagoda.
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ut ipsa quoque P.vestra die 13 Januar - proxim ad nos scri- 
pserit, auditum ex ipso esse, causam hanc Barenscm sibi du- 
centis millibus constare. ïïaec igifur et ejusmodi cuperemus 
S. ipsius et iis quorum mterest, esse notissiina. Perscribet au
tem ad nos quoque P. vestra, ecquid episwla nostra ad Cardi 
nalem Alexandrinum ’) scripta S. D. nostro lecta sit, et quam 
aut quantam vim habuerit. Cardmali Sabello scril.iinus, eiquc 
de officio praestito Neapoli gratiam habemus. Benc valeat 
P vestra.

Bat. Varsaviae di<- 25 Julii 1571.

CII.
Francisons Krasiński, Vicecancellarius Regiii.

Cardiuali Hosio.
I. et R. in Christo pater ac D. D. observai idissir ie. Quas liIté

ras ad I. P. vestram non subscripserat per tabellurios superio- 
res S. R. Mąjestas, eas nunc mitto subscriptas I. P. vestrae. Prae- 
terea nihil est apud nos quod sei ibi debeat. Nisi ’qued comitia 
regni moliri videmur, quibus utinam Deus aspiret. Ea quidem, 
quantum conjectura possum providere, videntur in Octobre fu
tura esse. Commendo studia obsequiaque mea I. P. vestrae. 
Quamdiu bene valere cupio.

Dat. Varsaviae die 25 Julii A. D. 1571.
• •

cm.
Sigismundus Augustus etc.

Caes. Rom. Majestati.
S. et E. Principi D. Maximiliane secundo etc. S. et E. Pnn- 

q Michal Bonellus.
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ceps d. frater et consangwnee noster charissime. Quod nos 
Majestas vestra per Magnificum Bertholdům de Leip in Kru- 
rnau, regni sui Boëmiae Marsalcum haereditarium, missere di- 
gnata sit, magnas M. vestrae habemus gratias. Etsienimjam- 
pridem deamore et benevolentia fraterna M. vestrae certi su- 
mus, tarnen quaelibet renovatio ejus benevolentiae accidere 
nobis solet prorsus gratissima. Quamobrem ita sib Majestas 
vestra persuadent studním vicissim nostrum erga Majestatem 
vestram plane fraternum, utisemelcepit,itaet permanere nunc 
qu’dem et deinceps esse constantissime permansurum. Cete- 
ium quae praeterea intelleximus ex eodem Magnifico Marsal- 
co *)  et Venerabili Abbate Vratislaviensi 2) Orator'bus ipsius 
Majestatis vestrae, qui hic apud nos in iis rebus virurum inpri- 
mis prudentium et optimorum, Majestatis vestrae servitorum of
ficio sunt functi, ad ea iisdem Oratoribus rcsponsum nostrum 
dedimus,quoduberiusexeoqui ad Majestatem vestram reverti- 
tur Magnifico Boëm ae Marsalco, Majestras vestra cognoscere 
poterit. Dedimus equidem operám ut omnibus in rebus volun- 
tati Majestatis vestrae, quantum maxime potmmus, nos accom- 
modaremus. Bene valere Majestatem vestram cupimus, ejus- 
que fraterno amori nos plurimum commcndamus.

Dat. Varsaviae die 25 Juli’ A. D. 1571. Regni nostvi 42.

CIV.
Franciscns Krasiński, Vicecancellarius Regni.

Ci-es. Rom. Majestat;

S. Caes. Majestas D. D. clementissime. Obsequiis meis 
summo studio in grat’am S. Majestatis vestrae commendatis. 
Omnibus in rebus, quas unquam ad S. Caes. Majestatem ve-

’) Berthold de Leip in Krumau.
2) Jan Cyr, Opal Wrocławski. 

17
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stram pertinere intelligo, non patior sane deesse studium indu- 
striamque meam. Quod cum facio et officio quidem meo per- 
fungor, quod debere me intelligo singulari benignitatiS. Caes. 
Majestatis vestrae, et praeterea, quicquid ejus facio, id ad ube- 
riorem gratiam S. Reg. Majestatis domini mei clementissimi, 
qui Caes. Majestatem vestram unice colit ac diligit, mihi pro- 
merendam pertinere intelligo. Nunc etiam cum ex Oratoribus 
Majestatis vestraeCaes. mentem Majestatis vestrae accepissem, 
dedi operám, ut omnibus in rebus me esse plane S. Caes. Ma- 
jestati vestrae studiosissimum declararem. Sicuti ex Ipso I. et 
Magnifico D. Marsalco, qui solus ad S. Caes. Majestatem ve
stram revertitur, S. Caes. Majestas vestra ćopiosius cognoscet. 
Interea studia obsequiaque mea omnia commeudo in gratiam 
S. Caes. Majestatis vestrae.

Dat. Varsaviae die 25 Julii 1571.

cv.
Sigismundus Angnstns etc.

Significamus praesenubus litteris nostr.s quorum intercst 
uuj rersis. Quia nos commendatam habentes fidem, virtutem, 
in rebus gerendis dexteritatem, et inprimis studium quoddam 
erga rempublicam regni nostri singulare Nobilium: Augustini 
Burlamachi et Joannis Nobili, quos nobis Respublica Lucensis, 
per li Lierai suas, ut) cives snos commendavit, ipsos <n vcros et 
légitimes servitores mercatoresi jue nostros susccpimus, ac ipsos 
resque omneš eorum et bona quaecumqne, quocumque locorum 
habita et habenda ab omni jurisdictione omnium et singulorum 
Palatinorum, Castellanorum, Capitaneorum, Tenutariorum, 
Burgrabiorum, Succamerariorum, Judicum, Subjudicum, Pro- 
consulum, Consulum, Advocatorum, Scabinorum, ceterorumque 
dignitariorum et officialium regni nostri exemimus. Prout su- 
scipimus et eximimus per praesentes, ita, ut non nisi coram 
Majestáte nostra Regia cuilibet de se justitiam poswlanti pa-
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rere et respondere teneantur. Exceptis tarnen causis recentis, 
quod absit, criminis, in quibus illos ordinario judicio subjacere 
volumus. Licebit igitur et erit liberum illis et cuilibet eorum, 
tarn per se quam per socios vel famulos suos, mercaturam ubi- 
que in regno nostro exercere, merces omnis generis venum ex- 
ponere, easque sive intégré vendere, sive frustatim et minuta- 
tim ac ulnatim incidere, prout eis melius et commodius visum 
fuerit. Et quoniam in nonnullarum civitatum regni nostri jus 
adscripti sunt, volumus, ut quandocumque alicujus civitatis 
nostrae cives se esse factos ostenderint, omnibus libertatibus, 
praerogativis, privilegiis, exemptionibus illius civitatis, non se- 
cus quam reliqui illius civitatis incolae, ubique gaudeant et 
perfruantur: praesertim autem in exigendis teloneis et reliquis 
vectigalibus, non m inor illorum ratio quam reliquorum civium 
regni nostn habeatur. Quare omnibus et singulis superius no- 
minatis et omnino omnibus in universum dignitariis ac officia- 
libus nostris quamcumque jurisdictionem exercentibus et cujus- 
cumque conditionis existentibus, tum etiam omnibus et singu
lis teloneorum et vccti galium’ praéfëctis, sive eorum Notariis 
praesentibus et futuris ad notitiam deducentes mandamus, ut 
ipsis praesentes praerogativas in omnibus earum punctis et 
clausulis firmas esse velint, dictosque Augustinum Burlamachum 
et Joannom Nobili, sociosque ac famulos eorum in eis conser
vent ac conservari faciant et curent. Non obstantibus quibus- 
vis litteris nostris ’n contrarium emanatis vel emanandis. In 
quorum omnium fideni et evidens testimonium praesentes ma
nu nostra subscripsimus.

Dat. Varsaviae die 25 juü’ 1571. Regni nostri 42.

CVL
Sigismundus Augustus etc.

Cardiuali Coiiinicudono.
R. in Christo pater D. arnice noster charissime. Accepi- 

mus proxime P.vestrae litteras, quibus nos de legatione sua 



132

ad Cacs. Majestatem et ad nos facit certiores. Equidcm quod 
ad nos attinet, cum přiváto etiam nemine ad nos venientem 
P vestram libeûter admodum visuri essemus, tum vero publi- 
co S. D. nostri atque adeo S Sedis Apostolicae nomine venien
tem, visuri sumus libentissime. Quod reliquum est, optamus, 
ut quandocumque P. vestra venerit, salvi- nobis salvam ipsam 
complecti bceat. Nec emm dubitamus alioqui et nos ipsos, et 
P. vestram non mirtmam ex congressu mutuo voluptatem esse 
percepturos. Bene valeat P. vestra.

Dat. Varsaviae die 30 Julii 1571. Regn nostri 42

CVII.
Francfscus Krasiński, Vicecancellarins Regni.

Cardinal i Coininendono. I
I. et R. in Christo pater ac D. D. observandissime. Magna 

me atque singulari gratia I. P. vestrae affectum esse interpre
ter, cum \ deam me btteris ipsius de décréta illi hoc tempore 
ad nos legatione factum esse certiorem. Quo quidem nuntio 
si nova me aliqua voluptate perfusum esse dixero, vereor ne 
veteri meae et singulari atque constanti erga I. P. vestram ob- 
servantiae injuriam fecisse videar. Re vera tarnen valde sum 
exhilaratus, quod mihi occasionem praeberi videam et intuen- 
di quidem I. P. vestram quasi ex quodam intervalle, et ftli obse- 
quia mea magis ac magis ex propinquo declarand - FaxitDeus, 
ut eam incolumem incolumi mihi quamprimum V’derc liceat, 
cetera non dubito, quin facile sint ex voto utriusque successu- 
ra. Commendo studia et obsequia mea I. P. vestrae.

Dat. Varsaviae die 31 Julii A. D. 1571.
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CVIII.
Sigisinnndiis Augustus etc.

Cardinal! Hosio.

R. in Christo pater s. n. d. Quod scripsimus per supeiio- 
res tabellarios P.vestrae de iis rebus, quae istic testibus hinc 
evocatis acciderunt, id ne nunc quidem admirari dcsiimus, quin 
potius magis ac magis demiramur, quoties nobis singularis cu- 
lusdam integritatis et justitiae S. D. nostri in mentem veii’t: 
quae sane nisi artibus et dolis Barrabae et reliquorum similium 
circumscripta fuisset, profecto, ut nos qui dem nobis persuade- 
mus, aliud longe in testes evocatos, et aliud item in ipsum re- 
um exemplum ed'disset. Jam autem quoque quod nuper scri
psimus, vereri nos, ne non omnia ad S. ejus deferantur, quae 
S. illius scire interesset, id ejusmodi est, ut magnopere dubi- 
temus ipsas etiam ad R. D. Cardinalem Alexandrinum *)  scri- 
ptas a nobis litteras S. ejus lectas esse, quamvis videamus ali- 
quam illarum mentionem S. ipsius per P. vestram mjectam 
fuisse. Quamobrem si ejusmodi aliquid acciderit, ut litterae 
ipsae S. ejus lectae non sint, poterit P. vestra per commodam 
ahquam occasionem, primo quoque tempore exemplum earum 
S. illius exhibere et denique S. illius de omnibus facere cer- 
tiorem, quae ad depingendos mores et vitam Barrabae omni 
fraudum ac scelerum genere contaminatam pertinere quocum- 
que modo videbuntur. Vix jam nunc enim sustinemus eorum 
impetus, qui jampridem aversi a S. illius Sedis reverenda 
omnia conquirunt, quae ad illam in invidiam apud nos addu- 
cendam pertinere viderentur: qind fore tum existimat P. ve
stra, si tam nocens reus, non solum laxius habitus, sed plane 

*) Michał Bonelh is.
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elapsus istinc fuerit? Atqui nunc jam etiam occinere nobis 
illud non dubitant, censuram Romanam columbas modo exa- 
gitare, corvos dimitterc. Quod quidem no plane verum sit, non 
magis nostra, qui sumus sedis illius observantissimi, quam Sè- 
dis ipsius, et ejus inprimis, qui ad ilh'us sedis gubernacula po- 
situs est, nteresse videtur. Intelligit enim procul dubio P. ve- 
stra, qu d sequatur, quod nos quidem hoc loco, oininis etiam 
causa, commemorare nolumus. Utut est, P. quidem vestra, quod 
olim facturam se esse receperat, det operám primo quoque 
tempore, testes illos, saltem extra ordinem ad perpetuam rei 
memorlam, examinari, quibus compertuin esse scripserat, Bar- 
rabam olim in sermonibus ausum esse dicere, sil >i causam liane 
Barensem et hacreditatis nostrae maternae ducentis plane 1) 

constare. Illud etiam perficiat P. vestra ut ducen- 
torum ducatorum quos Inquisition! praefectis numerari ante 
aliquot menses jusseramus, et quorum pars dimidia est jam 
ipsis numerata, etiam reliqua pars, nulla mora interposita, per 
Ticinium numeretur. Bene valeat P. vestra.

DatVarsaviae die prima Augusti 1571.
X

CIX.
Franciscos Krasiński, Vicecancellarins Regni.

Lncae Podoski.

R. D. frater charissime et honorande. P. Marszalek Cze
ski 2), co tu sprawował .mieniem Cesarza J. M., dałem przed
tem W. M. znać. Miał też i privatas audientias cum Regia Ma
jestáte w rzeczach niektórych, na które się rnu także privatim

*) wyraz jeden w pierwotnym rękopismie opuszczony.
2) Bertold de Leip in Krumau.
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odpowiedź dała. Około tego, coś mi W.M. znać dał ex collo- 
quio Cardinalis Delphin l), n. e wiem co innego W. M. pisać, 
jedno, iż będą-li chcieć co więcej potem około tego mówić, 
abyś W. M. słuchał, mało się sam wdawając, a mało się od
krywając na tę albo na owę stronę, owra tak to miarkując, ja
koby się im ani na zieja czyniła do te 20 od W. M., aniteż zgo
ła desperacya. Aczci, co się tu nas dotyczę, tak widzę, iżby- 
śmy temu by kąska nie radzi, aby to dojść miało.

Wierzchliiiskiemu iżeś W.M. intercessorias sua« nie odmó
wił, nie widzę, abyś co w tern W. M. pobłądził. Awa się bę
dzie mógł za tern ugodzić z Xiężą Ichmością. Co się tycze 
P. Strzałkowskiego, wiedząc to .eszcze przed pisaniem W. M. 
około tego rozruchu w kościele, juzem to był przestrzelił tam 
gdzie tego była potrzeba i tak jako potrzeba ukazowała.

Ksiądz Biskup Poznański, mojem widzeniem, nie ma ża
dnej legacyi pro hae vice od Króla J. M., ani żadnego zlece
nia osobnego; a tak nie dzierżę, aby tam być miał, a przynaj
mniej, żeby się miał gerere pro Orátore na ten czas. Deinceps, 
gdyby się co potem takiego tratilo, będziem mieć na to bacze
nie, aby bjło conjuncta mana jednego posła z drugim każde 
poselstwo sprawowano. I na on czas aczci się to było pismem 
nie opatrzyło, jednak tak się było ustnie mówiło i tak się by
ło postanowiło. Co nie rozumiem przecz się było potem od
mieniło. Bene valeat D.vestra.

Dat. Varsaviae die 1 Augusti A-D 1571.

ex.
Idem.

Cardinali llosio.

I. et R. i» Christo pater ac D. D. observandissii ne. Quam mdi-

!) Zacharyasz Delphiniusz. Biskup Fa’ienski (Phariensis). 
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gno animo ferat S. R. Majestas testes eos, qui a nobis adversus 
Barrabam evocati fuerunt, tam indigne istic habitos esse, ex 
ipsius Majestatis litteris, tam his quam superioři bus, I. P.ve- 
stra cognoscet. Quaeso provideat quantum potest cum sua et 
Majestatis ejus dignitate, ne accipiter hic elabatur *),  rebus 
omnibus confusis et perturbatis. Vereor enim, si quid secus 
acciderit, ne et religioni ipsi male consultum esse videatur. 
Quod quidem mihi his litteris pro officio meo putavi esse ad 
P. vestram perscribendum. Quam optime valere cupio.

*) Odnosi się to do Jana Wawrzyńca Papagody

Dat. Varsaviae diel Augusti 1571.

CXI.
Sigisuiundus Augustus etc.

Significamus tenore praesentium universis quorum interest. 
Quod cum Venerabilis Andreas Patricius Nidecki juris utrius- 
que doctor, Archidiaconus Vilnensis, Custos Clecensis et Sen- 
domiriensis, ac Varsaviensis Canonicus et Secretarius noster, 
magnopere nobis probasset fidem industriamque suam singu
lárem in negotiis nostris et Cancellariae nostrae assiduo per 
multos jam annos procurandis, faciendum nobis esse existima- 
vimus, ut ilium stipendie aliquo annuo, pro ejusmodi meritis 
ipsius erga nos afficeremus. Itaque praesentibus litteris nostris 
constituimus et assignamus illi stipendium trecentorum floreno- 
rum quotannis per ipsum velper eum, cui ipse commiserit, ex the- 
sauro regni nostri percipiendum, incipiendo a die prima mensis 
Septem bris proximi,etsicdeincepsannissingulis, usque ad me- 
liorein et pinguiorem provisionem nostram. Ipse autem interea 
solita nobis obsequia praestare teneatur. Quocirca Magnifico 
HieronimoBużeński, Regni nostri Thesaurario et SupparioCra- 
coviensi, ac Brzeznicensi Krzecoviensique Capitaneo nostro, ce- 
terisque deinceps regni nostri Thesaurariis et eorum notariis 
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denunciamus mandantes, ut dictos trecentos florenos praefato 
Andreae Patricio Nidecki, 'vel procuratori ipsius, ad tempus 
superius assignatum, nunc et deinceps annis singulis solvant et 
numerent sine mora. "V olumue enim, ut citra difficultatem et 
excusationem omnem statis temporibus stipendium suum pe±- 
cipiat, et tanto alacrius obsequiis suis ordinariis in Cancellaria 
nostra perfungatur. Nos autem semper, visis quietationibus 
illius, summam ejusmoüi pecuniae in rationibus exigendis su- 
m«s suscepturi, atque adeo jum suscipimus. In quorum 
fidem etc.

Dat.Varsaviac die 1 Augusti Natali nostro. Anno vero 
D. 1571. Regni autem nostril 12.

CXIL
Sigisinuiidus Augustus etc.»

Magnifico Hieronimo Bużeński, Regni nostri Tlicsaurario 
et Suppario Cracoviensi, ac Brzeznicensi Kizecoviensiquc no
stro Capitaneo, sincere, vel in absentia illius, thesauri no
stri Notariis fidelibus dilectis, gratiam nostram rogiam. Ma
gnifiée s. n. d. Assignai imus bis diebus Venerabili Andreae 
Patricio Nidecki, juris utriusque Doctori, ArchidiaconoVilnen- 
si, Custodi Clecensi et Sendomiriensi, ac Varsaviensi Canoni- 
co et Secrctar-o nostro, pro singularibus et assiduis ipsius er
ga nos meritis stipendium florenorum trecentorum, singulis 
annis pro die prima mensis Septembris ex thesauro regni no
stri pcrcipiendum. Quamobrem mandamus Sin. tuae, ut inci- 
piendo a die prima proximi mensis Septembris, et sic deinceps 
annis singulis, det et numeret, darique et numerari jubeat, 
ipsi vel procuratori ipsius florenos trecentos, sine mora et sine 
cxcusationc. Quos nos in rationibus exigendis a Sin. tua su
scepturi sumus, atque adeo jam suscipimus. Pro gratia nostra

Dat. Varsaviae die 1 Augusti Natali nostro A- vero D. 
1571. Regni autem nostri 42.

18
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CXIIL
Sigisniuiidus Augustus etc.

Liicae Podoski.
Venerabilis d. n. d. Wyrozumiecie z tej kopii, którą wam 

posyłamy to, co nas dochodzi przedsię o praktykach niektó
rych Niemieckich, które się temi czasy dzieją przeciw pań
stwom naszym. Co wszystko powiedzcie dostatecznie Cesarzo
wi J. M., nie czytając jednak spisku tego ani dając znać 
zkąd to nas dochodzi. Ale przekładając tylko, iż acz temu wia
ry do końca nie dawamy, wszakże tem nam to dziwniej jest, 
im bardziej i przez was i przez posły swe Cesarz J. M. ubez
piecza nas, iż w tej mierze trudności żadnych obawiać się nie 
trzeba, a nam tu, jako widzicie, omnes circumstamias wypisu
ją, gdzie, kto, jako i kiedy etc. Do czego jeśliby przyszło, cze
go Boże uchowaj, niechaj by Cesarz J. M. obaczył, na coby to 
potem wynijść musiało, a w jakieby trudności i niebezpieczeń
stwa Chrześciaństwo zaszło między sobą, którychby potem po
hamować bez wielkiego krwie rozlania nie możono, gdzieby się 
temu zaprzodku zarazem nie zabieżało. O co pilnie się u J. C. M. 
starajcie. Pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae die 8 Augusti A. D. 1571.

Sciât Devotio Vcstra Dominum Joannem Albertům et 
Dominum Christophorum, Duces Megapolitanos, fratres, cum 
alio quodam principe, cujusquidem nomen hactenus certis de

1) Wzmiankowane tu sekretne pismo w języku łacińskim, jako 
dodatek do listu, załączone jest poniżej.
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causis non fuerit evulgatuin, cum quibusdam rtei mditaris prae- 
fectis, ac tam equituin Magistris quam pedestrium copiarum 
ductoribus, de sex millibus equitum, ac peditum sexaginta ve- 
xillis sive cohortibus cogendis agere, atque ante quinque vel 
sex septimanas nonnullos vires militares apud praefatum Du- 
cem Christophorum in arce Schonenbergensi ditionis Mega- 
politanae congregatos fuisse, ubi inter eos, qui inclyto Poloniae 
Regno ac Prussiae Livoniaeque terris illi incorporatis infensio- 
res sunt, ipse Ulricus Beer facile principem locum obtinuerit, 
seque vel solum duo equitum millia in hanc expeditionem ad- 
ducturum esse receperit, ceteris quoque tam opportunae occa
sion! se non defuturos prolixe promittentibus.

Cohortium ductores sive praefecti viginti esse feruntur, 
quorum singuli ad majores dignitates militares aspirent. Hos 
praeteriti mensis Junii 21 et 22 diebus in v _-o quodam Cro- 
mes ab urbe Lubeco non amplius unius miliaris, ac in alio quo
dam praedio, de nomine non satis noto, ab eadem urbe duo- 
rum miliarium spatio distante conventum egisse.

Inter bos autem praecipuum ferme fuisse quendam Caspa
rem Teubingum, qui in bello Danico, Ducis belli Vorkcnbu; ii 
supremus locumtenens (quod ofïicii genus Germani Leutenampt 
appellare consueverunt) extiterit. Intra breve vero tempus bo
rům praefectorum militarium praecipuos quosque iterum ali- 
cubi esse convcnturos, ac tandem quantum equitum vel pedi
tum quisque in hanc expeditionem adducere velit, sese decla- 
raturos. Imperium vero totius exercitus fore penes Ducem 
Christophorum Megapolitanum.

Universis autem cum equestrium tum pedestrium copia
rum praefectis' has oblatas esse conditiones. Tam equitibus 
quam peditibus illam pecuniam datum iri, quae illis viatice no- 
mine ex legibus miliciae, dum ijd locum futuro delectui desti- 
natum perveniant, dari soleat, ac praeterea un'us tantum men
sis stipendium. De futuris vero stipendiis nihil čerti constitui 
aut promitti posse. Esse autem futurum, si res fortuna coeptis 
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favente successu non careret, ut etiam de reliquu facile con- 
veniret.

Etsi autem hujusmodi expeditionem cum necessariorum 
snmptunra magnitudo, tum nonnullae aliae difficultates impe- 
dire pusse videantur, tarnen et cetera quac jam commemorata 
sunt, et eo jam habitis tractatibus, res addueta esse scribitur, 
ut plane verendum sit, ne hommes tot annorum continu's bellis 
exercitati et efferati, jam vero pace plerisque in locis facta di- 
missi, ac sine stipendiis durius viventes, nisi a Duce Albano ’), 
ad versus Anglos aut ab Imperio Romano Transy Ivaniam bel
lum aliquantisper duraturum suscipiatur, vel solius praedae ac 
rapinae cupiditate et spe allecti, operám liaud gravate navent 
praesertim Ducem adepti principem, oui ob auctorítatcm facile 
sint obsecuturi.

Praeterea dicunt Paulum Vobserum a Magistro Ordinis 
Theutomci 2) mille equitibus, et quadraginta peditum vexillis 
adversus Prussiae atque Livoniac terras ductandis conductum, 
bisque copiis cum imperio praefectum esse.

Certum insuper esse fertur, quod Dominus Adolphus 
HolsaciaeDux etc, tam équitum quam peditum copias eonscri- 
bat, hoc quidem nomine, quod Hamburgům his obsidere in 
animo habeat. Quanquam autem vera haec quidem colligendi 
ejusmodi exercitus causa esse possit, neque suspicaudum forte 
sit, ipsum Holsatiae Ducem nulla prorsus injuria lacessitum 
adversus Prussiae terras inimicitias aut bellum suscepturum, 
probe tarnen diligenterque cavcndum esse existimo, ne idem 
Dux in socictatcm hujus constitutae expeditionis forte sit per- 
tractus.

Ferdynand Alvarez, Książę Alby.
2) Jerzy Hund von Menkheim.
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CXIV.
Francisons Krasiński, Vicccanccllarius Regni. 

Podoscio.

R. D. arnice et frater cha. issime et honorande. Iż przez 
te poczty przeszłe pisało się nie mało W. M., na ten czas nie 
było co inszego pisać, jedno to co W. M. z listu Króla J M. 
wyrozumiesz. Nie wątpię, iż to W. M. będziesz miał na dobrej 
pieczy, bo jest rzecz, jako W. M. widzisz, niemała. Bene va
lent Domiuatio vestra R.

Dat. Varsaviae die 8 Augusti 1571.

cxv.
Sigisniiindus Augustu^ etc.

Francisco Forgacli dc Ginics.

Magnifiée s. n. d. Ex littcris Sin. vestrae et multo magis 
ex sermone Maguifici Nicolai de Mielecz Palatini Podoliae ac 
Capitanei Grodccensis, Consilarii et Oratoris nostri, intellexi- 
mus singulare quoddam studium S. vestrae erga nos, quod no- 
bis in iis negotiis promovendis abunde declaravit, quorum gra- 
tia proxime legationem nostram in Transylvaniam instituera- 
mus. Quae omnia scire vestrain S. volumus, gratissima prorsus 
nobis ab ilia accidisse, idque non solum fructu officiorum prae- 
teritorum, sed etiaini spe et expectatione futurorum. Sic enim 
nobis persuaderons, S. vestram, quam semel nobis navare če
pit operám in iis negotiis, quae nobis ex testamente S. quon- 
dam nepotis nostri in Transylvania de rebus quibusdam mo- 
bilibus intercedunt, êam nobis deinceps quoque praestituram, 
nec nisi perfecta et ad exitům optabilem deducta re universa, 
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conquieturam esse. Qua quidem ex causa omnia a nobis bene- 
volentissimi régis ófficia sperare et expectare debebit. Quod 
attinet ea, de quibus nobiscum nomine Sin. vestrae R. Regni 
nostri Vicecancellarius copiose est loquutus, ita eidem respon- 
dimus, ut facile intelligi possit, nos et calamitate quidem vici- 
nae istius et nobis semper charissimae provinciae mágu opere 
permoveri, et si quid opis in nobis sit, quod per nos vel omni
bus in commune incolis, vel privatim unicuique praestari pos- 
sc videatur, nihil nos esse negaturos. Quamobrem ipsa quoquc 
Sin.vestra. quam Claris admodum in illa provincia majoribus 
ortam, multis etiam egregiis anirtui dotibus instructam, et non 
infimis magistratibus perfunctam esse intelligimus, ita sibi de 
nobis debet persuadera, ut utriusque quidem fortunae suae, 
vel perfugium in gratia et benevolentia, vel ornamentům in 
libcralitate ac beneficentia nostra rcpositum esse non dubitat.

Dat. Varsaviae die 12 Augusti 1571.

CXVI.
Francisons Ifrasinski, Vicecancellaiiiis Rcgui. 

Michaeli Radzfejewski.

Panie Radziejowski miły. Wyrozumiałem z W. M. listu pro
śbę W. M. do Króla J. M. o Podkomorstwo Sochaczewskie, 
lecz to już Król J. M. dać raczył P. Gostomskiemu, wszakoż 
iż tam snąć P. Gostomski nie ma osiadlości, jako drudzy po
wiadają, tedy gdzieby się to pokazało, a iżby do tego przyszło, 
żeby ten urząd zasię puścić miał nie zapomnie tam na ten 
czas przed Królem J. M., W. M. Z tern się W. M. zalecam.

Dat. V arsaviae 13 Augusti 1571.
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CXVIL
Sigismundus Augustus etc.

Martino Cromero.

Reverende d. n. d. Libenter admodum fecimus, ut Coad- 
jutoriam D. tuae ad Episcopatum Varmiensem, qnam semel 
in animo nostro désignaveramus, ad extremum usque tutati 
simus. Multa enim in ea agi videbamus, quae cum ad ratio- 
nes D. tuae, tůni vero etiam ad jus et auctoritatem nostram 
regnique nostri pertinere videbantur. Esse autem profecto di- 
gnitatis nostri dvximus, nec D. tuae deesse, quam nos de no- 
bis, deque republica optime meritam in eum locum provehe- 
bamus, et vero inprimis beneficium nostrum tueri, in quo mul- 
tae ac magnae tum nostrae, tum regni nostri rationes verte- 
bantur. Itaque cum perfecta jam sint omnia, quae ad stabi- 
liendam eam Coadjutoriam pertinere videbantur, bono dein- 
eeps animo esse D. tuam volumus, diligenter in ea incumben- 
tem, quae cum ecclesiae illius, tum etiam multo magis regni 
ac reipublicae nostrae in illis terris interesse videbuntur, sivé 
nunc jam, in receptione D. tuae, sivé postea, quotiescumque 
usu venerit: ut intelligi possit, ejusmodi datum esse istic a no- 
bis hominem, qi nostri ac R. P. se esse amantissimum decla- 
ret et ostendat per omnem occasionem. Nos autem nunc jam 
VenerabiliCapitulo scribimus, ut D. tuam pro Coadjutore ec
clesiae suae cum futura certa successione re ipsa agnoscat et jus- 
jurandum illi a subditis Episcopatus et praefèctis arcium ac ci- 
vitatum praestari de more jubeat. Ceterum quod D. tua pro 
Venerabili ipso Capdulo nobis supplicavit, in eo Capitulo ipsi 
gratificari saně non potuimus. Commovemur enim cum cete- 
ris causis gravissimis, tum vero ne concessione ejusmodi vím 
legum ac statutorum regni nostri infringere, interpretationem- 
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que Indigenae communi omnium ordinum suffragio factam et 
in statuta ipsa relatam, convellere velle videamur.

Dat. Varsaviae die 15 Augusti A. D. 1571. Regni vero 
nostri 42.

CXVIII.
Sigismiindus Augustus etc.

Capitule Varniiensi.

Venerabiles d. n. d. Recte et ex officio D. vestrarum factum 
esse intelligimus, quod voluntati nostrae et S. Scdis Apostoli- 
cae mandatas, mos ab illis gestus sit in agnosceudo R. Marti
no Cromero pro Coadjutore cum certa futura successione ad 
Episcopatum Varmiensem, quod quidem a nobis magna ratio- 
ne susceptum, summa fuit S. Sedis Apostolicae auctoritate 
confirmatum. Reliquum est, ut D. vestrae omnia perficiant 
quae ad eam rem necessaria esse videantur: inprimisque adeo 
jusjurandum praestari illi de mure a subditis omnibus et ab 
arcium praefectis jubcant, ceterisque erga ilium ceremoniis ac 
solennitatibus omnibus perfungantur, quae in hoc genere ficri 
consueverunt, ita quidem, ut deinceps a nobis et ab omnibus 
pro vero atque légitime Episcopatus Varmiensis Coadjutore, 
cum futura certa successione, habeatur, eique omnibus in rebus 
uti Coadjutori et successori, nunc autem In absentia R. D. Car- 
dinalis, uti Episcopo .psi et Cardinali pareatur. Cetera Vene
rabiles Samson a Vorein et Bartholomeus Plemeński, Inter- 
nuntii D. vestrarum ad nos missi, referre D. vestris poterunt, 
qui hic apud nos ea sane omnibus in rebus diligentia et fide 
pro D. vestris usi sunt, ut nihil amplius addi potuisse videre- 
tur. Nos quod attinet, equidem ita animati sumus, ut quiequid 
modo a nobis tum in ipsam D. vestrarum ecclesiam, tum pri
vatim in uuumquemque vestrum recte atque legitime proíicisc' 
posse videatur, in eo nos erga se semper esse cognoscant pro-
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lixós atque liberales, exemplo Divorum majorům nostrorum, 
quorum pietas erga ecclcsias semper extirit illustris. Verum, 
de quo uobis hoc tempore per Internuntios D. vestrarum fuit 
supplicatum, aceedente etiam comme ndatione non vulgari 
R, D. Coadjutoris, in eo, quominus gratificari D.vestris potue- 
rimus, gravissimac causae intércesSOrunt, quarum nonnullas 
Internuntiis ipsis D.vestrarum exponi jussimus, ut deinde ex 
ipsis D. vestrae intclligant. In reliqno de gratia et clementia 
nostra D. vestrae optimc sperare debebunt.

Dat. Varsaviae die 15 Augusti 1571.

CXIX.
Franciscus Krasiński, Vicccanccllarius Rcgni.

Martino Cromcro.

R. D. arnice charissimc et honorandc. Adducta tandem 
est ad exitům res de Coadjutoria R. D, vestrae, singulari me/.i 
cum voluptate, ut qui R.D. vestrae omnia faveo, quaecumque 
ad augendam ipsius dignitatem pcrtincre videantur. Omnia 
ex familiari isto Suo R. D.vestra cognoscct. Ego illi cam di- 
gnitatem iterum atque iterum gratulor. Interim quoniam re- 
perio in pactis pleraquc de juramento tum Episcoporum, tum 
Canonicorum, tum subditorum et vasallorum Varmiensium, 
quod ii regibus Poloniac non semel tantum, sed etiam do de- 
cennio in dccennium pracstare debent: uti inter cetera litterae 
Nicolai Episcopi Varmiensis ’) datae Petricoviae 15 Julii 1479 
attestantur, velim, ut R. D. vestra de eo consideret, et cum re
rum ipsa suarum securitati consulat, tum nos etiam hic de 
sententia sua in hoc genere faciat certiores, ut si opus sit, ma
ture prospiciamus de eo, qui nomine S. R. Majestatis jusjuran-

*) Mikołaja Tungen.
19
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dum R. D. y es trac et aiiorum exaudiat. Elbingensium negotium 
curae habebo. Verum videndum esse puto, ne simul omnia. 
Sic enim res minus offensionis videntur habiturae.

Interea R. D. vestra de exactione sollicita sit, ut dcsiderio 
Regiae Majestatis satisfiat, mprimis autem publicis constitn- 
tionibus ipsis, quas violare nefas est.

In exigendis debitis R. D. vcstrae video sollicitum esse fa
miliärem ipsius. Sed maligna admodum sunt tempora. Nunc 
ostensa nobis est spes concordiae, quam non putevi esse rcji- 
ciendam in hac temporum iniquitate. Videbimus quid fiat. 
Ego D. V. R. nondeero. Vencrabili Capitule ofiensionem prae- 
judicii deprecari hoc tempore nulla ratione potuimus. Alio 
tempore, si videbitur, tentabimus. Bene valeat D. vestra R.

Dat. Varsaviae die 13 Augusti 1571.

cxx.
Idem.

Capitulo Yariiiieiisi.

R. et Vcucrabiles D. amici charissimi et honorandi. Quan
tum maxime potui, dedi operám, ut S. R. Majestas cognita 
obedientia R. D.vestrarum in hac Coadjutoria R. D. Cromeri, 
tollat omiiem metum praejudicii in posterům, ab ecclesiaR.D. 
vestrarum. Verum hoc quidem tempore nihil ejusmodi a Ma
jestáte ejus Regia impetrari potuit, quanquam id et a nob;s, 
et a Venerabilibus fratnbus R. D. vestrarum Internuntiis ad 
Majestatem ejus ablegatis, magno studio curaretur Ernnt for- 
tassis alias tempora faciliora, quibus quidem ego ecclesiae 
D.vestrarum non deero, quantum modo vires meae pacientur. 
Illud interea censeo, ut R. D. Coadjutorem omnibus istic stu- 
diis prosequantur, et quiequid pertinet ad constabdicndas ejus 
rationes in hac Coadjutoria, quam semcl D.vestrae R. agnove- 
rimt, co libentissimis quidem animis perfungantur. Sporo enim 
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Majestatem rcgiam, ubi id viderit, faciliorem etiam fore ad 
cxaudiendas preces R. D. vestrarum. Mc quidcm certo habe- 
bunt liac ratione ad omnia sua negotia alacriorem. Bene va- 
lere D. vestras R. cupio.

Dat. Varsaviac die 15 Augusti 1571.

CXXI.
Sigismiindiis Augustus etc.

Significamus etc. Exhibitas nobis esse littcras Famatoruni 
Proconsulis et Consulum ac Scabinorum, totiusque communi- 
tatis civitatis nostrae Wieliciensis, sigillo ejusdem civitatis mu
niras. récentes et intégras, quibus quidem litteris cives pracfati 
fontem et putcum suum Wieliciae post suppas salinarias sit— 
tum, in quo cqui advenarum et aliorum potantur, Nobili Ja
cobo Dzierżanowski, ad extrema vitae ipsius tempora locave- 
runt et arendaverunt, quarum quidcm litterarum sériés de vcr- 
bo ad verbum sic habet. Proconsul et Consules, Scabini ac tota 
communitas civitatis Wieliciensis. Significamus tenore prae- 
sentium universis et singulis, quorum interest. Quia fontem et 
puteum nostrum hic Wieliciae post suppas salinarias sittum, 
in quo equi advenarum et aliorum potantur, locavimus et 
arendavimus, locamusque et arendamus Nobili Jacobo Dzier
żanowski, Magnifici D. Hieronymi Bużeński, Regni Thesaura- 
rii etSupparum Wielicicnsium praefecti, servitori, ad vitae ejus
dem extrema tempora, pro summa 'decem marcarum Poloni- 
calium, quamlibet grossis quadraginta octo computandarum, 
a proxime futuro feste sancti Martini Episcopi, cum omnibus 
dicti putei commodis, proventibus et utilitatibus, praesentibus et 
futuris, nihil penitus pro se reservando, vel quovis modo exci- 
piendo. Quas quidem decem marcas Jacobus Dzierżanowski 
pro feste sancti Martini in a. d. 15 72 futuro solvere incipiet, et sic 
pro quolibet festo S. Martini singulis annis solvere ac ad manus 
nostras, usque ad vitae suae extrema tempora, dare sine quibus- 
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vis dilationibus et exceptionibus solvere debebit. Quem quidem 
puteum Jacobus Dzierżanowski cum omnibus et singulisejus uti- 
litatibus tenebit, habebit ac eo utifruetur, ad vitae suac extrema 
tempora. Nec non eum puteum, cui voluerit, salvo suprascri- 
pto censu, locare et arendare, sine quavis nostra contradictio- 
ne, cidem licebit. Pcrmittimus etiam et consentimus ipsi Ja
cobo Dzierżanowski, confirmationem et approbationem prae- 
sentis inscriptionis advitalitatis a Sacra Majestáte Regia impe- 
trarc et obtinere. Qui quidem Jacobus obligavit se omnia cir
ca puteum necessaria sibi suo sumptu comparaturum: nec non 
ruinám aliquam parvam, si quae forte fortuna evenerit, vide- 
licet si roborum ezembrzyna dieto rum unum aut alterum con- 
vulsum fuerit, reparaturum. Si autem aliqua magna ruina aut 
damnum accidissct, id Consules repararc ex communi aerario 
tenebuntur. Jacobus vero cos in tempore statim et absque ulla 
mora cum primům cognovcrit, certiores reddere et admonerc 
debebit. In quorum fidein sigillum nostrura praesentibus est 
subimpressum. Dat. ex Wieliczka, in vigilia Visitationis Ma
riae. A. D. 1571.

Supplicatunique nobis, ut liane locationem et nrendam, 
quae litteris hic insertis continetur, auctoritate nostra appro- 
bare, confirmare et ratam ac firmám haberi dignaremur. Prout 
praesentibus litteris nostris approbamus, confirmamus, omnia- 
que quae litteris hic insertis continentur, rata et firma esse vo- 
lumus.

Dat. Varsaviae 22 Augusti 1571.

CXXII.
Sigismuudus Augustus etc.

Magnifico Stanislao Barzi de Blozew Palatino et Capita- 
neo Generali Cracoviensi, Sniatinensique, in absentia ejus Vi- 
cecapitaneo seu judici judaeorum Graco viensium, s. et f. n. d. 
Gratiam nostram regiam. S. et f. n. d. Intellcximus perfidum 
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Salomonem Behem Judaeum Cracoviensem transaction! cum 
Magnifico regni nostri Thesaurario factae, qua sc ad certum 
tempus septingcntorum quadraginta quinque florenorum sum- 
mam peeuniariam, nobis per Nobilem Sebastianům dc Monte
lupi suo et Bernardi ac Caroli Soderinorum nomine in codem 
Judaeo, nec non Jona filio Abraham, Jacobo Długi et Salo
mone Opter, una cum perlucris in judicio Palatinali Cracoviensi 
judaicali super iisdem Judaeis obtentis condescensam ac ces
sant, solverc Thesaure nostro ac numerare obstrinxerat, non sa- 
tisfecisse. De quo, quamvis ad antecessorem Sin. tuac litteras 
nostras dcderamus diligenter scriptas, tarnen omnis executio 
voluntatis et mandatorum nostrorum hucusque est extracta. 
Quod quidcm, ut ab ipso graviter accipimus, ita de Sin. tuac 
diligentia omnia nobis meliora pollicemur. Proindc iterum at- 
que iterum mandamus Sin. tuae, omnino habere volontés, Jut 
mox visis praescntibus, ex officio suo Capitancali, praefatos 
Judacos et quemlibct seorsim capi et in carceres Capitancalcs 
Cracovienses intrudi faciat, tamdiuque eosdem in carceribus 
deuneat, quousque decreto et decretis Palatini Cracoviensis et 
perlucris suis, quae ex hujusmodi decretis accreverunt, satisfa- 
ctum per ipsos Judaeos, vel quemlibct ipsorum seorsim in 
toto fuerit, ac demum Sin. tua nomine nostro regio et fisci, jux- 
ta priores mandatorum nostrorum hac in parte litteras, posses- 
sionem realem et actualem in bona eorum mobilia et immobil 
lia generosus f. dilectus Ludovicus Decius Secretarius noster, 
Magnus Procurator Cracoviensis et Zuparius Ilcussiensis, ut 
possessionem apprehendat et teneat, ut eificiat volumus. Et 
omnino totum hoc negotium ita gerat et ita ad effectuai per- 
ducat, perdueique faciat, ut ne deinceps eadem de re ad Sin. 
tuam scribere opus habeamus. Factura Sin. tua pro debito of- 
ficii sui et gratia nostra.

Dat. Varsaviae die 21 Augusti A.D. 1571. llcgni vero no
stri 42.
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CXXIII.
Francisons Krasiński, Vicecaucellariïis Rcgui.

Sodcrinis.

Gencrosi domini amici eliarissimi. Już przestoje na. tom 
J. K. M., aby p. Górecki pisarz płacił W. M. ten dług J. M. 
P. Wojewody Sieradzkiego z tego Kłodna, które dzierży, 
i rozkazał już J. K. M. pisać do niego, aby albo płacił arendę 
W.M z tego imienia, albo żeby W.M. wypłacał na raty po pe
wnej summie. A ja też tak rozumiem, iż W. M. nadeń pe
wniejszego mieć nie możecie. To moje officium przyjmijcie 
W. M. za wdzięczne, gdyż ja w każdej mierze rad się W. M. 
za wżdy zachowywani.

Dat. Varsaviae 29 Augusti 1571.

CXXIV.
Mein.

Tliesaurario regui 'X

Magnifiée D. arnice charisime et honorande. IźKróiJ.M 
naznaczył natenczas P. Doktorowi Patrycemu w skarbie swoim 
jurgielt trzysta złotych, którego jeszcze nigdy żadnego nic 
miał, chociaż go jako W. M. sam dobrze wiesz, dawno jużKró- 
lowi J. M. służąc, był zasłużył. A acz on sam wielką nadzieję 
ma w łasce W. M., iż za rozkazami W. M. snadnie ku tym pie- 
niędzom przyjdzie, wszak i ja bacząc, że jest godnym a potrze-

ł) Albrycht Łaski.
2) Hieronim Bużeński. 
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bnym w Kancellaryi Króla J. M., proszę W. M. jal<o najpilniej 
mogę, żebyś W. M. te pieniądze, jemu rozkazał bez odwłoki 
zapłacić, według tego czasu, który niedawno minął, za co on 
W. M. rad będzie służył, a ja dziękować będę, gdy go W. M. 
na przyczynę moje tem rychlej odprawić każesz.

Varsaviae die 2 Septembris.

CXXV.
Idem.

Nicolao Konarski.

Panie Konarski miły. Iż wiem, że W. M. masz tego na za
miar, a przyjaciel mój jeden dobry prosił mię o to, proszę, że
byś mi W. M. posłał kopyto albo dwie łosie, żebym się tem 
temu przyjacielowi swemu zachować mógł. A ja to W. M. za- 
działywać będę.

Varsaviae die 2 Septembris 1571

CXXVI.
Sigismundus Augustus etc.

Summo Pontifici Romano ’).

Beatissime pater et domine etc. Memoria teneo, me sin- 
gulari mea erga religionem catholicampietate adductum, assen- 
sumessesuperioribustemporibus R. D. Vincentio Portico S. ve- 
strae apud me Nuntio, ut si qua spes certior affulgeret addu- 
cendi Moscorum principis ad catholicam religionem, ostende- 
rcm me in gratiam S. vestrac, liberos transitus per ditiones

1) Papież Pius V. 
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meas in Moscoviam esse non gravate concessurum, inprimis 
quidem ipsi illi R. Vincentio Portico, cujus prudentiam et in- 
tegritatem satis mihi videor habere exploratam, dcinde, si is 
forte aut nolit ire, aut non possit, ei, qui mihi maxime secun- 
dum Porticum probaretur. Qua quidem in voluntate nunc 
etiam me persistere, libenter equidem prae me fero. Nam cum 
nulla sit accessio, quam non ex animo sacrosanctae religioni 
catholicae faveam, tum ea sane accessio, si modo certa esse 
posset, ejusmodi est, ut a me quidem singulari quodam deside- 
rio expetatur, propter multas et propagandae religionis catho
licae et tranquillandae reipublicae Christianae ratioiies. Qua 
quidem de re tota arbitrer S. vestram ex litteris R. D. Portici, 
quas is me inprimis conscio ad S. vestram olim scripsit, abun- 
de cognovisse. Unum addebam tune temporis, quod nunc etiam 
praetermittere non possum, magnopere me cupere, ne qua ra- 
tione hoc ejusmodi consilium meum divulgetur. Quae omnia 
S. vestram optime meminisse existimó. Quod cum ita sit, equi
dem nolim S. vestram mirari, quod non ita pridem, dum ex ine, 
mandato S. vestrae quaereretur, essemne Nuntio S. vestrae, in 
Moscoviam, ad persuadendum foedus Christianorum ad versus 
Turcam eunti, transitům per ditiones meas concessurus, non con 
cessurum esse me, de consilii mei sententia respondi. Feci id 
enim. Primům, quod diversa esset ratio ad foedus perducendi et 
ad religionem catholicam adducendi. Deinde quod, etiamsi reli
gionis causa ageretur, mihi tarnen de voluntate principis illius er
ga religionem catholicam nondum quiquam constaret: qua qui
dem una ex re omne meum consilium de permittendo ad illum 
S. vestrae Nuntio penderet. Tum quod nulla quaedam aut R. 
Portici aut alterius, qui mihi non displiceret, mentio fieret, sedde 
Nuntio in genere quaereretur. Postremo, quod totum illud con
silium meum de permittendo S. vestrae Nuntio in Moscoviam, ce- 
lari omnino apud omnes volebam; ex uno contentus, quod soli 
quidem S. vestrae- voluntas mea in hoc genere, quam Nuntio S. 
vestrae nee semel, nec perfunctorie, sed et saepe et verbis quam 
maxime efficacibus declaravi, ignota non esset. In qua me
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quidem voluntate dsdern illis conditiouibus persistere, semper 
S.vestra, quando volet, cognoscet. Atque haec quidem S. ve- 
strae hoc tempore signiricanda esse cluxi, ne forte varietas respon- 
sionis mcae S. vestram perplcxam rcddat. Connu endo me etc.

Dat. Varšav'ac die 3 Septembris A. D. 1571.

cxxvn.
Sigisinundus Augustus etc.

Cardinal! Y anniensi

R. in Christo pater s. n cl De pecunia reliqua et censu 
nostro ex Doana exigendo, rei’nqmmus curam haneP.vestrae. 
Scribit ad nos Volscius, quod ipsum quoque P. vestra signifi- 
cat, regem Hispamarum 1 2) pollicitum esse dare mandata ad 
Viceregem hoc nomme. Aliquid fortassis proficiemus tum his, 
tum vcro inprimis tempore ipso. Jam er.m Augustus mensis 
abiit, quo solutio ejns pecuniae fuit nobis aVcerege3) appro- 
missa. In studio quidem et diligentia P.vestrae nihil deesse 
videmus. Faciunt autem ha© difficultates, ut magis atque ma- 
gis in consilio nostro perstemus vendenclae summae ipsius 
principalis arbitrato nostro, cuicurnque poter-mus vel indige- 
narum, vel etiam externorum. In quo quantum nos P. vestra 
juvare potest, tantum elaborct. Interim ubi ad nos R. D. Car- 
dinalis Commcndouus venent, non praetermittemus de ea re 
sententiam P. ipsius cognoscere.

1) Stanisław Hozyusz.
2) Filip II.
3) Antoni Granvelle, Wicekról Neapoftańsk.-

Testes eos qui h'ne evocati fuerunt ad perhibendum con
tra ncquitiam Barrabae testimonium, tam male stic habites 
fuisse, nunc etiam non meminisse non possumus. Saltem S.D. 
noster, uti quidem velle videtur, R. D Commendono ^ardinali 

20
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committeret, remedium tandem aliquod his rebus adferri per 
P. ejus, sive instituendo examine solenni in rcgno nostro, sivé 
qua alia re, quae ad veritatem apcricndam pertinere vidcre- 
tur. Vidcmus enim omneš quasi aditus de industria praecludi, 
quominus tot et tanta ac tam manifesta latronis illius scelcra 
dctcgi posse videantur: usque adeo quidem, ut ipse quoque 
Cardinalis Alexandrinus *)  ad nos scripserit, litteras illas no- 
stras, quarum exemplum P.vestrac miserai nu; , S. D. nostro le- 
ctas non esse, propter festinationem illius ad legationem Hi- 
spaniensem. Cuperemus tarnen exemplum saltem earum litte— 
rarum, per P. vestram S. ejus exhiberi. Quod scribit P.vestra, 
nescire se, undc nam potissimum Camillus Brancatius in su- 
spicionem nobis venerit, scire debet, nos id ex litteris his hau- 
sisse, quas ad nos P.vestra proxime die 5 Maji scripsit, quibus 
quidem litteris negotia ilium Barrabae gerere Neapoli non ob
scure significat. Šunt autem quoque postea nonnulla consecuta 
scripta aliorum, ex quibus in ea suspicione quodammodo con- 
firmamur. Verum hoc totum quidem P.vestra tacitum habeat.

*) Michal Boiiellus.

Coadjutoriae Varmiensis negotium ad optatum fincm per- 
duximus, quod quidem ecclesiae illi cupimus esse salutare. Mi
nora sacerdotia Coadjutoris scimus esse per sedem Apostoli- 
cam Coadjutori retenta, itaque illi in iis, durante retentione, 
nullum negotium facessemus. Ubi retentionis tempus expira- 
verit, scire P. vestram volumus, nos in distribuendis ejus omni
bus sacerdotiis jure nostro usures esse, sicuti quoque ad ilium 
ipsum perscripsimus. Quod quidem P. vestrae ideo significan- 
dum esse duximus, ne quam forte aliam de his cogitationcm 
suscipiat, quae, nisi suo tempore arbitrio tandem nostro distri- 
bui deberent, mirum videri non deberet, si nos quoque de Co- 
adjutoria ipsa inciperet poenitere. Seit enim ipsa P. vestra, 
ejusmodi sacerdotia quae vacant per sublimationem, uti vulgo
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loquimur, ad disporitionem nostram veteri jure regni nostri 
pertinere. Bene valeat P. vestra.

Dat. Varsaviae die 4 Septembris A. D. 1571.

CXXVIII.
Franciscus Krasiński, Vicecancellarius Regni.

Cardinali Variniensi.
I. et R. in Christo pater acD.D. observandissime. Obsequio- 

rum meoruin coinmendationem. De nationali concilio, do quo 
se seribit I. P. vestra terroribus Burgimagistrorum Elbingensium 
percelli, ne quid metuat. Praestabimus per Dei gratiam hoc 
periculum I. P. vestrae, quicquid sibi blandiantur Burgimagistri. 
Coadjutoria plane exitům suum est consecuta, nobis hic qui- 
dem inprimis adnitentibus: ne vos forte eam laudem istic vo- 
bis vendicetis, qui litteras executoriales misistis sine executo- 
ribus. Sed utut est, recte est. R. D. Legatus juvit rem ex 
animo, nec ulla in parte defuit officio suo. Id autem scribo, 
quod mihi ex litteris I. P. vestrae nonnihil colligere videor,ve- 
nisse ilium istic in suspicionem, quod cum maxime promoverc 
debuerit, maxime omnium impedierit, quodque ea quae mini
me oporteat, inprimis autem fortassis de crasso mendacio, rc- 
digi domi suae in publicas formas patiatur. Quod certe non 
est ita. Nam quod crassum mendacium attinet, cum essént hic 
Canonici ecclesiae I. P. vestrae Varmiensis, designaverat S. Re
gia Maj estas me et Magnificum Dominum Regni Cancellarium * 2), 
ut de juribus eorum et privilegiis, quae jactabant, cognoscere- 
mus. Inter cetera proférant litteras in charta pergamenea Obli
gationen! T. P. vestrae continentes, subscriptas chirographo 
I. P. vestrae, quantum Magnifions dominus Cancellarius et ego

*) Wincenty Portico.
2) Walenty Dembiński, Kanclerz W. Koronny.
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judicare poteramus, ex quatuor fere lineis bene longis per to- 
tam chartam pergameneam extensis, propria manu I. P. ve- 
strae. Tum deinde ostendere veile videbantur litteras I. P.ve- 
strae de objecto crasso mepdacio, quod, quoniam mihi ad indi- 
gnitatem nonnullam I. P.vestrae pertinere videbatur, prohi- 
bui et verbis rigidioribus Canonicos admonui, totam ejus rei 
mentionem obmitterent et ea sola, quae ad libcrtutes et privi
legia eorum périmeront, exhiberont. Quod etiam postea factum 
est ita. Ceterum allatum ad me est, eas quoque de crasso mcn- 
dacio nonnullis aliis in locis, exhibitas fuisse. Atque haec qui- 
dcm uti gesta sunt I. P. vestrae significanda esse existimavi, 
quod id ipsius magnopere intéressé existimarem. Saccrdotia 
Coadjutoris minora seit I. P. véstra esse arbitri Regiae Majc- 
statis: quibus se tarnen Majestas ejus, durante retentione per 
Sedem Apostolicam concessa, non’immisccbit. Ubi ea expira- 
verit, decretum est Regiae Majestati jure suo uti, quemadmo- 
dum ipsi quoque Coadjutori signification est, ne quid forte, 
inscia Regia Majestáte, aliter de iis disponat. Memini quidem 
quid ad me I. P.vestra de Varmiensi olim scripserit. Verum 
a Regia Majestáte obtineri non posse videtur. I. autem' P. ve- 
stra hoc debet ferre aequius, quod et suis quidem aliquot per 
haec tempora providerit et deinceps cum menses habeat Pon- 
tifîcios, poterit etiam pluribus providere. Et vero metuendum 
est, quod quidem soli I. P. vestrae scriptum esto, ne, si quid in 
iis Majestas regia offendatur, de ipsa quoque Coadjutoria, alia 
quaedam consilia capiantur. Non desunt enim qui Regiae Ma
jestati, nunc etiam, haec et ilia consilia subministrent, ad quae 
equidem, quantum et dominum ipsum Coadjutorem amo et 
I. P.vestram obšervo, nollcm deveniri. Pro subditisLP.vestrae 
impetrari a Majestáte regia nihil potuit. Majore penuria nostri 
subditi in Polonia premi videntur, quorum plcriquc famé etiam 
moriuntur, neque tarnen iis quicquam remittitur ex tributo 
imperato. Commendo obsequia mea I. P. vestrae, quam opti- 
me valere cupio.

Dat. Varsaviae die 4 Septembris.
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CXXIX.
Sigismiindiis Augustus etc.

Stauislao Kłodziński.

Venerabilis d. n. d. O pieniądze tak z Doany, które nam 
jeszcze in Aprili oddać miano, jako o one 13 m., których już 
ode czternaście lat nie dopłacono, nie rozumiemy co dalej pi
sać, wszystko to pilności waszej poruczamy, na której widzi
my, iż do tych czasów nie schodź'. Owa jeśli nie mandaty 
z Hiszpanii, które, jako nam X. Wolski pisze, dać obiecano, 
tedy wżdy co czas sam pomoże, gdyż już ^Augustus wszystek 
przeminął, na który czas pieniądze zapłacić obiecowano. Lecz 
nam co dalej, to bardziej chęci przybywa, abyśmy tamtę sum
mę zaprzedać mogli, acz nic ale dla tych samych trudności, 
które nas potykają. O co i do X. Wolskiego piszemy i wam 
przypominamy, abyście o tom myślcli, i jakoby się to najlepiej 
przedać mogło, wczas przepatrywali a nam znać dawali. Ra- 
dzibyśmy w’cdzieli, co się tam działo od Wicereja za onym 
mandatem Króla Hiszpańskiego, około procedowania pér Vi- 
cercgem ipsum de expilata haereditate. Jeśli się możecie do
wiedzieć, saltem co na to do Hiszpanii odpisano, dajcie nam 
znać.

In causa Lampognani ’) dzierżcie się instrumentu, który 
powiada non compulsas nec coactus, sed mera ct spontanea 
voluntate, bo my nie baczymy jakoby testes przeciw instru
mentum publicum słuchani być mieli. Item dzierżcie się prac- 
scriptionem tot annorum, jeśli non censetur contractum ratum 
habuisse, za milczeniem tak wiele lat. Petrarolę * 2) odprawcie 

*) Bernard Lampognani.
2) Jan Antoni Petrarola; w poprzednich dokumentach pisano go 

Petrarvola.
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do nas co najrychlej być może, bo go potrzebujemy. Skry- 
ptury około kupna proventuum Universitatis Hostunii trudno 
się tak prędko znaleść mogą, zwłaszcza, iż tu nie mamy Do
ktora Latercyana który tych skryptur najlepiej świadom. 
A wszakże szukać ich per occasionem rozkażemy, zwłaszcza, 
iż już jedzie Latercyan zaś do nas.

O kupce Barskie, którycheście nam supplikacyę posłali, 
dajcie nam znać, jako dalej rzeczy pójdą. Będąli mieć spra
wiedliwość, każdemu się usprawiedliwimy.

Chcemy też i rozkazujemy wam, abyście ku dawnej pro- 
wizyi rocznej, którą ma od nas X. Wolski, dawali mu nadto 
na potem od tego czasu tysiąc dukatów Neapolitanos currentes 
na każdy rok, póki w Hiszpanii będzie, które tysiąc dukatów 
przyczyniamy mu do dawnej prowizyi jego.

O wierze tych tam Włochów, którzy od nas jurgielty bio- 
rą, dawajcie nam znać dostatecznie, przypatrując się, jako się 
tam wam zachowują. Pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae 4 Septembris.

CXXX.
Sigismuudus Augustus etc.

Petro Volski.

Gencroso f. n. d. Iż nam piszecie, jakoby na tej tylko de- 
libcracyi Króla J. M. rzecz wszystka i odprawa nasza wisiała, 
jeśli ex gratia czy ex justitia tę sprawę Król J. M. odprawić 
ma, nam się tak zda, żeśmy w liście naszym dosyć słuszną 
drogę do tego podali, aby to Król J. M. wedla sumienia swe
go jako Rex catholicus przedsięwziąć i także odprawić kazał. 
I nic wadzi, abyście wy tern przed temi zatrząsali tędy i owędy,

*) Antoni Laterciani. 
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którzy na przeglądanie tej kauzy od Króla J. M. wysadzeni są. 
Jakoż się nam widzi ton modus procedendi być najsłuszniejszy, 
najsnadniejszy et cum dignítate utriusque nostrum. In summa: 
Starajcie się, aby w tej rzeczy był koniec jaki najlepszy być 
być może, byleśmy jedno wiedzieć mogli, do czego się rzeczy 
chylić będą. Wszak to jawno wszystkiemu światu, jako długo 
czekamy i jako się skromnie we wszem zachowamy. Insze rze
czy z długiego listu wyrozumiecie.

Dat. Varsaviae die 4 Scptembris. Anno quo supra.

CXXXI.
Sigisnmndus Augustus etc.

Petro Volsl;.

Generöse f. d. Im w iększą pilność waszę w tych sprawach 
naszych baczymy, tera się bardziej tej nieodprawnej odprawie 
dziwujemy, na które; samej zawisło wszystko przedsięwzięcie 
nasze. I taż jest przyczyna nieczęstego przez te czasy pisania 
naszego, bo oczekiwając odkazu jakiego takiego saltem na list 
nasz, któryście wy już od roku oddali, nie zdało się nam czem 
inszem was zabawiać. Teraz jako baczymy, przedsię te rzeczy 
w długą idą po staremu. Co my przeglądając, rozkazujemy 
wam znowu toż coś my wam też już przedtem pisali, abyście 
się modis omnibus staraL o to saltem, żeby nam dano iaculta- 
tem przedać summę 430,000 in Doana 1'ogiac w Królestwie 
Neapolskiem, komuby się nam podobało, tak extraneo ja 
ko indigenae, ażebyśmy tę facultatem na piśmie mieć mogli, 
dostateczn o oh’. arowaną. A to co nam tego roku nie zapłaco
no od tej summy 43 m. jeszcze in Aprili, niechaj by już teraz 
zapłacić rozkazano, a pospołu i one 13 m., które zostały od in
szej summy, którą było zabrano do dworu tedyż po śmierci 
nieboszczki matki naszej. A to wszystko pilnie pamiętajcie.
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Daliście też nam byli znać, iż się było pisało od Króla J. M. 
Hiszpańskiego ’) jeszcze do nieboszczyka Wiccrcja 2), aby był 
uczynił jakiś proces privatim około tego złupienia haeredita- 
tis nostrae maternae. Do tych czasów nie wiemy jeśli się co 
na to pisanie stało było. A tak dowiedziawszy się, dajcie też 
nam znać.

My natenczas, mając baczenie na nakłady wasze, a chcąc 
was tern chętliwszym uczynić do posług naszych, na przyczy
nę Ks. Podkanclerzego, przyczyniliśmy wam cysiąc dukatów 
Neapolskich do dawnej prowizyi waszej na każdy rok, póki 
tam będziecie. I piszemy do Ks. Kłodzińskiego, aby wam to 
ku dawnej prowizyi dawał. Jakoż rozumiemy, iż da, by jedno 
pieniądze były. Czego wy od nas wdzięczni będąc, starajcie 
się, jakobyścic to nam zwykłą pilnością swoją odsługowali.

Dat. Varsaviac die 4 Septembris A. D. 1571.

CXXXI1.
Sigismiindus Augustus etc.

Antonio Łaterciano.
Magnifiée £ n. d. Etsi intelleximus F. tuam reditum sn

ům ad nos jam instituisse, tarnen admonendam illam esse du- 
ximus, ut ne quid morae longions in itinere interponat. Ne- 
cessaria enim nobis est futura propediem praesentia F.vcstrac, 
ante adventům ad nos R. D. Cardinalis Commendoni, qui ad 
nos Legatus Sedis Apostolicae est designatus. Et quoniam prae
ter eos testes, qui hactenus adversus Papacodam examinati 
fuerunt, memoria tenemus F. vestram multos alios extra re- 
gnum nomiuasse, qui eorundem facinorum illius hominis ma- 
gnopere sunt conscii, piortamur F. vestram eique mandamus,

’) Filip II.
2) Perafano de Ribera. 
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ut iis rebus ita istic prospiciat, ut cum ad nos venisse in re- 
gnum nostrum R.D CardinalemCommendonum intellexerint, 
ipsi quoque in regno nostro praesto esse possint, ad perhibcn- 
dum testimonium vcritati. Quorum obsequia nos graba nostra 
regia hoentci recognoscemus.O CD

Dat. Varsaviae die 4 Septembres A- D. 1571.

cxxxin.
Sig ismund us Augustus etc.

Lucae Pudoski-
Venerabilis d. n. d. Gdy jeszcze Cesarz J M. nie jest re

sol utus około tego żeglowania do Narwy, starajcie się, aby ta 
rezolucya mogła być co najrychlej, a wedla myśli naszej i po
trzeby nie tylko państw naszych, ale i wszystkiego prawie 
Chrześcianstwa. A my tez zatem myśleć będziemy jakoby zbyć 
tego Armiralla, jeśliby go na to morze wsadzić chciano.

O pacificationem Prussiae, takeśmy i P Marszałkowi od
powiedź dali, iz radzi nieradzi czekać inusimy na ten Sejm 
blisko przyszły, zkąd mamy wziąść rezohicyę de consensu 
omnium ordinum, jako dalej w tej mierze będziem mieli po
stąpić, gdyż ta sprawa taka jest, iż jej přiváto nostro consilio 
administrare nulla rationc possumus.

Różnice Spiskie poruczyliśmy z strony naszej P. Rawskie
mu ’) i Staroście Spiskiemu * 2), aby zjechawszy z Ruberem po
stanowili, jakoby było bez krzywdy obojej strony.

*) Kasztelanem Rawskim 1569 —1572 r. był Krzysztof Myszkowski.
2) Mikołaj Maciejowski (późniejszy Wojewoda Lubelski). Znajdu

jemy w dyaryuszu poselstwa Franciszka Krasińskiego do Cesarza Ma- 
xymiliana list Króla pod d. 15 Maja 1567 r. w którym pisze, że Mi
kołaj Maciejowski, Starosta Spiski, posyłał do Cesarza, swego posła 
Bartłomeja Gumowskiego, w sprawie poddanych Spiskich. Sprawa ta, 
jak widzimy z niniejszego i następujących listów, w przeciągu lat pię
ciu nie była ostatecznie rozwiązaną. 21
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Około Baru dowiadujcie się tam od tych co z Hiszpanii 
teraz przyjeżdżają, na czem rzecz wisi. Przed Cesarzem też 
J. M. nie zaniechywajcie tedy i owędy przypominać tych in- 
dignitates, które nas potykają. Pieniędzy naszych własnych, 
które skoro po śmierci nieboszczki matki naszej z Baru doNe- 
apolim zabrano, do tych czasów nam dopłacić nie chcą. Płatu 
rocznego od summy 430 m., tego roku nie zapłacili, co mieli 
uczynić jeszcze in Aprili. To w Neapolím. W Hiszpanii zasię 
acz wszystkie nasze sprawy skrzypiąc idą, ale to nam snąć naj
cięższa i najdziwniejsza, iż na list nasz, któryśmy my od pół
tora lata pisali, a oni go już od roku wzięli, odpisu ani na tę 
ani na owę stronę mieć nie możemy. Co usłyszycie w tej mie
rze od Cesarza J. M., to nam znać dawajcie.

Pisaliśmy też wam byli, abyście się przęz J. C. M. starali, 
aby nam Król J. M. Hiszpański dozwolił przedać tę summę 
430 m. w Neapolim, komubyśmy rozumieli, bądź tamecznym 
ludziom, bądź też obcym. Czego też nie zapominajcie. Pro 
gratia nostra.

Dat.Varsaviae die 4 Septembris 1571.

CXXXIV.
Francisons Krasiński, Vicccancellariiis Regiii. 

Podoscio.

R. D. arnice et frater charissime et honorande. O Delfina 
i o insze rzeczy, już się W. M. dawno odpisało. Co się tycze 
Probostwa Gnieźnieńskiego, mówił ze mną P. Miłoszewski, któ
remu m ja wszystko prolixissime obiecał, co odemnie być mo
że i ma wziąść listy odemnie do tego Arendatora. Nie wątpię, 
iż wszystko w tej mierze będzie wedla myśli W. M.

Upominków od nas na wasze wesela nie posłano, bośmy 
nie powinni o tern diwinować do czego nas nie wzywają, bo tak 
W. M. wiedz, iż na to wesele Króla J. M. nie proszono, sed nec 
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minimum quidem earum nuptiarum significationem dederunt, 
co jednak J. K. M. przydziwniejszem.

O Sekretaryę ruszę, czas po temu upatrzywszy, a ruszę tak, 
jako prawemu przyjacielowi należy. O brata niechaj mię nikt 
w tej mierze podejrzanym nie ma. P. Bóg mi świadek, iżem 
o to nigdy z Królem J. M. nie mówił. Jest tu jeden, który na 
tę Sekretaryą siatki zastawia dziwne. Więc nie wiem quantum 
proficiet. Mea quidem sententia nihil. Bene valeat R. D. vestra.

Dat. Varsaviae die 4 Septembris 1571.

cxxxv.
Idem.

Volscio.
Generöse D. arnice charissime. Za staraniem mojem przy

czynić raczył J. K. M. prowizyi W. M. tysiącem dukatów Ne- 
apolskich. O czein pisze się do X. Kłodzińskiego diligenter. 
Si pecunia esset Neapoli, non laboraremus, ale chceszli W. M. 
mieć prędko pieniądze, staraj się o mandaty do Wicereja •) 
efficacia, aby zapłacił i to co dawno winno 13 m. i to co teraz 
in Aprili zadzierżano 43 m. Cetera ex litteris Regiae Majesta- 
tis intelliget D. vestra. Quae bene valeat.

Varsaviae 4 Septembris.

CXXXVI.
Idem.

Sebastiano Montelupi.
G. D. arnice charissime. Wyrozumiałem z pisania Andreae 

Angeli, żeś W. M. posłał do ręku jego taleros 200, tak jakom

’) Antoni Granveile. 
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był pisał do W. M. Teraz jeszcze proszę W. M., abyś W M. 
posłał ducatos Hungaricos dziewięćdziesiąt i trzy do ręku M. 
Giacomo Maria Gellii do Bononii, których był pożyczał syno
wcowi memu A ja piszę do urzędnika swego, którego tam 
mam przy Krakowie, aby bez omieszkania zapłacił tc pienią
dze W. M.

Dziwuję się, iż tych rzeczy, które mi z Neapolu posłano, 
a w Wenecji do ręku agenta W. M. oddano, tak długo u sie
bie nie mam, gdyż już nicbliżu 1 2) jako z Wenecyi wyszli. Od 
mytników cesarskich trudności się na drodze obawiać nie po
trzeba, bo są rzeczy wszystko robione, namiot do łoża i třa- 
nacha. Skoro to W. M. będziesz miał, poślij mi W. M. co 
najrychlej.

1) Zapewne Janowi Krasińskiemu.
2) Dawno.
3) Albrycht Łaski.
4) Maciej Górecki, Pisarz Polny, Chorąży Poznański-

W rzeczy P. Wojewody Sieradzkiego 3) około długu, któ
ry W. M. winien, czynimy pilność co największą, gdzie oka
zawszy J. K. M. wolę P. Wojewodziny, a iż inaczej być nie 
mogło przywiodłem J. K. M., iż przyzwolił na wszystko, któ
ry konsens pisze się już tu w kancellaryi mojej. Będą też k te
mu listy do P. Góreckiego pisarza 4), abj7 zaraz puścił posses- 
syę z W. M., a potem się z W.M. ugadzał, około tegojakoby- 
ście W. M. ku zapłacie długu swego co najsnadniej przyjść 
mogli. W tej i w każdej innej rzeczy rad się zawdy zachowam 
W. M., ile ze mnie być może. A z tern się W. M. zalecam.

Dat. Varsaw ae 4 Septembris A- D. 1571.
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CXXXVII.
Idem.

Clodinio.

R. D. frater cbarissime. Salutem etc. Tranachi jeszcze nie 
mam do tych czasów. Lecz się jej spodziewam co dzień, bo 
mi już dano znać, że w Wenecyi oddana jest ad agentes Po- 
stae regiae. Utcumque est, widzę, iż się to mieszkanie nie 
przez W. M. dzieje.

Petrarolę będz’e tu po chwili potrzeba, jako to W. M. z listu 
J. K. M. wyrozumiesz. A mnie też samemu należy, aby tam 
ztąd co najrychlej odprawion byt, bo mi snąć wiedzie konia 
od Brankacego, z którym radbym aby drogę za dobrej pogo
dy odprawił. Proszę daj mu W. M. expedycyç j('go antę ce- 
teros, skoro pieniądze przyjdą do ręku W. M.

In reliquis refero me ad litteras S. R. Majestatis. Benc 
valeat D.vestra R.

Dat. Varsaviae die 4 Septcmbris.

cxxxvin.
Idem.

Ticinio.

R. D. arnice charissime. Gdyż się tak zda S. D. nostro 
aby to examen testium było kommittowano znowu Cardinali 
Commendono, fiat. Lepiej przedsię tak, niźliby Barrabam wy
puścić zgoła miano. Vos, quantum in vobis est, starajcie się, 

*) Pius V.
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aby to już Cardinali Commendono do końca zlecono było, boć 
zaprawdę Króla J. M. obchodzi niepomału ta odprawa eorum 
testiuin, którzy tam byli ad nullius hominis instantiam cvocati.

Interim, tak jako się przedtem do Ks. Kardynała pisało, 
dajcie tę drugą sto dukatów Secrctario Ugolino, które zostały 
od onych dwuset, które był Król J. M. do Inkwizj cyi dać roz
kazał.

O waszej prowizyi augmentům jeszcze się kusić przedsię 
będę, czas po temu obaczywszy. We mnie nie wątp nic W.M. 
By nie te złe czasy, wszystkobysmy po woli mieli. Interim 
ferre ct sperare oportet.

Ksiądz Legat nasz 9 jako manifeste widzę ex iis rebus, 
które proponit, nic mógł inaczej postąpić, jedno jako postąpił. 
Aby mu to miało być fraudi, zaprawdę nie rozumiem, aby to 
z Bogiem było. Albowiem co się tycze examen testium, on tu 
nie miał facultatem czynić processus juridicos in simili mate
ria, tylko summarias information es ad perpetuani rei memo
riaux biorąc od tych, od których brać miał, posyłał to tam pi
sane i podpisane ręką nniuscujusque. Ostatek na examiuato- 
rach a na świadkach należało. Ksiądz Legat officio suo est fini- 
ctus. Ale ita sciatis, że i w tej rzeczy znać, iż ten Barrabas non 
destituitur fautoribus etc. Co się tycze drogi do Moskwy 
i w tem on optima fide postępuje, bom wszystkiego świadom. 
Ale trzeba distingucrc causas et tempora, et conciliabuntur 
scripturae. I Papież sam, gdy singula mente repetet, snadnie 
obaczy nie tylko niewinność, ale ■ dobry postępek jego w obu- 
dwu tych rzeczach.

O Neapolskich i Hiszpańskich rzeczach, już nie wiedzieć 
co dalej pisać. Ita conturbantur omnes nostrae rationes dzi- 
wnemi postępki tamtěmi. Już minął Augustus mensis, już Pa
pież pisał, już Król do Viccreja pisać obiecał. Videbimus 
quantum proficiamus. Bene valeat D.vestra.

Dat. Varsaviac die 4 Septembris.

*) Wincenty Portico.
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CXXXIX.
Idem.

Antonio Petrarolae.

Generöse domine arnice charissime. W interesie expedy- 
cyi W. M. pana wyprawione są dwa listy do J. M. Ks. Kło
dzińskiego, jeden od Króla J. M., drugi odemnie. Nie wątpię, 
że w prędkim czasie wyexpedyuje W. M. pana. Skoro to na
stąpi, udasz się W. M. pan wprost do dworu Króla J.M., gdzie 
będziesz W. M. pan mile widzianym, tern milej, u ile koń, któ
rego mi W. M. przyprowadzisz, okaże się lepszym i piękniej
szym.

Dat. w7 Warszawie 4 Września ’)•

*) List niniejszy, jakoteż następny, tłómaczone są z włoskiego.

CXL.
Idem.

Andreae Angeli.

M. Andrea mio charissimo. Z przyjemnością dowiedzia
łem się, że odebrałeś W- M. dwieście talarów od Sebastyana 
Montelupiego. Oczekuję z upragnieniem na wino, nie powąt
piewając, że przyszlesz mi W. M. w dobrym gatunku.

Dat. Varsaviae 4 Septeinbris,
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CXLI.
Sigisniundus Augustus etc.

Szlachetnemu Konstantemu Carneadi z Kandyi, wiernie 
nam miłemu, łaskę naszą królewską. Szlachetny, wiernie nam 
miły. Mają zdawna Soderynowie kupcy Krakowscy, a słudzy 
nasi, od nas daną wolność od ceł i myt wszelakich po Koronie 
naszej, tak jako to szerzej listy i przywileje ich omawiają, któ- 
reśmy im na to zdawna dać kazali pod pieczęcią naszą, i przod
kowie W. T. na tych cłach, które na ten czas dzierży W. T. 
dobrą o tern wiadomość mieli, i wiedząc, przy tych je wolno
ściach zawzdy zachowali. Lecz iżeś W. T. na miejsce ich nie
dawno wstąpił, my chcąc aby ciż Soderynowie przy tych wol
nościach przez W. T. i sprawce a pisarze W. T. wszędzie po 
komorach cało zachowani byli, chcieliśmy to dla wszej prze
strogi obwieścić W. T. tym listem naszym, jakoż na ten czas 
obwieszczamy. Rozkazując i tak chcąc mieć, abyś je W. T. za
chował i zachować rozkazał przy tych wolnościach, na które 
od nas przywileje odzierżeli. A inaczej żebyś W. T. nie czynił 
pod łaską naszą.

Dat. Varsaviae die 5 Septembris A. D. 1571.

CXLII.
Sigismund u s Augustus etc.

Mathiae Górecki.

Generöse £ dilecte. Pisał nam temi czasy pilnie P. Woje
woda Sieradzki *),  dając nam znać o pewnym długu, który wi
nien Soderynom kupcom Krakowskim a służebnikom naszym

’) Albrycht Łaski.
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już od niemałego czasu, który dług chcąc im tem pewniej uiścić, 
zapisał im temi czasy na Kłodnie, które W. T. natenczas z ramie
nia naszego dzierżysz. Jako o tem sam zapis w tej mierze uczy
niony szerzej omawia, któryśmy my we wszystkiem konfirmo- 
wali i konsens nasz do niego przyłożyli, według pilnego żąda
nia P. Wojewody przez list, który do nas w tej mierze pisał, 
okazując stateczną a nieodmienną do tego myśl swoję. A prze
to gdyż tak jest, rozkazujemy W. T., abyś W. T., skoro tamci 
Soderinowie przyjadą, albo jeden z towarzyszów ich, albo któ
rykolwiek plenipotent imieniem ich z tym listem naszym przy- 
jedzie, abyś im W. T. to tam imienie i z pożytkami tegoroczne- 
mi wrolno puścił, tak iżby krom sprzeciwienia jakiego, a nako- 
niec i krom przewłoki jakiej, ku spokojnej a pewnej tak imie
nia wszystkiego Kłodzińskiego jako i pożytków possessyi przy
szli, a do nas się w tej mierze więcej uciekać potrzeby nie mieli. 
I dla tejże przyczyny namyślnie ku tej sprawie Komornika na
szego posyłamy, aby przy bytności jego ta rzecz koniec sku
teczny zarazem wziąść mogła.

Dat. Varsaviae die 8 Septembris A. D. 1571.

CXLIII.
Sigismundus Augustus etc.

Urodzonemu Maciejowi Góreckiemu, Chorążemu Poznań
skiemu i Pisarzowi Polnemu naszemu, wiernie nam miłemu. 
A w niebytności jego Urzędnikowi Kłodzińskiemu. Łaskę na
szą królewską. Urodzony wiernie nam miły. Pisał nam temi 
czasy pilnie P. Wojewoda Sieradzki etc. ut supra. I dla tejże 
przyczyny namyślnie ku tej sprawie Komornika naszego, szla
chetnego Malchera Olszewskiego posyłamy, aby on to imienie 
i z pożytkami od W. T. odebrawszy, Soderynom albo plenipo
tentowi ich podał i w tej wszystkiej rzeczy aby z rozkazania 
naszego tak postąpił, jakoby tam ta rzecz koniec stateczny za-

22
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razem wziąść mogła. Pod łaską naszą abyś W. T. inaczej nie 
czynił.

Dat. Varsaviae die 8 Scptembris A. D. 1571. Rcgni no- 
stri 42.

CXLIV.
Sigisinundus August us etc.

Significamus praesentibus litteris nostris, quorum interest 
universis et singulis barum notitiam habituris. Exhibitas no- 
bis esse litteras ex actis terrestribus Cracovicnsibus sub sigil- 
lis duobus Generosorum, altero ut videbatur, Joannis Pienią
żek judicis, altero autem Jacobi Dembiński Subjudicis terrae 
Cracoi iensis, extraditas, recentes et intégras, in charta sim- 
plici papyrea scriptas, quae continebant in se obligationem bo
norum haereditariorum et summarum omnium pecuniariarum 
in castro Klodno Magnifici Alberti Laski Palatini Siradiensis, 
Nobili Carolo Soderini mercatori Cracoviensi et servitori no- 
stro, in summa duodecim millium et septingentorum floreno- 
rum factam, prout videlicet litterae ipsae latins obloquuntur, 
quarum sériés de verbo ad verbum sequitur et sic habet. Coin - 
parens personaliter coram jure et actis praesentibus terrestri
bus Cracovicnsibus Illustris ac Magnifions Albertus Laski, Pa- 
latinus Siradiensis, recedendo a terris et districtibus, juribus et 
jurisdictionibus suis omnibus, et se suosque successores et bo
na sua omnia jurisdictioni huic quo ad actum hune incorpo- 
rando et subjiciendo, sanus mente et corpore existons, pałam, 
publice, libéré et per expressům recognovit. Quia nobili Ca
rolo Soderini et ejus posteris tenetur summam duodecim mil
lium et septigentorum florenorum per triginta grosses cornpu- 
tando certi, veri et liquidî debiti mutuataeque pecuniae. In 
qua quidem summa duodecim millium et septingentorum flo
renorum pecuniae, ipsi Carolo Soderini et ejus successoribus 
ex nunc et de facto inscribit et obligat bona sua haereditaria 
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et summas suas omnes pecuniarias in castro Klodno ac in op- 
pidis fortalitiis, villis et pracdiis omnibus et singulis ad id ex 
antiquo pertinentibus et ad eum quomodolibet spectantibus et 
servientibus, in terra Voliniae et quibuscumque terris et distri- 
ctibus in ducatu Lithuaniae et Regni Poloniac existentibus. Et 
jam ex nunc pracfatuslllustris ctMagnificus Palatinus Siradicn- 
sis eidem Carolo Soderini etposteris cj us dédit et dat, dareque et 
admittere debet et tencbitur, «nique successores debentet teue- 
buntur, sub vadio similis summae duodecim millium et septin- 
gentorum florcnorum, in praefata bona castrum Klodno et omnes 
et singulas villas, oppida, fortalitia cum pracdiis ad id ex antiquo 
pertinentibus, sum masque pecuniarias in eisdem bonis habitas, 
realem et actualem intromissionem et possessionem per mini- 
sterialcm tcrrestrem, eujuscumquc terrae et districtus, jam ex 
nunc per judicium additum, per ipsum Carolura Soderini et 
posteros ejus, bona praefata et summas pecuniarias cum omni
bus pertinentiis cL adjacentiis, nullis penitus exceptîs, utifru- 
endum, possidendum a festo S. Trinitatis proxime praeterito, ad 
simile festům S. Trinitatis; et sic de anno in annum, annis et 
festis praefatis proxime ac immédiate se sequentibus, usque ad 
plenariam et integram solutionem et bonorum praedictorum 
exemptionem, in summa praedicta pecuniaria duodecim mil
lium et septingentorum florenorum pecuniae Polonicalis, mo
do obligatorio, ut pracmissum est, tenendum, habendum, pa
cifiée et quiete possidendum cum omni jure, dominio et pro- 
prietate, nec non cum omnibus ad ipsa bona et summas pecu
niarias, juxta consuctudinem antiquam pertinentibus et quo- 
vis modo spectantibus, et utilitatibus universis, omnibusque 
Bojaris, Nobilibus, feudatariis et vasallis, rusticis, plebeis, ac 
theloneis, nihil juris, dominii, proprietatis et quarumvis utilita- 
tis in praedictis bonis et summa, pro se ipso et successoribus 
suis, et aliis quibusvis personis ibidem in eisdem bonis aliquod 
jus habentibus, eorumque posteris reservando seu excipiendo, 
sed plenarie et ex iutegro, ac ita late, longe et circumferencia- 
liter, prout praefiitorum boqorum haereditas una cum summą 
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praedicta, se in suis métis et limitibus ab antiquo extendit, 
usque ad debitam et sufficientem summae praedictae duode- 
cim millium et septingentorum florenorum pecuniae simul et 
semel solutionem,bonorumque praefatorum exemptionem. De- 
nique idem I. et Magnifions Albertus Laski Palatinus Siradien- 
sis, cum suis posteris tenebitur, praesentibusque se et suos suc- 
cessores inscribit et obligat, super omnibus bonis suis haeredi- 
tariis et obligatoriis, mobilibus et immobilibus, summisque pe- 
cuniariis per eum nunc habitis et in post habendis, inscribit 
eundem Carolum Soderini et ejus posteros occassione bonorum 
superius expressorum ita ut praefertur, obligatione in eisdem 
bonis et summis pecuniariis obligatis, ab omnibus impedimen- 
tis, debitis quarumcumque personarum status et sexus utrius- 
que et cujuscumque conditionis, tam spiritualis, quam secula- 
ris, per omnes praescriptiones terrestres nulla praescriptione 
terrestri evadendis, nec non ab omnibus inscriptionibus, refor- 
mationibusque et advitalitatibus, ac censibus et inscriptionibus 
reeinptionalibus prioribus et posteriori bus, cuicumque persona
rum factis et faciendis, ac etiam a citationibus, adcitationibus, 
concitationibus ad satisfaciendum trahentibus, innotescenciis, 
et brachii regalis quibusvis importatis et importandis, lucris, 
perlucris, in quocumque juris gradu existentibus, lucratis et lu- 
crandis, ac etiam in quocumque judicio vel officio acquisitis et 
acquirendis, ac ab juribus quibuscumque decretis et processibus 
cujuscumque juris per quemcumque et in quemcumque sen- 
sum, in regno Poloniae coram quocumque judicio terrestri et 
castrensi, obtentis et obtinendis, sive etiam coram Majestáte Re
gia, ac a domino reformatoriali et advifalitatis; generaliter 
vero ab omnibus personis et earum personarum impetitione 
juridica, per quascumque generaliter personas status et condi
tionis fiendis, et hoc in quocumque gradu juris, totiens quo- 
tiens opus et ipsi Carolo visum fuerit, nulla praescriptione ob- 
stante, immo semper totiens quotiens opus fuerit, nec non ab 
omni bellica expeditione, tam generali quam particulari intra 
et extra regnuin Poloniae eveniente, quam solus ipse I. et Ma- 



173

gnificus Palatinus Siradiensis, cum successoribus suis de eisdem 
bonis praesentibus obligatur obire, et ipsum Carolum Soderini 
ab ea et a praemissis omnibus tueri, defendere, evincere, eli— 
berare, ac ubique indem nem reddere ac bonapraefata pacificare, 
mundaque et libera facere. Et intromissionem cum posesssione 
in eadem bona omnia et in partem eorundem necperse nec per 
quascumquepersonasdenegare seu praepedire, usque ad exem- 
ptionem bonorum praefatorum et summae praefatae exsolu- 
tionem, sub vadio speciali duodecim millium et septingento- 
rum florenorum pecuniae Polonicalis, praedicto Carolo Soderini 
et posteris ejus ad solvendum succumbendo. Pro quibus qui- 
dem vadiis vel vadio, si se ratione praemissorum omnium et 
singulorum supra expressorum, in toto vel in minima parte 
non exequutorum, si se praefatus I. et Magnifions Albertus 
Laski Palatinus Siradiensis cum suis successoribus citaře, ad 
instantiam ipsius Caroli Soderini vel ejus successorum, permi- 
serit ad judiciuin vel officium terrestre vel castrense capitane- 
ale Cracoviense, extunc recedendo a terris et districtibus ac 
juribussuis quibusvis, et illi jurisdictioni, ad quam citabitur seu 
successores ejus citabuntur, se cum bonis et successoribus in- 
corporando et subjiciendo, in primo termine tanquam in pe- 
remptorio parère, stare, respondere, ac pro vadio, seu vadiis 
praefatis atque citatis, totiens quotiens citabitur satisfacere et 
nibilominus inscriptionem banc exequi debet et tenebitur, sui- 
que successores debout et tenebuntur, ipsum primům terminům 
et alios causae termines et dies, ex v cujuscumque tcrmini et 
citationis praefixos et incidendos, vera vel simplici infirmitati- 
bus et pro majori non difierendo judicii et officii motiones et 
appellationes et dilationes, exceptionesque nullas faciendo, poe- 
na vel poenis trium marcarum, vadium vel vadia non subter- 
fugiendo extra illud judicium seu officium, ubi illi cum suis 
successoribus juridica instituta fuerit actio, ad quietationem 
sibi non reçjpiendo. Pro praemissis et singulis omnibus non 
evadendo praefatum Carolum Soderini et posteros ejus litteris 
decretisque Regalibus, terris et districtibus, praescriptionibus 
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terrcstribus in statuto descriptis evasionibus quibusvis statutis 
et constitutionibus Regni Poloniae, laudatis et laudandis, for- 
mulisque processus et inscriptionibiis in statuto descriptis, bel
le, colloquio aut eon veut'one generali sou particulari, legalibus 
impedimentis quibusvis intempestiva, indebita, aut inordinata 
citatione cujuscumque positionis vel ministerialis recognitionis 
cujuscumque terrae sit, aut illius autenticarum litterarum ostcn- 
sione, nec defectu ullo inscriptionis praescntis, citationisquc et 
totius juris processus judiciive seu officii capitanealis in dc- 
cernenda et in judicanda et in exeqiienda re judicata incoin- 
petentibus. Et generaliter nullis aliis causis aut inodis exqui- 
sitis vel exquirendis, judicialiter seu extra iudicialiter fieri so- 
litis, :psi Carolo Soderini et postcris ejus in contrarium non 
obstantibus, sub amissione suac et suoruin succcssormn totius 
causae. Actum Cracoviae in tcrminis terrestribus, feria secun- 
da post festům S. Trinitatis proxima A. D. 1571.
» Jo. Kmita N. T. Crac, scripsit.

Supplicatumque nobis est, ut liane obfigationcm et inscri- 
ptionem, quae 1 tteris hic insertfs continetur, auctoritate nostra 
approbare, confirmare, ratain ac firmám haben, j ubere ac de- 
nique ad eam consentire, consensumque nostrum praebere di- 
gnaremur. Nos itaque huic supplication! benigne annuentes, 
facile adducimur ut confirmationem, approbationem, ratihabi- 
tionem et praeterca consensum et assensum nostrum, ad Ar
mand am hanc totam Obligationen! seu inscriptionem, impar- 
tiamur. Confirmantes, approbantes, ratificantes eam ipsam in
scriptionem et obligationem, et praeterea ad omnia et singula 
in ea contenta, atque ad omnes articules, clausulas conditio- 
nes ipsius, auctoritate nostra consentientes et assentientes, con- 
sensumque et assensum nostrum praebentes, omneque jus no
strum pro bac vice in supradictum Carolum Soderini transfun- 
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dentés. Non dcrogando tarnen juri nostro ad alia omnia bona 
praefatiMagniticiPalatiniSiradiensis, nobis et personne nostrae 
privatae per ipsum certis ac legitimis inscriptionibus facto et 
in nos transfuso ac condesccnso. In quorum omnium fidem 
praesentcs litteras sigillo regni nostri communiri jussimus.

Dat. Varsaviae die 10 Septembris A. D. 1571.

CXLV.
Sigisftinudus Augustus etc.

Cardinali Farncsio 0.

11. in Christo patři etc. R. in Christo pater domine arnice 
noster charissime et honorande. Cum ad nos allatum esset ru- 
moribus non incertis, R. D. VincentiumPorticum S. Sedis Apo- 
stolicae per haec tempora apud nos Nuntium mandato S. D. 
nostri discessum ex regno nostro apparare, magna id cum ani- 
mi nostri molestia audivimus. Ita se enim per totum tempus le- 
gationis suae in regno nostro gessit, ut non solum privatim, 
suis castis et ab omni ambitionis atque avaritiae labe remotis 
moribus, omnium sibi benevolentiam conciliaret, sed etiam pu
blice, dignitate S. Sedis Apostolicae, quae ilium miserat, miri- 
fice in omnibus conservata, nos ipsos, ad quos proprie missus 
fuit, studio quodam coleret singulari. Itaque his rebus facile 
perfecit, ut non modo plerosque ex equestris atque etiam Se- 
natorii ordinis ] ommes, qui ab ecclesîa recesserant, ad gre
mium ejusdem ecclesiae, partim persuasionibus suis, partim 
etiam plerisque libris catholicis in Polonicum convertendis, iis- 
demque imprimendis, reduxerit, sed etiam auctoritate sua, tum 
vetera Jesuitarum collegia confirmaverit, tum nova aliquot 
constitui ac fundari procuraverit, tum vero etiam utraque im-

J) Alexander Farnese. 
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petratis a nobis ad eorum provisionem villis, ecclesiis et aliis re- 
ditibus magnopere auxerit; et denique prudenter admodum et 
sine ulla vel minima cupiditatis nota, gratiam S. Sedis Apo- 
stolicae dispensando, multos ejusmodi beneficiis S. Scdi Apo- 
stolicae obligaverit: in summa autem tantum religioni catholi- 
cae in bis locis profuerit, quantum vix alioqui depravatis hisce 
temporibus sperare licuisset. Quibus sane omnibus nominibus 
charissimum ilium habuimus, et prudentia quoque ac consilio 
illius in plerisque rebus nostris uti non dubitavimus, multa vi- 
cissim in gratiam ejus pro religione catliolica faciendo, quae 
omittere sine repraehensione, facere nonnisi cum singulari ec- 
clesiarum fructu, potuimus. Hoc autem nostrum de illo testi- 
monium ita verum est et usque adeo ex animi nostri senten- 
tia profectum, ut illud ad ipsum quoque R. D. Cardinalem Vi- 
ceprotectorem totidem verbis perscribere non dubitaverimus: 
tum ut habeant P.vestrae, quod opponant iis, s. qui forte, ut 
sunt maligna tempera, virtutem illius arrodere et existimatio- 
nem diminuera conarentur, tum autem ut pro suo protectio- 
nis officio dent operám apud S. D. nostrum, quo stabiliendis 
iis quae féliciter sunt coepta, successorem huic prorsus quam 
simillimum habeamus. Bene valere P. vestram cupimus.

Dat. Varsaviae 10 Septembris A. D. 1571 *).

CXLVI.
Francisons Krasiński, Vicecancellarins Regni.

Sebastiano Montelupi.

G. D. arnice charissime. Otrzymał się u J. K. M. za sta
raniem mojem konsens na kontrakt W. M. z JP. Wojewodą

i) Tejże samej treści dokument wysłano z Kancellaryi Królew
skiej do Kardynała Sabella.
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Sieradzkim ) około Kłodna, takjakoW.M. szerzej z Dzierze(tak) 
wyrozumiesz i Komornik J. K. M. do tegoż się wyprawił, aby- 
ściw W. M. tern snadniej auctoritate J. K. M. ku possessyi 
przyjść mogli.

Ja też nadto piszę list swój doP. Góreckiego * 2), aby W.M. 
bez wszelakiej trudności possessyę puścił i puścić rozkazał. 
I mam za to, że się tak zachowa, jako mu piszę, gdyż mi to 
ustnie w Warszawie obiecował, tak się we wszystkiem zacho
wać, jako będzie wola moja. A tak W. M. w imię Boże, po
ślij cie na te possessyę.

ł) Albrycht Łaski.
2) Maciej Górecki.

O namiocie swym, który był w Wenecyi oddań agentom 
W.M, już wątpić nie będę. Jednak gdy przyjdzie, proszę, abyś 
mi go W.M. bez omieszkania posłał. Bene valeat D. vestra.

Dat. Varsaviae die 19 Septeinbris A. D. 1571.

CXLVII.
Idem.

Mathiae Górecki.
Panie Górecki miły. Aczby byli woleli panowie Sodery- 

nowie wedla rady mojej, co inszego w długu swoim 13,000 
złotych wziąść od P. Wojewody Sieradzkiego, niż to Kłodno 
imienie odległe i niewielkie a k temu ogolone. Jednak, iż Pan 
Wojewoda Sieradzki nie chciał się natenczas do niczego insze
go przywieść dać, powiadając, iż insze imiona swoje w inszych 
długach innym kredytorom obligował, przeto panowie Sode- 
rynowie na tem przestać musieli, a jam im do tegoż zjednał 
konsens J. K. M. A tak posyła tam J. K. M. Komornika swe
go z sługami ich, a z listem do W. M., aby im tenKomornik 
possessyę tego Kłodna oddał i w one wwiązał. Ja też piszę 

23
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do Soderynów7, upewniając je z strony W.M., iż tam od Vv . M 
trudności żadnej i owszem pomoc wszelaką mieć będą. Proszę 
przeto, abyś się W. M. tam w tej paierze tak przeciwko sługom 
ich zachował, jakoby przodkiem ku possessyi prędkiej przyjść 
mogli a potem w dalszych traktaciech, jeśli które będą czynić 
z W. M., to po W. M. poznali- com iin ja mieniem W. M. 
obiecował, fundując się na onem ofiarowaniu W M. ustnem, 
gdzieś nu W. M. obiecował wszystko z strony Soderynów uczy
nić, coby się mnie jedno słusznego być widziało. Ostatek wy
rozumiesz W. M. z listów Króla J. M. Az tern życzę W. M. 
zdrów ia i wszystkiego dobrego.

Dat. Varsaviae die 19 Septembris 15Î1.

CXLVIIL
Sigisninndus Augustus etc.

Lncae PodoskL

Venerabilis d. n. d. Te rzeczy, któreście nam byli poslali 
przez postę około Spiżan poddanych naszych, wyprawione 
z Kancellaryi Cesarza J. M., odesłaliśmy In h P. Rawskiemu 1). 
Posialiśmy i przy tem jemuż infbrmacye i kommissye nasze, 
wedla tych kommissyi i mandatów7, które były wyprawione od 
Cesarza J. M. Lecz co nam na to odpisał P. Rawski, wyrozu
miecie z kopii tego listu, który pisał temi czasy do ks. Pod
kanclerzego, którą wam posyłamy. Którą gdy przeczytacie, 
starajcie się u Cesarza J. M. ze wszelaką pilnością o te wszy
stkie rzeczy i o każdej z osobna, które potrzebne być rozumieć 
będziecie, ku temu co P. Rawski przedsiębierze. A opatrzcie 
to jakoby te W’szystkie rzeczy, które ku temu należące do Pana 
Rawskiego posyłać będziecie, z Krakowa prosto mogły go do-

’) Krzysztof Myszkowski, Kasztelan Rawski. 
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chodzić, nie trawiąc próżno czasu tu do dworu przesyłaniem 
listów. Pro gratia nostra.

Dat. Varsaviac die 19 Septembris Ą. D. 1571.

CXLIX.
Łitterac passus pro Baltliasaro Permis. 

Sigisinundiis Augustus etc.
Universis et singulis principibus ecclesiasticis et seculari- 

bus etc. amicis nostris, salutem et gratificandi studium. Sub- 
ditis vero nostris gratiain nostram regiam. Proficiscitur hinc 
Viennam Balthasar Pernus servitor Generosi Severini Bonar, 
Capitanei nostri Rabstincnsis. Supplicatumque est nobis, ut 
quo hujusmodi iter su um tutius et securius conficere possit, 
eum Dominationibus vestris commcndaremus, quod quidem fa- 
cimus, postulantes ab cis, subditis vero nostris mandantes, ut 
illum cum comitatu, cquis, rebusque suis omnibus, per loca di- 
tionum suarum, tutum atque securum praestent, atque illi libè
res et tutos ubique in cundo et in redeundo, transitas, rece- 
ptus, commorationes et omnia quae ad facultatem honestorum 
negotiorum suorum agcndoruin pertinebunt, praebeant, immu
nem quoque faciant a solutione quorumvis teloneorum, vecti- 
galium, aggerum, pontium, itinerum et quibuscumque nomi- 
nibus pendi solitorum, ac denique si opus fuerit, de salvo con- 
dnctu illi provideant. Tum ne illi ullum negotium fieri patian- 
tur, propter pestilentis acris suspicionem, ea enim loca in qui- 
bus nos agimus ab hoc malo, per Dei gratiam, libera prorsus 
existuut. Quod nos Dominationibus vestris mutuis studiis no
stris sumus relaturi. Subditi vero nostri secus pro gratia no
stra non facturi.

Dat. Varsaviaç die 20 Septembris A. D. 1571.
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CL.
Sigismundus Augustus etc.

Podoscio.

Venerabilis d. n. d. Uuiekł się do nas temi czasy urodzo
ny Seweryn Bonar Starosta Rabsztyński, skarżąc się na urząd 
Morawski o przewleczenie sprawiedliwości w rzeczy swojej, 
którą tam ma, jako szerzej wyrozumiecie z zamknionej suppli- 
kacyi nam podanej, którą wam posyłamy. Rozkazujemy wam 
tedy, żebyście to przełożyli przed Cesarzem J. M., a imieniem 
naszem żądali J. C. M., żeby J. C. M. rozkazał dać do tego 
tam urzędu mandata seria, żeby już bez żadnej odwłoki Sewe
ryn Bonar sprawiedliwość swoję odzierżał i zapłatę miał, gdyż 
my też poddanym J. C. M. sprawiedliwość wszelaką czynimy, 
gdy się trefi, i czynić rozkazujemy. Pro gratia nostra

Dat. Varsaviae die 20 Septembris 1571.

CLI.
Franciscus Krasiński, Vicecancellarius Regat.

Severino Bonaro *).

Generöse domine arnice charissime. Miałem list od W.M. 
przy którym sługa W. M. powiedział mi potrzebę W M. oko
ło długu tego, który W. M. w Morawie masz. Ja iżem tego 
nie mógł wydać, o co mię najpilniej prosił sługa W. M., litte- 
ras repressaliorum, bom wiedział, że Król J. M. chowając do
bre sąsiedztwo z Cesarzem J. M., nie dałby się przywieść ża-

ń Seweryn Bonar, Starosta Rabsztyński, 
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dnym obyczajem na taki list; k temu też, że pakta i kon wenta 
tych państw nie cierpią żadnych stawunków, z których więc 
wszczynają się różnice nie małe, ale wszystkie dyfferencye ka
żą terminować jure mediante, miej mię W. M. za wymówione
go. Tom wydał, com baczył być potrzebnego W. M ku tej 
rzeczy i słusznego, list do posła Króla J. M., aby to tam z zwierz
chności Cesarza J. M. tak opatrzono było, jakobyś W. M. ku 
zapłacie swej rychło przyjść mógł. W tej rzeczy i w innych, 
jakosiękolwiek będę mógł W M. zachować, wszystko rad uczy
nię. Z tem się W. M. zalecam.

Dat. Varsaviae die 20 Septem Bris A. D. 1571.

CLII.
InstiTictio legationis ad Albertům Fridericiim 

Duceni Prnssiae.

Orator noster ad Illustrent quoque principem dominum 
Albertům Fndericum in Prussia Ducem de industria divertet, 
et salute Illustritati ejus nomine nostro dieta, uti Nepoti nostro 
amantissimo, in talem aliquem modům Illustritatem ejus no
stro nomine alloquetur.

Memoria tenet sacra Regia Majestas dominus meus cle- 
mentissimus Illustrimam Cels’tudinem vestram ante menses 
fere quatuor ad Majestatem ipsius litteras dedisse, quibus qui- 
dem litteiisMajestatem ejus Illustrissimam Celsitudo vestra fa- 
ciebat certiorem de consilio suo exaudiendi rationes eorum, qui 
gubernationi Ducatus hujus, sub pubertale Illustrissimae Cel- 
situdinisvestrae praefucrunt. Quod quidem Celsitudinis vestrae 
consilium et tune quidem magnopere probavit Maj estas illius, 
et nunc etiam ut idem faciat, magnas easque non vulgares ha
bet rationes.

Verum quoniam eodem illo tempore amanter admonuerat 
Majestas illius Illustnssimam Celsitudinem vestrnm, ne ea res 
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sine intcrventu Commissariorum suorum susciperetur, expe- 
ctabat sane hactenus, dum ab Illustrissima Celsitudine vestra 
certior fieret de die, quem ad diem Celsitudo vestra vacare hu- 
jusmoch negotio constituisset; ut eo cognito, posset Commissa- 
rios quoque sues tempestive ad Celsitudinem vestram ablega- 
re. Quod quia ab Illustrissima Celsitudine vestra hucusque 
factum non est, non potuit Majestas illius, etiamsi id inprimis 
cupiebat, certi aliquid irihi u hoc genere committere, quo ne
gotium tam necessarium promoveri et tandem ad exitům de- 
duci posset.

Illud modo interea Majestas illius Celsitudinem vestram 
etiam atque etiam hortatur, primům: ut ne cogitationcm rei 
tam necessariae deponat aut abjiciat, deinde ut ne eam omni- 
no suscipiat sine Commissariis Majestatis illius. Quando qui- 
dem negotium hoc ejusmodi est, ut neque ulla ratione omitti 
ab Illustrissima Celsitudine vestra debeat, nec vero sine Maje
státe Regia recte suscipi possę videatur, sine Majestáte, in- 
quam, Regia, quae et harum quidem terrarum supremus est 
ac directus dominus, et Illustrissimae Celsitudinis vestrae non- 
solum tutor voluntate paterna designatus, verum etiam sua 
ipsius animi affectione et propensione quadam singulari. veluti 
alter parens in locum demortui est substitutus.

Quae cum ita se habeat, facile Illustrissima Celsitudo ve
stra intelligit, quam necessarium sit Commissarios Majestatis 
Regiae in ejusmod’’ negotio adosse, quod negotium acl recte 
constituenda initia gubernationis Celsitudinis vestrae ita perti- 
net, ut nonsolum fons et origo, sed etiam auspicium veluti 
quoddam futurae administrationi esse videatur. Itaque ne quid 
Celsitudo vestra sine ejusmodi Majestatis Regiae € nnmissariis 
in hoc negotio mceptet, Majestas ejus Regia Celsitudinem ve
stram e1 ïam atque etiam hortatur.

Jam de negotio Vobseri quid fiat aut quid agatur, cupe- 
ret etiam Majestas ejus Regia cognoscere. Quo enim magis 
Majestas ejus meminit, quant is difficultatibus negotium hoc, tum 
Ilhistrissimam Celsitudinem vestram, tum Majestatem quoque 
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suam Regiam, ante aliquot annos involvisset, hoc magis jam 
cuperet exitům tandem ejus negotii optabilem aliquem wide
re: cum praesertim non ignoret, deercto Caesareae Romana® 
Majestatis intcrcedente ita constitutum fuisse, ut res i psa a de
siderata fini paululum abesse videatur. Quod quidem decre- 
tum in forma, ut vocant, originali, est mihi a Majestáte ejus 
Regia concreditum.

Itaque Illustrissima Celsitudo vestra quicquid de co nego- 
tio comperti habet, tam in facto quam in jure, faciet Majesta
tem ejus certiorem, ut uno eodemque tempore Majestas ejus 
possit cognoscere quid fiat, quidve sibi praeterea incumbat in 
hoc genere faciendum. Quoties enim Majestas ejus intuetur, 
décréta illii Caesareae Majestatis hactenus per Vobserum non 
satisfieri, magnopere veretur, ne ad alia quaepiam nova con- 
silia per eum descensum sit, quae novis item difficultatibus et 
Illustrissimai Celsitudinem vestram, et Majestatem ejus Re- 
giam, et terras istas possent implicare. Ita Majestatem ejus, 
pro sua erga Celsitudinem vestram bencvolentia singulari, omnia 
negotia habent sollicitam, quae ad Illustrissimam Celsitudinem 
vestram et eas terras pertinere quoquomodo viderentur.

Quamobrem ne matrimonium quidem Illustrissimae Cel
situdinis vestrae memoria sibi excidere patitur Majestas ejiaą, 
de quo ipso in dies omnia fausta atque felicia audire optaret. 
Memoria quidem tenet Majestas ejus quid secum pridem per 
Celsitudinis vestrae Internuntium, dominum VenceslaumSliak, 
in hoc genere actum fiierit, quidque Majestas ejus Celsitudini 
vestrae in hoc genere permiserit. Verum quoniam, quid postea 
in hoc negoiio aut actum s’t, aut etiammun agatur, sei re non 
possit, et rem esse videat ejusmodi, in qua magnum momen
tům, tum ad dignitatem et fortunas Illustrissimae Celsitudinis 
vestrae, tum ad rationes harum terrarum constituendas, posi- 
tum sit, non paruni sane capit molestiae, rem ejusmodi aut ne- 
gligi, aut tarn lente tractari, quam rem Majestas illius, propter 
causas plurimas et gravissimas, primo quoque tempore confectam 
cuperet, ex sententia animi Illustrissimae Celsitudinis vestrae.
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Ne dubitet igitur Celsitudo vestra, quicquid sit in hoc ne- 
gotio, id omne apud me depromere; ut, si quidem ea eonsilia 
procedunt, quae Celsitudo vestra statim initio suscepisse vide- 
batur, omnia Majestatis Regiae auctoritate tanto magis pro- 
moveantur. Sin autem aliquid difficultatis inest, id vel expe- 
diatur auxilio Majestatis ejus, vel certe consilio ejusdem ita 
constituatur, ut, si hac non succedit, alia rem aggrediamur via. 
Cupit enim plane Regia illius Majestas Celsitudini vesl rae ani- 
mum suum benevolentissimum in hoc negotio ita prolare, ut 
Illustrissima Celsitudo vestra non solum in praesens, sed ctiam 
in futurum intelligat, se, Majestáte ejus Regia non tantum ut 
fideli rege et amico, sed etiain prorsus ut patre amantissimo 
usam esse. Quo magis vicissim Illustrissima quoque Celsitudo 
vestra praestare debet, ut et initia, et progressus omnis, et exi
tus ipse denique totius hujus negotii, nonnisi conseia etauctore 
Majestáte ejus Regia suscipi, geri et denique in universum 
constitui videatur.

Etenim si quid forte sit quod spem Illustrissimae Celsitudi
nis vcstrae de affinitate ejus familiae, ad quam Celsitudinis ve- 
strae animus inclinabat, debilitare videatur, sive propter tem- 
poris prorogationem diuturniorem, sive propter aliquas alias 
difficultates objectas, non deerunt rationesMajestati ejus, hone- 
stum hoc et pium desiderium Illustrissimae Celsitudinis vcstrae 
ita explere, ut vel hac, vel alia non minus honesta, ncc minus 
Celsitudine vestra digua conditionc, Celsitudini vestrac prorsus 
satisfiat. Tollat modo Illustrissima Celsitudo vestra motus om
neš, et omne studium animi sui ad hoc negotium ita applicet, 
ut studium et diligentiam Sacrae Regiae Majestatis, studio et 
diligentia sua prosequatur, nec negotium ipsum in longiora 
tempora differi ac procrastinari patiatur.

Equidem cum secum Majestas ejüsRcgia diligenter omnia 
expendit, quae ad statum et conditionem Celsitudinis vestrae 
et terrarum istarum recte constituendam expendi debuerunt, 
ita judicat. Si quidem interest, uti certe plurimum interesse 
Illustrissimam Celsitudinem vestram matrimonium aliquando
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inire; illud maxime prope modům omnium interesse, diutius 
eam caelibem non vivere, sed quamprimum ad honestissima 
ista et jucundissiraa matrimonii connubia transire.

idet enim lllustrissima Celsitudo vestra, in quas hoc tem
pore angustias illustris admodum Brandeburgica fam ia de- 
venerit, omnem ut prope modům poster Latis spem in una Cel- 
situdine vestra et Illustrissime Domino Electore *)  videatur 
posuisse. Cujus certe expectat'oni lllustrissima Celsitudo ve
stra, pro sua parte, deese non debet: quin potius eo contende- 
re debet et êniti, ut vita, ipsa sua honeste, tranquille, jucunde 
collocata. etiam familiae.suae posteritati serviat et vitam, quam 
a majoribus suis accepit, etiam ad posteros transmittat.

Quaequidem omnia re.etissime et facillime succèdent, si 
modo lllustrissima Celsitudo vestra candide animum suumMa- 
jestati ejus aperuerit, et qu 1 hactenus in üs rebus actum aut 
confectum sit, apud me Ubere exposuerit.

Postremo, non vult latere Majestas ejus, IllustrissiraamCel- 
situdinem vestram, indixisse se diebus istis regni sui comiti.i. 
ad diem Sanctorum Trium Begum, in anno proxime insequen- 
te, idque tum propter domesticas quasdam rationes constitu- 
endas, tum vero nprimis propter providendas eas difficultates, 
quae foris, raultis ex locis, regno atquedominiisMajestatis illius 
videntur imminere.

Quamobrem quandoquidem lllustrissima Celsitudo quoque 
vestra ad regnum Majestatis illius, uti princeps regni illius, 
pertineat, dabit operám, ut ipsa quoque tempestive cogitatio- 
nem ejus rei suscipiat, et quibus potissimum rationibus tant s 
periculis et difficultatibus obviam iri possit, secum etiam atque 
eriam deliberet.

Videi Ulustrissi na Celsitudo vestra, quam totus propemo- 
dum tumultuetur orbis Christianus, cujus sane contentiones 
et tumultus quorsum tandem erupturi sint, Deus viderit; nos

Jan Jerzy, Elektor Brandeburski.
24
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quidoin exardescentibus nis, et veluti areu quodam in commu- 
nem orbis terrarum pernicicm intentis minime oportet esse 
imparatos.

Jam autem privatim quoque quae attingant pcricula re- 
gnum et provincias Majestatis llius, non ignorât procul dubio 
Illustrissima Celsitudo vestra, quam varii et quam potentes 
hostes, quam pauci et quam dubii am :i: omnis ut propemo- 
dum spes conservandi nostri in nobis ipsis esse reposita vi
de atur.

Nam, ut cetera omittam, istae quidem ipsae Pnissiae ter
rae, quibus summa Regiae Majestatis et omnium regni ordi- 
num voluntate et assensu Illustrissima Celsitudo vestra prae- 
est, et utinam quam diutLsime praesit, quibus in discrimini- 
bus versentur non est ignotum: cum nec perpetuus ille earum 
hostis Teutonicus Magister *)  conquiescit, et nova quaedam 
aliorum quorundam regum et principům cous ilia quotidie emer- 
gunt, in intemitionem earum instituta. Nam et mare infestum 
redditur a nonnullis vicinis regibus, qui sibi ejus dominium, 
et’am intra Majestatis Regiae littora usurpare velle videntur, 
et auxilia potentiorum ad constabi]iendum ejusmodi dominium 
Majestatis Regiae in mari tolli et sûrvitus inaudita tum Maje
statis llius, tum Celsitudinis vestiae portubus ac emporiis im- 
poni possit.

Quae res, si quod absit, eum quem adversarii cupiunt exi
tům habuerit, videt Illustrissima Celsitudo vestra, in quas an- 
gustias redigantur, cum ceterae partes regni Majestatis illius, 
tum Pruss'a mprimis atque Livonia, quarum duarum proviu- 
ciarum salutem et libert atem, uti olim Illustrissimus Celsitu
dinis vestrae parens praecurare et tueri consilio suo cum Regia 
Majestáte communicato nunquam dubitavit, ita Illustrissima 

- quoque Celsitudo vestra committere non debet, ut in hoc gé
néré studí im suum defuisse videatur: praecipue, ut dixi, immi- 
nentibus his regni comitiis, in quibus eandem deliberationem

Jerzy Hund von Menkheim.
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Majestas Regia cum universis regni sui ordinibus est susce- 
ptura.

Inprimis autem illcid perpen.dat Illustrissnna Celsituclo ve- 
stra, quanam potissimum ratione aggrediendum esse exisúmet 
negotium pacificationis, quod Caesarea Romana Majestas sus- 
cipere veile se ostendit, inter sacram Regiam Majestatem re- 
guumque Majestatis illius, et inter hune istum Teutonicum 
Magistrům, de terris Prussiae contendentem. Eo enim res haec 
jam processif, ut ex his deinum comitiis, quae instant, promi- 
serit Majestas Regia se Caesarcae Majestati significaturam de 
omn’um regm sui ordinum consilio, utrum eam pacificationem 
suscipi et ecquonam modo, et per quos, et ubi, et quo tempo
re tractari velit. Quibus de omnibus rebus Majestas illius quo- 
niam sentcntiam quoque Illustrissiinae Celsitudinis vestrac 
avet cognoscere, idcirco de his nunc per me ad eam referre vo- 
luit, ut Ulustrissima Celsitudo vestra possit de omnibus tempe- 
stive cogitare.

Varsaviae 20 Septembris.

Legatio secretior.

Si Orator nostcr ex responso I. D. Prussiae Ducis cogno- 
verit, aut nihil in causa matrimonii I. ipsiue in domo familiae 
Clevcnsis hucusque actum fuisse, aut vero rem ipsam eo loco 
esse, ut aut pro desperata haberi aut difficultatibus multis in- 
volvi, aut saltem in longum extrahi videatur', tum e re nata, 
breviter repetitis rationibus iis, quae ad accelerandum hoc ne
gotium I. ejus maxime inflammare posse videbuntur, sensim 
ac paulatim eo rem deducet, ut I. ejus animum incendat ad 
aftinitatem cum Illustribus Pomeraniae principibus contra- 
hendam.

Quorum principům tum vetustatem familiae, tum etiam 
eas nccessitudmes, quibus regiam nostram familiam proxime 
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attingunt, maximum dignitatem esse dicet allaturas àd hoc 
matrimonium I. ejus: tum veto eam vicinitatem, qua ducatui 
I. ejus sunt conjuncti, et ex vicinitate eam opportunitatem ma
ximo praesidio esse futuram temporibus perpetuis, ad omnes 
casus I. ipsius et terrarum illarum: cum omnino vere admo- 
dum dictum sit,meliorem esse vicinum propinquum ipso etiam 
fratre longe constituto. Esse dicet in illa familia virginem, ea 
aetate, forma, moribus quae I. ipsius inprimis placere posse 
videantur, cum propter alias singuläres et proprias dotes ipsius, 
tum propter recentem memoriam Philippi patris, Pomerano- 
rum principis, cujus virtus nullum non imperii Christiani ter
minům fama sua videtur peragrasse.

Quamobrem si ita veile I. ejus viderit, dicet se a nobis 
habere in mandatis, ut inter alia de quibus est ad I. I. Pome- 
raniae Principes nostro nomine ablegatus, etiam de ejusmodi 
affinitatis vinculo cum I. I. eorum, nostro nomine agat et rem 
ita per Dei gratiam conficiat, uti I. ejus maxime omnium velle 
videbitur. Quod quidem si I. ejus persuasum fuerit, geret se 
Orator noster in hoc negotio cum I. I. Pomeraniae Principi- 
bus, tractando sic, uti et dignitas nostra et voluntas I. D. Prus- 
siae principis exposcet.

CLIII.
Sigismundus Augustus etc.

Clodinio.

Venerabilis d. n. d. Jest wola i rozkazanie nasze, o którem 
chcemy abyście przed nikim nie wspominali. Gdy wam doj
dzie do rąk ta intrata dukatów 43 m. roku tego 1571, jakoż 
mamy nadzieję, iż wam oddana będzie w krótkim czasie, po
nieważ i czas dawno przeszedł in Aprili, na który wam oddana 
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być miała i Król Hiszpański *)  teraz rozkazuje przez list Vi- 
cercgi I, aby ją bez omieszkania zapłacić kazał, tedy chcemy 
i rozkazujemy wam, abyście provis-onarios na słowie dzierżąc, 
pieniądze wszystkie przy sobie mieli aż do dalszej nauki na
szej. Nie płacąc prowizyi żadnemu innemu, jedno komu bę
dzie osobne rozkazanie nasze, które jeśli się wam przez tę po- 
stę nie będzie mogło posłać przez insze zabawy nasze, tedy się 
potem pośle, iż wiedzieć będziecie, komu a wiele dać mieć bę
dziecie. Na ten czas dosyć, iż pieu-ądze przy sobie wszystkie 
zatrzymacie, nie sprawując się provisionnais dla czego to czy
nicie. Secus pro graria nostra D. tua non factura.

Dat. Varsaviae die 26 Septembris 1571. Regni vero no- 
stri 42.

CLIV.
Sah us conductus.

Sigismundus Augustus etc.
Significamus etc. Nos, certis de causis et propter consilla- 

riorum nostrorum preces, suscepisse in patrocinium et defensam 
nostram honestam Margaretám viduam post obitum Febcis 
Klis Civis Cracoviensis relictam, eique salvum conductum no- 
strum regium et omnimodam securitatem a vi et potentia dé
disse, qua fréta possit libéré et tuto, absque quovis impedi
menta et peřhorrescentia quarumcumque personarum, ubique 
■u Regno nostro, maxime vero in civ tate nostra Cracoviens 
versari, exire, morari, cum creditoribus transigere, pecuniam 
debitam exigere et omnia negotia sua licua et honesta agere, 
excrcere et conficere, persona rebusque suis omnibus sub no
stra protectione regia salvis permanentibus, nihil otiam litteris 
nostris, si quae forte in contrarium emanarint. obstantibus.

1) Filip IJ
2) Antoni Granvellc, Wicekról Neapulitańsk 
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Quapiopter omnibus ad quos hae litterae nostrae pervenermt, 
id den amiantes,, severe praecipimus et mandamus omiiino ha
bere volontés, ut hune salvum conducturn nostruin in omnibus 
ojus punctis, clausulis finnum esse velint et conservent, ipsi- 
que ac rebus ejus omnibus nullam vim et violon tiam ac inj ti
nam, per se, vel per interpositas personas et quibusvis aucto-- 
ribus, inferre audeant neque a quoquam interri patiantur, im- 
mo, pro officio suo prohibeant. Volumus autem bas litteras 
nostrae ad arbitrium nostrum durare. Volumus praeterea quo- 
que per Magistrates, qui eo nomine fuerint requisiti, praesen- 
tes publicari ac voce praeconis, de more, proclainari curan.

arsaviae 22 Septembres.

CLV.
Sigismuudus Augustus etc.

Spectabilibus et Eamatis Proconsuli et Consulibus Civita
tis nostrae Cracoviensis, f. n. d. Gratiam nostram régi am. Spe- 
ctabiles et famati f. n. d. Expositum est nobis nomine hone- 
stae Margaretae viduae post obitum famat Febcis Klis civis 
Cracoviensis relictae, quod cum ipsa, jubente inarito, ad nun- 
dinas extra regnum profecta esset, interimque maritus ejus 
Cracov'ae moreretur, quidam ex concivibus F. vestrarum crc- 
ditores mariti hujus defuncti, contra privilegia istius civitatis, 
quibus cautum est, ne alter contra alterum ex civibus, in alieno 
et extraneo foro. agere et jure experiri audeat, sed omnescon- 
troversias suas in civitate et loco domicilii sui d judicari per- 
mittant, statim post obitum mariti, res et merces ipsius in op- 
p'do Monte Tarnowskie dieto, invocato ad id cfficio extra- 
nei magistratus, arestaverunt et hucusque ibidem arestatas 
detinent, tantisper, donec ipsis id, quod deberi sib: a marito de- 
functo praetendunt, recte fuerit persolutum, nec iis contenti 
incarcerationes etiam et alia ejusmodi deterrendi ipsius mube- 
ris causa jactant et minantur, eamque, nulla habita dotis et 
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reformationis ipsius ratione, conquiescere minime patiuntur. 
Itaquo supplicatum est nobis, ut iis rebus pro officio nostro 
proviclcrc dignaremur. Nos itaque nolentes primům privilegia 
Civitatis buj us a quoquam subclitorum nostrorum violari, dein- 
de nolentes etiam subditos nostros alieno et extraneo in foro 
litigare, cum ùnicuique intra regnum nostrum jus et justitia 
competenter administrai! possit, mandamus F.vestris omnino 
habere volentes, ut statim his visis litteris nostris, JoanniVax- 
man, Balthasari Gerstman, ac aliis creditoribus defuncti Fe- 
licis, qui res ac merces praefati Felicis Klis aresto in extra- 
nea terra ac jurisdictione supposuerunt, severe praecipiatis et 
eos auctoritate et officio vestro adigatis, arestationem hujus- 
modi ante omnia ut tollant et tolli jubeant, resque arestatas 
eliberent et in regnum civitatemque nostram Cracoviensem 
transportais libéré permittant, atque cum dicta Margareta non 
ullo alio modo, quam aut amicabili compositione, quod ilia 
maxime cuperet, aut légitima juris ratione, si aliter fieri non 
poterit, agant et transigant, agereve et tractare praesumant. 
Et quoniam eam dotem et reformationem suam in bonis ac 
mercibus defuncti habere dicitur, ante omnia provideant Fid. 
vestrae, quantum de jure fuerit, ut dos ac reformatio ipsius ita 
per officium F.vestrarum provideatur, ne ipsa ex litibus ejus- 
modi forte cum creditoribus susceptis, damni aut detrimenti 
aliquid in dote ac reforinatione sua patiatur.

Dat. Varsaviae 22 Septembris 1571.

CLVL
Sigismundus Augustus etc.

Spectabili bus et Famatis Advocato et Scabinis juris supre- 
mi Maideburgensis Castri Cracoviensis, f. n. dilectis. Gratiam 
nostram regiam. Spectabiles et famati f. n. d. Supplicatum est 
nobis per certes Consiliarios nostros nomine honestae Marga- 
retae viduae uxoris olim Felicis Klis Civis Cracoviensis, ut 
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ei, si se gra vatám judicio vestro senserit, liberam appellationem 
ad nostrum tribunal, celerioris et facilioris expcditionis causa, 
faciamus et a judicio sex civitatum eximamus, ad vosque bac 
de re litteras nostras daremus. Quapropter inandamus vobis 
omnii® habere volentes, ut si a sententia Judicii vestr provo- 
care ad nos velit, eam ne impediatis,ejusque appellationem hu- 
jusmodi, non eam ad judicium sex civitatum remittendo, ad- 
mittatis, sub gratia et gravi indignationc nostra.

Dat. Varsaviae 22 Septembris A. D. 1571.

CL VIL
Sigismnndus Augustus etc.

Pracfecto oppidi Tarnowskie Góry.

Generöse s. n. d. Perlatum est ad nos, Famatos Joannem 
Waxman, Balthasatum Gerstmann Cracovienses et Valenti
nům Gcdanensem cives, subditos nostros, creditorcs vero fa- 
mati olim Felicis Klis civis Craeoviensis subdi i quoque no- 
stri, cum honesta Margareta uxor hujus Felicis, jubente ma- 
rito, ad nundinas extra regnum profecta esset, interimque ma- 
ritus ejus Cracoviae moreretur, statím post obitum mariti, res 
et merces ipsius, in oppido Montes Tarnowskie dieto, cui Sin. 
vestra praeest, officio istius oppidi adhibito, arestasse et hu- 
cusque arestatas isthic detinere, nec eas in regnum ac in civi- 
tatem nostram Cracoviensem quain incolunt et in qua jus suum 
persequi, secundum privilegia sua, deberent, transportais pa- 
tiuntur, tantisper, donec ipsis id, quod deberi sibi a marito de- 
functi.praetendunt, intégré persolutum sit. Quod quidem nos 
juri et pactis communibus contrarium esse censentes, horta- 
mur Sin.vestras, ut res cas arestatas et detentas libéré ac se- 
cure Cracoviam civitatem nostram, quara uxor et creditores 
defuncti Felicis inhabitant, transportait permittat, arestatio- 
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nem, si quae est, tollat, ac partes îpsas ad jus suum forumque 
proprium remitrat. Factura rem aequam et pactis communi- 
bus consentaneam.

CLVIII.
Consiliariis Ducis von Ansbach.

Sigismundus Augustus etc.
Magnifia' et strenui s. n. d. Expositum est nobis, cives 

quosdam Cracovienses ac subditos nostros res ac merces fa- 
mati Felicis Klis Civis Cracoviensis subditi nostri nuper de- 
functi, cum quibus honesta Margaretha uxor hujus, vivente 
adhuc marito suo et jubente, ad tempus nundinarum profecta 
erat, statim post obitum ipsius in oppido Montes Tarnowskie 
dieto, cujus Sin.vestrae superintendentiam et summam procu- 
ratiouem gérant, officio Magistratus istius oppidi adhibito, are- 
stassc et hucusque arestatas detinere. Quod quidem cum et 
contra jus commune pactaque ac confederationes nostrarum 
et Caes. Majestatis ditionum factum est, praeterea etiam cum 
partes utraeque ad jus nostrum jurisdictionemque pertineant, 
hortamur Sin. vestras, ut res eas arestatas et detentas eliberari, 
libéré exportare ex oppido isto et in regnum nostrum, civita- 
temque nostram Cracoviam reportare permittant, partesque 
ipsas jus suum in foro suo quaerere et reposcere jubeant.

Dat. Varsaviae 22 Septembris 1571.

CLIX.
Sigismundus Augustus etc.

Episcopo Posnaniensi 0 et Lucae Podoski.
R. in Christo pater sincère et venerabilis d. n. d. Daliśmy

9 Adam Konarski.
25
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byli znać Ks. Podoskieinii przeszłego roku listem naszym de 
data in Martio, iż Król Duński ’), z którym pakta i przymie
rza stare i nowe mamy, zabrawszy nam przez Armiralla swe
go kilanaście naw na morzu i z Frajbitermi naszemi, które cho
wamy tak wicie dla bezpieczności inszych państw Chrześciań- 
skich od Moskiewskiego 2), jako dla bezpieczności państw na
szych, przerzeczone Frajbitery zawiózł był do Danii, a gdyśmy 
dla tego posłańca naszego do niego posyłali, nie tylko naw nie 
wypuścił, ale i posłańca naszego przedsię nie przypuściwszy, 
nic prawie z trefnym odpisem odprawić go kazał. Jako to 
wszystko w dobrej pamięci mieć możecie.

Teraz zaś temi czasy potkały nas od niego trzy rzeczy 
jedna po drugiej, z których się znaczy niedobry jakiś umysł 
jego przeciwko nam i ziemiom a poddanym naszym. Albo
wiem naprzód, najechawszy Armirallo jego port nasz własny 
Pucki 3), w którym in statione natenczas były nawy i Frajbi- 
terowie nasi, i nawy i Frajbitery same pobrał, i do Danii za
wiózłszy, haniebnie ich osin a dwadzieścia potracić dał, na 
większy despekt nasz, nie tylko nie opowiedziawszy nam ten 
Król przedtem nicprzyjaźni żadnej, ale jeszcze posławszy do 
nas prawie przed tym czasem posłańca swego, żądając nas 
przyjacielskim obyczajem o konie pod żywot swój.

Potem zasię niedługo takież Armirallo jego podjechał 
zbrojno prawie pod port nasz Gdański, domagając się drugich 
Frajbiterów, aby mu je wydano, czyniąc przegróżki, gdzieby 
mu ich nie wydano, żeby ich nietylko w porcie, ale i na ryn
ku Gdańskim szukać chcial etc. Gdzie acz nic innego zwy- 
szyć 4) nie mógł, jedno to co groził, jednak te takowe rzeczy,

’) Fryderyk II.
2) Iwan Groźny, W. X. Moskiewski.
3) Pucko, miasto portowe nad zatoką morza Bałtyckiego w Wo

jewództwie Pomorskiem.
4) Zyskać, wygrać.
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do czegoby napo tom przyjść mogły, każdy snadnie obaczyć 
może.

Nakoniec temi czasy dano nam znać, iż w Orisundzie, 
gdzie ma klauzę swoję, zahamował i aresztował dziesięć okrę
tów z sobą, które są Gdańszczan poddanych naszych, których 
naw, jako się słyszeć dawa, puścić nie chce, ale z nich i z dru
gich, które się przcdsię hamować Gdańszczanom i aresztować 
grozi, chce nagradzać szkody przez Frajbitery nasze uczynio
ne poddanym jego, którzy przeciw zakazaniu naszemu do Nar
wy portu Moskiewskiego jeździli, dodawając potrzeb Moskie
wskiemu, tak naszemu, jako wszech innych, którzyby jedno 
zwierzchności jego nie wyznawali, nieprzyjacielowi głównemu.

Lecz co się tego Narewskiego portu dotyczę, dawaliśmy 
to i wam i Cesarzowi J. M. nie jeden raz tak przez was jako 
i przez insze posły i listy nasze znać, a nie tylko Cesarzowi 
J. M., ale i temu istemu Królowi Duńskiemu i inszym panom 
a Królom Chrześciańskim, ż my przestrzegając w tej mierze 
tak naszych jako na potem i drugich ziem a państw Chrze- 
ściańskich bezpieczności, nie możemy żadną miarą dopuścić 
tego żeglowania, ale iż go bronić chcemy wedla możności na
szej na tern morzu, gdzie się brzegi nasze ściągają. Za którem 
opowiadaniem naszem, acz już każdy, któryby tam do tego 
Narewskiego portu jechać się ważył, a o jaką szkodę przez 
sługi nasze przyszedł, nikogo innego jedno sam siebie wino- 
wać nie może; jednak abyśmy każdemu sprawiedliwość nasze 
w tej i w każdej mierze pokazali, nie byliśmy od tego, dla 
pokoju a dobrego Rzeczypospolitej, aby tä rzecz od Kommis- 
sarzów obojej naszej i Duńskiej strony uznana była w Stral- 
zundzie na dzień przeszły Sgo Jana, tak jako się było przez 
spólne Kommissarze, tak nasze jako jego i takież J. C. M., 
w Szczecinie na końcu roku przeszłego 1570 namówiło. Lecz 
Król Duński i do tego Stralzundzkiego zjazdu mieć się nie

Maxymilian II. 
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chciał, tak jako nam jaśnie napisał, o krzywdach poddanych 
naszych nic, tylko o krzywdach samych poddanych swoich m v- 
wić cliciał.

A tak przełożycie i te wszystkie krzywdy adoległości na
sze od tego Króla przed Cesarzem J. M., okazując J C. M. 
i niewinność nieskwapliwość naszą do żadnej rzeczy, któraby 
słusznie Chrześciaństwo zamięszać mogła. Żeby J. C M. jako 
przedni pan w Chrześcaństwie zabiegać temu raczył, aby pod 
tym złym a niebezpiecznym czasem raczę’ miłość a zgoda, niż 
co innego między Królini a Pany Chrześciańskieini być mo
gła. Alioqui niechajby J. C. M. u ważył, akoby liga albo poro
zumienie między sobą panów Chrześciańskich przeciw wspól
nemu nieprzyjacielowi być mogło, gdzieby się tak jeden z dru
gim waśnił, jeden na drugiego targał, jeden z drugim nieprzy
jacielskie obchodził.

Co się Narwy dotyczę, dla której samej "wszystka ta burda 
między nami i Królem Duńskim urosła, niechajby to J. C. M. 
mimo insze rzeczy, któreśmy po te czasy do uszu J. C. M. w tej 
mierze donosili, tak przez was jako i teraz niedawno przez 
własnego posła J. C. Mości, P Marszałka Czeskiego ') u siebie 
uważył, iż tern żeglowaniem do Narwy tak się nic tylko zbo- 
gacil, ale prawie wzmocnił do tych czasów Moskiewski, iż te
mu morzu naszemu Balthico silen być bardzo już poczyna, tak 
iż mając rzemieślnik!, jako już ma z Anglii, z Francyi i zinąd, 
buduje gwałtowne triremes, które na przyszłą wojnę na to 
morze nasze puścić i wyprawić chce, z wielką mocą. Tak, iż 
snadnie każdy obaczyć może, gdzieby się przytem ostać miał, 
jakoby wszystkim tym tu stronom,tym samym, groźny ’ siln 
być mógł. Albo gdzieby więc pod czyją inszą moc przyszedł, 
jakoż i Tatarzyn niepomału go tern1 czasy nawątlił i Turek, 
jeśli o kim inszym, tedy o nim bardzo myśli, jakoby to każde
mu temu nieprzyjacielowi krzyża świętego, wielka pogoda 
i wielka opportunitas się otworzyła, ku zniewoleniu i wyuisz- 

1) Berthnld de Leip in Kruinau.
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czeniu i opanowaniu tych stron wszystkich, gdzieby tego por
tu Narewskiego tak gotowego dostał.

Co wszystko i wiele innych takowych rzeczy J.C.M. u sie
bie U waży wszy, niechaj by się o to starał co najrychlej, jakoby 
ta nawigacya Narew ska tak szkodliwa i niebezpieczności wiel
kich a prędkich pełna, co najrychlej zawarta a zahamowana 
była.

Nam nie Iza jedno te niebezpieczeństwa opowiadać i im 
wedla możności naszej zabiegać. Gdzieby więc co inszego te 
kraje ztąd potkało, niźli my życzymy, niechaj by J. C. M. 
i wszyscy pamiętali przestrogi nasze, które już od niemałego 
czasu czynimy u panów, miast, Królów przyległych, a nako- 
niec tak często i gesto u J. C. M. samego.

Dat. Varsaviae die 26 Septćmbris A. D. 1571.

CLX.
Francisons Krasiński, Vicecancellarins Regni.

Podoscio.
R. D. frater charissime et honorande. Nie mam co na ten 

czas W. M. pisać nad to, co się przedtem pisało. Z listu Kró
la J. M. co się tu około nas dzieje, wyrozumiesz W. M. Sejm 
złożyliśmy na Trzy-Króle. Panie Boże daj, aby ku dobremu 
Rzeczypospolitej. Bene valeat D. vestra.

Dat. ut supra.

CLXI.
Idem.

Clodinio.
R. D. arnice charissime. Jest tego wielka potrzeba, abyś 

W. M. około tych pieniędzy, które temi czasy przyjdą do ręku
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W. M., tak postąpił jako W. M, z listu Króla J. M. wyrozu
miesz. A tak acz nie potrzeba W. M. w tem upominać, jako 
się W. M. masz zachować, wiedząc i mając w ręku rozkazanie 
pańskie, jednak ex abundantia amoris me przeciw V\r. M., 
chciałem to W. M. z osobna tym listem swym dać znać. Z tem 
W. M. życzę wszystkiego dobrego.

Dat. Varsaviae die 26 Septembris A. D. 1571.

CLXIV.
Sigismundns Augustus etc.

Regi Daniae.

S. Principi dominô Friderico sécundo etc. Salutem et om- 
nis felicitatis continuum incrementum. S. princeps domine arni
ce frater et foederate noster charissime. Etsi satis magna est 
acerbitas earum rerum, quae proxime ad S. vestram per Nun- 
tium ipsius et Cubicularium nostrum de audacia et insolentia 
praefecti classis S. vestrae perscripsimus, quae tum invadendo 
portu nostro Pucensi, indeque servitoribus nostris violenter ab- 
duccndis et ultimo supplicio afficiendis, tum vero postea Geda- 
nensi ipso portu nostro minis atque terroribus mfestando, plus 
satis apparuit: tarnen ea etiam novis quibusdam non satis gratis 
rumoribus augeri indies ac cumulari videtur. Nam post disces- 
sum Nuntii S. vestrae et Cubicularii nostri ad S. vestram, affertur 
ad nos, navěs decem sale onustas, quae navěs sunt Gedanensxum 
subditorum nostrorum, Oi'sundi in faucibus ipsis, quae suntdi- 
tionis S. vestrae, arestatas, detentas et pignoratas esse a praefe- 
ctisS. vestrae, hactenusque ibi detineri, magno eonun subdito
rum nostrorum detrimento, quorum sunt propriae, nostra autem 
quoque non vulgari indignitate et summa cum pactorum nostro
rum communium injuria; quae libertatem communium com- 
merciorum int er subditos nostros communes, honestam mercatu- 
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ram exercentes, nec usquam in hostiles terras proficiscentes, ma- 
gnopere tuentur. Equidem et haec et ilia, conscia S. vestra fieri, 
persuadere nobis non possumus, hoc praecipue tempore, quo non 
modo nihil ejusmodi denunciatum nobis a S. vestra, sed etiam 
amicissime ofticium nostrum ab S. vestra expetitum est, in mit- 
tendis equis S. vestrae pro usu ipsius. Quod quidem nos etiam 
facturi jam fueramus pro nostra erga S. vestram perpétua be- 
nevolentia, nisi ejusmodi voluntas nostra et promptus ad gra- 
tificandum S. vestrae animus fuisset ejusmodi rumoribus retar- 
datusj Quod cum ita sit, mm dubitamus etiam S. vestram me- 
morem et officii sui et constatais nostrae erga se benevolen- 
tiae, et vero communium praecipue pactorum nostrorum, se
vere, uti oportet, audaciam hanc et temeritatem tantam prae- 
fectorum suorum viudicaturam esse, cum liberandis his quae 
detentae et arestataë sunt Gedanensibus navibus, tum vero 
multo magis in satisfaciendo de affectis supplicio servitoribus 
nostris, nihil ejusmodi commeritis. Nam quod ii quidem custo- 
diam maris nestři ita tuentur, ut transitům privatorum homi- 
num ad communem et nostrum et omnium liberarum natio- 
num, inprimisque totius hujus maris accolarum, hostem Mo- 
scum prohibeant, id quidem mandata nostro intra littora no
stra faciunt. Qua de re nos non modo saepius S. vestram cer- 
tiorem antea fecimus, verum etiam operám eoruin in impe- 
dienda paulo ante Suedica navigatione, non ingratam fuisse 
S. vestrae memmimus. Et vero quicquid ejusmodi fuerit, illi 
quidem qui imperata solum modo nostra faciunt, extra cul- 
pam sunt; in re ipsa'si quid S. vestrae displiceat, id quidem 
nobiscum fuit ipsi S. vestrae transigendum et non statim při
vátá praefectorum S. vestrae auctoritate supplicium ex servi
toribus nostris expetandum. Nos autem et illo quidem tempo
re, quo communibus Commissariis nostris dies ad 24 Junii 
praeteriti Stralsundi dicta fuit, parati fuimus de jure ac ratio- 
nibus nostris respondere, nisi is conventus a S. vestra, contra 
quam institutům et conclusum Stetini fuerat, répudiâtes fuis
set; et deinceps quoties ad eam rem, communi nostro consilio 
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Commissarii designati fuerint, S. vestrae de omnibus, ut arbi- 
tramur, satisfaciemus, si nobis quoque vicissim de nonnullis 
rebus satisfieri ab ilia videbimus. Non modo enim a controver- 
siis omnibus, cum amicis principibus, exercendis, studiose ab
horrerons, sed etiam amicitiam quidem et vicinitatemS. vestrae 
uti semper amplexi fraterne fuimus, ita etiam deinceps, dum 
id S. vestrae non ingratum esse viderimus, amplectemur. Ge- 
danenses quod attinet, ii quidem subditi nostri šunt, nec facere 
profecto ea non debent, aut etiam non possunt, quae a nobis im- 
perantur. Itaque et receptům servitoribus nostris, iis qm custo- 
diam maris nostris tuentur, velint nolint praebere nccesse habent . 
in civitate sua, quoties id mandamus, et quominus illi ad obeun- 
das custodias suas inandato nostro excurrant, prohibera etiamsi 
velint, non possunt. Nec enim eorum junsdictioni eos servitores 
nostros subdidimus, quos ad custodiam maris nostri adhibuimus, 
sed de industria novos ad eam rem magistratus et Commissarios 
nostros creavimus (in quibus šunt etiam consiliarii nostri) qui 
insolentiam eorum custodum, si qua fuerit, cohibcant et omni
bus querentibus de illis jus dicant. Quo fit, ut Gedanenses qui
dem, ob causam custodum et speculatorum istorum, etiamsi 
quid forte illi peccent, plecti minime debeant: cum quorum 
civitate, quoniam S. vestrae privata etiam pacta, coramunibus 
nostris non absimilia, intercedere dicuntur, hoc magis S.vestra 
praestare debet, ut eorum navibus ultro citroque liber pateat 
semper commeatus per ditiones S. vestrae. Itaque, ut et in 
praesentia naves eorum cum sale detentae liberentur, et ne de
inceps impediantur aut pignorentur, arnice et fraterne, com
munis nostrae bonae vicinitatis tuendae causa, a S.vestra po- 
stulamus. Quam bene valere cupimus.

Dat. Varsaviae die 28 Septembris A. D. 15 71.
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CLXIII.
Francisais Krasiński, Vicecancellariiis Regiii. 

Martino Croniero.
R. D. arnice charissime. Etiarnsi R. D. vestra nihil ad nos 

scribat, jam inde ex eo tempore, quo illius Coadjutoriam pla
ne stabilivimus, unde fit, ut quid isthic praeterea in eo nego- 
tio fiat aut geratur, scire nequeamus: tarnen ego quacumque 
in re possum, non desum hic dignita ti et securitati R. D. ve- 
strae. Itaque hoc etiam tempore, cum jactarentur hic quidam 
de instituendo nescio quo conventu terrarum istarum, privata 
Palatinorum quorundam auctoritate, non praetermisi per eam 
occasionem facere mentionem Coadjutoriae R. D.vestrae apud 
Regiam Majestatem. Quae res quidem a Majestáte ejus ita ac
cepta est, ut scribendum sibi statim esse existimaverit ad uni- 
versos illos Palatinos eo exemple, quemadmodum ex hoc uno, 
quod mitto D. vestrae R., existimare poterie. Ipsae autem litte- 
rae subscriptae sunt manu Regiae Majestatis. Quo ipso vide- 
tur mihi quoque ad firmitudinem Coadjutoriae R. D.vestrae 
per multum accessisse, dum videlicet Consiliarii terrarum illa- 
rum intelligent, quo loco R. D. vestra a Majestáte ejus habea- 
tur. Mihi quidem non modo consilia eorum debilitatum ni vi- 
dentur, si qui forte illorum sunt, qui liane ipsiusCoadjutoriam 
oppugnare in comitiis nostris cogitabant, sed etiam via pianis
simo esse videtur adaperta, ut, si modo R. D. vestra jusjuran- 
dum praestiterit, possit fortassis etiam locum Episcopi in Se
natu obtinere. Quamobrem quod antea quoque monui, videat 
etiam atquc etiam de hoc jurejurando, ubi et quando illud 
praestare volucrit; aut vero etiam si quid praeterea nos sua 
causa facere velit. Ipsa enim in re praesenti existons, facile vi- 
dere potest, ecquidnam negotia ipsius amplius requirent, quibus 
ego quidem, quoad maxime potěro, nunquam sum defuturus. 
Bene valere R. D.vestram cupio.

Dat. Varsaviae die 28 Septembris Ą. D. 1571.
26
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CLXIV. 
Sigisinundus Augustus etc.

Stanislao Cikowski.
Generoso Stanislao Czikowski, Succamerario Cracoviensi, 

f. n. cl. Gratiam nostram regiam. Generöse f. n. dilecte. Opo
wiedziano przed nami imieniem szlachetnych Jana, Jerzego 
i Bernata Nideckich z Ptu Oświęcimskiego, iż jako w innych 
rzeczach dosyć się im działo od urzędu W. T. do tych czasów, 
tak teraz zasię urząd W. T. Podkomorski już po kilkakroć 
czas, zwłaszcza ku skończeniu zaczętych granic między dobra
mi ich Nidkiem z jednej strony, a niejakim *),  z dru
giej strony, z wielkiem bezprawiem, nakładem i też szkodami 
przerzeczonych Nideckich. Czego acz oni W. T. nie przypisują, 
jednak, iż jako każdy inny urząd, tak też i urząd W. T. Pod
komorski na tern zasiadł i na to jest wysadzony, aby powin
ności swej dosyć czynił, a za rekwirowaniem poddanych któ- 
rychkolwiek naszych, rządu i sprawiedliwości doglądał, aby 
jeden od drugiego w prawie pospolitém uciśnion nie był. 
Przeto W. T. rozkazujemy, koniecznie to chcąc mieć, abyś 
W. T. skoro jedno od tych to szlachetnych Nideckich będziesz 
niniejszym listem naszym rekwirowan, nie oglądając się na ża
dną inną rzecz, jedno na sprawiedliwość świętą a powinność 
swą własną, czas rychły a pewny złożywszy i strony ku temu 
przypozwawszy, około granic albo różnic między dobrami osób 
wyżej mianowanych, dalszy postępek nieodwł ocznie uczynił 
i kopce sypał, i inne rzeczy wedle urzędu swego Podkomor- 
skiego a biegu i prawa pospolitego exekwował, dalszych od
włok albo dilacyj w tej sprawie nie czyniąc, ale tak się. spra
wując jakoby zajścia między stronami co najrychlej koniec swój

Opuszczone. 
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miały. Pod łaską naszą i pod powinnością urzędu swego, któ
rego jakoś my W.T. z łaski naszej zwierzyli, tak nie wątpimy, 
iż W. T. na to pamiętając, będziesz go tak używał, jakoby by
ło ku zachowaniu pokoju, bez trudności naszej, między podda- 
nemi naszemi, a k temu ku przysłudze W. T. do dalszej łaski 
naszej.

Dat. Varsaviae die 3 Octobris A. D. 1571. Regni nostri 42.

CLXV.
Sigisniuiidus Augustus etc.

Regi Daninę.
S. Principi D. Friderico secundo etc. S. princeps d. arni

ce frater et foederate noster charissimc. Vix dum finitis no- 
stris ad S. vestram prioribus litteris de arestatis et detentis 
decem navibus Gedanensium subditorum nostrorum per prae- 
fectos S. vestrae in faucibus Orisundensibus, affertur ad nos 
iterum, alias naves eorundem civium et quidem numero dupli
cata, aut etiam, ut scribitur, majore, detentas esse in iisdem 
faucibus per praefectos item S. vestrae, quae naves sale item et 
aliis ex Portugalia atque aliunde allatis preciosis mercibus sunt 
onustae. Quae res quidem aliae post alias, quam animo nostro 
cogitationem suppeditent, S. vestrae aestimandum relinquimus, 
quae, cum et ipsa per Dei gratiam sit regia dignitate praedi- 
ta et regia in sede collocata, facile intelligere potest, quam 
grave sit audire querelas pene quotidianas innocentium sub
ditorum suorum, a magistratibus et praefectis ejus Regis iHa- 
tas, cum quo nobis amicitiae, affinitates, pacta, foedera et ple- 
raque alia bonae vicinitatis jura intercedunt. Hueaccedit, quod 
haec nobis quidem eveniunt éo tempore, quo nos non modo 
nihil de commutato S. vestrae erga ditiones nostras animo sus- 
picari, sed etiam de conštantia plane ipsius in mutua amicitia 
nostra, omnia nobis prolixius poteramus polliceri: quandoqui- 
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dem hoc ipso tempore, quo pnmum hae praefectorum S. vestrae 
injuriae ad nos adferri coepeiunthabebamus prae mambus non 
solum litteras S. vestrae amicitiae plenissimas recentissime ad 
nos scriptas, verum efiain equos ipsos, qui a nobis per easdem 
S. vestrae litteras pro amicitiae monumcnto postulabantur. Qui- 
bus sane ex rebus fit, ut incerti plane simus, quid cum de re
bus ipsis, tum vero de animo 8. vestrae statuamus. Etsi enim 
libentius omnia de S. vestra credimus, quae tum ad constantiam 
voluntatis illius tuendam, tum etiam ad mutuam uostram ami- 
citiam conservandam pertinent, quando nos quoque et Con
stantia dictorum factorumque nostrorum inprimis delectamur, 
et amicitiam S. vestrae plurimi aestimamus: tarnen continua- 
tae hae subditorum nostrorum querelae et quaedam alia, de 
quibus fraterne et a perte superioribus nostris litteris ad S.vc- 
stram perscripsimus, faciunt nos quodammodo earum rerum 
dubios et incertos. Quod cum ita sit, a S. vestra majorem n 
muduni postulamus, ut vel naves quidem detentas dnnitti, ac 
de reliquis injuriis nobis ac subditis nostris Gedanensibus sa- 
tisfieri jubeat, quod sane inprimis omnium vellemus, uti et di- 
gnitati ac amicitiae nostrae mutuae et pactis ac foederibus 
communibus, et maxime tranquillitati Rcipubl. Cbristianae con- 
scntaneum: vol quo tandem animo sit erga nos, subditosque 
ac ditiones nostras, S. vestra nobis aperiat. Quam bene valere 
cupimus.

Dat. Varsaviae die 6 OctobrisA.D 15 71. Regni nostri 42.

CLXVI.
Si-psinuiidiis Augustus etc.

Significamus etc. Quod etsi communitas c'iviuin Varsa- 
viensium omnium et singulorum eo privilegio gaudeat sibi spe- 
cialitcr concesso, ut hortos et suburbanas suas domos ab ex- 
ceptione quorumvis hospitum libéras et exemptas habeat: ita 
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ut nemo eorum cogatur invitus hospitem ali que ni in hortum 
aut in suburbanam domuin suam recipere. Nihilominus tarnen, 
habentes dignam rationem obsequiorum Venerabilis Andreae 
Patricii Nidecki, Arcbidiaconi Vilnensis, Custodis Clecensis et 
Sendomiriensis, Crusviciensis, Varsav'cnsis ac PoltovicnsisCa
nonici, Secretariique nostri, quae obsequia nobis et reipubli- 
cae nostrae a multis anuis cum summa fide et diligentia prae- 
stitit, et hactenus in Cancellaria nostra assiduo praestare non 
desistit, faciendum nobis ex abundantia quadam singularis 
erga ilium gratiae nostrae esse existimavimus, ut hortum ipsius 
in suburbio Varsaviensi ante portám Cracoviensem e regione 
coenobii fratrum Bernardinorum Bitum, quem ipse, duobus hor- 
tis coëmptis, unum fecit et ex squallido ac inculto et prorsus 
neglecto excoluit, ac maceria, sepibus, aedificiis et aliis ejus- 
modi rebus instruxit et ornavit: ab omni onere excipiendorum 
hospitum liberaremus et eximcremus. Quemadmodum quidem 
ex certa scientia nostra, pracsenti privilégié nostro, perpetuis 
futuris temporibus libcramus et eximimus, ita longe late et 
circumferentialiter, prout nunc métis atque terminis suis est di
stinct us: videlicet a fronte, tyia publica, quae est post postica 
domorum e regione coenob Bernardini constitutarum; a ter- 
go autem parte praedii, quod est famati Noe Braseatoris civis 
Varsaviensis; a lateribus porro, ex una quidem parte borto hae- 
redum famati olim Stanislai Byszcz, ex altera vero parte, bor
to famati Francisci Konwysar, civium Varsaviensium. Libera- 
mus autem et eximimus sic, ut praedictus Andreas Patricius 
NidecŁi et successores ejus in eum hortum et in aedeficia 
ipsius non cogantur, sive auctoritate, sive imperio, sive jussu 
ac mandato cujuscumque atque adeo ne nostro quidem, aut 
SS. successorum nostrorum, et omnino nulla excogitata ratio- 
ne, bospitesullos contra voluntatem suam suscipere, cujuscum
que illi status, generis, conditionis, eminentiae fuerint, sive no- 
strates, sive extcrni, sive domini ipsi, sive servitores eorum; 
etiamsi fuerint Consiliarii, Officiales, Secretarii, Aulici, Stipen- 
diarii, Cubiciilarii, vel omnino familiäres aut servitores quicum- 
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que, tam nostri quam SS. conjugis *)  vel sororis 2) nostrae ac 
successorum nostrorum: etiamsi denique fuerint externoruin 
principům quorumcumque, sive Oratores, Internuntii, Agen
tes, sive etiam herum ipsorum familiäres aut servitores, sive 
quocumque tandem nomine censeantur. A quorum omnium 
et singulorum exceptione libeři prorsus sint et immunes, tam 
comitiorum, coronationum, nuptiarum et quarumcumque so- 
lennitatum ac conventuum temporibus, quam extra quascum- 
que solennitates ac conventus. Idcirco omnibus et singulis 
quorum interest, tam iis qui nunc sunt, quam illis qui deinceps 
futuri sunt, sive Regni, sive Ducatus Lithuaniac, sive etiam 
Curiae nostrae Marsal cis ac denique iis qui distiibuendorum 
hospitiorum sive facultatem, sive curam habent, vel postea ha- 
bebunt, quorum noinjna hic pro expressis haberi volumus, de- 
nunciamus, notumque esse volumus, serio mandantes, ac om- 
nino id habere volentes, pro gratia nostra, ne quid unquam 
contra hanc libertatem ipsi Venerabili Andreae Patricio Ni- 
decki, ac ipsius successoribus per nos concessam, ullo modo at- 
tentare, committereve audeant, committive et attentari per- 
mittant, sed inviolatam integramque perpetuo tum ipsi con
servent, tum si quis eam violare voluerit, firmiter conservari 
faciant. Quam et nos firmiter conservaturi et defensuri sumus, 
neque eam labefactari, scienter vel dissimulanter, permittemus, 
temporibus perpetuis, vel alias, donec aliqua alia ejusdemmo- 
di hortorum aut domorum libertatio in regno nostro salva et 
integra permanebit. Quae omnia ipsi etiam SS. nostri succes- 
sores praestabunt et praestare tenebuntur. In quorum omnium 
et singulorum fidem et testimonium, praesens privilegium ma
nu nostra subscripsimus et sigillo nostri communiri jussimus.

Dat. Varsaviae die 10 Octobris A. D. 1571. Regni vero 
nostri 42.

q Królowa Katarzyna. 
Anna Jagiellonka.
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CLXVII.
Sigisuiundus Augustus etc.

Cardiiiíili Vaniiieusi 0.

R. in Christo pater s. n. d. Quandoquidem Barrabas in- 
sciente prorsus P. vestra dimissus est, contra quam sperabamus, 
volumus, ut P. vestra premat interea et dissimulet tarn suuin 
quam nostrum dolorem et quicquid crit, quod istic dici audie- 
rit in sermonibus hominum de hac libertatione disserentium, 
ad nos perscribat. Deliberatum enim nobis est, aliquid tarnen 
suo tempore facere, quod maxime ex dignitate nostra fore vi- 
debitur. De quo etiam ipsius P. vestrae sententiam expecta- 
mus. Ducentos quos in manus Equitis Ugolini olim dari jus- 
seramus, ad onera ea subeunda, quae in Inquisitione necessa- 
ria fuerunt, eorum partem dimidiam datam fuisse accepimus 
et approbamus, nec quicquam reprehensionis aut suspicionis 
hoc nomine veremur, de animo, qui semper a nobis abfuit ju- 
dicii corrumpendi. Dari enim jussimus, non ut aliquid inde 
ad praefectos Inquisitionis redeat, sed ut esset modo, unde 
sumptus suppetat, ad quacdam ejusmodi onera, quae, nisi prac- 
sente pecunia promoveantur, soleant fere in longissimum tem- 
pus extrahi. Nunc autem quoniam Barrabas elapsusest, nec quic
quam necesse est sumptum praeberi ad rem promovcndam, 
volumus, ut P. vestra reliquos centum retineat, nec eos cui- 
quam numerari jubcat, usque ad aliam informationem nostram. 
Bene valeat P. vestra.

Dat. Varsaviae die 10 Octobris A. D. 1571.

*) Stanislaw Hozyusz.
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CLXVII1.
Sigismiindiis Augustus etc.

Episcopo ťosnaniensi ') et ťoduscio.

R. in Christo pater, sincere et venerabihs d. n. d. Mieli
śmy przeszłą postą respons Cesarza J. M., i z repliką od Axas 
na ten respons. Teraz zasię wzięliśmy na tę replikę drugi re
spons Cesarza J. M Na wszystko damy wam znać wolą na- 
szę przez drugą poste. A zatem niechajby jeszcze tam się 
J X. Biskup pozadzierżał.

Dat. Varsaviae 10 Octobris 1571.

CLXIX.
Francisons Rrasinski, Vicecancellarüis Kegiii.

Podosc o.

R. D. arnice frater charissime et honorande. Gdy Ksiądz 
Kustosz Przemyślski 1) tam przez zimę zostanie jako W. M. 
piszesz, tedy to jest wola moja, aby i Franciszek synowiec mój 
został, tak, iżby potem z tymże Księdzem Kustoszem w komi
tywie jechał, kiedy on pojedzie. Listu na wina rozumiem, iż 
W. M, nie zapomnisz, a to rad słyszę, iż wina i dobre i tanie 
mieć będziem. O prowizyę W. M. tak rozumiem, iż najlep'c| 
milczeć, ne invidiam concitemus albo jeszcze co gorszego. — 
O probostwie feci quantum potui. Już zapłacono arendę. In

0 Adam Konarski.
2) Może Ks. Bielski, o którym będzie wzmianka niżej w innym 

liście Ks. Podkanclerzego, pod d. 21 Lutego 1572 roku. 



209

reliquo i co mi pisał arendarz W. M., to W. M. wyrozumiesz 
z tego listu, którym oddał P. Miłoszewskiemu, aby go W. M. 
przesłał.

Wina moje włoskie już przyszły do Krakowa. Bene va- 
leat D.vestra R.

Dat. Varsaviae 10 Octobris 1571.

CLXX.
Idem.

Episcopo Posnaniensi.

R. in Christo pater et D. D. arnice observandissime. Nie . 
mam na ten czas W. M. co pisać. Przez przyszłą postę będzie 
podobno większa okazya do pisania. Interea mentem R. Ma- 
jestatis z listu J. K. M., który się W. M. obiema spoinie pisze, 
wyrozumiesz W. M. Z tem się W. M. łasce zalecam.

Dat. Varsaviae die 10 Octobris 1571.

CLXXI.
Idem.

Andreae Angoli.

M. Andrea mio charissimo. Otrzymałem zawiadomienie 
w tych dniach o wyexpedyowaniu dwóch beczek wina, które 
wysłaliście do Krakowa dla mojej piwnicy, stosownie do mego 
życzenia. Nie wątpię, że będzie dobre. Skoro odbiorę, nie omie
szkam donieść W. M. o tem. Tymczasem życzę wszystkiego 
dobrego 1).

1) Przekład z włoskiego.

W Warszawie 10 Octob. 1571.

27
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CLXXIL
Idem.

Martino Cromero.

R. D. arnice charissime et honorande. Ego rebus omnibus 
R. D.vestrae nec defui unquam, nec, si me R. D vestra pati- 
tur, unquam deero, verum si non modo gratiam nullam me- 
rebor, sed etiam de bono opere, ut dk-itur, lapklabor. Domine 
quis sustinebif? Snrpaviensium limitationem et c tationem ad- 
versus Magistrátům Elbingensem mitto R. D vestrae. De prae- 
sentatione sive mandato regio ad acceptandos eos, qui a R.D. 
vestra parochi constitut vel summissi fuerint, alias videbimus, 
mh 1 enim incommodi in bac tantula mora esse video. Dux 
Prussiae cum ceteris Marchionibus ad simultaneam feudi M.'1- 
chionici investiturám, ope et contentione summa S. R. Maje- 
statis, admissus a C aesare est. A banno imperii absolvi neces- 
se non habuit, quod in patema tantummodo persona conclu- 
sum ad haeredem extensum non fuit. Contributionem regni 
videat R. D. vestra, ut summae curae habuisse vjdeatur, ne 
tandem posteriora détériora fiant prioribus. Bene valeat R. D. 
vestra.

Dat. Varsaviae die 13 Octobris 1571.

CLXXIIL
Idem.

Palatino Caiissien^ 1).
Miłościwy panie Wojewodo. Zalecam przyjacielskie służby

i) Kasper Zebrzydowski. 
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swoje W M., życząc W. M. zdrowia i wszystkiego dobrego na 
długie czasy. Niedawno przedtem mówiliśmy tu o W. M. z Do
ktorem Patrycym, dobrym służebnikiem W. M., to co się go
dzi mówić przyjacielowi dobremu o przyjacielu. Co wszystko 
na ten czas długoby wspominać. Tylko na list W. M. odpisu
jąc, któryś mi W. M. teraz pisał i na to zaraz com z P. Dokto
ra Patrycego wyrozumiał, to W. M. znać daję, iż ja będąc, ja- 
kożem jest, dobrym a całym przyjacielem W. M., życzę ex 
auimo W. M. omnes accessiones dignitatis et fortunarum i za 
służby dawne W. M. opatrzenia takiego od J. K. M., jakiego 
sobie W. M. sam życzyć raczysz. I do tego czyniąc takie prae- 
paratoria u J. K.M., jakich potrzeba, najduję za łaską miłego 
Boga, tak dobrze Króla J. M. dispositum i tak dobrze persu
asion de integritate et virtute W. M., iż mojem zdaniem nie 
wiele pracy będzie potrzeba przywodzić namowami swemi pa
na ku opatrzeniu W. M., by się jedno okazya jaka otworzyła, 
na którą okazyę czekając, już mi upominacza żadnego potrze
ba nie będzie. Sam tu z Doktorem Patrycym porozumiewając 
się między sobą, będziem służyć W. M. Jednoć o okazyą idzie, 
za którą dalibóg nie wątpię, iż W. M. zaraz i pańską łaskę 
i moją chęć przyjacielską przeciw sobie będziesz poznać raczył. 
Z tern się w łaskę W. M. zalecam.

Dat. Varsaviae die 16 Octobris A. D. 1571.

CLXXIV.
Sigismnndus Augustus etc.

Cardinali Augustano.

R. in Christo patr D. Othoni Truchses à Valdburg etc. 
R. in Christo pater domine arnice noster charissime. Quo ma- 
gis perspectum nobis est, P. vestrae res omnes nostras maxi- 
mae curae esse, hoc magis excitamur non solum ad gratiam 
P. vestrae referendam, verum etiam ad communicandum cum 
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ea de rebus fore omnibus, quaecumque ad nos pertinere vide- 
rentur. Scripsimus proximis diebus ad R. D. Protectorem ’) 
et Viceprotectorem regni nostri, de rebus nonnullis, quae no- 
bis multis de causis curae non esse non possunt. Eas ipsas ni- 
hilo paucioribus de causis, visum est nobis commumcare hoc 
tempore cum P.vestra, cujus officiis in omn genere perliben- 
ter ut mur. Quamobrem exemplum illarum litterarum e vestigio 
deser'bi et ad P.vestram mitti mandavimus, ut ex exemplo 
ipso et cognosceret summam desiderii nostri, et simul viam 
rationemque teneret, qua sibi potissimum in promovendo ne- 
gotio utendum esse arbitretur. Rem totam prüdentiae et amo- 
ri P. vestrae erga nos cômmittimus. Interim autem illud pro
fiter! non dubitamus, officia P. vestrae esse et fore nobis sem
per gratissima, quod ita esse, cum volet P. vestra, re ipsa po- 
terit experiri. Bene valere P.vestram cupimus.

Dat. Varsaviae die 17 Octobris 1571.

CLXXV.
Sigismundus Augustus etc.

Episcopo Posnauiensk2) et Lucae Podoski.

R. in Christo pater sincere et venerabilis d. n. d. Przy
patrzywszy się tak pierwszemu jako i pośledniemu Cesarza 
J. M. na replikę waszę responsowi, tak widzimy, iż W. M., 
Księże Biskupie, już tam na ten czas nie potrzeba. A tak te 
rzeczy tylko z Cesarzem J. M. rozmówiwszy, przy bytności 
Księdza Podoskiego, o których w tym liście piszemy, tamże 
W. M. zarazem żegnaj i wyjedz W. M., nic nie mieszkając.

Jedna rzecz, aby ten list do Siedmigrodzkiej ziemie kazał 
J. C. M. bez mieszkania pisać.

J) Alexander Farnese, Kardynał Protektor Polski.
2) Adam Konarski,
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Druga, aby go kopię rozkazał nam wydać, którą, gdy bę
dzie gotowa, będzie nam potem Ks. Podoski mógł przez postę 
przesłać.

Trzecia. Gdyż się Cesarz J. M. scripto deklarować nie 
chciał, coby nam dalej czynić przyszło, jeślibyśmy za tern pi
saniem J. C. M. ku temu co właśnie nam należy przyjść nie 
mogli, tedy saltem privatim in sermone et colloquio zJ.C.M. 
wyrozumiej W. M. sententiam Majestatis ipsius około tego, 
cobyśmy dalej czynić mieli. Bo milczeć w tej mierze a nie 
chcieć tego dochodzić, co nam właśnie należy, sam to J. C.M. 
baczyć może, iż się nam nie godzi, gdyż nam multo meliori 
jure debetur restitutio dotis et contradotis, uiźli snąć co inszego.

Czwarta. Proś W. M. tamże Cesarza J. M., żeby jeszcze 
ex superabundanti tę sprawę Barską zalecił znowu de meliori 
nota Królowi Hiszpańskiemu *)  przez P. Dietrishsteina * 2), 
a przełóż W. M. Cesarzowi J. M., jakie się nam w tej mierze 
bezprawia i despekty dzieją przez niemały czas, gdzie, będąc 
za łaską Bożą zawołania i stanu królewskiego, przcdsię jako 
jeden najlichszy i najpodlejszy człowiek de facto, in dicta cau
sa, spoliati sumus possessione feudi materai et aviti nostri, in 
cujus investitura nominatim etiam compraehensi suinus. A cier
pimy to spolium już przez czternaście lat. Gdzie przez ten 
czas domawiając się antę omnia restitutionem, jako spoliati, 
nie tylko żeśmy czasu siła utracili, żeśmy pracy siła i nakładu 
podjęli, nie tylko, iż ex statibus illis nos legitime concernen- 
tibus, pożytki przez tak długi czas kto inszy bierze, ale jeszcze 
i tego do tych czasów odzierżeć nie możemy, aby nam ostatek 
pieniędzy naszych własnych, które z Baru do Neapolím, jeszcze 
skoro po śmierci nieboszczki matki naszej zabrano, zapłacić 
chciano i nakoniec in dubium venimus około census, które in 
DoanaFoggiae kupione są niemałą summą Królowej nieboszczki 
matki naszej, czasu wielkiej a gwałtownej potrzeby Królestwa

Filip II.
2) Adam Dietrichstein, ambasador Cesarza w Hiszpanii.
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Neapolskiego, które census nad wszelakie prawo z takim prze
pychem nam zadzierżawać poczyna ją, jakiego przepychu i prze
ciw kupcom w tej mierze, gdy im co winni, używać niezwykli. 
Gdy się kto przeciwko nam lada z czem wyrwie, hu et dekret za so
bą i exekucyę a Magistratu Neapolitano przeciwko nam odnosi, 
a sami z siebie nam przez tak dł ugi czas w żadnej rzeczy sprawie
dliwości czynić nie chcą. Nakoniec tak nas traktują, iż na list nasz, 
który jakośmy pisali, już yigesimus mensis agitur, nic nam nie od
pisują. Które rzeczy", gdyby kto uważyć chorał, me baczymy, 
aby co nad nie obciążliwszego naleść mógł. Prawda, iz ci się 
podobno nie wszystko za wiadomością Królewską w tej mie
rze dzieje, tak jako też to Cesarz J. M. przypominać raczy. 
Aleć i to ciężka zaprawdę, przez czternaście lat nie módz mieć 
sprawiedliwości ex ministris istis, którzy się czego ważą nad 
wolą królewską, a przedsię okrom tego najduje się to, co nie 
ministris, ale komu innemu przypisać się musi.

Co się tycze tego listu, któryśmy od dwudziestu miesięcy 
do Hiszpani- pisali, abyście i sami wiedzieli i Cesarzowi J. M. 
pokazali, co w sobie zamykał, posyłamy wam na ten czas ko
pię jego. Zkąd i prawo nasze i bezprawia, które się nam dzie
ją, i wielką skromność i cierpliw ość naszą, iż się na same su
mienie Króla Filipa w tej mierze przypuszczamy, J. C. M. oba- 
czyć módz będzie. Gdzie, miasto sprawiedliwości i miasto res- 
ponsu na te doległości nasze, to do tych czasów odnosimy, iż 
nas etiam responso simplici non dignantur.

Co się tycze odprawy przez P, Dietrichsteina, iż dopiero 
deliberować mają, utrum restituera teneantur, nec ne, me wąt
pimy, iż takiej odprawie J. C. M. dobrze rozumieć raczy, gdyż 
ta deliberacya albo na on czas być miała, gdy nas z possessyi 
spoliowano, utrum scilicet spoliai1 debebamus nec ne, albo 
dzierżąc przez te czternaście lat status nostros, daw no się od
prawić mogła, utrum scilicet restitui debeamus.

A też ta deliberacya na Carolum Quintum Imperatorem, 
po śmierci Ducissae Isabellae ’) aviae nostrae, trudna być mo-

*) Izabella Arragońska, matka Królowej Bony. 



215

gła, bo jeszcze feudum nie było, tak jako dziś jest privilegio 
confirmatum et gratiis majoribus ampliatum, ale dziś trudno
ści żadnej mieć nie może. A wżdy on święty, sprawiedliwy, 
dzielny Cesarz intra verteiltem annum wszystkie one trudno
ści odprawił, a dziś gdzieby inszego nic nie potrzeba, jedno 
acta priora conservare et paterna vestigia imitari, tak długie- 
mi deliberacyami nas odprawił ją.

A tak zaprawdę trzebaby, aby J. C. M. (ponieważ się sam 
z chęci swej do tego ofiaruje, za co imieniem naszem J. C. M. 
podziękujcie) tak tę rzecz już tandem zalecić tam raczył, ja
koby nas na tych niepotrzebnych deliberacyach dłużej nie 
dzierżono, a jakoby ten intuitus Majestatis ejus, który verbis 
venditatur, re ipsa et efietcu pokazać się mógł, po tak dłu
gich zwłokach. Co my J. C. M. omnibus verissimi et aman- 
tissimi fratris studiis et officiis zadziaływać będziemy. Upo
minać nas raczy J. C. M. pro sua erga nos benevolentia, aby 
się teraz, jeśli kiedy, pilność działa w tej mierze z strony na
szej. Ale my zaprawdę nie rozumiemy, jakoby większa dziać 
się miała, gdyż i pracy i nakładu nie litujemy, i dla tej samej 
rzeczy kilka agentów i sług naszych chowamy, nakoniecJ. C.M. 
z wielkim wstydem naszym tak długo molestujemy.

Już tę rzecz wszystką nie Iza jedno Panu Bogu a Cesarzo
wi J. M. poruczyć. Nie wątpiąc, iż saltem intuitu J. C. M., ina
czej nas odprawTować będą, Bo zaprawdę, gdziebyśmy napo- 
tem nic innego nie odnosili, jedno takież zwłoki, jako po te 
czasy, mogą nas ludzie za Ultramontany rozumieć, ale coby na 
potem ta rzecz nabroić mogła, toby potem czas sam pokazał.

Piszemy też do P. Dietrichsteina, dziękując mu za życzli
wość i pilność jego w tej mierze, który list jemu oddacie i tę 
kauzę jeszcze imieniem naszem zalecicie.

Item tamże, przy tem żegnaniu, dowiedz się W. M. Ks. Bi
skupie, pospołu z Ks. Podoskim, mentern Cesarza J. M. około 
navigationem Narvicam i około postępków Króla Duńskiego

’) Fryderyk II. 
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przeciwko nam, o których pisaliśmy do was po te czasy dosyć 
szeroce, a mianowicie przed dwiema niedzieloma 26 Septem- 
bris. Gdzie i teraz za się po onych nowi nach uciekli się do nas 
Gdańszczanie, iż <in tamże w tej klauzie Oriznndzkiej, ako 
i pierwej, zahamowano przez dwadzieścia okrętów z kupianu 
rozmai terni. Która rzecz na co sie zanosi, to Cesarzowi J. M. 
przełóżcie co najpilniej. Około navigationem Narvi cam roz
szerzać się na ten czas nie chcemy, gdyż się o tern już nie raz 
do was pisało cum plenissima informatione. My przedsię bro
nić jej będziemy wedle możności naszej. Gdzie,by się nie za
hamowała, już to niejeden raz opowiadamy, iz bez pochyby 
magnam cladem afleret, czego Boże uchowaj Imperio Christia- 
no. Po odjechaniu Ks. Biskupim, które chcemy, aby było nic nie 
mieszkając, wy Ks.Podoski to wszystko solicytujcie i o wszyst- 
kiem nam sprawę dawajcie. A gdy odpis będzie od Wojewo
dy Siedmigrodzkiego *)  na to pisanie J. C. M., kopię nam po
ślij cie, zjednawszy u Cesarza J. M. Pi o grat)a i ostra.

*) Stefan Batory de Somglio, powołany na tron Siedmiogrodz
kiego Księstwa dnia 25 Maja 1571 roku.

Dat. Varšav ae 17 Octobris 15ïR

CLXXVI.
Sigismundus Augustus etc.

Adamo Dietrichstein.

Magnifico s.ncere nobis charissime. Quas htteras ad Sin. 
vestram superiore Apnli in Hispanias miseramus, eas Sin. ve
st rac redditas non esse nuper nobis significatum est. Allatae 
sunt eiiim post discessum inde Sin. vestrae. Ne igitur exisíimet 
Sin. vestra ea officia, quae nobis illic praestitit, immemoribus se 
aut parum gratis praestitisse, scire S. vestram volunius, gratis- 
sima nobis ea prorsus accidisse. Etsi enim res i psa et studium 
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S.vestrae optato fini hactenus caruerit, tarnen studio quidem 
ipso et diligentia S. vestrae est nobis abunde satisfactum. Quod 
ita esse, parati surnus S. vestrae per omnem occasionem decla- 
rare. Non dubitamus autem Sin. vcstram idem erga nos cau- 
samque nostram studium conservaturam semper esse, et si qui- 
bus in rebus potcrit eandcm nobis diligentiam et benevolen- 
tiain esse pracstaturam.

Dat. Varsaviae die 17 Octobris A. D. 1571.

CLXXVIL
Francisons Krasiński, Vicccancellarius Uegni.

Fpiscopo Posnaniensi et Podoscio.
R. in Christo pater et domine et R. D. frater charissime 

et honorandissime. Conjungat epistoła, quos conjungit amor 
et benevolcntia. Nie mam na ten czas co obiema W. M. pisać, 
gdyż W. M. Miłościwy Księże Biskupie do Polski bliżej nas je- 
dziesz, a do W. M. Księże Podoski bedzie-li co potem pisać, 
potem się też napisać może. Cobym miał teraz pisać, to W. M. 
szerzej z listu J. K. M. spólnego wyrozumiecie. Z tem się obie
ma W. M. w łaskę i w przyjaźń dobrą zalecam.

Dat. Varsaviae die 18 Octobris A. D. 1571.

CLXXVIIL
Idem.

Martino Cromero.

R. D. arnice charissime et honorande. Breviter ad litteras 
R. D. vestrae, quibus dies 14 Octobris adscripta fuit respondeo. 
Limitationem jampridem misi causae Sarpaviensium. Puto 
perlatam esse. De imponendo fini aliquo eidem causae, locutus 
est mandata) meo cum Zalinio Patricius diligenter, quem re-

28 
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périt non admodum difficilem in reliquis, addo etiam amicum 
et Capitulo et ecclesiae, ut videbatur, nisi quod finem ejus 
causae alium se videre posse negavit, quam quem dies limita- 
tionis factae attulerit: qui quod in ipsum quoque comitiorum 
tempus incidet, hoc facilios erit totius rei explicatio, maxime 
cum aliae quoque consimiles causae nonnullorum, utMagnifici 
domini Cancellarii et Magnifici domini Castellani Vislicien- 
sis 2) eodem fere tempore judicabuntur, sine quibus respondit 
non licere sibi Zalinius aliquem privatim causae suac exitům 
imponere. Illud non obscure fert, in utrumque se aeque para
tům esse, sivé bona restituenda erunt ecclesiae, sive pecunia 
Capitulo numeranda. Post diem tertium, quo mihi litterae hae 
R. D. vestrae de data 14 Octobris redditae sunt, redduntur 
mihi aliae de data 3 Septembris ad me et ad Regiam item 
Majestatem scriptae. Quae quod nonnihil continerent momenti 
alicujus, sicut sunt ea, quae et de juramenti sui ratione et de 
Elbingensi insolentia scribit, duxi esse de illis ad Regiam Ma
jestatem referendum. Itaque de sententia Majestatis ejus po- 
stea D. vestrae R. respondebo. Nunc enim properabat Capituli 
Secretarius. Benc valeat D. vestra R.

Dat. Varsaviae die 23 Octobris A. D. 1571.

CLXXIX.
Sigismundus Augustus etc.

Pontifici Romano 3).
Beatissime pater. Accepi litteras S. vestrae jampridem: ad 

quas quod hactenus non responderim, in causa fuerunt pri
mům quidem occupationes variae regni mei, deinde vero etiam 
illud, quod Venerabilis Laurentius Magius Soc. Jesu Provin- 
cialis, qui mecum nomine S. vestrae de iisdem rebus plenius

Walenty Dembiński, Kanclerz W. K.
2) Mikołaj Firlej, Kasztelan Wiślicki, później Rawski.
3) Papież Pius V.
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agere debuit, a me per haec tempora non sit visus: ut quae ex 
ejus sermone tune copiosius accepissem, ad ea possem etiam 
S.vestrae uberius respondere. Quanquam et illud quidem me
moria teneo, me et ante et post redditas has S.vestrae litteras, 
atque adeo in ipsis etiam reddendis litteris, cum saepenume- 
ro eadem ista ex B. D. S. vestrae nuntio intelligerem, ita de 
sententia animi mei respondisse, uti ad S.vestram ab ipso illo 
perlatum esse non dubito. Nunc igitur ad ipsas S.vestrae lit
teras ita respondeo. Etsi facile intelligam non esse potestatis 
nostrae, quid de nobis homines aut sentiant aut loquantur, cum, 
his praesertim malignis temporibus, ipsa etiam recte facta so- 
leant hominum maledicentia depravari, tarnen ex adverso, non 
superbi solum, sed etiam plane dissoluti hominis semper esse 
existimavi, hominum judicia negligere et sermones qui de se 
circumferantur pro nihilo habere. Itaque gratissimo prorsus 
animo prosecutus sum factum S. vestrae, maxime quidem, 
quod rumoribus a dignitate mea alienis fidem, ut scribit, non 
habuerit, deinde autem, quod cujuscumque mod; rumores illi 
essent, per litteras suas fecerit mü de illis certiorem. Equidem 
Beatissime pater, si quis ex una parte conditionem generis sta- 
tusque mei regii, ex altera autem parte ea incommoda, quae 
interim in hac non magis conjugali, quam vidua vita mea in- 
dies experior, altius cum animo suo expendere voluerit, non 
dubito, si aequus judex esse voluerit, quin fateatur, causam me 
habere non vulgarem, tale aliquid quäle circumfertur, cogitan- 
di. Verum enim vero non sum usque adeo immemor tum me- 
arum, tum communium rerum, inprimis autem ejus personae, 
quam inter sanctae et catholicae religionis reges Christianos, 
inde usque a divis et omni immortalitate dignissimis majoribus 
meis sustineo, ut ejusmodi aliquid private consilio et auctori- 
tate usurpare, et non potius ab iis quorum arbitrio haec divi- 
nitus concredita esse sentio, postulare debeam.

Viget enim in me per Dei gratiam et vigebit semper me
moria regii generis majorumque meorum, qui cum multis aliis 
virtutibus magni atque célébrés, tum Constantia quidem reli- 
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gionis catholicae maximi et celeberrimi fuerunt; viget in me 
ratio personae dignitatisque meae, ad quam me ipsa quoque 
S.vestra perbenigne revocat; viget maxime omnium, observan- 
tia sanctae catholicae religionis, quam saně omni mco studii 
colere et ad extremum usque meum spiritum tueri ac profite- 
ri constitutum atque cum animo meo maxime deliberatum ha- 
beo. Itaque, dicta factaque mea omnia ita ad meam majorum- 
que meorum dignitatem referre semper soleo, ut tarnen inte
rim potissima a me ratio habeatur vitae pie et honeste degen- 
dae. Quae cura cogitatioque mea assidua ansam fortassis ali- 
quam dare pôtuit ejusmodi rumoribus, quos video ad ipsam 
usque S. vestram permanasse. Neque enim dissimulare aut 
possum aut debeo, apud S. vestram praesertim, cogitasse me, 
quae ipsa cogitatio nunc etiam in animo meo magnopere ver- 
satur, atque haud scio an nunquam effluet, de aliqua ratione 
ineunda, qua tranquillitati conscientiae meae, incommodis qui- 
busdam praesentis vitae meae non mediocriter perculsae, con- 
suli posse videatur. Quam enim quaeso solidám laetiiiam ad- 
ferre potest vel orbis etiam hic universus sub ditionem nostram 
redactus, si intérim mens animusque noster quo nihil habemus 
preciosius, vel aestuet assidue oppugnatus, vel etiam, quod ma- 
jus est, succumbat, et, quod absit, insigne aliquod detrimen- 
tum capiat? Qua quidem in cogitatione mea magnopere me 
semper est consolata aequanimitas S. vestrae, fore, ut si quid 
ejusmodi necesse esse viderit, non gravate, pro pietate sua et 
pro officio patris ac pastoris universalis, ipsa quoque curam ac 
cogiîationem ejus rei suscipere non dedignetur. Quae ipsa mea 
de pietate et integritate S. vestrae opinio, quoniam nunc etiam 
in me durât, et, ut confido, durabit, dabo equidem operám, ut 
in his rebus, de quibus ad me S. vestra scribit, hoc magis me 
ad arbitrium ipsius componam, quo magis vicissim rationem 
cum aliarum rerum mearum, tum vero inprimis cçnscientiac 
meae, ab ilia haberi videro: ut qui opes viresquo omnes meas 
catholicae religion! et huic S. Sedi Apostolicae debere me ad 
extremum usque spiritum sentio, idem intelligam conscientiam 
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meam esse ope, co ns il io, auctoritateque ipsius, in tuto colloca- 
tam. Commendo ine regnumque etc.

Dat. Varsaviae die 23 Octobris A. D. 1571.

CLXXX.
Sigismundus Augustus etc.

Cardinali Hosio.

R. in Christo pater s. n. d. Accepimus proxime litteras 
P.vestrae, quibus tollere conatur offensionem quandam animi 
nostri, conceptam ex litteris suis ad plerosque in regnum no- 
strum perscriptis, de rumoribus nescimus quibus, quo istic scri- 
bit de nobis circumlatos fuisse 1). Ac fuit ita revera, ut factum 
nobis P.vestrae in hoc gencre minime probaretur: non quod 
illa, quae de nobis dicerentur, sivé ad nos, sivé ad R. Vicecan- 
cellarium regni nostri perscripserit. Nam et nostra quidem po- 
tissimum interest scire, quales de nobis hominum sermones 
circumferantur, et R. Vicecancellarius regni nostri co loco a no
bis habetur, propter et magistrátům suum quo fungitur et vir- 
tutem, quam nobis inirifice probavit, ut nostra omnia cupia- 
mus illi esse quam notissima. Sed quod ea, quae nullo certo 
fundamento nitebantur et ad indignitatem nostram magnope- 
re pertinebant, tarn cito pro certis accepta, quasi certa ad alios 
transmiserit, eaque cum non paucis, nec solis Senatoribus (si- 
cuti nos ipsi pleraque eorum oculis nostris vidimus) communi- 
cavcrit, atque ita et indignitatem nostram quasi divulgarit et 
animos nonnullorum adversum nos propemodum incenderit: 
minime quidem malitiose, uti nobis persuademus, sed tarnen,

*) Pogłoski, o których tu mówi Król o których wspominał Ks. 
Podkanclerzy w poprzednich listach (N. LXVIII i XCV), odnosiły się 
niezawodnie do przypisywanego Królowi projektu ożenienia z Giżanką. 
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ut lenissime dicamus, non satis caute. Verum haec facessant. 
Cêterum quod rem ipsam attinet, de qua ejusmodi rumores 
nasci et ad urbem usque stam permanare potuerunt, non dis- 
simulabimus hoc loco, nos, in tot incommodis, praesentis non 
magis conjugalis quam viduae vitae nostrae constitutos, non 
solum cogitasse, sed etiam cogitare maxime serio de ratione 
aliqua ineunda, ex lus malis eluctandi et in tuto ac securo 
honestae vitae portu consistendi. Quid enim nobis magis cor- 
di esse aut potest aut debet, quam et tranquillitas agitatae ac 
convulsae conscientiae nostrae, et cura denique vitae pie ac 
honeste degendae? quae si infimis quibusque hominibus insita 
esse debet, quanto magis nobis qui excelsiore aliquanto gradu 
sumus collocati? cum et turpe et admodum miserum fuerit, in 
fictis istis et adumbratis ac fugac ibus bonis, praestantiam quan- 
dam prae ceteris singulárem veile appetere, verorum autem et 
aeternorum ac permanentium bonorum, ne communionem qui- 
dem et aequalitatem cum ceteris velle consectari. Nimirum quid 
prodest homini, si universum etiam terrarum orbem imperio 
suo subjiciat, cum ipse interea cupiditatum servus existons, 
magnum mentis animique sui capiat detrimentum? Haec no
bis cogitatio assidue ob oculos versatur, haec eadem nos dies 
noctesque promit, desiderantes diem aliquando ilium videre, 
quo conscientia nostra, in mediis bis perturbationum procellis 
possit tranquillari, rebus nostris ita compositis, ’ut p e, caste, 
honeste vivamus reliquum hoc aevi, quod nobis Deus Opt. et 
Max. volet beneficio suo superesse. Verum tarnen in liac co- 
gi tatí one versantibus, hon usque adeo nobis memoria excidir 
modestiae, religionis et denique personae nostrae, ut uude nobis 
potissimum hujusmodi vitae praesidia petenda sint, ignoremus. 
Nam sicut ea quidem privata auctoritate velle usurpare, nefa- 
rium, ita a légitima potestate postulare ac expectare, non so
lum concessum, sed etiam pium esse existimamus. Quod cum 
ita sit, non debetis profecto vos, quos nos patrům honore per- 
libenter dignamur, filios vestros perditum ire velle auctoritate 
hac vestra, sed conservare eos potius, non magis huic fragili 



223

et temporariae quain aeternae illi vitae, quam Deus appromisit 
iis solis, qui hanc temporariam cum pietate et honestate exe- 
gerint. Atque haec quidem nos ad P. vestram uti Consiliarium 
nostrum et S. B. E. Cardinalem, non minus vere quam libé
ré perscribenda nobis esse existimavimus: a qua consili um re
bus ejusmodi quam maxime accomodatum expectamus. Bene 
valere P. vestram cupiraus.

Dat. Varsaviae die 23 Octobris A. D. 1571.

CLXXXI.
Sigismundus Augustus etc.

Caes. Rom. Ma jestati.

Serenissimo et Excellentissimo etc. S. et Ex. etc. Profici- 
scenti a nobis et litteras commendatitias ad Majestatem vestram 
postulanti linie subdito et aulico nostro, Generoso Vlodimiro 
Zabłocki, non potuimus deesse his litteris nostris. Habere is se 
dicit negotii quiddam apud Majestatem vestram conficiendum. 
Quod ut et cito et ex animi sui sententia possit conficere, a Ma
jestáte vestra postulamus. Quam optime valere cupimus, eique 
fraternam nostram benevolentiam etiam atque etiam commen- 
damus.

Dat. Varsaviae die 24 Octobris A. D. 1571. Regni vero 
nosfri 42.

CLXXXIL
Sigismundus Augustus etc.

Nicolao Herborto.
Generoso Nicolao Her bort de Fulstin, Capitaneo nostro 

Leopoliensi, f. n. d. In absentia ejus Vicecapitaneo. Gratiam 
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nostram regiam. Generöse f. n. d. Daliśmy byli list nasz z pod
pisem ręki naszej, de data tu z Warszawy 10 Januarii teraźniej
szego roku, za przyczyną niektórych panów’ Radnych naszych, 
uczciwemu Andrzejowi Paskorowi z Baru kowalowi i Annie 
żonie jego, wyjmując je od zwierzchności i urzędu wszelakiego, 
a zwłaszcza zamku i miasta Lwowskiego, a biorąc je pod obro
nę naszą i zostawując je tylko przy zwierzchności sw ej króle
wskiej, tak żeby oni przed żądny inny urząd ocl kogośkolwiek 
i o cokolwiek, a mianowicie o dom we Lwowie, którego naby
tém prawem od nieboszczyka P. Przemy ślsk i ego *)  dostali, po
ciągani nie byli, tylko przed nas same i przed sąd nasz, a to 
ad extrema usque illorum yitae tempora 2). Teraz uciekli się 
do nas przerzeczony Andrzej z żoną swoją, z płaczem opowia
dając, że już po dacie tego listu, który od nas mieli, są z tego 
domu swego mocą i gwałtem, bez żadnego prawa wybici i wy
rzuceni, mając nań prawo dobre i przebudowawszy tam przez 
kilkaset złotych, jako to nam zeznaniem pod pieczęciami lu
dzi dobrych stanu rycerskiego pokazowali. Tak, że już teraz 
nie mając kędy mieszkać, po świecie się kołatać muszą. Co 
wszystko, iż się dzieje przeciw woli i rozkazaniu naszemu wła
sną ręką naszą podpisanemu, a dzieje się pod urzędem W. T., 
dziwujemy się temu nie pomału, gdyż na urząd Starości nale
ży, pokoj a pospolitego przyglądać, a tych, które my w obronę 
naszą bierzemy, od wszelakich krzywd i od wszelakiej mocy 
bronić. A tak rozkazujemy W. T. koniecznie tak a nieinaczej 
chcąc mieć, abyś W. T. przy tym Komorniku naszym Proko
pie Wrzeszczu, któremuśmy tę rzecz poruczyli, tego Andrzeja 
i żonę jego, albo plenipotenta ich, do tego domu, z którego są 
niesłusznie wybici, ex brachio nostro Regali przywrócił i pos- 
sessyę im dał i w niej go na potem chował i bronił, nie dopu-

1) Piotr Barzy, Kasztelan Przemyślski.
2) Patrz: przywilej wydany temuż Andrzejowi de Bari pod dniem 

10 Stycznia 1571 roku. Aktów Podkanclerskich Cz. II, str. 292 
i 293.
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szczając nad niemi nikomu mocy albo gwałtu używać. A k to
by kolwiek przeciwko im co się mieć mienił, każdego do nas 
odsyłając, a my każdemu z nich sprawiedliwość uczynimy. Pod 
łaską naszą abyś W. T. inaczej nie czynił.

Dat. Varsaviae die 25 Octobris A. D. 1571. Regni vero 
nostri 42.

CLXXXIII.
Franciscus Krasiński, Vicecancellarius Regni.

Palatino Cal ssiensi *).

*) Kasper Zebrzydowski.

Magnifiée domine etc. Radbym był W. M. w tern posłu
żył, o coś W. M. do mnie pisał temi czasy, jakoż zawsze chuć 
moja W. M. gotowa jest nie tylko do tej małej rzeczy, ale i do 
czego "większego, ale tak W. M. racz wiedzieć, że zakroczyło 
insze dożywocie żonie nieboszczyk owej, i nie jedno, częścią da
wno jeszcze za dobrego zdrowia nieboszczykowego uczynione, 
częścią już ostatnie na pół roku przede śmiercią jego, które 
7 mojej kancellaryi wzyszło zupełne dostateczne. A tak nie ro
zumiem, żeby się co nowem dożywociem zwyźszyć mogło, 
gdyż już dawniejsze zakroczyło dostatecznie obwarowane, które, 
aczby jaką wątpliwość w sobie miało, tedy gdyż już pięć nie
dziel jako nieboszcz) k P. Pępowski umarł, nie wątpię, iżby się 
przez ten czas ozwTał nic jeden, któryby się był kusił o jakie 
pewniejsze i gruntów niejsze. Ja piszę to co rozumiem. Wszak
że jeślibyś W. M. rozumiał, żeby dożywocie W. M. miało 
przyjść ku pożytku, mimo tamto dawne, daj mi W. M. znać, 
a ja W. M. to dożywTocie bez ir ieszkania poślę. Jakoż i wT tem 
i w czem innem będę mógł, najdziesz mię W. M. zawsze do 
posług swych chutliwego. W tem W. M. wątpić nie potrzeba.

Dat. Varsaviae die 27 Octobris A. D. 1571.

29
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CLXXXIV.
Sigismundus Augnstns etc.

Cardinali Uosio.

R. in Christo pater s. n. d. Cetera ex aliis litteris nostris 
intelliget P.vestra, quas ad eam hebdomada superiore dedi- 
mus. Nunc quod quaerit P.vestra, si pars duntaxat ejus cen
sus, qui est per S. quondam matrem nostram in reditibus Do- 
anaeFoggiae comparatus, nobis hoc tempore numerctur, quid 
faciendum esse censeamus, utrum videlicet totum ac integrum 
expectari, an vero id quod datur accipi jubeamus, de. eo quid 
aliud P.vestrae praescribamus, non habemus, quam quod ille 
praescripsit, qui dixit: quando id ficri quod vis non potest, ve- 
lis id quod possis. Seit enim P.vestra a malis hominibus,quic- 
quid tandem datur et quantulumcu mque datur, esse capiendum.

De Barraba etiam quid hoc tempore faciendum esse exi- 
stimemus, fecimus superioribus nostris litteris ad diem lOOcto- 
bris datis P.vestram de sententia nostra certiorem. Ad ea re- 
sponsum a P.vestra expectamus. Nec minus ad ilia quoque, 
quae de eadem re ad P. vestram die 4 Septembris perscripsi- 
mus: praesertim ut intelligere possimus, sitne hoc negotium 
de Barraba R. D. Cardinali Commendono a S. D. nostro com- 
missum,’ quemadmodum futurum fuisse P. vestra significave- 
rat. Neapoli quidem, qui pro testimonio adversus ilium latronem 
dixerunt, ii congruentia admodum testimonia dixisse perhi- 
bentur. Quod si ita est, non esset inutile eorum testimonia 
Romam mitti, si missa hactenus non fuerunt. Bene valeat 
P. vestra.

Dat. Varsaviae die ultima Octobris A. D. 1571. Regni 
nostri 42.
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CLXXXV.
Sigismundus Augustus etc.

St. Kłodziński.

Venerabilís d. n. d. Pasaliśmy warn die 26 Septembres, 
abyście intratę 43 m. tegorocznią pospołu i z oną 13 m. pie
niędzy pozostałych kiedy wam do ręku dojdą, przy sobie za- 
dzierżeli, aż do inszej nauki naszej, nie płacąc nic żadnemu 
a żadnemu provisionario, aż za osobném rozkazaniem naszem, 
któreśmy wam mieli w rychle posłać. Teraz też rozkazujemy 
wam z tym dokładem. Jedna, abyście wyciąga! co możecie 
najpilniej, aby wszystko zapłacono. Druga, nie może-li być 
wszystko zarazem, abyście brali cokolwiek dadzą. Trzecia, aby
ście nam znać dan ali, skoro co weźmiecie. A my też zatem 
deklaracyę woli naszej wam posyłać będziem, komu co płacić 
mieć będziecie. Dano nam znać, a snąć z pisania waszego, iż 
świadkowie przeciw Papagodzie *),  tam w Neapolím przez po
sła Papieskiego examinowani, byli zgodni. A tak dobrzeby, 
jeśli tych testimonia do Rzymu me posłano, aby posłano co 
najrychlej.

Dat. Varsaviae die ultima Octobris A. D. 1571.

CLXXXVL
Franciscns Krasiński, Vicecancellarius Regni.

Ticinio.
R. D. Nie mogę inaczej mówić, edno iż Królowi J. M. to

Janowi Wawrzyńcowi Papagodzie. 
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nie miło, co się okolo wypuszczenia Papagody stało, już nie 
tak o co innego, jak o to, iż się to stalo inscientibus vobis, któ
rzy tam negotia J. K. M. sprawujecie, a iż tu dobrze pierwej 
przyszła wieść o tein, inter nova publica, niźli od was etc. Ja 
jednak moderuję ile najwięcej mogę. Pisałeś tu W. M. nieje
den raz, iż ta kauza kommittowana być miała a S. D. nostro 
X. Cardinali Commendono. Dalej nie wiemy co się w tej mie
rze stało. Co się tycze onych sto skutów, które się były mia
ły dać Equiti Ugolino na te tam potrzeby do Inkwizycja, któ
re sumptu potrzebują, a bez sumptu w długą idą, gdyż już pta
szek wyleciał z klatki, sama rzecz pokazuje, iż już dawać nic 
nie potrzeba, jako się też o tem X. Kardynałowi' jeszcze die 
10 Octobris znać dało.

Mannę miałem od W. M., za którą W. M. dziękuję. Mia
łem i minutám brevis około suspensionem decretorum concilii 
in favorem cleri nostri, która mi się nienajgorzet podoba. Ja
koż zaprawdę to powiedzieć mogę, iż jeśli przedtem były wiel
kie racye ejus suspensionis in pro vin cia nostra, które racye tak 
brat mój X. Scholastyk *),  jako ja sam jeszcze przedtem prze
kładałem Sedi Apostolicae, tedy teraz są daleko większe i wa
żniejsze. A tak nie wątpię, iż X. Kardynał Kommendon, ma
jąc facultatem a obaczywszy te racye, będzie się raczył zacho
wać wedla potrzeby. O się sam nic nie boję, bo za łaską Bożą 
takem usiadł na tak bezpiecznem miejscu, iż mi żaden Biskup 
wziąść nic nie może, ale mówię o drugie, którzy expositi sunt 
libidini ordinariorum, którym biorą a sługom swym dawaj ą, 
daleko niesposobniejszym ku stanu duchownemu etc. Bene 
valeat D.vestra.

Dat. Varsaviae die ultima Octobris A. D. 1571.

Stanisław Krasiński, Scholastyk Gnieźnieński.
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CLXXXVII.
Idem.

Clodiiiio.
R. D. amice charissime. Wyrozumiałem to co mi W. M. 

piszesz około przygód Antonii Petrarolę i dziwuję się temu 
niepomału. Radbym był ostatek zrozumiał aż do końca. Lecz 
podobno sam przyjechawszy powie. Interim D. vestra R. bene 
valeat. Cetera ex litteris Regiae Majestatis intelliget.

Dat. Varsaviae die ultima Octobris A. D. 1571.

CLXXXVIIL
Idem.

Lncac Podoski.

R. D. amice charissime et honorande. Dał się tu terni cza
sy list przyczynny do Cesarza J. M. Włodzimierzowi Zabło
ckiemu Dworzaninowi Króla J. M., który mię też prosił o list 
do W. M., żebym go W. M. zalecił, ale go potem zaniedbał. 
Jakożkolwiek jest, jednak kazał Król J. M. do W. M. pisać, 
abyś go tam W. M. na oczach miał a dowiadował się/ co tam 
będzie sprawował a z kim, bo jest chłop dziwnej głowy, a k te
mu Moskwicin.

Dat. Varsaviae die ultima Octobris A. D. 1571.
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CLXXXIX.
Idem.

Soderinis.

Generosi domini amici charissimi. Pisze mi P. Górecki ’), 
iż już dał W.M. possessyę w Kłodno, jedno dokłada iżby trze
ba przodkiem, aby wsi, które odeszły, były zaś do zamku przy
wrócone, bo tak jako teraz jest to tam imienie nie czyni le
dwie dwieśęie złotych. Druga powiada iż trzeba, aby się za
mek dla obrony oprawiał, bo gdzieby tak został jako jest, tedy 
i ta trocha poddanych, która została, rozbiegłaby się pod in
ne pany, gdzieby mogła mieć lepszy i bezpieczniejszy rece
ptům czasu zabiegów Tatarskich. Tak, iż jako widzę, pożytek 
tam ztąd wielki być nie może. A gdzieby jeszcze w czyich in
nych ręku to być miało, niźli w ręku P. Góreckiego, byłoby 
i z mniejszym pożytkiem i z większemi trudnościami W. M. 
Bo i szarpanoby bezpieczniej ze wszech stron i od leży żołnie- 
rzów trudnoby kto inny tak bronić miał tego imienia, jako 
P. Górecki, który mając urząd na sobie, może i za zachowa
niem swem i za urzędem snadniejszą zawźdy pomoc dawać, 
gdyż już i do tych czasów dzierżąc to tam od Króla J. 1VL, nie 
mało dobrego temu tam miejscu uczynił. A tak, iż tu ma być 
w rychle, dobrzeby, abyście mi W. M. dali znać w tej mierze 
wolę swoją, jeślibym co z nim imieniem W. M. stanowić miał, 
bo tak rozumiem, iżby to warowniej W. M. było, cobym ja 
z nim postanowił. Na co czekam odpisu od W. M. bez miesz
kania. Bene valetě.

Dat. Varsaviae die 2 Novembris A. D. 1571.

*) Maciej Górecki, Pisarz Polny, Chorąży Poznański.
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cxc.
Sigîsinundus Augustas etc.

Liicae Podoscio.

Venerabilis d. n. d. Wdzięczne nam były te nowiny, któ- 
reście nam terni czasy pisali około zwycięstwa chrześciańskie- 
go. Panie Boże daj, naprzód, aby te nowiny na wszystkiem 
się iściły, potem aby tego co dalej to bardziej przybywało, ku 
czci i sławie wiary świętej chrzcściańskicj.

Mamy tę sprawę, żeby Wołoszy, którzy są we Węgrzech 
pod Cesarzem J. M., chcieli ciągnąć do Wołoch, przeciw Wo
jewodzie Wołoskiemu, który teraz na Województwie siedzi ’). 
I dla tegoż obrali snąć między sobą jednego w rzeczy Woje
wodę. Co jeśliby tak było, powiedzcie Cesarzowi J. M., iżby 
to nas obchodzić bardzo musiało, gdyż Wołoska ziemia zda- 
wna jest przymierna ziemia Koronie Polskiej, i dzisiejszy Wo
jewoda i niektórzy drudzy przed nim, snąć nie bez wiadomo
ści Cesarza Tureckiego, czynili nam i Koronie naszej, per spe- 
ciem cujusdam homagii, posłuszeństwo. A tak gdzieby co ta
kiego od kogośkolwiek na Wojewodę się zwaliło, koniecznie- 
byśmy temu wszelakim obyczajem zabiegać musieh i każde
mu takiemu, któryby spokojne panowanie jego trwożyć chciał, 
przejazdu przez państwa nasze daćbyśmy nie mogli, a nako- 
niec Wojewody Wołoskiego nie opuścilibyśmy bez ratunku 
naszego, jako tego, którego my za sługę naszego mamy i o któ
rego wierze przeciwko nam i Koronie naszej wszystko dobre 
sobie obiecujemy.

K temu Wojewoda Wołoski teraźniejszy naprzeciw nie-

Bogdan, Hospodar Wołoski, wywłaszczony w tym czasie z tro
nu przez Iwonie.
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przyjacielowi Korony naszej obwiązał się przysięgą li- z pany 
Radami sw’emi, dawać nam na pomoc siedm tysięcy jezdnych 
ludzi. A tak powinniśmy go bronić od każdego jego niebez
pieczeństwa, jako przymiemego hołdownika i sługi na ten czas 
naszego. Listy Cesarza J. M.J które mają być do Siedmigro- 
dzkiej ziemie, te są oddane.

Dat. Varsaviae die 7 Novembris A- D. 1571.

CXCI.
Francisciis Krasinski, Vicecancellariiis Regni.

Podoscio.

R. D. arnice charissime et honorandissime. Ja z swym 
listem dawnym posłałem po wina, sługi i konie swoje, gdyż 
mam na cztery wozy list dożywotny. Teraz, iż się tam z tern 
drożycie, nie wiedziałem jakobym miał list w tej mierze pisać 
do Cesarza J. M., bo gdziebym pisał, a mnie tego odmówiono, 
nie mogłoby mię wprawdzie nie obchodzić. Potrwam tak ma
ło z tym listem, co dawno mam. Nie będę-li mógł nic więcej 
od J. C. M. uprosić, tern też będę mniejszą okazyę miał i dzię
kować i odsługować to J. C. M.

Żal mi tych tam waszych contentiones niepotrzebnych 
z X. Biskupem Poznańskim '), które wiem, iż z nas i z kan- 
cellaryi Króla J. M. nie pochodzą. Mam za to, iż już J. M. tam 
ztąd odjechał wedla rozkazania Króla J. M., przeto też J. M. 
na ten czas nic nie piszę. Bene valeat D.vestra R.

Dat. Varsaviae die 15 Novembris A. D. 1571.

’) Adam Konarski.
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CXCII.
Sigisinundus Augustus etc.

FJector Saxoniae.

I. Princip! domino Augusto Duci Saxoniae etc. I. Prin- 
ceps domine affiné noster charissime. Habituri šunt coram ju- 
dicio civili Lipsensj cum Nicolao Giericz I. vestrae subdito, civě 
Lipsensi, nobiles Raphael Mikułowski et Laurentius Dambro- 
wa subditi nostri negotium, quod Lvestra ex supplicatione 
illprum praesentibus inclusa cognoscet. Quare eosdem subdi- 
tos nostros, tanquam de nobis bene meritos, I. vestrae diligen
ter commendamus, simulque ab eadem petimus, ut causam 
hanc eorum praefato judicio civili Lipsensi ita commendet, ut 
sine mora jus suum possint auctoritate litterarum I. vestrae ob- 
tinere. Factura Lvestra rem nobis gratissimam et pari studio- 
rum genere compesandam. Quamdiu ac féliciter valere cu- 
pimus.

Dat. Varsaviae die 10 Novembris A. D. 1571.

CXCIIL
Sigismundus Augustus etc.

Cardinali Coinniendono.

R. in Christo patri D. Jo. Francisco Commendono. R. in 
Christi pater, arnice noster charissime et honorande. Quam 
victonam classis Christianae ex classe inimica litterae nobis 
P. vestrae nunciarunt, ea nobis, utiRegi Christiane, prorsus ac- 
cidit perjucunda. Officium autem quoque P. vestrae extitit no- 

30
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bis gratissimum, quod nos de iis rebus non praetermiserit fa- 
cere certiores. Bene valere P. vestram cupimus.

Dat. Varsaviae die 12 Novembris A. D. 1571. Regni no- 
stri 42.

CXCIV.
Fnrncisciis Krasiński, Vicecancellarius Regni.

L. Podoski.

R. D. arnice et frater charissiine ac honorande. Cośmy nie 
mogli odpisać przeszłą postą X. Kommendonowi na list jego, 
którym daje znać Królowi J. M. około tej wiktoryi, teraz od
pisujemy. Do W. M. co pisać, nie rozumiem, jedno to, coś 
W. M. pisał, iż listu do P. Dietrichsteina nie było w fascikule, 
tedyśmy i my to zaraz byli obaczyli, ale już był Cursor odje
chał, wszakże posłaliśmy go potem per scquentem postám, 
i nie wątpię, że go już W. M. do tych czasów' ma. Około in
szych rzeczy, będzieli co, przez drugą napiszemy poste.

Dat. Varsaviae die 14 Novembris A. D. 1571.
*

cxcv.
Sigismnndus Angustus etc.

Caes.Roni. Majestati.

S. et E. Princip, etc. S. et E. Princeps D. arnice etc. Pro- 
ficiscentem istuc Generosum hune Martinům Rozen subditum 
nostrum, in quibusdam negotiis suis, duximus esse Majestati 
vestrae per litteras commendandum, rogantes, ut quae ex Ma
jestáte vestra aequa et honesta petierit, ea commendatione 
quoque hac litterarum nostrarum tanto facilius consequatur. 
Etsi autem non dubitamus, negotium quod ist» inter alia 
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habiturus est de haereditate Generosi quondam Joannis Ge- 
raltowski, cujus sororem germanam hic Martinus matrimonio 
junctam habet, expeditum fore, ob singulárem probitatem et 
integritatem eorum, quorum fidei a moriente est commissa, ta
rnen in ea quoque re, si quid auctoritate Majestatis vestrae 
opus fuerit, postulamus a Majestáte vestra ne illi defuisse vi- 
deatur. Erit id nobis a Majestáte vestra quam gratissimum. 
Bene valere Majestatem vestram cupimus, ejusque nos frater- 
no amori plurimum commendamus.

Dat. Varsaviae die 20 Novembris A. D. 1571.

CXCVI.
Sigismundus Augustus etc.

Lucae Podoski.

Venerabilis d. n. d. Ma tam potrzebę na tym dworze 
urodzony Marcin Rozen, poddany nasz, około spadku niebo
szczyka Gierałtowskiego, którego on siostrę rodzoną ma za żo
nę. Acz nie wątpimy, że w tem trudności żadnej mieć nie bę
dzie, gdyż Pan z Perstina, którego wierze nieboszczyk rzeczy 
swoje zlecił, ochotnym się do wszystkiego pokazuje. Wszakże 
gdzieby było potrzeba, rozkazujemy wam, abyście temu to 
Rożnowi do wszystkiego w tej mierze pomagali.

Dat. Varsaviae die 20 Novembris A. D. 1571.

CXCVII.
Sigismundus Augustus etc.

Stauislao Kłodziński.

Venerabilis d. n. d. Co piszecie do nas około instrumenta 
jakich de emptione proventuum ab universitate llostunensi. 
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tych my nie mamy, gdyż tak rozumiemy, z zaraz oddane są 
tym, którym się stała imieniem naszem cessya tych prowen- 
tów. A tak u nich się o tem dowiadować możecie.

Wszakże jednak to co się tu znaleść mogło na ten czas, te
go wam posyłamy terminacye, z których się po części sprawić 
módz będziecie. A będzieli trzeba instrumenta autentica tych 
terminacyj, tedy co się tycze assensum regium na tę summę, 
ten najdziecie autentice in cancellaria curiae regiae; drugie 
najdziecie inter notariés publicos civitatis Hostuncnsis, bo acz 
my nie wiemy tu imienia ejus Notai i, który ad istum actum 
intervenit, jednak wiemy, iż się to działo w Hostunic, gdzie 
od tych, którzy nam tam są chętliwi, ostatka się będziecie 
módz dowiedzieć. A nakoniec między temi sześćdziesiąt i je
dnym, którzy się ostatni razem za tę summę obligowali, bę
dziecie się módz i pisarza tego aktu i czego inszego wywie
dzieć, bo tak rozumiemy, iż ta poślednia obligacya zamyka 
wszystkie summy HostuneńsLie, gdyż się stała tego roku, któ
rego potem rychło umarła nieboszczka Królowa matka nasza. 
Jeśliby jeszcze nadto było wam od nas czego więcej potrzeba, 
tedy napiszcie jaśnie i otworzyście, czego wam nie dostaje, aby 
się tem prędzej naleść mogło. Przyjdzieli nam też samym jesz
cze co więcej na pamięć w tej mierze, poślemy wam potem.

Dat. Varsaviae die 21 Novembris A. D.1571.

CXCVIII.
Francisons Krasiuski, Vicecancellarius llegni.

Lucae Podoski.
Pisze Król J. M. dwa listy za P. Rozenem, który tam do , 

Wiedniajedzie, żeby rzeczy nieboszczyka P. Gierałtowskiego *)

’) Jau Gierałtowski, dworzanin Cesarza Maksymiliana, zamordo
wany -w Wiedniu.
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jemu, który się mieni mieć bliskość, najbliższą siostrę niebosz- 
czykowę mając, były wydane. Jeden list jest do Cesarza J.M. 
samego, zalecając go. Drugi do W. M., żebyś W. M. pomógł 
mu się starać a solicytować, żeby rychło był odprawion. Jako 
W. M. wyrozumiesz z listu Króla J. M. A iż ten P. Rozen ») - 
jest powinowaty P. Dulskiemu * 2), prosił mię też P. Dulski, że
bym go też W. M. sam osobno i jego rzecz zalecił. Co rad 
czynię i proszę, żebyś W. M. P. Rożnowi tak pomagał, jakoby 
rychło bez odwłoki i trudności żadnych mógł to mieć, o co 
tam jedzie. Nie wątpię, że się też W. M. będziesz chciał tem 
zachować P. Dulskiemu, który powinien za to W. M. być chce.

*) Wzmiakowany wyżej Marcin Rozen.
2) Zapewne Jan Dulski, Kasztelan Chełmiński, późniejszy Pod

skarbi W. Kor. (1580), ożeniony z Rozenówną.
3) Jan Dymitr Solikowski, Sekretarz Królewski.

DatVarsaviae 23 Novembris A. D. 1571.

CXCIX.
Idem.

Cardinal! Ilosio.

ex minuta D. Solicovü 3).

Quantum voluptatis indc perceperam, quod Capitulum 
Varmiense R. D. Cromerum, licet serins fortasse quam opor- 
tcbat, tandem Coadjutorem susceperit, tantum doloris inde ca- 
pio, quod I. ac R. D. vestra cum eodem Capitulo non recte 
conveniat: tanto vero id magis, quantum magis perspicio, quan
tum incommodi ex ea re, his tam periculosis et jam prope de- 
ploratis tempor.bus ecclesiae Dci comparetur. Legi ego qui- 
dem ea, quae ab I. et R. D. vestra contra Capitulum conscripta 
et mihi missa fuerunt, et libenter e vestigio de animi mei sen- 
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tentia I. ac R. D. vestram certibrem reddidissem, verum id tum 
cum per Regis ac Reipublicae negotia, tum per valetudinem, 
qua satis imbecilla utor, praestare nun potěrám. Quoniam ve- 
ro cum Solicovio, uti ipsa volebat, ea legeram et quod sentie- 
bam tum ac etiamnum sentie dixeram, cum ei plus vacaret, 
magis ille meam quam suam sententiam ipsi perscripsit. Vidi 
quoque ea denuo, quae hue a D. Cusborio T ) missa fuerunt, sed 
>n priore illa mea adhuc sententia persto. Ea tune est condi
tio ecclesiae ac reipublicae in patria nostra, ut eas scintillas 
offensionum ac odiorum magis sopiri ac extingui, quam exci- 
tari oporteat, praesertim inter hommes status nostri ecclesia- 
stici, qui jam passim omnium praedae ac libidini expositus 
est. Quod si ipsi, ut scriptura loquitur, etiam inter nos come- 
demus, quid restât, nisi ut ab iuvicem consumamur? Ac ea 
quidem, quae ab I. et R. D. vestra scribuntur, sunt ejusmodi, 
ut probis hominibus satisfacere jure debeant ac possint, sed 
apud malevolos ac praesertim ecclesiae liostes, quid sunt quam 
jucunda et voluptatis plena spectacula alienae calamitatis? 
Quid? quod multa inde in perniciem ecclesiae et status nostri 
corruptelam depromere possunt? et procul dubio non deerunt 
plerique, qui faces ita acerbe litigantibus subministrent, ut in- 
terea aHquo graviore malo illam ecclesiam in meditullio hae- 
reticorum sitam, hoc tam lubrico et ad omnes infelices occa- 
siones quasi fatis quibusdam destinato tempore, afiiciant.

Ego sane i ea spe ac sententia fir utnegotioCoadjutoriae 
ex animi sententia confecto, reliquae difficultat.es, quae in ea 
causa intercurrerant, nullo negotio componerentur aut penitus 
oblitéra rentur, sed spe mea sum frustratus. Non tam enim de 
articulis illis ab I. et R. D. vestra subscriptis, quos tarnen an 
subscripserit D. vestra I. et R. se non meminisse scribit, quam 
quod ii a Capitularibus Nuntiis, non parva ejus injuria ac 
indignitate hic circumlati ac quibusdam exhibiti sint, contro-

9 Walenty Kuczborski, Archidyakon Pomorski, Kanonik Kra
kowski i Warmiński.

difficultat.es
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versia esse videtur. Quod factum etsi enorme videri posait, 
magis tarnen in eo imprudentia quam malevolentia peccatum 
esse videtur, cum in primo limine a me repressi ac correpti 
incepto destitcrint, atque post ingenue sint fassi, se eos nemi- 
ni praeterquam Nuntio Apostolico, mihi, Patricio et Solicovio 
os tendisse, quorum nemo est, qui non dignitatem I. ac R. D. 
vestrae amet, colat et tueatur. Quod si hune magis errorem, 
quam facinus Capituli I. et R. D. vestra ad eum quem prae- 
sefert modum vindicare volet, vereor, ne ea res ita sit impor
tuna, ut plus ex ea incommodi quam utilitatis sperandum sit, 
hoc praesertim tempore, quo Regni Comitia sunt prae foribus. 
In quibus Capitulum, quod quidem nunc omnia de se pollice- 
tur, dignitati I. et R. D. vestrae accommodare et ipsius gratiam 
sibi reconciliare non solum optat, sed etiam desiderat, si nunc 
exasperatum fuerit, se ipsum non deseret, sed nactum non dis- 
similes patronos, rem per se odiosam dilatabit, exagerabit ac 
ex culice elephantum, ut dicitur, faciet, non sine exigua digni- 
tatis ejus, cum apud contribules suos,tum apud externes, offen- 
sione. Ut igitur sese I. ac R. D. vestra cum hisce scriptis ac 
defensionibus adhuc continere velit, non solum consulo, sed 
etiam majorem in modum peto. Datums porro operám cum 
aliis 1. ac R. D. vestrae amantissimis, ut huic negotio cum 
quanta maxima ejus dignitate finis imponatur et ipsi a Capi
tule satisfiat, et ea vicissim erga illud elementem et paternum 
imbuat animum. Dabo autem operám, si I. ac R. D. vestra mi
hi aequieverit, ut neque I. ac R. D.vestram morem gessisse, 
neque me dati consilii poeniteat. Quod si, quod non spero, vel 
Capitulum aliquid in se officii ea in re desiderari permiserit, 
vel aliquid intercédât, quominus I. ac R. D. vestrae satisfactum 
fuerit, nihil obstabit, quin ea jus suum ac coeptas actiones pro- 
sequatur. Sat temporis est semper ad id quod ingratum est. 
Modo ut I. ac R. D. vestra nunc aliquid tempori concédât, et 
aliquid de festinatione remittat. Bene autem mihi polliceor, 
I. ac R. D. vestram tam grato animo admonitionem meam su- 
scepturam esse, quam ex optimo studio ea proficiscerentur.
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Quod reliquum est, I. ac R. D. vestrae me commendo, éamque 
diutissime salvam, felicem et inëelumem esse desidero.
' Dat. Varsaviae 23 Novembris A- D. 1571.

cc.
Coinmissio in negotio Sigisuiuudi Zebrzydowski.

Sigismiindiis Augustus etc.

Expositum est nobis per Generosum Sigismundum Zebrzy
dowski, Tribunum Cracoviensem, Tenutarium bonorum nostro- 
rum Gora, et aulicum nostrum, in praedio et in aliis villis te- 
nutae praefatae suae magnam esse factam in frugibus hiema- 
libus, et maxime siligine, pennissione divina, jacturam, quod 
scilicet maturescente atque flórem producente siligine, gelua 
acerrima atque aeris corrupti vis ingens ita eam afflixerunt, ut 
virens adhuc floremque tune producens, repente vi frigoris de- 
alberetur, flosque omnis ejus unde grani proventus sperabatur, 
corrumperetur, ex quoipso granum omne corruptum et prope 
in nihilum redactum sit. Et quoniam praenominatae tenutae 
nostrae proventus magna ex parte in frumentorum et maxime 
siliginis crescentia consistunt, sine dubio, propter praenomina- 
tam frumentorum jacturam et corruptionem, magnam proven- 
tuum tenutae praefatae diminutionem sequi necesse est. Nos 
itaque aequum esse consentes habere rationem ejusmodi dä
mm, divina permissione nostris et reipublicae bonis illati, ne 
scilicet post bac Tenutarius noster ad reddendos intégré the- 
sauro nostro et reipublicae nostrae proventus per officiales no- 
stros magno suo damno et detrimento cogatur, et ut etiam 
certius ac manifestius de praefato damno ci -gnoscamus, vobis, 
quorum nobis fides, integr.tas, dexteritas, in rebus coguoscen- 
dis ac dijudicandis peritia nota est, negotium hoc conspidendo- 
rum et aestimandorum dictorum damnorum committendum 
esse duximus, coinrm’ttimusqué praesent’bus litteris nostris, 
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mandantes, ut habita inter vos mutua intelligentia, captatoque 
certo tempore, in praedium ac in alias villas praenominatae 
tenutae nostrae descendatis, diligenterque omnem illam ja- 
cturam inspiciatis, computetisque quot cassulae fřumenti illius 
corrupti colligi possint, damnum etiam aestimetis, hoc diligen
ter annotantes in quo campo facta sit ilia frugum corruptio, 
ut scilicet collatis Revisorum nostrorum inventariis, cognosce- 
rc possimus, quantum ille campus frumentorum producat, ea- 
que omnia diligenter conscripta litteris suis patentibus nobis 
significent. In quibus omnibus conscicntias vestras oneramus.

Dat. Varsaviae die 28 Novembris A. D. 1571.

CCI.
Sigisimuidus Augustus etc.

Significamus pracscntibus litteris nostris quorum interest 
universis. Quod cum ad nos per executionem legum publica- 
rum regni nostri devoluta esset domus quaedam, in circulo op- 
pidi nostri Robczyce inter Młynarczyk ex una et 
Matiam Kuśnierz ex altera partibus sita, quam domům Gene- 
rosus olim Achacius Jordan, praefectus Theloneorum nostro
rum Rutenicorum, pecunia nostra comparaverat et eandem nos 
post mortem ejus Generoso Stanislao Bączalski donatione per
pétua (quae omneę et singulae constitutionîbus publicis sunt 
abrogatae) donaveramus. Nos habentes rationem fidelium ob- 
sequiorum Gcnerosi Sigismundi Zebrzydowski, Tribuni Craco- 
viensis et Tcnutarii bonorum nostrorum Gora ac Aulici nostri, 
quae nobis a multo tempore summo cum studio, tam in aula 
nostra, quam in bello ad versus Mosco vitas praestitit et adhuc 
in aula nostra praestare non desistit, ipsi domum haue cum 
omnibus ejus utilitatibus et cum omni jure nostro, quoddesuper 
habuimus, ad extrema vitae ipsius tempora damus et dona-

31
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mus. Pollicemurque et promittimus pro nobis et SS. successo- 
ribus nostris ipsum in advitalitate ejus domus, quoad vixerit, 
conservaturos esse, ncc eum inde quacumque lisci, culinae, seu 
mensae nostrae aut qualibet alia de causa amoturos, aut amo- 
veri permissuros esse. lu quorum fidem praesentes manu no- 
stra subscripsimus et sigilloRegni nostri commun iri jussimus *).

Dat. Varsav’ae die 15 Julii A. D. 1570. R. n. 41.

ccn.
Sigismiindus Angnstns ete.

FamatisProconsuli et Consulibus, Advocato quoqueetSca- 
binis civitatis nostrae Posnaniensis f. n. d. Gratiam nostram 
regiam. Famati f. d. Perlatum est ad nos famatum Bartholo- 
meum Pernam, Italům et incolam civitatis Posnaniensis, con
tracte non exiguae summae débite apud Nobiles Augustinum 
Burlamacchi et Joanncm Nobili cives Lucenses. qui in rcgno 
nostro negotiantur, nolle debitum illud solvcrc, quin potius 
constituisse in animo habere facultates suas, inprimis autem 
domům, quam in civitate nostra Posnaniensi possidct, in frau
dem praedictoruui creditorum alienare primo quoque tempo
re. Quod si fieret, praedicti quidem creditores ejus prorsus elu- 
derentur, nec amplius unde suum repeterent, haberc posse vi- 
derentur. Supplicatumque nobis est, ut ois ex justifia et beni- 
gnitate nostra opportune provideretur. Quamobrem nos con
sidérantes maximaux partem justitiae, in rebus creditis persol- 
vendis versari, mandamus F.vestris serio, ita habere volentes, 
ut posteaquam F. vestris legitime ostensum ac deductum fue-

Rzeczony dokument, wydany pod dniem 15 Lipca 1570 roku, 
powinien być właściwie wyżej zamieszczony; akt ten bowiem poprze
dził nadanie Króla temuż Zygmuntowi Zebrzydowskiemu dożywocia 
w Powiecie Pilsneńskim miasta Robczyc, i t. d. Patrz Cz II, N. CXLIV. 
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rit, nomine Augustini et Jopniiis pracdictorum, de qualitate 
et quantitate crediti ejus, quod sibi a praefato Bartholomeo 
Perna debetur, providoatis ex officio vestro, ne qua alienatio 
doinus praedictae in fraudem eorum subsequatur, nisi prius 
plane et in toto ipsis fuerit a Bartholomeo satisfactum. Et om- 
nino perficiant F vestrae jure median te, ut praedicti credito- 
res ad id quod suuin est possint primo quoque tempore per- 
venirc. Secus F. vestrae ne fecerint pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae die 7 Decembris A. D. 1571.

CCIII.
Sigisinimdus Augustus etc.

Cardiiiali Variuiensi.

B. in Christo pater s. n. d. Non magnopere erat quod P. ve
strae his temporibus scribercmus : ac ne nunc quidom est ma- 
gnopere quod scribamus. Sed tarnen aliquot epistolis P. ve
strae ita rcspondeinus. De censu Ncapolitano ferre ac pati 
ncccsse est, quand a agendo nihil profíci mus. In quo nostra 
quidem patientia totics laesa degenerare interdum in impatien- 
tiam quandam incipit, verum ea tarnen dissimulanda est ad 
tempus, ne, qui mali sunt, eos détériorés reddamus, p’ustra ir- 
ritanclo. Atqui existimabainus commodiores fore, si nostrum 
nobis unciatim, et, ut P. vestra scribit, per partes solvi pcrmit- 
teremus, sicuti fecisse nos, ex litteris nostris ad ultimam Octo- 
bris clatis P. vestra intellexit. Videamus igitur hoc etiam ipsum 
quid aut quantum valeat. Interea P. vestra, per omnem coin- 
moditatem, causae ne desit, commoditate ingenii atque pruden- 
tiac suae ad tcmporis commoditatcm adhibita. Nos hic publice 
pro Victoria Christi anonim Deo immortali gratias cgimus so
lenni supplicatione. In reliquo ita nos geremus, uti et regni 
ac dominiorum nostrorum ratio, et nostra majorům que nostro- 
ruin dignitas exposcere videbuntur. In quo quidem gratum 
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nobi fuit sententiam P. vestrae, tum ex litteris ipsius, tum ex 
sermone R. Vicecancellarii rcgni nostri intelligere. Quod scri- 
bit P. vestra pro quodam Josepho Otolengo (quae litterae non 
ita pridem nobis sunt redditae, cum scriptae essent in Janua- 
rio) is quidem hactenus non comparet. Si venerit, quae ad nos 
adferet cognoscemus, et quantum maxime poterimus, homini 
gratiam uostram declarabimus. Bene valeal P. vestra.

Dat. Varsaviae die 1U Decembris A. D. 1571.

CCIV.
Sigisinundus Augustus etc.

Pontifici lloinauo ’).

Beatissime Pater et D. D. colendiçsime etc. Reddidit mi
hi nuper R. D. Vincentius Portions S. vestrae apud me Nun
tius litteras S. vestrae, de victoria divinitus ad Christianos pro- 
xime delata, adversus inimicos crucis Christianac. Quae qui
dem victoria, etsi etiam aliunde ad nos aliquanto ante allata 
fuit, tarnen non minorem profecto mihi voluptatem attulit fer
mo ipse litterarum S. vestrae, in quibus id, quod mihi alioqui 
dubium nunquam fuit, magis etiam recognovi, totnm opus illud 
fuisse dexterac excclsi ac praepotentis Dci. Itaquc, nulla inter- 
posita mora, publice uumiui ipsius gratias egimus, qui se hoc 
indicio, etiam ad posteritatem memorabili, rebus quidem Chri- 
stianorum propitium et faventem, hostibus autem et inimicis 
infesl issimum esse declaravit. In reliquo libentcr, quoad in me 
situm crit, praestabo meam majorumque meorum virtutem, in 
iis, quae ex regni mei, cetcrorumqucChristianorum regnorum 
usu fore videbuntur, hoc magis, si vohintas mea nullis fuerit

’) Pius V. 
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praeposteris aliorum principům studii» retardata. Commendo 
me etc.

Dat. Varsaviae d'e 11 Decembris A. D. 1571.

ccv.
Sigismundus Augustus etc.

Duci Venetiaruin *).

ÍS. Principi etc. S. Princeps etc. Accepimus nuper litteras 
S. vestrae de ea Victoria, quam divinitus proximis diebus classi 
Christianoiâuft obtigissc, ipso etiam rumore nuncio, antca jam 
cognoveramus. In quo sane ex animo rcipublicae isti, atque 
adeo universae Christianitati gratulamur, quae sibi tain prae- 
sentem et propitium Deum esse sensit in tanto ardore dimi- 
cationis. Cujus quidem nuinini nos quoque ipsi, pro commu- 
ni officio régis Christiani, gratias publice egimus, qui nomen 
Christianům tanta victoria volnit cumulare. In relique et fa
ctum quideni S. vestrae, quae nos de cjusmodi rerum felici suc- 
cessu l'ecit per litteras suas certiores, grato prorsus et jucundo 
animo accepimus et quantum in nobis est, omnem nostram 
benevolentiam tum S. vestrae, tmn reipublicae isti deferiinus.

Dat. Varsaviae die 11 Decembris A. D. 1571.

CCVI.
Franciscus Krasiuski, Vicecaiiêellarius Rcgni.

Cardinali Hosio.
I. et R. etc. Quae esset mea sententia dc bis rebus, quae 

I. P.vestra cum Capitule Varmiensi «utercedunt, superioribus

’) Aloizy Mocfenigo, Doża W enecyaùski.
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diebus satis me arbitrer ad llam perscripsisse. Nime etiam 
nihil muto. Cum enim omnia etiam atquc etiam considère, 
non video cur nic possit sententiae meac poenitere. De tem- 
plo Belial, quod scribit Cracoviae P. vestra cxaedificatum esse, 
non concedo P.vestrae I. majorem ut 'psa ex ea re molestiam 
capiat. Quod quidem ita esse, et publice et privatim prae me 
fero. Insto etiam quantum possum et urgeo, novum ut opus 
nuncietur. lu quo egregium admoduiń habeo adjutorem R. D. 
Legatum Pontificimn *);  verum ego quidem eam mihi potesta- 
tem non arrogo, ut omnia pro arbitrio meo geram; interdum 
et quidem mnlto saepius, tcmpori cedere necesse habeo, quod 
olim apnd priscum illud saeculum reputatum est esse sapien- 
tis. Rcgiam quidem Majestatem quod attinet, sancte affirmât, 
quicquid ejus factum est, se inconSulto factum esse, quicquid 
dicant, aut quicquid etiam sibi blandiantur alii. Quin igitur 
infectum rcddit, quod praeter voluntatein suam factum est? 
Non dubito quidem aliquando facturam esse, et quod possum 
opto, addo etiam, consulo et adjuto. rcrum, ut nunc quidem 
res habent, magnos motus in comitiis fore sibi persuasif Ma
jestés ejus, si quid ejusmodi ante comitia attentetur, qui mo
tus quidem, si mali aliud nihil adferant, deliberationes quidem 
ccrtc comitiorum de rebus maxime neccssariis impedituri, et 
ad lias istas contentiones minus necessarias essent traducturi. 
In reliquo piam admodum Majestatis ejus voluntatein experior 
et cognosco. Cui etiam sententiam P.vestrae I. luculcnter ex
posai de tota ea ratione, quam P. vestra sequendam esse exi- 
stimat, iu accipiendo foedere principům Christianorum. Quam 
qitid in sententiam Majestas ipsius videtur attenta satis aninio 
audivisse. De parte pecuniac, an videlicet Majestas ejus acci- 
piendam existimet a Vicerege 9, si offeratur, responsuin est 
I. P.vestrae jampridem. Od złych dłużników plewami brać 
nie wadzi. I. D. Cardinalis Connnendonus nondum hue veuit.

*) Wincenty Portico.
2) Antoni Granvelle, W icekról Neapolitański.
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Cum venerit, libenter litteras P. vestrae L, cum illo quod scri- 
bit, communicari jubebo. Commendo obscquia meaP. vestrae, 
quam optime valere cupio.

Dat. Varsaviae die 12 Decembris A. D. 1571.

CC VIT.
Idem.

Ticinio.

R. D. arnice charissnne. Exemplum byevis Pontificii do 
X. Kardynała Kommendona de rebus cleri nostri, miałem od 
W. M. Za co i za nowiny drukowane około tej porażki arma
ty Tureckiej, któreś mi W. M. posłał, W. M. dziękuje. U nas 
tu nie masz nic nowego. Bene valeat D. vestra.

Dat. Varsaviae ut supra.

CCVIIL
Sigismundus Augustus etc.

St. Kłodziński.

Venerabilis d. n. d. Iż pieniędzy jeszcze ony cli dawnych 
od Angelów nie mamy, a z strony ich tę nam sprawę dają, jż 
też oni kii nim do tych czasó v jeszcze przyjść nic mogą, jakoż 
im ono było w Neapolím uwiązły za fallimentem kupców, roz
kazujemy wam, abyście się imieniem naszem do urzędu ucie- 
kli, a zażądali imieniem naszem, aby Petro Angeli, który tam 
dla tego już od kilka miesięcy mieszka, była w tej mierze 
prędka a nieodwłoczna sprawiedliwość uczyniona, a tern Sfęd- 
sza, iż to pieniądze są nasze. Owa tak czyńcie, jakoby po was 
w tej mierze Angeli wszelaką pomoc znali, a jakobyśmy my 
ku tym pieniędzom tandem przyjść mogli. Około innych rze
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czy, które nam piszecie, inszego czasu odpowiedź mieć będzie
cie. In causa universitatis Hostunensis posłaliśmy, co ztąd być 
mogło. Jeśliby mało na tern, dajcie nam znać disertis verbis, 
czegoby nominatim potrzeba. Kauzy naszych pilnujcie i pilno
wać kaźcie. Około wyciągania pieniędzy tak się sprawujcie, 
jakośmy wam pisali przodkiem 26 Septembris (na co jeszcze 
odpisu od was żadnego nie mamy) a potem ultima Octobris.

Dat. Varsaviae die 12 Dccembris A. D. 1571.

CCIX.
Franciscus Krasiński, Vicecancellariiis Regni.

Andreae Angel i.

M. Andrea mio charissimo. M. Hieronim Fogliola zawia
domiony został o postanowieniu J. K. M., nietrzymania przez 
pewien przeciąg czasu żadnego agenta wWenecyi. Zechcecie 
się przeto zająć odbieraniem listów i depesz do J. K. M. z po
czty Rzymskiej. Rachunki poniesionych wydatków w tym in
teresie prowadzić będziecie i przedstawiać wraz z expedyowa- 
neim depeszami. Szczególną zaś raczycie zwrócić baczność, aże
by listy J. K. M. nie przechodziły przez ręce obcych i nieupo
ważnionych przez was osób. Tak czyńcie, ażeby J. K. M. nie 
powziął innego*  w tej mierze postanowienia. Co do dalszych 
rozporządzeń, zostaniecie uwiadomieni przezemnie lub przez 
J. K. M. Bywajcie zdrowi 1).

Varsaviae 12 Decembris 1571.

’) Niniejszy list, jako też i następujący z kolei, podajemy w prze
kładzie z włoskiego.
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ccx.
40*  

Idem.

1) To jest: list na branie podwód.
2) Tłómaczenie z włoskiego.

Petro Maffoiii.
M. Pietro mio carissimo. Otrzymałem list wasz pełen 

ważnych wiadomości dla J. K. M., nie mogę zatem dostatecz
nie odpowiedzieć na wszystkie zawarte w nim punkta. Prze
syłam W. M. panu tylko pod wodę o którą staraliście się 
poprzednio usilnie przez Doktora Patrycego, lecz napróżno, 
ponieważ zabronił J. K. M. wydawania komukolwiek podwód, 
za wyjątkiem własnych Komorników J.K. M. Wątpię zatem, 
czy list, który kommunikujemy wam obecnie, może posłużyć 
do jakiegokolwiek użytku. Co dotyczę się spraw innych, o któ
rych mi piszecie, nie zaniedbam przy 'pierwszej sposobności 
przedstawić J. K. M., otrzymawszy zaś rezolucyę, doniosę o ta
kowej W. M. M. panu. Postaram się, ażeby rezolucya pożąda
ną była dla wras i dla waszego Towarzystwa, nie wątpiąc, że 
w tym razie uczyni się zadość interesom J. K. M. Niechaj Bóg 
zachowa was w dobrem zdrowiu 1 2).

Varsaviae 12 Decembris 1571.

CCXI.
Idem.

Liicae Podoski.
R. D. arnice et frater charissime et honorande. Wyrozu

miawszy W. M. z tego listu, który W. M. posyłam, meritum 

32



250

causae i to czego potrzebują poddani Króla J. M. z Starostwa 
Krzepickiego, staraj się W.M. u Cesarza J. M., aby P. Hetma
nowi Opolskiemu ’) rozkazał akkomodować się w tej mierze 
supplicationi corum, gdyż jest słuszna et conformis paktom, 
które Cesarzowi J. M. z Królem J. M. i z Koroną Polską inter- 
cedunt. Nie chcę tej rzeczy długo W.M. zalecać, gdyż W.M. 
wiesz, iż ja P. Starostę Krzepickiego 2), który mi to negotium 
kommenduje, miłuję , tak dla niego samego, jako propter me- 
moriam patris et patrui ejus, którzy oba byli na mię łaskawi. 
Proszę jednak, abyśmy to u Cesarza J. M. co rychlej odzier- 
żeć moMi. Bene valeat D. vestra R.O

Dat. Varsaviae die 13 Decembris A. D. 1571.

CCXIL
Idem.

Clodiiiio.

R. D. arnice charissime. Gdyż się tam jeszcze Angeli wNe- 
apolim nie odprawili około onych pieniędzy, które były uwią- 
zły w banku falitym, proszę pomagaj im W.M. imieniem Kró
la J. M. do wyciągania ich, tak jako też J. K. M. pisze, a po
magaj W. M. tak, żeby ludzie poznali, iż to jest własna rzecz 
Króla J.M. Wczem mnie też W.M. uczynisz rzecz wdzięczną.

Dat. Varsaviae die 13 Decembris A. D. 1571.

9 Może Oppersdorf, Starosta Opolski, o którym pisze Ks. 
Franciszek Krasiński w liście do Króla z 1568 roku. (Patrz: Dya- 
ryusz Poselstwa do Ces. Maxymiliana.)

2) Mikołaj Wolski, Starosta Krzepicki, później Miecznik Koron
ny (1574), nakoniec Marszałek W. Kor. (1615).
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CCXIII.
Sigisniuiidus Augustus etc.

Diici Veuetiaruui *).

!) Aloizy Mocenigo.
2) Szymon Latkowski. Ii. Róża, Kawaler Maltański, według świa

dectwa Paprockiego, był kapitanem w wojsku Cesarza Maxymiliana, 
od którego otrzymał w nagrodę rycerskich zasług Komandorstwo 
Opawskie,

S. etc. S. Piinceps D. arnice noster charissime. Cum in- 
tellexissemus Nobilem hune Simonem Latkowski * 2) subditum 
nostrum et Militem sancti Joannis Baptistae Hierosolymitani, 
deliberatum habere peregre in militiam proficisci, sub hoc prae- 
sertim tempus induciarura cum hostibus ac inimicis nostris, 
collaudato inprimis hoc proposito ipsius, faciendum nobis esse 

■ existimavimus, ut ne ei quaqu a veršům deesse videatur com- 
mendatio litterarum nostrarum. Quamobrem, si eum istuc ad 
S. vestram venire contigerit, scito S. vestra eum esse non solum 
domi suae nobilem, verum etiam in iis bellicis negotii s, cum 
alibi tum ante sex fere annos in obsidione ilia Melitensi, non 
sine laude versa tum: cujus roi testiinonia satis honorifica nos 
ipsi vidnnus. Itaque eum S. vestrae commendamus, ab eaque 
postulamus rationem, ut ipsius eam haberi faciat, quam et ge- 
nus et virtus ipsius, et vero etiam haec ista commendatio lit
terarum nostrarum requirit. Eam enim de illo spem habemus, 
ut facile confidamus eum Reipublicae S. vestrae, si eo ventum 
fuerit, industriam et virtutem suam magnopere esse proba- 
turum.

Dat. V arsaviae die 18 Dccembris A. D. 1571.
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CCXIV.
Sigisuiuiidus Augustus etc.

Joaniii Rubero.

Magnifiée s. n. d. Nobilis hic Simon Latkowski snbditus 
noster, nobili loco ortus et miles S. Joannis Bapustae Hieroso- 
lymitani, consilium coepit percgre in militiam proficiscendi. 
Quod nos quidem proposition ipsius commendatione littera- 
rnm nostrarum prosequendum nobis esse existimav'mus. Ita- 
que eum SH.vestrae de meliori nota commeadamus, non ut 
tironem, sed un inilitem etiam alias in proeliis versatum, non 
sine approbatione eorum qui cnm imperio erant. Nain inter 
cetera in obsidione ‘lia Melitensi, quae fuit ante sexennum, 
ita se gessit, ut non minimam virtutis et navitatis suae ap- 
probationem meruerit. Gratissîmnm nobis fuent, eum etiam 
a Sin. vestra ita tractari, uti nobilitas et virt-us psius requirit 
et conimendatio haec litterarum nostrarum.

Dat. Varsaviae die 18 Deeémbris A. D. 1571.

ccxv.
Sigismuiidus Augustus etc.

Martino Cromero.

Venerabilis d. n. d. Quandoquidem Coadjutoria Ep sco- 
patus Varrniensis ita est jam constituta, uti D. tua non igno
rât, admonendam esse D. tuam existimav'mus vetcris et per- 
petui juris nostri, quod antiquitus ad omnia sacerdotia obtine- 
mus, eorum quos ad Episcopatus solćmus promovere, de quo 
saně ipsa D. tua non ignorât. Itaque hortamur D. tuam, ne 
quam sibi de sacerdotiis sms disponendi facultatem usurpet 
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praeter scienuam aut voluutatem nostram. Decretum enini 
nobis est in distribuendis ipsis jure nostro uti, ubi maturum 
esse viderimus. In quo saue non dubitamus D. tuam ita se juri 
et voluntati nostrae accommodaturam esse, ut ne qua nobis 
occasio praeberi vidéatur, poenitendi eorum quae pro D. tua 
non ita pridem magno et libcnti animo suscepta a nobis et gesta 
sunt. Qua de re etiam R. D. Cardinali Varmiensi diligenter 
scripsimus.

Dat. Varsaviae die 19 Decembris A. D. 1571. Regn no- 
stri 42.

CCXVI.
Franciscns Krasiński, 1 irecancellarins Regni.

Martino Cromero.

R. D. arnice charissime et honorande. Ad singula verba 
litterarum R. D. vestrae respondere, non est sane otii mei. Ca
put est de cxactione, quam, ut vdeo, omnibus modis R.D. ve- 
stra a subditis Episcopatus cuperet removere. Et sane si quis 
persuasionibus locus esset, aut haec sunt quae adfert R. D. ve- 
stra, quibus posset exactio ista dissuader! aut nihil praeterea. 
Res enim profecto ita habet, ut scribit R. D. vestra. Debere- 
mus esse.... verum nos quidem ad haec ista jampridem obdu- 
ruimus, quod mihi quidem quoque ipsi non probatur. Sangui- 
nolentas lachrymas multo etiam magis ex aliis regni partibus 
videre licet, in quibus multo est major calamitas facta bis et 
superioribus annis, quam in terris Prussiae et tarnen apud nos; 
unde habeas quod in exactionem impendas, quaerit nemo, sed 
oportet habere. Itaque multi domini sunt, qui vicem suorum 
colonorum miserati, ipsi de suo pro colonis dependunt, quo
rum mihi sane pietas maxime videtur commendata. Quod 
R. D.vestram attinet, video nihil eam reliquisse intentatum, 
qui posset a subditis Illis eam calamitatem avertere. Deinceps 
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quid aliud agat, non video, quam ut ne frustra nitendo odium 
sibi acqmrat minime necessarium.

Sat patriae Priamoque datum, si Pergama dextra
Defendi passent, etiam hac defensa fuissent 1)

De aratro et respiciendo retro quod scribit, edissere nobis 
banc parabolam. Elbiugensium causa, quam mihi R. D.vestra 
commendat, agi boc tempore non potuit, propter limitationem 
quae intercessit. Cum dies limitationis decurrerit, non deero 
officio meo et causae ipsius aequitati. quae proponctur. Bene 
valeat B. D. vestra.

Dat. Varšaviae die 19 DecembrisA.D. 1571.

CCXVII.

Sigisinnndiis Augustus etc.

Cardinali liosio.

R. in Christo pater s. n. d. Litterao, quas ad nos hactenus 
mittel rat P. vestra, eae Venetiis ex camera cursus publici re- 
dimebantur per Fogliolas 2), Agentes nostros Venetiis: atque 
haec erat una fere eoruin Agentium cura. Nunc igitur quo- 
niain Agentibus ejusmodi opus habere non videmur, jubeat 
semper P. vestra litteras nostras involvi in Tasciculum inscri- 
ptum Administratoribus Postae nostrae Venetiis, qui dicuutur 
cognomento Angeli. His enim interea curam redimendarum 
litterarum nostrarum commisimus, usque ad aham informa- 
tionem nostram.

Scribit ad nos P. vestra, confectas esse litteras S. D. nostri, 
cum facultate examinandorum testi um ad versus Barra bam in

’) Przytoczone z Eneidy Wirgiliusza (patrz Ks. IL w. 291 — 292).
2) Bernard i Hieronim Fogliolowie.
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regno nostrę, pro R. D. Cardinali Commendono. Eas igitur 
litteras det operám P. vestra, ut habeamus primo quoque tem
pore, ne vel antea a nobis Cardinalis abeat, quam eae litterae 
perveniant, vel aliquid denique incurrat, quod rem ipsam pos- 
sit impedire. Etenim negotii hujus Barensi nostri, uti coepit 
ab initio, ita etiam durât hucusque admirabilis quaedam ratio, 
quod inde etiam poterit P. vestra intelligere. Meminimus ex 
litteris P. vestrae pridem ad nos scriptis, demandatam fuisse 
curam ejus negoti R. D. Cardinali Alexandriím nomine 
S. D. Nostri 2), atque etiam ita demandatam, ut instructio ipsi 
quoque a P. vestra data fuerit. Nunc sciibit Volscius, cuinCar- 
dinalem eo nomine in Hispaniis adiisset, responsum retulisse, 
nulla se de hoc negotio mandata cujusquam habuisse. Itaque 
in his ejusmodi rebus quid divinemus, plane non habemus. 
Poterit P. vestra, et nostro et Volscii nomine dissimulait), ali- 
quam tarnen ei rei istic medicínám adhibere. Deliberatum enim 
nobis est, nisi persuasionibusCardinalis Alexandrini profectum 
aliquid viderimus, alia quadam via rem aggredi, digna genere 
et nomine regio nostro. Affertur ad nos subaccusari interdum 
consilium nostrum ab hominibus Hispaniensibus, quod, cum 
ratione haereditatis istius maternae simus in fide quasi et clien- 
tela S. Hispaniarmn régis, audeamus tarnen vel ad jus provo- 
care cum S. illius, feudi domino, vel alia remedia quaerere ab 
officio vasallorum quodammodo aliéna. Nos vero qua majore 
animi moderatione uti posse in hoc negotio videamur, non in- 
telligimus, quam cum totam eam rem ipsius S. Regis conscien- 
tiae permittimus: quemadmodum fecimus in iis litteris, ad quas 
toto fere biennio nondum nobis respondetur. Praeterea autem 
quod de vasallatu dicunt, tum demum sane aliquid dicere vi- 
derentur, si ad possessionem ejus feudi admitteremur, cujus 
ratione vere vasalli et feudatarii S. Regis illius et esse et dici 
videremur. Nunc autem, exclusis nobis a possessione feudi

*) Michal Bonellus.
2) Papież Pius V. 
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nihil plane dicere videntur. Quanta autem est per Deum et 
quam acerba haec calumnia? Cum feudi restitutionem peti- 
mus, a quo pei' summam injuriam, causa indieta, depulsi su- 
mus, omnibus modis a feudo indignissimc arcemur: cum au
tem nos in tam manifesta injuria silere non posse ostendimus, 
ab officio feudatarii et vasalli discedere dicimur. Alterum fa- 
eiant, vel nos vasallos habeant, feudo nostro restituto, et tune 
demum vasalli officia a nobis exigant: vel si feudum negant, 
patiantur nos omnibus legitimis et rege dignis rationibus jus 
nostrum, quoad poterimus, prosequi et tueri. Haec nos ex ma
jore quadam otii abundantia ad P. vestram scribimus, ut iis 
per omnem occasionem suo nomine uti possit, ubi opus fuerit. 
Bene valeat P. vestra.

Hat. Varsaviae die 20 Decembris A.D. 1571. Regni vero 
nostri 42.

CCXVIII.
Sigismundus Augustus etc.

Camillo Brancatio.

Magnifiée s. n. d. Retulit nobis de Sin. vestra pleraque 
Generosus Joannes Antonius Petrarola, Aulicus noster, cum 
istincrediisset: quae nos quidem omnia videmus congruere cum 
fide S.vestrae erga nos et cum ea gratia ac benevolentia no
stra, quam S. vestrae exhiberons. Quamobrem jucundum nobis 
fuerit, si porro eadem de Sin. vestra et audiamus et re ipsa ex- 
periamur, quibus gratia ac benevolentia nostra erga illam ma- 
gis possit ac raagis confirmari. De quo quidem non dubitamus. 
Ad praetendentias, quas se istic in archivo scribit reperisse, 
jampridem et Sin. vestrae, et ipsi etiam R. D. Cardinal! Var- 
miensi de sententia nostra respondimus, gratum esse nobis 
officium Sin. vestrae, multo autem futurum gratins, si quis istic 
locus ejusmodi praetendentiis datas fuerit, opera et studio Sin. 
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vestrae. QuoûFelieena Mmutillum attinet, pergratum est nobis 
utriusque vestrum studium: quo ipso etiam libenter nunc jam 
uteremur, nisi causa ipsa principalis de restituendis nobis no- 
stris statibus animum nostrum maxime occupasset. Ubi ea 
transacta fuerit, tum demum de ceteris quoque rebus, ad quás 
nobis Minutillus operám suam defert, cogitationem suscipie- 
mus. Interea ř n.vestra testimonia jpsius veritatis et justitiac 
si quam plurima potest conquisierit ac retinuerit, et boni qui- 
dem viri officio perfungetur, et nobis rem gratam est factura.

Dat. Varsaviae die 20 Decembris A. D. 1571. Regni no- 
stri 42.

CCXIX.
Sigisinuiidiis Augustus etc.

fr
Fetici Alimitillo.

Magnifiée s. n. d. Pergratum est nobis studium Sin. ve
strae, quod ad nos defert per litteras suas plenas et fidei et ob- 
servantiae erga nos. Quo qu>dem studio Sin. vestrae non prae- 
termittemus uti tune pro justitia nostra, cum opus habuerimus. 
Interea Sin. vestra voluntatem bana suam praeclaram erga nos 
et erga aequitatem causae nostrae conservet diligenter, et de 
nostra gratia ac bcnevolentia optime sibi persuadeat.

Dat. Varsaviac die 20 Decembris A. D. 1571.

ccxx.
Sigisinundus Augustus ctc. «

Clodiuio.

Vcnerabilis d. n. d. Iż terni czasy pisał do nas Camillo 
Brancaci, uskarżając się, iż się mu nie zawżdy odpisuje, przeto 

33 
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piszemy mu eo exemple» quod D. tuae mittimus. A iż też 
nam pisał ten isty Minutillus, o którymeście wy też nam 
znać dali, ofiarując się etc., przeto i temu odpisujemy na ten 
kształt, jako wyrozumiecie z kopii listu, którą też wam posy
łamy. Nie godzi się inaczej jedno przyjmować in omnem even- 
tum takie studia ludzkie, kiedy je ofiarują. Co i wy od nas 
wiedząc, zachowajcie się tymże obyczajem przeciw każdemu 
w tej mierze, nie odtrącając nikogo, kto się jedno ku nam mieć 
chce, obiecując bonis verbis każdemu łaskę naszę etc. jedno 
nic mianowicie nie stanowiąc.

Pieniądze od Wicereja starajcie się aby były, a bierzcie co 
jedno dadzą, a ostatka się upominajcie.

Kupcom Barskim, gdyż wy sprawiedliwym długiem to 
być rozumiecie, zapłaćcie, a jeśli pieniędzy nie macie, jakoż 
i chociażby były, pamiętamy, żeśmy się wam z niemi oglądać 
na co inszego kazali; tedy im dobrą nadzieję o zapłacie uczyń
cie. Absolutionem Lampognani *)  a juramento, którą piszecie, 
żebyście nam posłali, nie mieliśmy.

*) Bernard Lampognani.
2) X. Stanisław Hozyusz.
3) Jerzy Ticini, Kantor Łęczycki.
4) Hieronim Fogliola.

Listy, które do nas piszecie, odsyłajcie doX.Kardynała2) 
albo do Tycyna 3), a oni już mają naukę jako je do nas prze
syłać mają, bo Agenta wWenecyi dla wykupowania listów, 
jakośmy Fogliolę 4) mieli, dalej na ten czas nie potrzebujemy 
i jużeśmy mu tę służbę wypowiedzieli.

Dat. Varsaviae die 20 Decembris A. D. 1571.
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CCXXI.
Franci *chs Krasin ski, VicecanceHarius Reg n i 

Camillo Rrancatio.

1 et M. D. arnice charissime et honorande. Legi litteras 
Mag.vestrae S. R. Majestati, sicuti semper fere facere soleo 
nisi cum Majestas ejus Regia majoribus negotiis solet esse oc- 
cupata. Quam grálům autem fuerit Majestati illius studium 
Mag.vestrae,ex ipsiusMajestatis litteris cognoscetMag. vestra. 
Non est autem quod miretur, non ad singulas litteras sibi a Ma
jestáte ejus responderi, tum quia Majestas ejus interdum his 
negotiis Neapolitanis vacare non potest, tum vero quia eadem 
Majestas memoria tenet, omnibus qui haec negotia Majestatis 
ejusBareusia curant atque administrant, se jnjunxisse, ut. quo- 
niam ipsa ejusmodi negot. s non semper vacare potest omni
bus de rebus ad I. et R. D. Cardinalem Varmiensem référant et 
omnia ex sentential. D. ejus constituant. Quae res etiamad Ma- 
gnificentiam vestram perscripta piidem fuit. Quoties vacat 
Majestati ejus, et quoties ipsa intelligit suam proprie de aliqua 
re sententiam requiri, non solemus praetermittere, quin de Ma
jestatis ejus sententia eos quorum interest faciamus certiores. 
Dominus Petrarola ad nos rediit. qui etsi equum, quem misc- 
rat ad me M. vestra adducere, propter errorem in litteris de 
iacultate exeundi commissum, non potuit, compluribus tarnen 
aliis indiciis certiorem me fecit de benevolentia erga me sin- 
gulari Mag.vestrae. Qui ipsius sermo fuit mihi profecto jueun- 
dissimus. Quod ad equum attinet, adscribatur hoc interim meo 
infortunio, equum hoc tempore adduci a Mag. vestra ad me 
non potuisse, deinceps equidem non dubito, quin commodiore 
tempore vel hic idem, qui Petrarolae fuit assignatus, vel alius 
nihilo illo inferior ad me adducatur. Perspectum enim habeo 
Mag. vestram equis abundare. Itaque postea ubi equum volue- 
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ro, suo tempore Mag.vestram admonebo et hune promissuni 
equum ad aliud tempus< conservabo. Interea nie Mag. vestra 
in rebus suis et suorum utatur libéré. Praestabo in omnibus 
Mag. vestrae studium et benevolentiam meam. Optime valere 
M. vestram cupio.

Dat. Varsaviae die 20 Decembris A. D. 1571.

CCXXII.
Idem.

Ticiuio.
*

R. D. amice charissime. Iż Król J. M. agentia wWenecyi 
Foglioli wypowiedzieć terni czasy raczył, ponieważ na ten 
czas Agenta takiego nie potrzebuje, przeto jest wola i rozka
zanie J. K. M., abyście W. M. listy swe do An geh) w, którzy 
w Wenecyi i w Wiedniu postę J. K. M. sprawują, listy i insze 
rzeczy J. K. M. intytulowali, a oni to z posty rzymskiej wy- 
kupować i Królowi J. M. przesyłać mają, usque ad aliam in- 
formationem S. R. Majestatis. Także też W. M. czyń i z listy 
i z rzeczami innemi, gdy się jakie trafią. Dał tu znać J. M. 
X. Kardynał, com też przedtem z pisania W. M. był wyrozu
miał, iż S. D. noster zlecił examen eorum testium contra Pa- 
pacodam 2), którzyby się tu znaleść mogli, Cardinal! Comnicn- 
dono i już snąć to breve gotowe było. A tak iż się tu X. Kar
dynała Komniendona codzień spodziewamy, proszę postaraj się 
W. M., aby to breve co najrychlej tu dojść mogło, dla przysłu
gi Króla J. M.

Dat. Varsaviae die 20 Decembris 1571.

*) Hieronim Fogliola.
2) Jan Wawrzyniec Papagoda.
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CCXXIII.
Idem.

Cardiiiali Hosio.

1. etc. Quicquid erat quod scribi possit ad I. P.vestram, 
id in regiae Majestatis litteris est perscriptum, aut si quid prae
ter ea, id cognoscet ex iis, quas per proximos tabellarios ad 
illam dedi. Examen testium adversus Barrabam, ut I. D. Com- 
mcndono Cardinali committatur, expectamus. Perficiat igitur 
I. P. vestra, ut ejns facultatis litteras quamprimum habeamus. 
Nam Cardinalem ipsum indies expectamus. Bene valere I. P. 
vestram cupio.

Dat. Varsaviae 20 Decem bris 1571.

CCXXIV.
Sigismundus Augustus etc.

Oznajmujem tym listem naszym, komu to wiedzieć należy, 
wszystkim i każdemu zosobna. Iż niedawnemi czasy postanowi
liśmy sługi nasze niektóre w Babce wsi nieboszczyka P. Jor
dána Spytka *)  Kasztelana Krakowskiego i rozkazaliśmy im, 
aby tam szukali soli bałwanistej, której znaków nie mało się 
tam pokazuje. Gdzie oni, czyniąc dosyć temu rozkazaniu na
szemu, zaczęli tam robotę nie małą, do której nająć musieli 
towarzyszów i robotników wedla potrzeby. Lecz, iż nam spra
wę dano, jakoby tam przez te towarzysze i robotniki ich wiel
kie rozpustności i swowoleństwa się działy, któremi się ornie*  

*) Wawrzyniec Spytek Jordan umarł Kasztelanem Krakowskim 
1568 roku.
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szkawa tamta robota niepomału, a zbytki nieprzystojne się 
mnożą, przeto my tym rzeczom zabieżeć a robocie przysporzyć 
chcąc, aby się. w niej omieszkanie żadne nie działo, zlecamy 
zwierzchność wszelaką nad temi robotniki uczciwym ludziom 
a sługom naszym, przy tej tam robocie: Piotrowi Maffonoyi 
i Bartłomiejowi Ortale, dając im obiema i każdemu z nich zo
sobila moc, występne a niedbałe robotniki wedla obyczaju gór
nego karać, swej woli i zbytków żadnych nie dopuszczać i wszyst
ko insze w tej mierze czynić, co ku dobremu postanowieniu tej 
roboty i ku rządu należy. Ą tak wszystkim robotnikom, tam 
przy tej robocie któregokolwiek stanu będącym, srodze rozka
zujemy, aby roboty pdn byli, zbytków i inszej rozpusty wsze
lakiej zaniechali, a przerzeczouych Piotra Maffona i Bartło
mieja Ortale, we wszystkiem jako sług a poruczników naszych 
słuchali i im w każdej rzeczy posłuszni byli. Inszym też Wo
jewodom, Starostom, Podstarostom, Burmistrzom, Rajcom, 
WKjtom, Ławnikom i innym wszelakim urzędnikom naszym 
rozkazujemy, aby tego rządu i zlecenia naszego nie przeszka
dzali, ale owszem aby tj m sługom i porucznikom naszym, 
gdz by ich do tego potrzebowali, na pomocy y li. Pod łaską 
naszą.

Dan w Warszawie d. 20 Grudnia 1571.

CCXXV.
ř igisiinindną Augustus etc.

Paui Krakowskiej Jordanowej 1).

Magnifica s. n. d. Ku tej tam robocie około soli, którą 
z rozkazania naszego przedsięwzięli oni słudzy nasi, kto -eśmy

*) Wdowa po Wawrzyńca Spytku Jordanie, Kasztelanie Krako
wskim, Anna córka Mikołaja Sienią wskiego, Wojewody Ruskiego i He
tmana W. Kor,
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przedtem W. W. oznajmili, potrzeba jest między innemi rze
czami drew do warzenia i do innych rzeczy. Około czego urzę
dnik W. W. czyni im nie małą trudność, wyciągając je codzień 
na większe pieniądze za drwa i broniąc im, aby zinąd drew 
kupować nie mogli ku tej potrzebie, jedno od niego. A tak, iż 
to co oni przedsięwzięli, z rozkazania naszego wzięli, a my 
w tern nie chcemy żadnej krzywdy ani ciężkości W. W. uczy
nić, rozkaż W. W. urzędnikowi temu swemu, aby albo około 
przedawania drew pobożnie się z niemi obchodził, za znośne 
i słuszne pieniądze drwa przedając, albo więc żeby im nie bro
nił opatruwać się drwy zkąd inąd, gdzie za pieniądze swoje 
dostać módz będą. Gdyż to jest własna rzecz nasza. Co nie 
wątpimy, iż W. W. u ważysz u siebie tak jako przystoi. Pod 
łaską naszą.

Dat. Varsaviae die 20 Decembris A. D. 1571.

CCXXVI.
Franciscns Krasiński, Vicecancellarins Regni.

Maltom.

M. Pietro mio charissimo. Posyłamy uniwersał zlecający 
wam władzę nad nieposłusznemi robotnikami. Zdaje mi się, 
że pismo to zredagowane jest stosownie do okoliczności. W ra
zie gdyby co dodać wypadało, możecie mię uwiadomić. Posła
liśmy również w rzeczonym interesie list z gorącem przedsta
wieniem do pani Krakowskiej. Przykładajcie pilności i służcie 
Jego Królewskiej Mości, zatem przyjmijcie zapewnienie nasze
go przywiązania

Dat. Varsaviae die 20 Decembris 1571.

*) Przekład z włoskiego.
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CCXXVII.
Sigisniundiis Augustus etc.

Nobilibus Bronisz, Gorski, Omieczyński et in absentia 
unius vel duoruin, uni vel duobus eorum f. n. d. Gratiam nostram 
regiam. Nobiles f. d. Assignata est possessio bonorum Clodno 
Magnifici Alberti Laski Palatini Siradiensis, accedente con- 
seqsu et mandate nostro, Nobili Carolo Soderini Servitori no- 
stro. Quoniam autem nos possessiones omnium jure median te 
tueri et defendere omni auetoritate nostra debemus, ne prae- 
téxtibus hominum inquietorum perturbentur, maxime autem 
eas possessiones, quae mandato et consensu nostro intervénien- 
te aditae sunt, et in quibus conservandis nostrae etiam priva- 
tae rationes aguntur, idcirco F. vestris mandamus serio et om- 
nino habere volentes, ne praefatum Carolum Soderini in adita 
semel pacificá eorum bonorum possessione quoquomodo impe- 
dire, vel suo, vel alterius cujuscumque nomine audeant, sed 
eum bonis illis libéré utifrui permittant. Quod si F. vestrae, 
aut si quis alius aliquid juris ad ea bona habere se praetendit, 
is non vi agere, sed jure poterit de eo experiri. Pro gratia no
stra, et sub poenis in violentes bonorum invasores legibus et 
statutis regni constitutis, secus facere F. vestrae ne ausint.

Dat. Varsaviae die 20 Decembris 1571.

CCXXVIIL
Franciscus Krasiński, Vicecancellariiis Regni.

Palatino Russiae 1).
Miłościwy Panie Wojewodo. Zalecam przyjacielskie służ-

’) Jerzy Jazłowiecki.
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by swe W. M. swemu M. Panu. Niedawnemi czasy, za wolą 
J. M. P. Wojewody Sieradzkiego i przyzwoleniem Króla J. M., 
dostali tam Soderynowie, kupcy krakowscy a słudzy J. K. M., 
possessyi wKłodno imienia J. M. P. Wojewody Sieradzkiego1). 
A iż jest imicnic spustoszało, obawiając się, żeby żołnierze 
w ostatku szkody jakiej znacznej nie uczynili, prosili mnie o przy
czynę do W. M., żebyś W. M. z łaski swej tej tam dzierżawy 
od żołnierzów ochronić raczył. A tak, iż mi się zawżdy dobrze 
zachowywali Soderynowie, proszę W. M. niechajby w tern ła
skę W. M. za przyczyną moją znali, żeby tam od żołnierzów 
przenagabania i szkody nié mieli. Cokolwiek W. M. dla So- 
derynów w tej mierze uczynisz, to ja W. M. będę odsługował 
i z niemi pospołu. A z tern się łaskawej przyjaźni W. M. pil
nie zalecam.

Dat.Varsaviae die 20 Decembris A. D. 1571.

CCXXIX.
Idem.

Sebastiano Montelupi.

Panie Scbastyanie miły. Posyłam W. M. mandat Króla 
J. M. i list mój przyczynny do P. Wojewody Ruskiego w tej 
rzeczy, jako ze mną mówił P. Doktor Patrycy około Kłodna. 
Będzieli co jeszcze więcej potrzeba, daj mi W M. znać. A ja 
tego W. M. życzę, żebyś W. M. to tam imienic spokojnie trzy
mając, tak je sobie obwarować mógł, jakoby z najlepszym po
żytkiem W. M. było. W czem nie oglądaj się W. M. na niko
go, tylko na bezpieczność a pożytek swój własny, którego ja 
W. M. życzę i życzyć będę, tak jako mi jedno W. M. podacie.

Dat. Varsaviae die 20 Decembris A. D. 1571.

’) Albrycht Łaski.
34
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ccxxx.
Sigismundiis Augustus etc.

Signiíicamus tenore praesentium universis. Quod cum sa- 
tis per haec tempera experti essemus lidem, studium, obser
vai! tiam erga nos ct denique industriara ac diligentiam singu
lárem in negotiis nostris Magnifici Antonii Latertiani Taren- 
tini, iuris utriusquc Doctoris et Secretarii atque Advocati no- 
stri, quo saepe et multum tam intra regnum nostrum, quam 
etiam alibi in Germania apud Caesaream Majestatemin Hi- 
spania apud S. II spaniac Regem * 2), in Italia denique apud Se
dem Apostolicam, partim nos ipsi, partim ipsa quoque olim 
S. parens nostra libenter admodum usi sumus, facicndum no- 
bis esse existimavimus, ut illum nunc etiam Venetias Agcu- 
tem nostrum et negotiorum nostrorum gestorem mitteremus, 
ad procuranda istic in ea urbe, solita fide et diligentia, omnia 
negotia nostra, quae illi per occasionem commissuri sumus, 
tam apud S. Ducem 3) et Rempublicam Venetiarum, quam 
apud alios privates, cum quibus nobis rationes ullae intercè
dent. Itaque omnibus et singulis quorum interest denuncia- 
mus, ut illum ubiquc pro Agente et Sccretario atque Advoca- 
to nostro agnoscant, eumque débita benevolentia et humani- 
tate prosequantur, in negotiis etiam nostris, quae secům tra- 

Maxymilian II.
2) Filip II.
3) Aloizy Moccnigo.
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ctaturus est, fidem habeant et consilio auxilioque suo juvent. 
Quod quidem cum ab omnibus hominibus futurum est nobis 
gratissimum, tum vero hominibus potestatis nostrae ne secus 
fecerint, pro gratia nostra mandatons et imperamus. In quo
rum omnium fidem etc.

Dat. Varsaviae 2 Januarii 1572.

CCXXXI.
Littoral*  passus pro Ant. Łatertiano.

Sigisninndus Augustus etc.

S. 11. 1. Magnificis, Generosis, Dominis, Regibus et Prin- 
cipibus, tam ecclesiasticis quam secularibus, Arch episcopis, 
Episcopis, Ducibus, Marchionibns, Comitibus, Baronibus, M’~ 
litibus, Equitibus, Capitaneis, Locatenentibus, Rcgcntibus, Gu- 
bernatoribus, liberis civitatibus, Viccsgerentibus et qûorumvis 
locorum practectis ac aliis quacumquc dignitate, titulo et prae- 
eminentiaillustribusac insiguitis: nec non Palatînis, Castellanis, 
Rcctoribus. Nobilibus, Magistratibus,Communitatibus, Burgra- 
biis et civiumMagistrisjConsulibus, Officialibus, portuumque et 
passuum custodibus ac ceteris quibuscuinque universaliter omni
bus et specialiter singulis, ad quos praesentes nostrae pervenerint 
litterae. amicis nostris. salutem et de omnibm bene mcreud. An- 
diiini: siibditis vero nostris. gratiam nostram regiam. (’um hor 
temporemitterenuis.Magnifieuin AntoniůmLatertianum I arcn- 
tinum I. V. JJ. Secrotarium, Advocatum et Àgcntem nostrum, 
ut Venetiis résidons, ncgotia istic nostra ex commissione et 
mandato nostro procuret, faciendum nobis esse existimavimus, 
ut quo hnjusmodi iter sinon tutius et securius conficere possit, 
euni D. vestris compiéndaremus, quemadmodum quidem prae- 
sentibus litteris nostris commendamus, postulantes ab eis, sub- 
ditis vero nostris mandantes, ut ilium cum omni comitatu ejus, 
familiaribus, equis, rebusque suis omnibus, per loca et dominia 
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sua benigne excipiant, et si qua in re opéra, grana, auctonra- 
te. auxilio illorum in negotiis nostris, opus habuent, quam ma
xime poterunt nostia causa adjugent, tutuin dcnique, securum 
et benignum illi transitům, commorationem ae rediturn prae- 
stent; a solutione etiam quorumvis vectigalium, theloneorum, 
seu quociuiiuue nomine alio nuncupatarum ejusmodi praesta- 
tionum, immunem et liberum officiant, de salvo conductu etiam 
illi, si opus liabuerit, provideant, nee quiequam ab eo pestilen- 
tis contagionis metuant. Dei enim Opt. Max. bénéficié, ea loca, 
ubi nos agimus, et per quae ipse proficiscitur, intacta et illaesa 
a contagione ipsa existant. Quod doininationum vestrarum er
ga nos studium pari vel majori dein ceps benevolentia nostra 
referre studebimus. Subditisvero nostris ne secus fecermt,man- 
damus.

Dat. Varšav ae die 2 Januar, i A. D. 15Ï2.

CCXXXIL

Sigîsinundus Augustus etc.

Ihici 1 enetiaruiii.

S. Principi D. Aloisio Moeenigo Duci Venetiarum etc. 
S. Princeps domine arnice noster cliarissime. Mittimus ex aula 
nostra Magnificum Ant. Latertianum etc., ut istic Venetiis re
sident et neeotia nostra ex commissione et mandata nostro 
procuret, tam apud S. vestram et rempublicam istam, quam 
etiam apud alios. Itaque rogamus plurimum S. vestram, ut in 
iis quidem, quae cum S. vestra nostro nomine acturus cst,fidem 
illi adhibeat; in omnibus aurom praesto sit illi auctoritate sua, 
qua frétas, tanta facilius et conimodius possit negotia nostra 
obire. Quicquid illi S. vestra bcnevolentiac et humanitatis ex- 
hibuerit, futurum est omne id nobis ab ipsa longe gratissimum. 
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Quod ita esse, semper quoties usus venerit, re ipsa declaraturi 
sumus.

Dat. Varsaviae die 2 Januarii 1572.

CCXXXIII.
Sigismiindiis Aiignstns etc.

Oznajmujemy komu to jedno wiedzieć należy. Iżeśmy do
zwolili uczciwemu Tomaszowi Loryncowi ze Psciuy przywieść 
tu do Warszawy Wisłą to co przemoże rzeczy wszelakich ku 
żywności należących, tak dla dworu naszego jako i dla innego 
pospolitego człowieka. A tak rozkazujemy poddanym naszym 
wszelakiego stanu, aby mu tego nie bronili ani go z temi rze
czami hamowali, ani hamować dopuścili, gdyż on i cła zwy
czajne wszędzie płacić chce i te rzeczy spuszcza za dozwole
niem naszem. Pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae A. D. 1572.

CCXXXIV.
Francisciis Krasiński, Vicccancellariiis llcgni.

Abbati Hebdoviensi *).

*) Zdaje się, że Opatem Hebdowskim był wówczas Andrzej Kra
jewski, Archidyakon Krakowski, Kanclerz Biskupa Fibpa Padniewskie- 
go. Uważamy to z treści niniejszego listu, mianowicie z ustępu, że 
prezenta wzmiankowanego probostwa przez niego ma być zapieczę
towana.

R. D. arnice charissime et honorande. Mam tę sprawę, iż 
panny Klasztora Zwierzynieckiego w Krakowie prezentowały
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na plebanię Krzcięcińską *)  Ks. Bernata Nideckicgo, po śmierci 
Ks. Proboszcza od św. Anny, jedno, iż snąć ta prezentacya bez 
W. M. pieczętowana być nie może. A tak, iż ten Ks. Nidecki 
jest kapłanem, a k temu powinowatym P. Doktora Patricego, 
Sekretarza Króla J. M., którego ja zdawna miłuję i którego tu 
na dworze Króla J. M. w posługach Króla J. M. i Rzeczypo
spolitej używam, proszę, abyś W. M. to dla mnie uczynił a te
mu Ks. Nidcckiemu tę prezentacyę bez mieszkania zapieczę
tował i z strony swej abyś W. M. do końca o to się postarał, 
jakoby co najrychlej bez trudności wszelakiej ku tej plebanii 
przyszedł. Uczynisz mi W. M. rzecz bardzo wdzięczną, bobym 
się w tem rad P. Doktorowi Patricemu zachował. Bene valent 
D. vestra R.

1) Krzcięcin wieś w Województwie Sandomierskiem, w powiecie 
Opoczyńskim.

2) Marcin Izdbieński z Izdebna lub Izbiński, Scholastyk Krako
wski, Kanonik Gnieźnieński, Archidyakon Poznański. Pisał się niekie
dy de Russiecz, ztąd zwano go Rusieckim, jak to zobaczymy niżej, 
w następnych listach Ks. Podkanclerzego.

Dat. Varsaviae die 9 Januarii A. D. 1572.

ccxxxv.
Idem.

Martino Izdbieński ’).

R. D. amiee charissime et honorande. Wakuje terni czasy 
plebania Krzcięcińską podawania panien Zwierzynieckich. Iż 
snąć ma prawo na nię Ks. Bernat Nidecki, kapłan stateczny, 
a k temu powinowaty P. Doktora Patricego, którego ja miłuję 
i W. M. wiem, iż miłujesz, proszę quantum situm est in D. ve
stra R., abyś W. M. do tej plebanii Ks. Nideckiemu pomagał. 
W czcm i mnie W. M. rzecz wdzięczną uczynisz, i P. Doktor 

35
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Patricy będzie to umiał W. M. odsługować. A ja też in simi- 
libus W. M. albo słudze któremu W. M. rad gratyfikować po
tem będę. Bene valeat D.vestra R.

Dat. Varsaviae 9 Januarii 1572.

CCXXXVL

Idem.

Brancatio.

I. et Magnifiée domine amice charissime et lionorande. 
Quando hoc tempore magnam jacturam sensi, contiagra- 
tis igni proximis diebus in s ta bulo uno equis meis circiter 
quinquaginta, visum est mihi ad I. D. vestram rccurrere, eam- 
que de cquo illo promisse admonere, ut eum Mag. vestra R. D. 
Agenti Regiae Majestatis 9 consignai! faciat, qui ilium ad me 
perduci jubebit, impetrata per Mag. vestram facultatc et licen
tia ab I. D. Vicerege 1 2). Quod quidem munus tarn mihi erit 
hoc tempore gratum ab I. D.vestra, quam quod gratissimum. 
Etcnim ad rem ipsam et ad eum animum, quo mihi hune 
equum ab I. D. vestra donari mihi persuadeo, accessit etiam 
commendatio hujus temporis, quo me ab equis plane video im- 
paratum. Optime valere M. vestram cupio.

1) Stanisław Kłodziński.
2) Antoni Granvelle, Kardynał, Wicekról Neapolitański.

Dat. Varsaviae 10 Januarii 1572.
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CCXXXVII.
Idem.

Clodiiiio.
R. D. arnice charissime. Iż mi terni czasy konie bez mala 

wszystkie w jednej stajni pogorzały, a pamiętani, iż mam konia 
jednego obiecanego u P. Kamilla Brankacego, przeto teraz pi
szę do niego, aby go W. M. oddał, a W. M. wziąwszy go, 
a otrzymawszy licencyą, żeby go ex regno wywieść dopuszczo
no, którą licencyą obiecał zjednać P.Brankacy, prześlij go W. M. 
do X. Tycyna do Rzymu, quam maxime commode fieri pote- 
rit; by też więc ujednać a posta jakiego Włoszka Hortulana, 
albo alioqui coby się tu w Polsce do czego przygodzie mógł, 
któryby tego konia wiódł pieszo etc. Ostatek już będzie wie
dział X. Tycyn jako opatrzy. Bene valcat D. vestra.

Dat. Varsaviae 10 Januarii 1572.

CCXXXVIII.
Idem.

Georgio Ti ein io.
j'

R. D. arnice charissime. Pisze Matthiae Olympio, aby do 
mnie przyjechał, a W?.M. na wyprawę dasz mu imieniem mo
jem skuto w quadraginta, które piszę do Soderynów, aby tam 
W. M. zapłacili.

Mam też tam konia obiecanego od Kamilla' Brankacego, 
którego tern więcej teraz potrzebuję, iż mi temi czasy w7 Sie- 
luniu zgorzało w jednej stajni koni około pięćdziesiąt. Ą tak 
piszę do X. Kłodzińskiego, aby tego konia W. M. przesłał, 
a W. M. zasię, będzieli mogło być, poślij mi go przy Olimpiu- 
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sie, ujedná wszy, si aliter fieri non poterit, Włoszka jakiego Hor- 
tulana, albo alioqui non ineptum hominem, któryby go wiódł 
pieszo aż do Polski. Piszę też toż do X. Kłodzińskiego, z któ
rym się W. M. tak około tego konia porozumiej, jakobym go 
mieć mógł commode. Bene valeat D.vestra.

Dat. Varsaviae 10 Januarii 1572.

CCXXXIX.
Sigisinundus Augustus etc.

(Ja stal do ’).

Magnifiée s. n. d. Accepimus litteras Sin. tuae, quibus in
ter cetera scribit se brevi ad nos venire decrcvisse, acturam 
nobiscum de nonnullis rebus nostris. Ac non dubitamus nos 
quidem negotia nostra curae esse S. tuae pro veteri sua erga 
nos observantia, verum nos hoc sane tempore, imminentibus re- 
gni nostri comitiis, quibus post dicm fere quindecimum aut se- 
decimum initium, Deo volentc, daturi sumus, vaéare Sin. tuae 
non poterimus, ut eam possimus exaudire, tum autem quoque 
hospitiorum Varsaviae tantain fere penuriam providemus, vix 
ut iis qui necessario ad comitia regni pertinent, supputera pos- 
se videantur. Quamobrem Sin. tua, si nos audict, adventům 
suum differet, et si quid habet rei urgentioris, de qua ad nos 
referat, id vel litteris iiitcrea committet, vel cum Venerabili Lu
ca Podoski Orátore nostro communicabit. Liberiore nostro tem
pore poterimus Sin. tuam ad nos accerserc.

Dat. Varsaviae 10 Januarii 1572.

J) Jtin Alfons Castaldo.
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CCXL.
Francisons Krasiński, Vicecancellarins Regni.

Łncae Podoscio.

R. D. arnice charissime et hohorande. Około tego żyda, 
który Uberfeltowi winien, varii varia judicant, bo są drudzy, 
którzy factum tego żyda excusant, jakoż i z listów W. M. zna
czy się, iż oboja strona videtur habere quod pro se respondeat. 
I ztądźe też stało się, iż tu od nas oboja strona jest W. M. 
commendata. Quod cum ita sit, tak W. M. tę rzecz forytuj ex 
utraque parte, ut neutři pracjudicium ullum adferatur, ale że
by się każdy z nich przy sprawiedliwości swojej ostał. Bene 
valent D. vestra R.

Dat. Varsaviae 10 Januarii 1572.

CCXLI.
Sigismund ns Augustus etc.

Sebastiano Montelupi.

Nobilis f. dilecte. Z tych wszystkich rzeczy, które nam 
przychodzą, znamy wielką niepilność tych, którzy poste spra
wują, bo żadna rzecz po te wszystkie czasy jeszcze nas wcale 
nie doszła, żeby nie była albo zdarta albo stłuczona albo przy
najmniej oszarpana, a k temu każda rzecz okrom listów niery- 
chło nas dochodzi. Czego zaprawdę wdzięcznie przyjmować 
nie możemy. A tak upominamy was, abyście rzeczy nasze na 
większem baczeniu na potem mieli i mieć kazali, tak żeby nas 
i rychlej i całej i chędoźej dochodziły.

Dat. Varsaviae die 10 Januarii 1572.
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CCXLII.
Sigismundus Augustus etc.

(Jlodinio.

Venerabilis d. n. d. Mamy tu tę sprawę, jakoby w Barze 
miały być sekwestrowane, ad instantiam ministrovaná nostro- 
ruin, niektóre listy i skryptury nieboszczyka Calco ’), zamknione 
i zapieczętowane auctoritate magistratus w skrzyni jednej tam
że, a te skryptury należą do haereditatem nieboszczki Królo
wej matki naszej. O czem nie pamiętamy, aby nam kto naj
mniej dał znać do tych czasów. A tak rozkazujemy wam, aby- 
ście się o tern dostatecznie dowiedzieli i nam znać dali, i to 
coby innego w tej mierze nam wiedzieć należało, tak żebyśmy 
w tern byli sufficientissime informati jeśli tak jest, a co są za 
skryptury i coby nam w tej mierze czynić etc. Dajcie nam też 
znać takież dostatecznie de burgensatico, które mamy in Tri- 
giano, jako idzie, co nam z niego przychodzi albo coby miało 
przychodzić, tam in toto quam in parte, albo jeśli na czas za- 
wżdy płacą, jeśli spelna, jeśli bez trudności, jeśli nie masz ja
kiej reszty, jeśli nie masz czego zatajonego od nich do tych cza
sów etc.

A to oboje dajcie nam znać co może być najrychlej.
Dat. Varsaviae 10 Januarii 1572.

Jakób Calco, patrz o nim w Cz. I na str. 175 (N. CXLII).
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CCXLIII.
Confirmafio S. R. Majestatis fiuinin inter villas 
Trzcbieiiczycc Majcstatis ejns et Grabiszyce Gc- 
nerosi Dyonisii Brandis, expedita die 12 Jannarii 

A. D. 1572.

Sigismnndns Augustus ete.

Generoso Sigismundo Myszkowski, Capitaneo nostro Osvie- 
cimensi et Zatoriensi f. n. d. In absentia ejus Vicecapitaneo. 
Gratiam nostram regiam. Generöse f. n. d. Confirmaviinus 
nuper limites inter bona nostra regalia villam Trzebieńczyce 
Capitaneatus Zatoricnsis tenutae F. T. ct bona haereditaria Ge- 
ncrosi Dyonisii Brandis Aulici nostri, villam Grabiszyce, per 
certes Commissarios nostros ex speciali commissione nostra fa- 
ctos et distinctes. Itaque mandamus F. tuae ita omnino et non 
aliter habere volentes, ut hos limites ita divisos in sue robore 
permanere faciat, praedictumque Dionisium Brandis ct ejus 
successores legitimes in quicta et pacifica possessione bono
rum sibi per Commissarios nostros adjudicatorum conservet 
et tueatur, conservarique per subditos nostros faciat. Ex alte
ra autem quoque parte det operám, ne quis hominum intra 
hos ct alios limites nostros tenutae praedictae F. tuae ulla ra- 
tione se ingérât, et si quis ingesserit, eum omnibus viribus suis 
pro officio suo, secundum statuta regni nostri diligenter sum- 
inoveat. Pro gratia nostra aliter F. tua non factura.

Dat. Varsaviae 15 Januarii A. D. 1572. Regni nostri 42.
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CCLXIV.
Sigismiiiidus Augustus etc.

(Jardinali Varinieusi.

R. in Christo pater s. n. cl. Magnum momentům negotio 
nostro Barensi accessurum existimabamus ex iis rebus, quae 
R. D. Cardinali Alexandrino ’) in Hispanias abeunti, committi 
nomine S. D. nostri * 2) dicebantur. Nunc adfcrtur ad nos, cum 
P. sua ab Internuntio nostro 3) in Hispaniis de negotiis nostris 
admoneretur, P. suam responclisse nullum se ejusmodi mandá
tům a S. D. nostro accepisse. De pečunia modo commissum 
sibi fuisse, ut quae retenta fuit ea nobis solveretur. Qua qui- 
dem in re nostrane an publica infortunia queramur, non satis 
intelligimus. Etenim in tanta justissimarum rerum nostra- 
rum negligentia, quae alacritas nostra esse potest, cum ad ce
tera, quae pietatis ac religionis nostrae esse viderentur, tum 
vero ad eam societatem belli, ad quam invitamur? Itaque 
nos quidem quae pietatis šunt ac religionis nostrae, in iis offi
cium utique nostrum desiderari non patiemur: alacritas in 
officio si defuerit, mirum profccto videri non debebit. Sed ta
rnen in bac ejusmodi cogitatione nostra rccrearunt nos nonni- 
h il ea, quae nobis iterum in hoc genere P. vestra de optime et 
admodum prompte S. D. nostri animo significat. Quorum qui
dem exitům avidissime expectamus.

’) Michał Bonellus.
2) Papież Pius V.
3) Piotr Wolski.

De commissione ad examinandos denuo adversus Barra- 
bam testes in regno nostro, tantum scimus quantum ex P. ve- 
strae solius litteris intelligimus. Non dubitamus, si cuiquam
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res commissa fuerit, quin non solum indicia, non solum vesti
gia, sed etiam cubilia pćne ipsa sceleruin possint reperiri.

Quod Colloquium P.vestra cum matre D. Marci Antonii 
Columnae habuerit, ex ipsius P. vestrae litteris intelleximus. 
Gratus sane erat nobis sermo utriusque vestrum. De quo ut 
P.vestra illam quoque faciat certiorem, cupimus: cui et ipsi 
benevolentiam nostram commendabit. Bene valeat P. vestra.

DatVarsaviae 16 Januarii 1572.

CCXLV.
Sigismundiis Augustus etc.

Clodiuio.
Venerabilis d. n. d. Wyrozumieliśmy to wszystko co do 

nas piszecie w liściech swoich aż do 7 Decembris. Na co tak 
wam krótko odpisujemy. Iż acz wdzięcznie przyjmujemy pil
ność waszą, którą w rzeczach tam naszych pokazujecie, tak 
około wyciągania pieniędzy, jako około solicytowania tych 
kauz naszych, które się tam toczą, wszakoż tego chwalić nie 
możemy, iż nad jasne zakazanie nasze, raz i drugi powtórzone, 
ważycie się. pieniędzmi naszemi szafować. A tak upominamy 
was, abyście potem tego nie czynili, ale jeśliby co takiego by
ło, przeczby rozkazanie nasze w której mierze dochodzić nie 
mogło, tedy abyście nam wprzód znać dawali, a potem ztąd 
od nas czekali, co wam dalej w onej rzeczy czynić rozkażemy. 
Dajcie nam znać, przed nikim nie wspominając, jako idzie ta 
prowizya, którąśmy naznaczyli X. Cardinali Commendono i), 
a jako przyszła do rąk Cardinalis Alexandrini * 2). Pro gratia 
nostra secus non factura.

') Jan Franciszek Commendoni.
2) Michał Bonellus.

Dat. Varsaviae die 16 .Januarii A. D. 1572.

36
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CCXLVI.
Sigismundus Augustus etc«

Puccini ’).

Generöse n. dileete. Intellexnnus quae ad nos scribit 
F. tua litteris Neapoli ad nos datis. In quo quidem gratum est 
nobis studium ipsius, quod non dubitamus ab optirno erga nos 
animo proficisci.

Dat. Varsaviae die 16 Januarn A D. 1572. Regni nostri 42.

CCXLVII.
Sigismundus Augustus etCc

Petro Volski.

Generöse f. n d. Z łaską przyjmujemy tę pilność waszą, 
którą znamy po was w rzeczach naszych, tak starając się tam 
o to, co od nas macie zleconego, jako oznajmując nam ustawi
cznie co się tam dzieje w sprawach naszych. Ostatek F. Bogu 
a pilności waszej poruczamy, a gdyż tak rzeczy natenczas ku 
korcu się chylą, jako nam nadzieję czynicie, rozkazujemy wam, 
abyście tein więcej pilności do wszystkiego przykładali, przy
najmniej, abyśmy saltem odpis mieli na ten list, który ja
keśmy do Króla J M. Hiszpańskiego * 2) pisali, już dwie 
lecie dochodzą die 13 Martii proxiine futuri. Który odpis bę- 
dzieli taki, jakiego jasna sprawiedliwość nasza potrzebuje i do 
jakiego krewność nasza i spowinowacenie z domem Rakuskim

Jan Baptysta Puccini.
2) Füip II.
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słusznie J.K. M. wieść ma, możecie od nas obiecować każde
mu z sekretarzów i z innych panów, którzy nam sprawiedli
wości naszej pomagać będą, iż się to każdemu szczodrze od nas 
oddawać będzie.

Ks. Kardynał Alexandrinus 1) dziwno nam, iż się tak 
przeciwko nam w tej mierze tam stawił, jako nam znać dawa- 
cie, gdyż nam z Rzymu inszą daleko otuchę o nim czyniono. 
Jakożkolwiek jest, wy przedsię rzeczy naszych pilnujcie, bo 
nam jeszcze z Rzymu to za pewne znać dawają, iż znowu tenże 
Ks. Kardynał Alexandrinus ma mieć temi czasy dostateczne 
rozkazanie od Papieża, aby, wracając się z Portugalii, mówił 
z Królem J. M. Hiszpańskim potężnie około Baru i inszych 
państw, które należą ad haereditatem nostram maternam in 
regno Neapolitano. Piszą nam także, iż i Cesarz J. M. w tej 
rzeczy ma solicytować z pilnością wielką Króla J. M. Hiszpań
skiego. Z pisania też waszego rozumiemy, iż tam już rzecz na 
tern jest, aby odpisano. Czego wy wszystkiego pilnością waszą 
podpierajcie a nam, tak jakoście zwykli, o wszystkiem znać 
dawaj cie.

’) Michał Boncllus.
2) Antoni Granveile.

Co się tycze pieniędzy, z Neapolím znać nam dają, iż na 
ten czas ad rationem 43 m., 13 m. gotowych dać kazano, osta
tek to jest 30 m. in Februario naznaczono. Lecz co się tycze 
13 m. i coś więcej onych dawnych, które nam od kilkunaście 
lat zadzierżano, do tego tak baczymy, iż im jakoś niesporo, 
jeśli nie będą listem jakim pilnym a statecznym z Hiszpanii 
przymuszeni. O co wy przedsię starać się nie przestajcie, a je
śli może być, o to się starajcie, aby i tego pisania, któregoście 
nam kopię w tej mierze posłali, do Vicereja * 2) iterum atque 
iterum pociosano, bo ledwie temu wierzyć możemy, aby na 
pierwsze i wtóre pisanie co uczyniono, jeśli iterum atque ite
rum pisać nie będą.

Dat. Varsaviae die 16 Januarii A. D. 1572.
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CCXLVIII.
Sigismundus Augustus etc.

P. Volski.
Generöse f. n. d. Wdzięcznie przyjmujemy to co znać da- 

wacie o rzeczach naszych, aczci wprawdzie radzibyśmy już 
w nich koniec widzieli. Wy jednak nie przestajcie tak jakoście 
poczęli, i starać się o ten koniec, a przynajmniej o odpis na on 
list dawny 13 Martu 1570 i nam o wszystkiem znać dawać, 
przez tę drogę jakoście zwykli.

Dat. Varsaviae 16 Januarii 1572. Regni nostri 42.

CCXLIX.
Sigisnumdus Augustus etc.

Lucae Podoski.

Venerabilis "d. n. d. Przyjmujemy wdzięcznie pilność wa
szą wszelaką około posług naszych. Czego wy pewni będąc, 
tern bardziej o to się starajcie, abyście w tym zawodzie nie 
ustawali.

Mikołaj Brandis \) nie przestaje się. przed nami skarżyć, 
jako go "uź ścisnął ten tam Turzi z majętności jego, iż on fol
gując pokojowi pospolitemu, nie chcąc nad zakazame nasze 
z tym panem w dalsze burdy zachodzić, musiał to tam imienie 
za co za to przedać * 2). Lecz, iż wżdy krzywdy i szkody wiel

’) Mikołaj Brandysz. Pisarz Ziemsk Zatorski i Oświęcimski.
2) Wyjaśnieni«} początku rzeczonych zatargów znajduje się wDya- 

ryuszu poselstwa Ks. Franciszka Krasińskiego do Cesarza Maksymi
liana II. Poddani M .cołaja Brandysza ze wsi Klecze powiatu Oświe- 
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kie cierpi, solicytuje nas. abyśmy oń jako o poddanego nasze
go mówili. Gdziebyśmy nie chcieli, nieskrycie to nam znać 
dawa, iż na przyszłym sejmie, przed posły ziemskiemi koron- 
nemi rzecz swą przełożyć chce. A tak powiedzcie Cesarzowi 
J. M., prosząc imieniem naszem, aby w to wejrzeć a sprawie
dliwość temu Brandisowi uczynić kazał, gdyż już i na manda
ty J. C. M. dwojakie, które w tej mierze Cesarz J. M. z pod
pisem 'ręki swojej wydawać rozkazał, nic ten Turzi nie dba. 
Alioqui gdzieby do repressalia przyszło, nie moglibyśmy w tej 
mierze od J. C. M. ani od nikogo słusznie być winowani.

Dat. Varsaviae 16 Januarii 1572.

CCL.
Franciscus Krasiński, Vicecancellarius Regni.

Cardinali Variniensi.
I. et R. in Christo pater et D. D. observandissime. Obse- 

quiorum meorum commendationem. Excusavi diligenter I. P. 
vestram, quod ad litteras Regiae Majestatis de rebus illis gra- 
vioribus nondum responderit. Quam quidem excusationem ita 
Majestas ejus accepit, ut necessitatem quidem nullam P. ve- 
strae imponet ad eas litteras rescribendi, si id sine aliquo in- 
commodo suo facere se posse non intelligit. Jam autem et de 
Biesowe templo actum est a me plus millies cum Majestáte 

cimskiego, uciekli do dóbr Orowa, dziedzicznych niejakiego Francisz
ka Turzi, w Węgrzech Owóż Poseł, Ks. Franciszek Krasiński w imie
niu Króla Zygmunta Augusta, domagał się od Cesarza, ażeby zbiegli 
poddani wydani zostali Brandyszowi, na mocy istniejącego traktatu.

’) Pisze tu Ks. Podkanclerzy o kościele protestanckim. W jednym 
z poprzednich listów (N. CCVI) usprawiedliwiał już Króla, w przed
miocie fałszywej wieści, jakoby Zbór rzeczony stanął za jego wiedzą 
i zezwoleniem.
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^psius, non modo ex is, quae ad me et ad Majestatem ejus 
sei bere L P. vestra nunquam intermittit, nec item ex lis mo- . 
do quae etiam ab aliis ni hoc genere ad me mittuntur, pro- 
fecta, ut videtur, ab eadem I. P. vestra, sed etiam ex ipso offi- • 
cio ac sensu meo. Cum enim me in eadem navi cum L P. ve
stra esse vdeam, non concedo hoc illi ut ipsa raagis commu- 
nem naveni salvam esse velit, quam ego. Sed nimirum votis 
ac desideriis nostns ilhid obstaré 'videtur, quod principes, qui 
üei vices in terris obtînent, non semper preces nostras e vesti- 
gio axaudiunt, sed interdum calamitates et quosdam veluti sti
mules carnis nostrae dissim ulare videntur, in eisque nos sola 
spe gratiae suae consolantur, se nobis in ipso tempore oppor
tune defuturos non esse. Qui principiis, cuin posset, non ob- 
stititl maximam ejus rei cnlpam videtur sustinere. Regia qui- 
dem Majestas omni asseveratione confirmât, se neque privile- 
giis ullis, quod absit, neque verbo aut significat one ulla syna
gogám haue approbasse: quin etiam suis privatim per litteras 
interminatam fuisse, ne se ulla ratione ad societatem eius ope- 
ris aggregant. Cujusmodi litterae ad psum quoque Magnum 
Procuratorem 1) datae fuerunt. Itaque Majestas ipsius ne hoc 
qmdem placidissimo anime ferre videtur, secus nonnihil ab 
I. P. vestra de pietatc sua in hoc genere existimari. Quod ego 
tarnen modis omnibus initigare studeo. Nunc cum res eousque 
progressa sit, disismulatione quorundam, non putat Majestas 
ejus ex tranquillitate publica se facturam, si mox irruat, do
mům evertat et nonduin satis restincto furori hominum manum 
admoveat. Post exitům comit’orum nec nostris supplie ationibus, 
nec ofticio suo in hoc genere arbitrer esse defuturam. Causam 
I. P. vestrae, quae illi cum Capitule .ntercedit, habeo commenda- 
tissimam. Quanquam hoc tarnen ita intelligo, ut me non obscure 
in priore mea sententia (quam ad I.P.vestrarn nuper chirogra- 
pho, si bene memini, domini Solicovii perscripsi) permanere fa- 

!) Ludwik Decius, Wielkorządzca Krakowskiego zamku.
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tear. Satis enim fore existimo, si Capitulum eo perductum fue- 
rit, ut P. vestrae I. satisfaciat, quam ad rem omnem meam ope
rám et auctoritatem interponam. Quid Clefeldius uspiam de 
P. vcstra I. dixerit, plane eognitum nihil habeo. Si quid ad me 
perlatum fuerit, omnibus libenter demonstrabo, me esse I. P. 
vestrae dignitatis studiosissimum.

De Culmensi Episcopatu nondum Majestas regia senten- 
tiam suam ulla ratione significat. Fortassis autem ne ipsa qui- 
dem secam satis constituit. De filio Culmensis Palatini *)  in 
vanum, ut videtur, laboraverimus, offensa Regia Majestáte non 
leviter quibusdam actis ipsius Palatini. Sed ne Costcae 2) qui- 
dem hoc tempore videntur haerere in magna gratia Majesta- 
tis ipsius. Commendo studia et obsequia mea I. P. vestrae, 
quam optime valere cupio hoc ineunte et decurrente anno et 
deinceps aliis multis.

2) Zapewne mowa tu jest o jednym z synów Jana Działyńskie- 
go, ówczesnego Wojewody Chełmińskiego.

2) Odnosi się to do Piotra Kostki, który po Stanisławie Zelislaw- 
skim postąpił na biskupstwo Chełmińskie około 1574 roku. W tymże 
zaś czasie był Kanonikiem Krakowskim.

3) Jan Baptysta Puccini.

Dat. Varsaviae 16 Januarii 1572.

CCLI.
Idem.

Pucciiio 3).

Generöse domine arnice charissime et honorande. Quod 
a me postulat D. vestra, ut litterae ipsius legantur S. R. Maje- 
stati, id ita est factum, sicut ex ipsius Majestatis litteris D. ve
stra cognoscet. Ego, quibuscumque in rebus possum, labens 
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semper declarabo amorem meum et benevolentiam v<‘terem 
D.vestrae. Quam optime valere cupio.

Dat. Varsaviae die 16 Januarii A. D. 1572.

CCLII.
Idem.

Volscio.

Generöse domine arnice et frater charissime et honoran- 
de. Podoba się J. K. M. pilność ta W. M., którą znać raczy 
w posługach swoich po W. M. Czego ja też tu przyczyniać 
W. M. nie zaniechywam. Panie Boże jedno daj koniec jaki ry
chły a dobry w tych rzeczach, albo wżdy saltem już co pewme- 
go, ku czemu się rzeczy chylić będą, bo hactenus spe tantum 
laetari nos video. I taż przyczyna jest, czemu trudno namó
wić mam J. K. M. na te upominki, o których mi W. M. pi- 
szesz, bo tak baczę, iżby się tego nie chciało J. K. M. kupo
wać, co ma ab ipsa aequitate S. Regis Tlispaniarum proficisci, 
a zwłaszcza pod tym czasem kupować, kiedy nie tylko pienię
dzy swoich z Neapolim mieć nie może, ale i odpisu na list 
swój bez mała dwie lecie czekać musi. Gdy się co dobrego po
kaze, nie omieszka J. K. M. każdemu życzliwemu człowieko
wi, ku sprawiedliwości swojej, okazać szczodrobliwości swej 
pańskiej; o co i ja sam z pilnością się starać będę. Możesz to 
W. M. śmiele każdemu obiecować. Interim W. M. dawaj znać 
ut soles, jako dalej rzeczy pójdą, bo gdzieby się. ku czemu do
bremu chyliło, tedy alboby się poseł ku W. M. drugi, albo 
W. M. samemu titulus Oratoris posłał. O czem też napisz mi 
W. M. sententiam suam. Bene valeat D. vestra.

Dat. Varsaviae 16 Januarii A. D. 1572.
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ccLin.
klem

C lodi ii io.

R. D. arnice charissimc. Obchodzi to Króla J. M., iż bez 
wiadomości J. K. M. i owszem nad zakazanie J. K. M. płaciłeś 
W.M. pensye z tych pieniędzy, które temi czasy dać kazano 
W.M. I kazał J.K.M. pisać doW.M., tak jako z listów J.K.M. 
wyrozumiesz. Jakoż zaprawdę, pro meo amore przeciw7 W. M., 
życzyłbym był, abyś się był W. M. troszkę pozadzierżał a dał 
pierwej znać sententiam suam J. K. M. i nie poczynał nic, ażby 
był J. K. M. odpisał de mente sua W. M. Lecz nie tylko to, 
ale i to consilium J. K. M., iż kazał był te prowizye mało co 
pozadzierżeć, nie miało być nikomu communicatum. Wszakże 
ja wszystko, ile mogę, mityguję, bo iście życzę łaski J. K. M. 
W. Mości.

Dalej cobyś W. M. czynić miał z temi prowizyami, zapra
wdę na ten czas nie rozumiem, gdyż J. K. M. zmilczywa się, 
gdym go o to pytał kilka razów. Nic przestanę sollicytować 
a co wyrozumiem, mc omieszkam dać znać W.M. A też jednak 
rozumiem, że tak rychło tego ostatka ledwie oddadzą.

Pana Wojny tu nie masz, ale będzie jako słyszę za tydzień. 
Gdy przyj edzie, rozmówię się z nim o tych rzeczach, o które 
się W. M. w liście swoim do mnie referujesz nań. wanciszek 
Krupka mieni, iż jeszcze spełna nie miał onycli sta dukatów 
extra ordineni naznaczonych. Quod si ita est, nie wątpię, iż to 
W. M. opatrzysz, aby miał ten ostatek. Bene valeat D. vestra.

Dat. Varsaviae 16 Januarii A. D. 1572.

37
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CCLIV.
Idem.

T icinio.

R D arnice charissime. O upominek jaki Cardinali Ru- 
sticutio ’), tak jako się W. M przymawiasz, mnsimy podobno 
czasu inszego czekać. Bo ut nunc sunt res, nie baczę, aby co 
proficiamus. Summa: Radby anto omnia widział J. K. M. 
quorsum res evadet, tak okolo tego Papagody * 2), jako i około 
Baru etc. A do tych czasów sam W. M. widzisz, ż rzeczy 
wszystkie idą, skrzypiąc. Nasi św iadkow ic siedzieli, którzy tam 
byli jechali in favorem Inquisitionis, aBarrabas interea tryum
fował i dziś tryumfuje. Dici non potest, jako to J. K. M. ob
chodzi. Ne illud quidem Majestas ej us dissimulât, czego ja też 
przed W. M non dissimulabo, iż ten isty Barrabas, nostris 
o mibus insciis, z Rzymu się wy mknął etc. Ego studeo placare 
quantum possum, alem jednak togo nie elieiał zataić przed W. M.

’) Franciszek Kusticuccius, Biskup Farienski.
2) Jan Wawrzyniec Papagoda.
3) Maciej Olimpio, wzmiankowany wyżej w liście X. Podkancle

rzego do Ticiniego N. CCXXXV I.

Dc Olyinpio 3) juzem posłał deklaracyę swoję W. M. 
X. Kardynał Kommenden dziś tydzień tu przejechał i miał już 
audyencyę jednę u Króla J. M. A z tem D. vestra bene valcat.

Dat. Varsaviae die Iß Januarii A. D. 1572.
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CCLV.
Idem.

Thesaiirario regiii
Miłościwy Panie Podskarbi. Zalecam przyjacielskie służ

by swe W. M., życząc W. M. na ten nowy rok i na insze po
tem zdrowia i wszystkiego dobrego od Boga. Tak rozumiem, 
iż dla powietrza niesposobnego stało się to omieszkanie z pła
cą X. Pbdoskiemu, który iż tam ustań icznie pieniędzy potrze
buje, proszę rozkaż W. M. taką pilność uczynić, żeby mógł 
mieć bez mieszkania to, co się mu do t>ch czasów zadzierźa- 
lo, ponieważ, iż też już powietrze za łaską bożą ucicha. Nie 
wątpię, iż na przyczynę moję to W. M. uczynić rozkażesz, gdy- 
żem pewien, iżeś W. M. i sam na X. Podoskic^o łaskaw. Nie
mniej i ja za P. Patrycy m proszę W. M. tak jakom już pier
wej prosił, aby mu jurgiclt jego zapłacono. Z tem się W. M. 
łasce zalecam.

Dat. Varsaviae IG Januarii A. D. 1572.

CCLVL
Sigismundlis Angiisfiis etc.

Regi Galliae.
S. Principi domino Carolo Nono etc. S. Princeps domine 

arnice, frater et consanguince noster charissime. Iłcdditae sunt 
nobis litterae S.vcstrae binae per Heraldom ipsius, ex quibus 
intelleximus molestari iterum S.vcstram qucrciís nonnullorum 
subditorum suorum ob interceptas ab hominibus nostris navěs 

*) Hieronim Bużeński,
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illorum ex Moscovia redcuutcs. Qua de rc tota etsi prioribus 
litteris nostris ita ad S. vcstram perscripsisse nos raemoria te- 
nemus, ut, si modo momeuta singulárům rationum nostrarum 
diligentius aliquante expcnsa fuissent, dubium nobis non sit, 
quin S. vestra morám saltem aliquam interpositura fuerit iis- 
dem de rebus iterum ad nos scribendi: praesertira cum ex prio
ribus illis litteris nostris intelligere potuerit, nos, ut primům 
responsum a Majestáte Caesarea iisdem de rebus accepissemus, 
sine mora Oratorem nostrum ad S.vestram missuros fuisse ad 
componendas omnes rationes ejus navigationis cum S. vestra; 
tarnen nos quidem factum S. vestrae, quae querelis subditorum 
su or um deesse se non posse existimaverit, in optimam partem 
fraterne, uti par est, accipimus. Interea autem cupimus vi- 
cissim quoqne, ut S. vestra cum litteraruin nostrarum, tum 
amicitiae quoque, quae non solum nobis cum S. vestra, sed 
etiam Divis majoribus nostris cum majoribus S. vestrae, et 
omnino regno nostro cum regno S. vestrae vêtus intercedit, 
rationem liabeat, nec facile in animum inducat alio nos pror- 
sus quam benevolo esse erga se subditosque suos animo: qui- 
bus quidem S. vestrae subditis (Narvica hac excepta naviga- 
tione, qua hostis non magis noster quam omnium libero- 
rum populorum redditur non solum instructior sed etiam fero- 
cior) omnia tranquilla et felicia ex animo optamus, omnia- 
que commercia cum hominibus nostrae et abarum alnicarum 
ac pacatarum gentium non modo non invidemus, sed etiam 
favemuS et libera prorsus esse ac pátere volumus, secundum 
rationem et pactorum communium, quae nobis mutuo intercé
dant, et amicitiae jampridem inter utraque régna constitutae 
et mutuis commerciis ac officiis utrinque confirmatae. Nuuc 
etiam in iis navibus interceptis, de quibuâ ad nos S. vestra per 
Heraldum suum scribit, etsi subditi ipsi S. vestrae manifestissi- 
ma ratione id dainnum pati debuerunt, qui contra édicta no- 
stra, toties promulgata, ad terrain hostilem navigarunt et in 
mari nostro deprehensi fuerunt: nos tarnen nullius alterius rei 
quam litterarum S. vestrae rationem habentes, cui in orani- 
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bus rebus, quantum modo recte et sine regni nostri incom- 
modo possumus, gratificari cupimus, cum intellexissemus 
bonam partem eorum mcrcimn, quae ad subditos S. vestrae 
pertinent, Gedani nonclum distractam esse, mandavimus e ve- 
stigio, ut totuin illud quod etiam nunc reperiri posset, signa
tum signo uti ad nos S. vestra pcrscripsit, sine dificultate 
ulla Hcraldo ipsi, vel procuratoribus ad eam rem constitutis 
extradatur. Nam cetera, quae ad Prierum pertinent, in Sue- 
ciam clelata esse viclentur, uti etiam scribit ipsa S.vestra. At- 
que banc quidem significationem optimi nostri erga se animi 
S.vestra, ut in optimam partem accipiat, cupimus. Quicquid 
cnim ejus facimus, ici non ex ulla necessitate, sccl ipsi tantum 
modo S. vestrae gratificandi causa facimus. Quod autem navi- 
gationem hanc Narvicam attinet, perstamus in priore nostra 
sententia, mittendi hoc nomine ad S.vcstram, de consilii nostri 
sententia, oratorem nostrum ex lus comitiis regni, quae postri- 
die Calendas proximas Februarias, Deo auspice, incepturi su- 
mus, qui de ea nav igatione, amicam et fraternam nostram Se- 
natusque nostri sententiam S. vestrae ulterius exponát et tum 
ipsam ad consilia universo orbi Christiano accommodatiora ad- 
ducat, tum nos ipsos ad omnia promptes et alacres ostendat, 
quae reip. Christianac in hoc genere magis expedire videbun- 
tur. Intérim S.vestra illud pro certo habeat, Gedancnsi qui
dem civitati, quam litterae S. vestrae ob interceptas naves ejus- 
modi viclentur potissimum perstringere, rei plane nihil esse 
cum speculatoribus a nobis ad eam rem constitutis, quin spe- 
culatores ipsos neque ad jurisdictionem Gedanensem ulla ra- 
tiorte pertinerc, neque omnia pro libidine in ejusmocli negotio 
agere, verum in omnibus rebus ei magistratui parère, quem 
ipsis hoc nomine praefecimus, in quo quidem etiam magistra
tu sunt nonnulli ex ipso eonsilio regni nostri', qui de specula
toribus jus clicuut et unicuique justitiam administrant. Sed 
nos quidem de his et aliis rebus omnibus propediem, ut dixi- 
mus, ad S.vestram missuri sumus. Interim S. vestram optime 
valere cupimus.

Dat. Varsaviae die 16 Januarii A. D. 1572.
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CCLVIl.
Sigisiitundus Augustus etc.

Nobili Constantino Carneadi de Insula Candiae, Telonco- 
rum nostrorum llussiae Praefecto, f. n. d In absent ia, eorun- 
dcin teloneorum nostrorum Notariis. Gratiam nostram rcgiam. 
Nobilis f. n. d Z nadania przodków naszych sławnej pamięci, 
ma kościół Kamieniecki na Podolu, z ceł naszjch lińskich, 
które na ten czas W. T. dzierżysz, grzywien sto liczby i mo
nety Polskiej. A iż my nadania przodków naszych do kościo
łów i na insze takowe miłościwe uczynki wcale, tak jako się 
godzi Królowi Chrześciańskiemu a potomkowi ich chowamy, 
i do śmierci dali Bóg chować wcale chcemy, przeto rozkazuje
my W. T. abyś te sto grzywien do kościoła Kamienieckiego 
zapłacił bez żadnej odwłoki, wedla rejestrów pierwszych cel
ników, którzy przed W. T. na tern miejscu byli. Gdyż tam 
w tym kościele proszą P.Boga za zdrowie i. szczęście nasze i za 
dobre a sławne wszystkiej Korony naszej. Pod łaską naszą abyś 
W. T. inaczej nie uczynił.

Dat. Varsaviac die 19 Januarii A. D. 1572.

CCLVIII.
Sigisiiiundus Augustus etc.

St. Kłodziński.

Venerabilis d. u. d Gdyźeście już poczęli płacić prowizje 
z tych pieniędzy, których wam część temi czasy tam oddano, 
część in Februario obiecano, tedy acz sie nam to do końca nic- 
podoba, źeście to nad zakazanie nasze uczynili, jednak, iż ro
zumiemy, że cobyście w tej mierze dalej czynić mieli, czekacie 
rozkazania naszego, rozkazujemy wam, abyście z tego ostatka 
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płacili wszystkim in genere,jako się komu co z dawna assy- 
gnowalo i jako się płacić zwykło. A najprzód nie zapominaj
cie Soderynów, co się im winno tak względem posty, jako 
i względem wszelakiego innego assignamentum im uczynione
go, przez które też odeślijcie nam zwykłym obyczajem per 
cambium pieniądze wszystkie, które wam tam nad prowizye 
zbywać będą. A iż terni czasy posyłamy Doktora Latercyana 
za Agenta naszego do Wenecyi, tedy i to rozkazujemy wam, 
abyście mu z pieniędzmi jego nic nie omieszkiwali, tak na po
tomne czasy jako i zwłaszcza teraz. Inaczej nic czyńcie pod 
łaską naszą.

W tem was też i po drugie upominamy, abyście się na 
potem, mimo zakazanie nasze, żadnej rzeczy nie ważyli, ale 
gdy co takiego przypadnie, w czcmby się woli naszej dosyć 
dziać nie mogło, najprzód nam znać dawajcio, a potem rozka- 
nia naszego czekajcie. Pro gratia nostra.

Dat. Varsaviac 23 Januarii A.D. 1572. Regn i nostri 42.

CCLIX.
Frailćiscus Ii rasi nski, Vicccanccllariiis llegnL 

Clodinio.

R. D. arnice cbarissime. Gdyż już J. K. M. tak się rezol- 
wować raczył około płacenia prowizyj, jako W. M. z listu 
J. K.M. wyrozumiesz, nie wątpię, iż sięW.M. zachowasz prze
ciw' każdemu wcdla tegoż rozkazania. A iż J. K. M. nomina- 
tim W. M. rozkazuje około Soderynów’ i około Doktora La
tercyana, tedy ja też kommenduję speciałiter te dwoje nego- 
tia W. M., abyś je W. M. primo quoque tempore odprawuł, 
cum satisfactione tych quorum interest, bobym tego W. M. 
życzył, «aby Król J. M. nie był po dwakroć o jednę rzecz mo
lestowali, zwłaszcza gdy już raz rczolucyę swroję da znać W. M. 
Dano mi znać, jakobyś W.M. miał chcieć, żeby Doktor Later- 
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cyan płacił interesse od łych pieniędzy, któreś mu był W. JM. 
posiał do Wenccyi, pożyczawszy ich u kupców, o którym in
téresse powiada Doktor Latercyan, iż nic w iedział nic aż do 
tych czasów, i tak mieni, by to był wiedział, iż wołałby był 
albo poczekać, albo te rzecz odprawić cum minori intéresse. 
Quod si i ta est, nie mogę zaprawdę rozumieć, jakoby to inté
resse miało przyjść płacić na Doktora Latercyana, gdyż on 
z nikim takiego kontraktu nie czynił, ani czynić imieniem swo- 
jem nikomu nie poruczał. Commendo ipsum negotiaque ejus 
omnia D.vestrae R., hoc magis nunc quam antea, iż teraz jo
dzie Agentem Króla J. M. do Wenccyi, tak jako W. M. z listu 
J. K. Mc wyrozumiesz. Bene valent D vestra.

Dat. Varsaviae die 23 Januarii A. D. 1572.

CCLX.
Idem.

Podoscio.
R. D. frater charissime et arnice honorande. O tego żyda, 

któryby tu w Polsce olej ten isty nowym jakimś obyczajem ro
bić chcial, solicytowałem już przedtem u Króla J. M. za pisa
niem Cardinalium Augustani et Vnrmiensis nostri. Lecz wi
dzę, iżby potrzeba antę omnia, żeby tu albo sam przyjechał, 
albo kogo od siebie posłał popierać tej rzeczy, której J. K. M- 
nie rozumiem czemu by mu negować miał, rebus sic stantibus, 
jako W. M. piszą. Żeby Moskwa miała co porazić ludz Kró
la Szwedzkiego* 2), o tern tu nic słychać, i owszem ja to rozu
miem być figmentum szczere.

1) Otto Truuhses, Kardynał Biskup Augustański (Augsburski).
2) Jan III.

Nasz sejm zasięśmy odemknęli ad diem secundam Martii, 
cum propter cetera, tum propter pěstem ubique grassantem.
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W czem też i ciepła te niezwyczajne, które tu do tych cza
sów mamy, pomagają bardzo do tego powietrza, i obawiać się 
trzeba, aby na przyszłe lato czego gorszego, czego Panie Bo
że strzeż, nie przyniosły. Bene valent D.vestra.

Dat. Varšav i ae 23 Januarii A. D. 1572.

- CCLX1.
Sigismnndus Angnstiis etc.

Regi (Jalliae.

• S. Principi D. Carolo Nono etc. S. Princeps D. arnice et fra
ter noster charissime. Scripsimus superioribus diebus S. vestrae, 
eamque certiorem fecimus, civitatem nostram Gcdancnsem ni
hil prorsus' commune habere cum speculatoribus nostris, qui 
sunt a nobis ad custodiam impediendac Narvicae navigationis 
constituti: sed quidquid ejus fit, jussu ac mandate nostro fieri, 
exemptis speculatoribus ipsis a jurisdictione magistratus urba- 
ni et delegata in ipsos jurisdictione nestra, nonnullis aliis ex con- 
silio regni nostri. Quod quidem idcirco tune S. vestrae significan- 
dum esse duximus, quod ex litteris S. vestrae intelligere vide- 
bamur, civitatem eam, nulle sue male merito, non obscura co- 
natuum illorum speculatorum invidia apud S. vestram onerari. 
Nunc autem, post scriptas superiores illas litteras ad S. vestram 
quoniam intelleximus, ipsorum quoque nonnullorum S. vestrae 
subditorum licentia ita hoc tempore maria obsideri, ut naviga- 
tionem omnium propemodum sine discrimine gentium impe- 
diant et plane infestam ac periculosissimam reddant, idcirco, 
verentes, ne quid ipsis quoque subditis nostris Gedanensibus 
ejusmodi accidat, in que detrimentum aliquod fortunarum su- 
arum ab illo hominum genere patiantur, faciendum nobis esse 
existimavimus, ut ea de re fraterne et amanter S. vestram ad- 
moneremus, ab eaque arnice, uti facimus, contenderemus, per- 
ficiat, pro mutua benevolentia nestra, proque ratione pactorum

38
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nostrorum communium, quae regnis nostris antiqu tus inter
cédant, ne cives nostri Gedanenses, innoxiam prorsus naviga- 
tionem exercentes, in ratione cominerciorum suorum per ditio- 
nem S. vestrae impediantur, neve, quod absit, in aliquod fortu- 
narum suarum discrimen adducantur. Cum enim nullam, ut 
diximus, vetitam navigationem exerceant, sed permissa jam- 
pridem et perpétua libertate cominerciorum utantur, aequissi- 
muin sane fuerit, et liberos eos conservari et incolumes prae- 
stari a S. vestra. In cujus profecto gratiam, nos ipsi non solum 
veteres et usitatas navigationes subditis S. vestrae libenter con- 
servamus, sed etiam nuper nonnullos eorum, in vetita a nobis 
navigatione cum bonis ac mercibus depraeliensos, ea parte mer- 
ciuin incolumes praestari jussimus, quaecumque tune temporis 
salva et intégra potuit reperiri. De quo ex aliis litteris nostris 
S. vestra plcnius cognovit. Non dubitamus igitnr ipsam quo- 
que S.vestram vicissim, subditis nostris omnibus, ac praecipue 
civibus Gedanensibus in eorum honesta et licita navigatione 
conservanda, aequissimam se esse praebituram: idque cum rei 
ipsius honestissimae causa, tum etiam ratione mutuae benevo- 
lentiae nostrac, quam libenter in omni genere ad S. vestram 
deferimus. Optime valere S.vestram cupimus.

Dat. y arsaviae 25 Januarii A. D. 1572.

CCLXI1.
Sigisimindus Angnstus etc.

Cacs. Rom. Majcstati.

S. et E. Princip D. Maximiliano Secundo etc. S. et E. 
Princeps D. frater et consanguinee cliarissime et honorandissi- 
mc. Quae intercesscrint negotia et quam plena non solum jam 
privati, sed etiam quod verendum est, publici tumultus, inter 
Magnificum Joannem Konarski de Kobylin, et Sigismundnm 
a Korczbork subditum Majestatis vestrae, non ignorât procul 
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dubio Majestas vestra. Nunc etiam totum hoc negotium, ±n quo 
constituât et quid partes ipsae sibi invicem debeant, si Majestas 
vestra memora tenere non potest, mandavimus Venerabni 
Lucae Podosk , Praeposito Gnesnensi. Canonico Cracoviensi et 
nostro apud Majestatem vestram Oratori, ut Majestati vestiae 
plenissime exponát, et simul quantopere ejusmodi contentio- 
nes exardescant, faciat nostro nomine Majestatem vestram cer- 
tiorem. Quod reliquum est, Majestatem vestram fraterne ro- 
gamus, provideat tandem, ne hic, qui pacem ac tranquillitatem 
publicam private studio ac contentione perturbât, pacta ac foe- 
dera regnorum violât, mandata etiam Majestatis vestrae in hoc 
genere negligct et propemodum pro nibilo habet, impunc fc- 
rat: ne ex ejusmodi licentia, si sic abicrit, nia i us aliquod incen- 
dium oriatur. Confidimus id Majestatem vestram omni sue 
studio et auctoritate interposita primo quoque tempore esse 
provisuram. Quam optimc Valero cnpiinus, cique fraternum 
nostrum amorcm magnopcre com monda mus.

Dat. Varsaviac die ulkina Januarii 15 Í2.

CCLXIII.
Sigisniundiis Augustus etc.

Lucac Podoski.
Venerabilis d n. d. Około rzeczy Pana Kaliskiego ’) 

z Korczborkicm, co piszemy Cesarzowi J. M., wyrozumiecie 
z kopii, którą wam posyłamy; a ostatek z tego listu X. Bisku
pa Poznańskiego ;), który pisał do X Podkanclerzego, który 
wam też posyłamy. Iż baczycie na co się rzecz zanosi, tedy 
oddawszy list nasz, przełóżcie to pilno Cesarzowi J. M., a żą
dajcie sprawiedliwości z tego Korczborka, prosząc J. C. M., aby

’) Jan z Kobylina Konarski, brat Biskupa,
2) Adam Konarski,
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to tak przez J. C. 1VI. opatrzone było, aby pacta i foedera gwał
cone nie były z strony poddanych J. C. M., ażeby zatem, cze
go Boże uchowaj, droga się nie otworzyła do czego gorszego, 
czego jakobyśmy my J. C. M. nie życzyli, tak też u siebie za 
pewne mamy, iżby nam J. C. M. nie życzył. Factura D. tua pro 
gratia nostra.

Dat. Varsaviae die ultima Januarii 1572.

CCLXIV.
Sigismundns Augustus et®.

Sebastiano Montelupi.

Nobilis f. dilecte. Radzibyśmy wiedzieli o tych flaszkach 
dwu z wódkami, które nam przed trzemi niedzieloma oddano, 
kto je posłał, a co są za wódki, bo acz się flaszki obie stłukły, 
jednak w jednej flaszce zostało kęs wódki. A tak dowiedz się 
W. T. jako przyszły do Krakowa, kto je wziął, a od kogo i co 
są za wódki. My tak rozumiemy, iż są od Doktora Franciszka 
Nascymbene, jedno nam' dziwno, iżeśmy przy tych wódkach 
pisania żadnego nie mieli. Uczyńże pilność W. T. taką, jako- 
byśmy to wiedzieć mogli. Pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae ultima Januarii 1572.

CCLXV.
Francisons Krasiński, Vicccancellarius Regni.

Łucae Podoski.

R. D. arnice et frater charissime et honorande. Tu nie ma
my nic potrzebnego na ten czas, coby się pisać miało do W. M. 
Sejm po staremu przełożeń ad secundam Martii. InterimW.M. 
tamtę contentionem między P.Kaliskim a P.Korczborkiem kom
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ponuj per medium Cesarza J. M., tak jako W. M. wyrozumiesz 
z tych listów, które się W. M. posyłają. Pana Brandisowego *)  
negotium nie zapominaj też W. M., tak jako się przedtem pi
sało. Pisał tu X. Grotkowski * 2), iż P. Podskarbi już posłał pro- 
wizyę W. M., o com ja też był pisał J. M. Bene valeat Dom. 
vestra.

!) Mikołaj Brandysz.
2) X. Stanisław Grotkowski, Kanonik Sandomierski, Gnieźnień

ski i Krakowski,

Dat. Varsaviae ultima Januarii A. D. 1572.

CCLXVI.
Sigismundus Augustus etc.

Electori Saxoniae.

I. Principi D. Augusto Duci Saxoniae etc. I. princeps D. 
affinis noster charissime. Intercedit nonnihil negotii subdito 
huic nostro famato Laurentio Dambrowa, cum subdito I. ve- 
strae cive Lipsensi Nicolao Gériez. Supplicatum est nobis igi- 
tur, ut negotium subditi nostri I. vestrae litteris nostris com- 
mendaremus. Quamobrem ab I. vestra petimus, ut juris illius 
benignam velit habere rationem, sicuti et nos ipsi parem sub- 
ditorum I. vestrae semper habituri essemus, si qua ejusmodi in 
re auctoritatem unquam nostram implorarent. Futurum est id 
nobis ad I. vestra gratissimum, cui nos quoque libenter per 
omnem occasionem gratificabimur. Bene valere I. vestram cu- 
pimus.

Dat. Varsaviae die 2 Februarii 1572.
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CCLXVII.
Franciscus Krasiński, VicecanceHarins Regiii.

Martino Cromero.

R. D. arnice charissime et honorande. De exactione remit- 
tenda frustra verba fiunt. Est hic etiam Cardinalis Commen- 
donus, qui multis in rebus praesefert singulare studium erga 
J. D. Cardinalem nostrum Varmiensem. Is a nic inter cetera 
petiit Cardinalis nostri nomine, apud Majestatem Regiam par
tes ut meas interponerem nunc etiam, de exactione ista. Fcci, 
verum non amplius profeci quam olim. NegatJ Maj estas jus 
suum esse, quod ab omnibus factum et conclusion est, id při
vátá sua auctoritate velle infectum redderc. Tum autem rem 
quoque esse exempli perniciosi ait, si onus omnibus commune 
non omnibus communiter imponatur. Quos enim et quantos 
clamores excitarct? Si pauperom et calainitosorum hominum 
eximia aliqua ratio duci dcbcat, multo hic plures ejusmodi et 
multo etiam calamitosiores in Polonia, quam istic reperirentur. 
Itaque dependendum est, ut video, aeque ab omnibus, quod 
semel est ab omnibus constitutum. Dc augendis catholicis in 
hac vacatione magistratuum, curac est mihi. Vorům omnia co- 
mitiis ipsis reservantur. Sedere ad dexteram, vel ad sinistram 
meam, non est meum dare cuiquam. Scdebunt. quibus id est 
paratům a pâtre coclesti, in cujus manu sunt corda regum. 
Studium quidem meum catholicis, atque adeo religioni ipsi et 
reipublicae non est defuturum. Dominum Petrum Costcam 
amo et omni bonorum favore diguissimum esse judico. Quod 
ita esse, semper officiis meis demonstrabo. Existimo ilium esse 
monitis Ř. D.vestrae ubtemperaturum, ut in aulam veniat. Ubi 
coram ipse poterit Regiae Majestati probare uberius fidem et 
industriam suam. Sarpaviensium causae limitationem mitto 
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denuo R. D. vestrae, una cum immunitate vin ad R. D. vestraru 
deducendi. Bene valeat D. vestra R.

Dat. Varsaviae 8 Februarii A. D. 1572.

CCLXVIII.
Sigisinnndns Aiignstns etc.

Cardinali Hosio.

R. in Christo pater s. n. d. Qiiod quaerit P. vestra, qind 
faciendum esse arbitremur, si vel totius nobis debitae summae 
solutio per Viceregem negetnr, vel pars duntaxat solvatur,vel 
res ipsa in longius aliquod tempus differatur, de eo ita P. ve
strae respondemus. Adducimur in spem bonam iis rebus, quas 
ad nos scribit Volscius, habituros nos esse tandem finem ali- 
quem in negotio nostro principali, quod nobis cum S. Hispa- 
niarum Rege ’) de haereditate statunm nostrorum maternorum 
intercedit. Itaque constituimus aliquantisper expectare, quor- 
sum res ilia principalis cvadat, post sermones et persuasiones
R. D. Cardinalis Alexandrini, cm dicuntur esse data mandata
S. D. nostri ad Hispaniarum Regem, causae ac negotio nostro 
accommodatissima. Interim igitur quod dabunt, id accipien- 
dum esse censemus; rationcs tarnen eas esse ineundas arbitra- 
miir, quae ad placandos potins, quam ad rritandos corum ani
mos pertinere viderentur, in quorum manibus est hoc tempore 
solutio ejus census nostri constituta. Sic eniin nobis persuaderons, 
cum extent mandata S. Regis ipsius de solvendo et mandata qui- 
dem, uti ad nos adfertur, adinodum seria, si modo a nobis nullae 
causae offensionuin praebitae fuerint, nos ad integram census no
stri solutionem esse procul dubio perventuros. In quo si quid forte

!) Filip IL 
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opinione liostra falši fuerimus, illud tarnen sane hierum repor- 
tabimus, nos causac nostrae minime defuissc. Ubi exploratum 
satis habuerimus, quantum persuasionibus R. D. Cardinalis 
Alexandrin! i) in Hispania profectum sit, sine mora de omni 
ratione consilii nostri, quid tune temporis potissimum agen- 
duni esse existimemus, faciemus P.vestram certiorem. Ex eo 
enim non privatae solum rationes nostrae,' sed etiam ilia pu
blica propemodum dependet, quae est de societate Christianae 
confederationis, ad quam a P. vestra invitamur. In locum de- 
mortuorum Advocatorum duorum, quos potissimum substitua- 
mus, si quibus forte opus fuerit, considerabimus ac tum de- 
mum sententiam nostram ad P. vestram perscribemus. Bene 
valent P. vestra.

Dat. Varsaviae 14 Februarii 1572.

CCLXIX.
Sigisimindus Augustus etc.

Castaldo 1 2).

1) Michał Bonellus.
2) Jan Alfons Castaldo.

Magnifiée s. n. d. Quae ad nos scribit Sin. tua litteras suas 
datas 22 et 28 Januarii, de his rebus, quae istic tune temporis 
ferebantur, ea intelleximus. In quo sane nobis officium Sin. 
tuae extitit perjucundum.

Dat. Varsaviae 14 Februarii 1572.
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CCLXX.
Sigismund us Augustus etc.

Volscio 9.
Génerose f. n. d. Iźeśmy już przez kilka post listów od 

was nie mieli, przeto z pierwszych listów waszych nowiny się ja
kiej od was dobrej spodziewamy, za temi zwłaszcza rzeczami, któ- 
reścienampośłedniemi listy swojemi znać dawali, około nadziei 
rychlej a dobrej odprawy rzeczy naszych, albo przynajmniej 
około odpisu na on list nasz, któremu już dwie lecie in proxi- 
mo Martio dochodzą. A tak starajcie się, abyśmy saltem ten 
odpis mieli, który będziełi taki jakiego godna sprawiedliwość 
nasza i krewność, którą mamy z Królem J. M. Hiszpańskim 
i z domem J. K. M., możecie to bezpiecznie obiecować każde
mu temu, który się do tej takiej odprawy przyłoży, iż mu to 
hojną łaską naszą nagrodzimy nieodwłócznie. Jako już o tem 
nie jeden raz wam piszemy.

Dat. Varsaviae 14 Februarii 1572. Regni nostri 43.

CCLXXI.
Sigismundus Augustus etc.

Stanislao Clodzinski.
Venerabilis d. n. d. Wyrozumieliśmy z listu waszego 

o śmierci Flokkarowej Adwokata naszego, i to k temu, kogo 
nam tam na to miejsce szykują, i to coby się też wam same
mu w tej mierze zdało. Około tego wszystkiego damy wam 
czasu swego znać wolę nasze.

39
3) Piotr Wolski, Ambasador w Hiszpanii.
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Podoba się nam pilność wasza około spraw naszych. 
A wszakże tak w to trafiajcie, jakoby się tamci ludzie, na któ
rych rzeczom naszym należy, nie obrażali przykrcmi postępka
mi czyimikoiwiek z naszych. Bo iż już mają rozkazanie od 
Króla J. M. Hiszpańskiego, a rozkazanie dosyć stateczne, aby 
nam zapłacili to co winni etc., tedy tak rozumiemy, iż zapła
cą. a tern rychlej gdzie do tego przystąpi to, gdy ujrzą, że 
nasi uczciwie a obyczajnie z niemi postępują. Nigdyć złe nie 
uciecze. A my ną ten czas vùele dissimulować musimy. O pła
cenie pro wizy i daliśmy już wam znać wolę naszę.

Dat. Varsaviae 14 Februarii 1572.

CCLXXIL
Sig i sm und ns Augustus etc.

Cardinali Farnesio ’).
R. in Christo patři etc. R. in Christo pater arnice noster 

charissiine. Accepimus litteras P.vestrae, datas Romae 11 Ca- 
lend. Januarii, quibus quidem litteris non obscure nobis P. dé
clarât, se ex factis consiliisque nostris nonnullis nuper adeo 
pro catholica religione et nostra S. Sedis Ąpostolicae obser- 
vantia susceptis, voluptatem percepisse non vulgarem: rogare 
porro, ut ad eam societatem sanctissimae confoederationis, ad 
quam ceteri quoque Reges Christiani summis studiis propen- 
dere videntur, nos quoque ipsi non inviti accedamus et in eo 
tum nomini et officio nostro, tum vero etiam reipublicaeChri- 
stianae et expectationi S. D. nostri satisfaciamus. Ac quod stu
dium quidem nostrum erga religionem attinet, de ea re ita 
P.vestra habeat, nos, sicut hactenus nullam unquam occasio- 
nera réméré praetermisimus, benemerendi de ecclcsia catho
lica et Apostolica sancta sede, adducti fidc, officio et volunta-

’) Alexander Farnese, Kardynał, Protektor Polski.
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te summa nestra, ita deinceps, cum hanc ejusmodi cohortatio- 
nem P.vestrae, cui saně permultum tribuimus, tum ipsius quo- 
que S. D. nostri voluntatem secutos, facile, ut puto, omnibus 
hominibus probaturos, studium nostrum reipublicae Christia- 
nae minime ullo unquam tempore defuisse. De societate porro 
foederis sacrosancti, quoniam proximis diebus venit ad nos 
R. in Christo pater D. Franciscus Cardinalis Commendonus 
et istius S. Sedis Apostolicae de latere Legatus, ca de re mis- 
sus, quoniam ea res ad publicas inprimis regni nostri rationes 
pertinet, idcirco ubi primam de ea Senatus nostri sententiam 
exaudierimus, quod quidem paulo post est futurum, dabimus 
operám, quantum maxime fieri poterit, ne alacritas nostra et 
idem ille promptus ad benemerendum de Christiane nomme 
animus in nobis desidcretur. In reliquo expectamus quoque 
responsum P. vestrae ad ea, quae ad decimam proximi Scptem- 
bris diem P.vestrae scripsimus. Bene valeat P.vcstra.

Dat. Varsaviac 14 Februarii 1572. R. n. 43.

CCLXXIII.
Franciscus Krasiński, Vicecancellarius llegni.

Cardinal i Varniiensi.

I. et R. in Christo pater ac D. D. observandissime. Ob- 
sequiorum commendationem. Ad ea quae scripsit I. P. vestra 
ad Regiam Majestatem diebus superioribus, respondetur hoc 
tempore, ex scntentia Majestatis Regiae, I.-P. vestrae. Omnino 
videntur mihi quoque delicatius tractari vellc ii, qui Neapoli 
cum potestate versantur, ut verear magnopere, ne haec sola 
propemodum causa sit omnium impedimentorum nostrorum. 
Sed- haee I. P. vestra pro sua prudentia rectius judicabit. Ego 
scribo Clodinio, ut in solvendis pensionibus potissimam ratio-
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nem D. vestram I. habeat. Facturum spero. Mea, obsequiaque 
mea commendo I. P.vestrae, quam optime valere cupio.

Dat. Varsaviae 14 Februarii 1572.

CCLXXIV.

Idem.

Petro Wolski.

Generöse D. arnice et frater charissime et honorande. Już 
czekamy erecti in summam spem et expectationem cego koń
ca spraw Króla J. M., który acz dawno, ale temi czasy jakoby 
gruntownie W. M. obiecowano. Incumbe in eam rem diligen
ter, jakoż wiem, iż W. M. niczego nie zaniechiwasz. Jeśli nie 
możesz W. M. co innego otrzymać, saltem aby odpisano na on 
list dawny, tak abyśmy tandem siedzieć mogli, czego się da
lej spodziewać mamy. Około upominków, o którem się tu sta
rał, tak jakoś mi W. M. pisał, nie chce się J. K. M. inaczej re- 
zolwować, jedno jako dawno, iż wszystkim tym, po których 
pozna życzliwość jaką w tej swojej kauzie, hojną łaską swą na
gradzać to będzie. A tak w imię Boże animuj W. M. te tam, 
które sobie przychylne być rozumiesz i obiecuj W. M., iż tego 
żałować nie będą. Gdy się co dobrego sprawi, dawaj W. M. 
znać, a ja zarazem postaram się tu u J. K. M. na on czas o ta
kie upominki, z jakich każdy z nich kontent będzie. Tego 
W. M. możesz być pewien. Bene valeat D. vestra.

Dat. Varsaviae 14 Februarii 1572.
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CCLXXV.
Sigismiindiis Augustus etc.

Cardiiiali Sabello ’).

R. in Christo patři etc. R. in Christo pater arnice nostercha- 
rissime. Allatum istuc fuisse de iis rebus, quae summo nostro stu
dio et, ut verum dicamus, etiam nonnulla contentione, acta sunt 
pro religione cathob’ca in proximis comitiis nostris, ex litteris 
P. vestrae ntelleximus, quae ipsa magnae sibi fuisse voluptati 
scribit. Nos vero cum res ipsa mirifice delectat, quam ab opti- 
mó nostro erga religionem animo profectam esse non ignora- 
mus, tum vero etiam hoc studium erga nos P. vestrae. quod 
litterae ipsius prae se feront. Amamus enim profecto probari 
facta consiliaque nostra omnia bonis omnibus, et vero inprimis 
S.ipsiApostolicaeSedi ac collegio isti vestro sacrosancto. Quod 
cum ita sit, dabimus equidem operám, quoad in nobis situm 
erit, ut deinceps ejusdem modi factorum nostrorum nuntii 
quam creberrime istuc perferri possint, ubi libentissimis auri- 
bus excipi videntur. In quo et consuetudinem nostram tene- 

’ bimus, et ut arbitramur, rem etiam S. D. nostro et sacro Car- 
dinalium collegio non ingratam faciemus. In reliquo expecta- 
mus responsum P. vestrae ad ea, quae ad proximam decimam 
Septembris diem P. vestrae scripsimus. Bene valere P. vestram 
cupimus.

Dat. Varsaviae 14 Februarii 1572.

!) Jakob Sabelli vel Savelli.
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CCLXXVI.
Francisons Krasiński, Vicecancellarius Regni.

Ticinio.

R. D. arnice charissime. Miewam awizy od W. M., za któ
re W. M. dziękuję. Cardinali Savello odpis na list jego, któ
ryś W. M. posłał, do W. M. odsyłam. Ale dobrze było, byś 
się był eadem opera W. M. postarał u niego, żeby był J. M. 
odpisać kazał Królowi J. M. na on list, któryś mu W. M. od
dał de data podobno décima Septeinbris. Tu około examen 
testium jeszcze nic się nie dzieje. Rozumiem, iż po tych świę- 
ciech mięsopustnycli pocznie cokolwiek czynić J. X. Kardy
nał. Bene valeat D. vestra.

Dat. Varsaviae 14 Februarii 1572.

CCLXXVIL
Idem.

Castaldo 0.

I. et Magnifiée D. arnice observandissime. I ictum fuit pe- 
regrinatione I. Mag.vestrae, ut donec esset in Hispaniis, non 
responderim ad aliquot epistolas ipsius, nec enim putabam 
I. Mag.vestram in Hispaniis diu commoraturam fuisse, tum 
autem praeterea, genus litterarum ipsius ejusmodi fuit, ut re- 
sponsione non admodum indigeret. Postea, cum ex Hispaniis 
rediit, nullas ab ilia accepi litteras. Semper tarnen aeque Mag. 
vestram I. et amavi et amo, bnncque ejusmodi animum meum

*) Jan Alfons Castaldo. 
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omnibus officiis paratus sum illi semper declarare. Bene va- 
leat D. vestra.

Dat. Varsaviae 14 Februarii A. D. 15.'2

ccLxxvm.
Idem.

Stauishio li lodzi liski.
R. D. arnice charissime. Gdy już W. M. masz rozkazanie 

od J. K. M. około płacenia prowizyej każdemu, proszę abyś 
W. M. nie zapominał J. X. Kardynała Warmińskiego w te( 
mierze, gdyżem tego i sam po części świadom, że już dawno 
J. M. jest bez pieniędzy, a będąc ustawicznie m negotus Króla 
J. M., godzi się, aby ipsius potissima ratio habeatur. Jako i na 
Ks. Wolskiego i na insze, kiórzy są na posługach J. K. M. Res 
D. vestrae sunt et erunt mihi curae, o których tu często się 
rozmawiam z P Wojną. Tran acha już mię też do»zła, aczem 
jej jeszcze zaprawdę nie oględował. Bene valeat D vestra R.

Dat. Varsaviae 14 Februarii 1572.

CCLXXIX
Sigismiiiidiis Augustùs etc.

Archiepiscopo Leopoliensi ’).
R in Christo pater s. n. d. Konfirmowaliśmy terni czasy 

frymark, który się stał między bractwem Panny Maryi a An
drzejem Paskurem z Baru W lochem, około domów niektórych, 
które są tam we Lwowie, na podzamczu, pod iurisdykcyą zam
kową. A iż się stał między stronami dobrowolny frymark. me

Stanisław Słomowski. 
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wątpimy, iż w mocy zachowań będzie. Jednak in omnem even- 
tum, gdziebj kto chciał go w czem naruszać, me wątpimy, iż 
W. M. jako rada nasza, widząc konfirmacyę naszą, która w tej 
mierze zakroczyla, psować go nie dopuścisz, tern więcej, iż jest 
ten frymark ku jasnemu pożytku bractwa tamtego wyżej mia
nowanego. Factura P.vestra pro officio suo et gratia nostra.

Dat, Varsaviae 20 Februarii 1572. R. n. 43.

CCLXXX.
Sigismundus Augustus et&

Caes. Rom. Majestati.

S. et E. Principi D. Maximiliane Secundo etc. Memoria 
tenemus, convenisse nos cum Majestáte vestra, de tempore 
lustrandorum finium Silesiticorum, pro die prima Maji proxi- 
me venturi. Qua de re nos quoque per litteras suas Majestas 
ipsa vestra fraterne admonet /erum qmbus de causis olim 
negotium istud in id praecipue tempus fuit prorogatum, eae- 
dem causae omnes hoc etiam tempore prorogationem ipsam 
longiorem necessario flagitaut et requirunt. Inprimis autem, 
quando comitia regm nostri, quae ad ferias Divi Martini pri
mům indici debuerunt, deinde ad ferias Trium Reguin indicta 
et rursus ex eo tempore ad diem festům Purificationis Mariae, 
indeque iteruin ad diem secundam inensis Martii proxime fu- 
turi prorogata fuerunt, ita extracta sunt, propter grassantem 
ubique vim pestiferae contagionis, ut plane in illud tempus lu- 
strandis finibus constitutum incidisse videantur, intelligit pro- 
fecto Majestas vestra, negotium hoc finium, propter negotium 
comitiorum nostrorum, *hunc  etiam necessario differri oporte- 
re. Ac non coneedimus nos quidem cmquam, ut is ejusmodi 
perlustrationem, populis nostris commumbus summopere ne- 
cessariam, magis ex ammo cupiat ad effectum deduci, quam 
nos ipsi cupiamus, verum temporibus ipsis et ejusmodi caaibua
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ac necessitatibus, quae tempora ipsa. afferrc secum soient, pa
rère est necesse. Quod ut Majestas vestra in optimam partem 
accipiat, aman ter ab ea petimus. Omnino commodior etiain 
ratio lustrationis hujus futura est autumno ipso proximo, novis 
frugibus demessis et in horrea convectis; quarum proventus 
cum anno proximo admodum tennis fuerit, factum est ut illae 
regiones hoc tempore maxima prorsus victus atque corameatus 
penuria laborent. Sicuti de his omnibus Majestas vestra ex 
Venera bili Orátore ’) nostro plenius cognoscet. Optime valere 
Majestatem vestram cupimus, eique fraternum nostrum amo- 
rem unice commendamus.

Dat. Varsaviae 21 Februarii A. D. 1572. R. n. 43.

CCLXXXI.
Sigismund us Augustus etc.

Magno Procuratori Cracoviensi* 2).

r) Łukasz Podoski.
2) Ludwik Decyusz, Wielkorządzca Krakowskiego zamku.

Generöse f. n. d. Potrzeba nam tego, abyś W. T. imieniem 
naszem mówił ze dwiema Włochy, Hieronimem Sassem a Mat- 
theo Lamarełla, które W.T. pokaże ten, który ten list odda, 
iż nam rzecz wdzięczną uczynią, gdy się tu w Warszawie co 
najrychlej byó może stawią, bo ich pilno potrzebujemy. A my 
im i to co na drodze strawią zapłacić każemy, i ostatek łaską 
naszą nagradzać będziemy. Jest też jeszcze niejaki Bartosz 
Zbytny w Olkuszu Polak, z którym chce my, abyś takież W. T. 
imieniem naszem mówił, jakoby tu w Warszawie co najrychlej 
być mógł dla pewnej posługi naszej, w której go potrzebuje
my, któremu takież wszystko nagrodzić rozkażemy. Uczyń

40
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W. T. w tem pilność wszelaką, a daj nam potem znać bez mie
szkania, co się w tej mierze sprawi. Factura pro gratia nestra

Dat. Varsaviae 21 Februarii 1572.

CCLXXXIL
Franciscos Krasinski, Vicecancellariiis Regni.

Lucae Vodoski.
R. D. frater m Christo chanssime et lionorande. Nie masz 

na ten czas co pisać W. M., o to tylko W. M. proszę, jeśliby 
X. Bielski ’) jechać miał z synem P. Lwowskiego * 2) do Włoch 
na wiosnę, żebyś W. M. o to się postarał, jakoby synowiec 3) 
mój mógł z nim zajechać, boby mi się go tam nie ehcialo pu
ścić samopas. A daj mi W. M. znać wczas, będzieli jaka na
dzieja tego, iżbym go mógł przy X. Bielsi im tam posiać, 
U nas nic innego nowego nie mamy, jedno Sejm, który od te
go poniedziałku za tydzień się zacznie.

’) Może ten X. Bielski jest wzmiankowanym wyżej Kustoszem 
Przemyślskim; patrz na str. 208, N. CLXIX.

2) Stanisław Herburt, Kasztelan Lwowski.
3) Zapewne mowa tu jest o Franciszku Krasińskim, który, jak 

okazuje, się z poprzednich korrespondencyj, długi czas bawił w Niem
czech, następnie zaś udał Sie w podmż do Włoch.

Dat. V arsaviae 21 Februarii 1572.

CCLXXXII1.
Idem.

Maffoni.
Wraz z niniejszym listem moim otrzymacie dwa inne, 

które napisałem do Kardynała Warmińskiego, stosownie do
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waszego życzenia, w interesie W. M. Pana z niejakim Mantu- 
ańczykiem. Mam najzupełniejszą nadzieję, że sprawa z tym 
człowiekiem załatwioną zostanie pomyślnie ’)• Życzę W. M. 
Pąnu dobrego zdrowia.

Varsaviae 21 Februarii 1572.

CCLXXXIV.
Sigismund ns Augustus etc.

Cardinali Varmiensi
R. in Christo pater s. n. d. Causam Nobilis Petri Maffb- 

nis, subditi et servitoris nostri, quam habere dicitur cum quo- 
dam Baptista Brello Mantuano, exponet aliquis ipsius nomine 
P.vestrae. Persuasit autem sibi Mafien iste, se facile jus su um 
auctoritate et gratia P. vestrae npud S. D. nostrum * 2) posse 
obtinere, second um Lam rationem, quam aliunde P. vcstra co- 
gnoscet. Vir bonus M afib est, ut? non ignorât P. vestra, et cau
sam justissimam habere videtur. Pergratum nobis P. vestra 
fecerit, si hominein omni praesidio suo adjutum esse voluerit. 
Bene valeat P. vestra.

]) Przekład z włoskiego,
2) Papież Pius V.

Dat. Varsaviae 21 Februarii 1572.

CCLXXXV.
Franciscus Krasiński, Vicecanceilarius Regni.

Eidein Cardinali.
I. etc. V'rum bonum et in religione catholica insigni pie- 

tate praeditum, NobLem Petrum Maffbncm, non iguotuin alio- 
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qui I. P. vestrae, qui nuper adeo Postae Italicae praefuit, com- 
mendo I. P. vestrae. Videtur hoc tempore afflictissima homi
nis fortuna, bénéficie I. P. vestrae erigi magnopere et recreari 
posse, quemadmodum ex ipsius ad me missis litteris I. P. ve- 
stra cognoscet. Piům inprimis opus I. P. vestra et Deo Opt. 
Max. acceptissimum fecerit, si hominem fortunis lapsum adju- 
verit, qui cum proxime cum Oratoribus nostris in Moscoviam 
se contulisset, ibique fortunas suas, pessimo tune temporis loco 
constitutas, ad tolerabilem quendam modum ac rationem ad- 
duxisset, non dubitavit homo pientissimus, captivos aliquot 
nostri nominis aere proprio ledimere et patriae restituere’. 
Mitto litteras ipsius I. P. vestrae, quas ad me scribit, ut quid 
velit, quidve petat, facilius ex ipsis I. P. vestra cognoscat. Quam 
optime valere cupio.

Dat. Varsaviae 21 Februarii 1572.

CCLXXXVI.
Sigisuiundus Augustus etc.

Lucae Podoscio.

Venerabilis d. n. d. Co nam około granic Szląskich pisze- 
cie, tośmy też i z listu samego Cesarza J. M. wyrozumieli. Na 
który list J. C. M. co odpisujemy, tego wam przepis posy
łamy wr ten obyczaj, abyście wiedząc w tej mierze wolą naszą 
i potrzeby Korony naszej, mogli dostateczniejszą sprawę dać 
J. C. M. Rzecz jest jasna sama przez się, iż ponieważ na Sej
mie Rada wszystka Koronna być musi, a granice te bez Rady 
Koronnej odprawić się nie mogą, iż ta sprawa pod Sejmem być 
nie może. A iż tak tenScjm, nad wszystkę wolą i nadzieję na
szą, przez powietrze, które wszędzie po Koronie do tych miast 
panowało, prawie pod ten czas granicom naznaczony się wy
ciągnął, sama rzecz pokazuje, iż te granice rado nierado aż do 
jesieni przyszłej odłożyć się muszą, a tam też za łaską Bożą 
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będzie snadniej i Kommissarzom i ludziom o żywność i o ■wy
chowanie z nowego, o co teraz w onych stronach bardzo cięż
ko. Te i insze rzeczy wedle kopii listu, którą wam posyłamy, 
przełożycie Cesarzowi J. M. pilnie, a żądać imieniem naszem 
będziecie, aby na to zwolić raczył, gdyż my nie damy tego na
przód nikomu, abyśmy nie mieli z wielką chucią starać się o te 
granice, na których państwom naszym i pokojowi pospolite
mu niepomału należy. Pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae 21 Februarii 1572. R. n. 43.

CCLXXXV1L
Sigisinundus Augustus etc.

Regi Daniae.
S. Principi D. Friderico secundo, eadem gratia Daniae etc. 

Regi etc. 8. etc. Quam gravia auribus nostris acciderent ea, 
quae ad nos superioribus diebus adferebantur, tum de temeri- 
tate quorundam subditorum S. vestrae, qui servitores nostros, 
quos ad custodiam maris nostri apposueramus, in portu et sta
tione nostra comprehensos, extremo supplicio indignissime af- 
fecerunt, tum de calamitate Gedanensium subditorum nostro- 
rum, quorum navěs, concessam atque usitatam navigationem 
exercentes, in faucibus Orisundensibus et ditione S. vestrae de- 
tinerentur, ex prioribus nostris binis ternisve litteris S.vestram 
satis intellexisse arbitramur. Et revera, quod etiam S. vestra 
ex sensu ipso suo facile judicare potest, res erant ejusmodi, 
quae alioqui cujusvis animum non exacerbare magnopere non 
possent. Grave est enim ei, cui tuendorum ac defendendorum 
suorum populorum cura incumbit, audire identidem, fortunas, 
vitam, libertatem denique illorum in tantis periculis ac discri- 
minibus quotidie versari, in ejus praesertim régis imperio ac 
ditione, cum quo nobis multa necessitudinis, multa vicinitatis, 
multa benevolentiae mutuae, multa foederum ac pactorum 
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aliud plane commune cum ipsis habuisse, quam quod interdum 
illis receptům in civitatc nostra praebere mandate nostro co- 
geretur. Quod tarnen ipsum firau di esse civitati illi minime de- 
beat, cum id quidem pro fide et subjectione sua erga nos ali
ter facere non potuerit. Nam illud pro crimine publico duci 
a S. vestra non existimainus, quod privati aliquot ex civitate 
illa operám nonnunquam speculatoribus ipsis dederint, quan- 
doquidem id in ipso quoque S. yestrae regno, bello Suetico du
rante, factum esse constat. Haec igituriprant, quae nos hactc- 
nus de animo S. vestrae nonnihil dubios tonneront: ita saue, ut 
de eo tandem ex ipsa S. vestra perquirendum esse nobis per 
littéral nostras existe naverimus. Quas quidem ad litteras, cum 
S. vestra ita respondent, ut solas speculatorum injurias sibi di- 
splicere, amicitiam autem nostram, antiquitus jam inde a ma
jorions nostris constitulam et a nobis postea mutais officiis et 
studiis non mediocriter auctam, caram nihilominus sibi et esse 
et fore ostendcrit, equ dem, per mutuam liane amicitiam, et 
pridem inter nos constitutam, et nunc etiam litteris S. vestrae 
repetitam, a S. vestra amanter et fraterne petimus. Unum, ut 
naves Gedanensium, partim recens in faucibus Orisundensibus 
detentas et pigneratas, partim etiam ante biennium adversus 
Moscorum pyratam, uti S. vestra ex ipsis tune litteris nostris 
cognoverat, defendendi non nocendi causa expcditas, quam pri
mům libéré cum mercibus omnibus restitui dominis suisjube- 
at et praeterea in posterům, navigationem ultro citroque libé
rant permittat: quam illi navigationem videntur non solum jure 
commuai, atque adeo postrema ista constitutione Stctinensi, 
nec solum ipsis privilegiis civitatis, sed etiam singularibus suis 
erga majores S. vestrae meritis, retinere debere. Quod quidem 
ubi a S. vestra factum fuerit, uti non dubitamus, freti pruden- 
tia et amicitia S. vestrae, nos quidem vicissim, in gratiam S. ipsius 
vestrae, non inviti facturi sumus, ut speculatores istos non mo
do (quod solum S. vestra a nobis petere videtur) ab inferenda 
cuiquam injuria areeamus, sed etiam e mari ipso in terrain 
prorsus revocemus, et custodiam ac observationem navigatio- 
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nis Narvicae interea suspcndamus, donec communi nostrorum 
et S.vestrae Commissariorum consilio, čertí aliquid in hoc gé
néré fuerit constitutum. Alternuj autem a S. vestra petimus, 
ut primo quoque tempore conventus ejusmodi, de mutua no- 
stra voluntate et consenšu, alicubi .indicatur, ad quem profecti 
Commissarii nostri communes, vel si ita videbitur, arbitři 
utrinque deligendi, possint componere cum has istas tum om
neš alias controversias nostras. Nihil enim fere est quod aeque 
desiderare videamur, quam pacem et tranquillitatem commu- 
nem, et praeterea amicitiauí ac benevolentiam tum aliorum 
regum ac principům, tuin ctiarn S.vestrae, cum qua nobis ple- 
raque jucundissimae necessitudims vincula intercedunt. Nos' 
quidem, si S. vestra de ejus conventus die aut loco sententiam 
nostram perquirat, cuperemus euin circiter Paschatis ferias et 
quidem Stetini constitui. Qua de re tota responsum S.vestrae 
primo quoque tempore expectamus. Bene valere S.vestram 
cupimus,eique fřatermim nostrum amorem ex animo commen- 
damus.

Dat. Varsaviae 22 Febrarii 1572. R. n. 43.

ccLxxxvni.
Sigisnuindus Augustus etc.

Episcopo Plocensi 1).

R. in Christo pater s. n. d. Uciekl się do nas poddany nasz 
Kasper Dobrosz, iż snąć poddany W. M. z Pułtuska Piotr Zam- 
bro zahamował mu kilka postawów sukna w długu, którego 
on na czas postanowiony zapłacić nie mógł, przez to powie
trze, które do tych czasów w Pułtusku było. A tak żądamy 
W. M., abyś W. M. temu to poddanemu naszemu sprawie-

Piotr Myszkowski. 
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dliwość gościnuem prawem uczynię rozkazał, a ponieważ lega
le impedimentum przyczyną było niezapłacenia tego długu na 
czas postanowiony, żebyś W. M. rozkazał pieniądze na ten czas 
od Dobrosza wziąść a sukno jego z aresztu wypuścić, gdyż ja
śnie przeciwko prawu, które na legalia impedimenta zawżdy 
osobne baczenie mieć zwykło, aresztowane jest. A my, będzieli 
dalej potrzeba, z poddanego naszego sprawiedliwość każde
mu uczynić rozkażemy.

Dat. Varsaviae 22 Februarii 1572.

CCLXXXIX.
Sigisniiindiis Augustus etc.

Significamus etc. Quod cum Generosus Joannes Antonius 
Petrarola Hostunensis, Neapolitanus Aulicus noster his majo- 
ribus procreatus sit, quorum fides erga familiam nostram regiam 
semper extitit llustris, et praeterea cum ipse ita omnem pro- 
pemodum aetatem suam in aula nostra serenissimorumque 
parentum nostrorum exegerit, ut obsequia ipsius, primům qui- 
dem S. matri nostrae, quoad ea vixisset, deinde autem, ea ex 
bac vita sublata, nobis ipsis quoque ob singulárem fidem, stu
dium, integritatem, mdustriam ipsius graťssima extiterint, et 
denique cum is etiam in posterům de fide, studio, industria- 
que sua in obsequiis nostris, quae illi per nos commissa fue- 
rint, nihil deinceps remitiere velle videatur: aequum esse exi- 
stimavimus, ut in remunerationem obsequiorum ipsius, tam 
praetcritorum quant futurorum, assignaremus ipsi, prout etiam 
praesentibus litteris assignamus stipendium ducatorum annuo- 
rum sexcentorum monetae in Regno Neapolitano communiter 
currentis, nobis alioqui debitorum ab universitate Trigiani, ra- 
tione census annui per S. quondam matrem nostram, certa 
pecuniae summa comparati et nobis deinde ex speciali com- 
missione S. Regis Hispaniarum, post mortem S. matris nostrae, 
inter cetera Burgensatica assignati. Quos quidem sexcentos 
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ducatos poterit, Vigore praesentis assignationis et concession!; 
nostrae, per se, vel per proeuratorem suum exigere libere ad 
extrema vitae suae tempera rrevocabilitcr. Ita tarnen, ut inte- 
rea servire nobis teneatur. Volentes autem haně assignatio- 
nem nostram deducere ad effectuai, mandamus Venerabii. Sta- 
nislao Kłodziński, Cantori Cracoviensi, Archidiacono Mednicensi 
et nostro Ncapob Agenti, et aliis pro tempore ibidem existen- 
tibus Agentibus nostris, ut, requisiti his litteris nostris, dictae 
Universität! Trigiani nomine nostro injungant, ut deinceps an- 
nis singuhs, a data praesentium litterarum annos computan- 
do, haně summam sexcentorum ducatorum Burgensatn orum, 
absque ulla difficultate ipsi Joanni Antonio Petra rolae, vel 
procuratori ipsius exsolvant, ac de ea plene et intégré respon- 
deant et ab aliis quorum interest intereritve in posterům cu
rent responderi, ita quidem, ut ea pse pro suo arbitrio, ad su
prema vitae suae tempora uti. frui et gaudere possit. Et quo- 
niam dieta universitám Trigiani obligata esse dicitur, praeter 
hano summam sexcentorum ducatorum annuorum monetae 
Neapolitanae, etiam alnm summam aliorum item sexcentorum 
ducatorum similis monetae annuatim solvere, latione complé
ment! solutionis mille ducentorum ducatorum annuorum, quos 
S. olim parens nostra apud eam universitatem dnodecim mil- 
]ibus ducatorum comparavit, juxta formám contractas mutuo 
facti; eam autem summam praedicta Universitas nescitur quo 
jure hactenus per aliquot annos solvere ac num eráre récusa- 
visse et hactenus recusare dicitur. Ideirco nos, omne jus no- 
strum, omnemque actionem, si quod, vel si quam super h-s vel 
hoc tempore habemus, vel deinceps in posterům quomodocum- 
que habituri sumus, ipsi Generoso Antonio Petrarolae exnunc 
prout ex tune ct e converso, cedímus ac donám us irrevocabi- 
liter, ita; ut quatenus quidem nobis conveniat, possit et vale
nt nomine nostro de hac reliquorum sexcentorum ducatorum 
summa et quidem tam de ea, quae annis hactenus decursis re
tenta est, quam de Ria, qiiae est eiitve insequent'um annorum, 
jure experiri, eamque pro se exigere ac habere tanquam pro- 
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priam, nunc et deinceps annis futuris, ad extrema usque vitae 
suae tempora, co prorsus modo et ratione, quo nobisj ipsis de 
hac summa, vel nunc, vel in posterům agere et facere, vel etiam 
hac summa uti, frui et gaudere de juris forma conveniret. Non 
renunciantes tarnen per hoc beneficio juris nostri deliberandi, 
de aditionę haereditatis S. matris nostrae. In quorum omnium 
et singulorum praemissorum fidem et evidens testimonium, 
praesentes litteras manu nostra subscripsimus, et sigilli regni 
nostri appensione communiri jussimus.

Dat. Varsaviae 27 Februarii 1572.

ccxc.
Sigisinundiis Augustus etc.

Capitaueo Vieltineusi

Generöse f. n. d. Dano nam sprawę, iż tam w Wieluniu 
jest niejaki Jakób Węgrzycki, krawiec, który niedawnemi cza
sy mieszkając w Knyszynie, potem się do Wielunia przeniósł. 
Potrzebujemy go tu do niektórych posług naszych pilnych. 
A tak chcemy, abyście go tu do nas wyprawili, dawszy mu na 
wyprawę to co słusznego być rozumiecie, aż do dziesięciu zło
tych, a powiedziawszy mu, iż im tu rychlej przyjedzie, tern 
nam od niego wdzięczniej będzie; a on sprawiwszy to w czem 
go potrzebujemy, za dzień, za dwa, będzie się mógł zasię do 
domu wrócić. Co jemu dacie w tej mierze, to my na liczbie 
przyjąć rozkażcmy za kwitem jego.

Dat. Varsaviae 23 Februarii 1572. R. n. 43.

Stanisław Koniecpolski, Starosta Wieluński, później Kasztelan 
Sieradzki.
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CCXCI.
Sigisimiiidiis Augustus etc.

Cardinali Ilosio.

R. in Christo pater s. n. d. Magnam molestiam ex eo capimus, 
quod pecunia nobis Neapoli débita, in hoc usquc tempus non 
solvitur, et quod ca, quae universa ad diem certum repraesen- 
tari debuit, minutatim, nec scimus etiam quando, numeranda 
sit. Hoc magis, quod nondum persoluta anni practeriti pen
sione, dies instet alterius pensionis. Tum autem quod de resi- 
duis 13 m., ne appellari quidem se ii qui debent patiantur. 
Equidem si quis haec, sine acerbitate' animi, graviter tarnen, 
ut oportet, apud eos exponát, quorum interest, reges Christia- 
nos arnice et fraterne alteros ab alteris tractari, non dubitamus 
quin pondus saltem aliquod rebus nostris allatura videantur. 
Nobis quidem expectare deliberatum est, ecquid tandem ad 
epištolám nostram in Martio anni 1570 datam sint nobis 
responsuri: quo sane ex responso, res cum privatas nostras, 
tum publicas moderabimur, atque eo demum tempore tum de 
Vicerege !) novo muneribus afficiendo, tûm de redigendis in 
potestatem nostram censibus nostris, tum de Advocatis in lo
cum demortuorum sufficiendis, faciemus P. vestram certiorem. 
Interea autem, de iis quidem quae debentur, quod dabitur 
accipiendum esse censemus, ut orbi saltem terrarum universo 
moderationem animi nostri plenissime testatam faciamus. Litte- 
rasaVolscio* 2), 14 Januarii datas, hic 24 Februarii accepimus. In 
his scribit se ad 10 Januarii, litteras ad nos et suas dedisse et S. Hi- 
spaniarum Regis misisse in manus P. vestrae, per manus Nuntii 

*) Antoni Granveile, Wicekról Neapolitański.
2) Piotr Wolski.
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S.D.iiostri 9, qui inHispaniis est. Atqui tunc quidem nullas non 
modo litteras, sed ne significationes quidem de ejusmodi litte- 
ris a P. vestra accepimus. Quod nobis sane eo tempore minus 
mirum fuit. Nunc cum litteras a P. vestra, datas die 2 Febru- 
arii, die 2 Martii accepissemus, ex quibus intelleximus, P.ve- 
stram a Nuntio S. D. nostri Hispaniensi litteras 10 Januarii 
datas accepisse, nec ullam in iis de fasciculo Volscii mentio- 
nem factam esse, coepimus sane multo magis admirari. Sed de 
eo tarnen per proximos tabellarios certi aliquid cognoscemus. 
Illud interea scire cuperemus, quandoquidem meminimus, 
P.vestram aliquot etiam suas epistolas ad varios principes Hi- 
spanos dedisse, scriptas de rebus nostris, ecquid ullum a quo- 
piam responsum hactenus de iis acceperit P. vestra. Cardinalis 
Alexandrinus * 2) fuit, ut videmus, semel atque iterum in aula 
Hispaniensi, nec ullam tarnen rerum nostrarum fecit apud Re
gem ilium 3) mentionem, cum nobis tarnen facta spes esset 
a multis, ipsum mandata S. D. nostri res istic nostras fuisse 
curaturum. Equidem non valde haec nos movent. Sed tarnen, 
quod vere dicendum est, apud P.vestram praesertim, alacri- 
tatem quidem magnam adferre non possunt ad ea, quae sum
ma fortassis alacritate nostra opus habere viderentur. Rem ta
tam Domino Deo commendamus. Bene valeat P. vestra.

*) Michał Bonellus, Nuncyusz Stolicy Apostolskiej w Hiszpanii.
2) Michał Bonellus.
3) Filip IL

Dat.Varsaviae 6 Martii A. D. 1572.

CCXCII.
Sigismundus Augustus etc. 

Petro Volski.
Generöse f. d. Pochwalamy pilność waszą w sprawach na
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szych, która się. pokazuje z częstego i zupełnego pisania do nas 
o wszystkich tamtych rzeczach. Mieliśmy kopię listu Króla 
J. M. Hiszpańskiego, którą nam czytał Doktor Patrycy, pospo
łu i z listy waszemi de data 14 Januani, a mieliśmy jetu 
w Warszawie die 24 Februarii. Lecz listu samego Króla Hisz
pańskiego do tych czasów leszcześmy nie mieli. Czemu się za- 
piaAvdç dziwujemy, z tej przyczyny, iż Ks. Kardynał Heilsber- 
ski 1 ) daje nam znać, iż r»i ał pośledniejsze listy od was, w któ
rych mu piszecie o tym liście Króla Hiszpańskiego, jak oście go 
mieli posłać do niego die 10 Januarii przez Ks. Nuncjusza Pa
pieskiego * 2), a tenże Ks. Kardynał posłał nam list tegoż Ks. 
Nuncyusza de data 10 Januarii, z którego listu nic się tako
wego nie znaczy, aby miał mieć na ten czas jakie listy albo 
iascikuły od was. Poczekamy jeszcze do tej posty, która ma 
przyjść, a potem wam znać damy, albo jeśli nas list Króla J.M. 
dojdzie, tedy i J. K. M. odpiszemy. Interim upominamy i prze
strzegamy was, abyście na on czas, gdy będzie gruntowny od
pis na list nasz od Kr 'la J. M. tamtego, wiedzieli, jako go ma
cie przesyłać, aby potem gdzie nie zabłądził.

*) X. Stanisław Hozyusz.
2) Michał Bonellus.

Pochwalamy też to, iżeśc-e się w7 żadne insze pisma wda
wać nie chcieli, póki na Hst nasz nie odpiszą, bo bez pochyby, 
iżby się tein było zwlokło. Już tam solicy tlijcie co najpilniej 
o ten odpis na list nasz; którego odpisu acz się takiego nie 
spodziewamy, jakiby słusznie być miał wedla sprawiedliwości 
naszej i powinności tej, którą mamy z Królem J. M. (gdyż 
i w liście tym, któregoście nam kopię posłali, naimniejszej 
wzmianki nie widzimy ani o sprawiedliwości, ani o powino
wactwie jakiem), wszakoż nakoniec radzi to wiedzieć będziemy 
czego się dzierżeć i jako rzeczy tak swoje privatas, jako i pu- 
blicas sprawrować mamy. Będzieli odpis na list nasz w7edla Pa
na Boga i sprawiedliwości świętej, o co się modis omnibus 
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starajcie, możecie bezpiecznie tym, którzy nam w tej mierze 
służyć albo pomagać będą, szczodrobliwą łaskę naszą obieco- 
wać, jakośmy to wam nieraz znać dali. Lecz teraz, póki nie 
widzimy jako rzeczy te iste dalej pójdą, nie chce się nam pra
wie niczego. Aczci, ma-li się pisać do was jaśnie jako do słu
gi i poddanego naszego, jeszcze nie widzimy, jakó się na te 
pisania ubezpieczać mamy. Nie wspominając dawnych rzeczy, 
oto i teraz pisaliście nam, iż do Vicereja do Neapolím pisano 
z wielką pilnością, aby nam pieniądze winne zapłacił, a wżdy 
już to drugiej płacy czas nadchodzi, a jeszcze pierwszej nie za
płacono, i snąć inaczej płacić me chcą, jedno po trosze, a nie 
tak jako powinni wszystko zaraz i pewnego dnia. O dawnych 
też 13 m., których nam dawno przez kilkanaście lat nie zapła
cili i wzmianki żadnej nie czynią. Co jednak dobrzeby, abyście 
tam tego nie milczeli.

Dat.Varsaviae 6 Martii 1572.

P. S. Piszemy temi czasy do wszystkich Posłów.

CCXCIIL
Sigismundus Augustus etc.

Stauislao Kłodziński.

Venerabilis d. n. d. Angelom pomagajcie do wy ciągnie
nia tych pieniędzy, tak jakośmy wam już nie jeden raz pisali, 
bo nam Angeli jeszcze winni. A iż się nas dokładacie, jęli
byście mieli w tym długu zadzierżeć Prospero Provanaete ty
siąc złotych, któreśmy mu tam dać rozkazali, jako temu, któ
ry cum Angelis te cambia działał, tedy to jest wola nąsza, 
abyście zadzierżeli dotąd, aż się nam zapłata stanie za to co 
nam winno. O czem wam potem znać damy. Soderinom za
płaćcie to co się im winno, i ostatek eoby nas dojść miało przez 
ich ręce nam prześlijcie, tak jakośmy wam już pisali o tem.
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O Adwokaty na miejsce zmarłych, jeszcze się rozmy
ślamy.

O sekwestrze skryptur po śmierci Fr. Jacobi Calchi, o któ
rym tu coś nam znać dawają, czekamy abyście i wy nam na
pisali, wedla tego, jakośmy do was pisali 10 Januarii.

Dawajcie nam znać jako potem pójdzie rzecz Camilli de 
Rossis, który sententiae contra se latae reclamavit Powiadał 
nam X. Podkanclerzy o tych klejnotach, które tam Papago- 
da *)  i w Neapolím w Rzymie pokazował. Izekamy czego 
pewniejszego od Ks. Kardynała 1 2),’ do którego dobrze żeście 
pisali, aby się o tern dowiedział co pewnego.

1) Jan Wawrzyniec Papagoda.
2) Stanisław Hozyusz.
3) Bernard Lampognani.

Mieliśmy tandem copiam absolutionis a juramento Lam- 
pognani3). Fiat. Aleć ta absolucya nic więcej nie czyni, jedno 
iż facultatem mu daje pokazać to przed sądem, że tę donatio- 
nem uczynił coactus, jako on mieni. A tak nie curatori hae
reditatis, ale Lampognano samemu incumbit ta probatio, iż to 
uczynił coactus, bo szkoda i gravamen niemałe jest, onerować 
tem cura torem haereditatis, co jemu samemu incumbit jako 
affirmanti a temu, który się sam na to brał. Wszakoż, iż to 
jest terminus communis, nie wadzi ad majorem cautelam, gdy 
Lampognanus uczyni albo nie uczyni tego co powinien, ex 
adverso Curator haereditatis pokaże, jako będzie mógł najle
piej, iż verisimile esse non potest, aby Królowa nieboszczka 
matka nasza, będąc panią tak wielką i tak szczodrobliwą,zwła
szcza przeci w poddanym swoim, którym łaskę de suo pokazo- 
wać, niżli szkody jakiej życzyć była zwykła, miała dla tak ma
łej summy zapomnieć przyrodzenia i zwyczaju swego, a przy
ciskać tego Lampognanum nad wolę jego do czego inszego.

Piszemy temi czasy do wszystkich Posłów i Agentów na
szych, aby żadnych listów cudzych ani swoich, któreby komu 
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inszemu należały, a wykupowania jakiego potrzebowały, nie 
kładli potem do fascikułów naszych, ani do fascikulu Ks. Pod
kanclerzego, jedno te listy, któreby nam samym należały, albo 
pieczętarzom koronnym, albo więc temu, który zleconą od nas 
ma expedycyą rzeczy Włoskich. Co i wam dla tego znać da- 
wamy, abyścic napotem wiedzieli, jako się w tej mierze akko- 
modować macie woli naszej. Pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae 6 Martii 1572. R. n. 43._

CCXCIV.
Francisons Krasiński, Vicecanceliarins Regn i.

(Jardiiiali Hosio.

Recte factum est per I. P. vestram, ut S. D. nostro per- 
suaderetur, templům Belial injussu Sacrae Regiae Majestatis 
fuisse Cracoviae constitutum. Révéra enim nihil ejusmodi in- 
tercessit, sed haereticorum, uti in aliis rebus, ita in hac quo- 
que summa est audacia, ut non dubitent auctoritatem Regiae 
Majestatis facto suo obtendere, ut eo plures pellicere possint 
ad suam factionem. De catholicorum genere, cui Jałowe (sic) 
nomen tribui solituin fuisse, scribit I.P.vestra, sic judico, ipsos 
quoque illos praegnantes (quod est contrarium Jałowym) esse 
semper cupivisse. Verum fortunae quadam malignitate ad eam 
felicitatem admisses non esse. Perficiat aliquis, ne sint Jałowi, 
hoc vero est, ne sint egentes, videbit statím I. P. vestra, verum 
esse, quod olim dictum fuit:

Sint Maecenates, non deerunt, Fłacce, Marones 1).

1) Przytoczone z Martialisa.
2) Andrzej Patrycy Nidecki.

Patriciům * 2) quidem quod attinet, uti mores et industria 
hominis mihi cordi est, ita fortunae illius curae sunt futurae.

42
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In quo si me I. P.vestra adjuverit, facile in Patří Jalowy no
men deleverit. Coadjutori I. P. vestrae ’) venire ad comitia 
nostra necesse non erit. In reliquo etiam quod postulatl.P.ve
stra, opera niea non est ilii defutura. Negotium quod I. P. ve
strae cum Capitule est, dabo operám quantum in nie erit, ut 
ad optatnm et j . P. vestrae lionorificum exitům deducatur. De 
numismate argenteo gratiam habeo. Nova Germanica, quae 
mihi misit I. P.vestra, Germanica sunt. Multa habent in in
dice, quae re ipsa non apparent. Quanquam sunt etiam non- 
nulla, quae re ipsa allata sunt, in Germanien hoc indice non 
apparent. De Transylvanien haereditate loquor, quae univer
sa in eo, quod quidem ad Regiam Majestatem pertineat, v.x ad 
triginta millium acstimationem possit pervenire. Optime vale- 
re I. P.vestrain cupio, eique studia et obsequia inea com- 
mendo.

Dat. Varsaviae 6 Marti 1572.
P S. Scribitur ad omnes Oratores et Agentes S. R. Maje- 

statis, ne quas alias litteras in Regiae Majestatis, aut in meum 
etiam fascicuîum deinceps conjiciant, nisi quae proprie aut ad 
Regiam ipsam Majestatem, aut ad Canccllarios, aut ad enm 
Secretarium, cui expeditio rerum Italicarum commissa est, per- 
tineanf. Alioqui, ut litterae redimantur sine sumptu S. R.Ma- 
iestatis.

coxcv.
Idem.

Petro Volski.
G. D. arnice charissime et frater honorande. Iż jeszcze te

go listu od Króla J. M. Hiszpańskiego nie mamy, tak jako 

*) Marcin Kromer.
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W. M. z listu Króla J. M. wyrozumiesz, przeto też nie mamy 
na co odpisować, chociaż go mamy kopię, którąś W. M. posłał 
do Doktora Patry cego. Jeśli list dojdzie, odpisać się będzie 
mogło wedla tego jako potrzeba pokaże. Na upominki żadne 
Król J. M. wyciągnąć się temi czasy dać nie chce. Lecz to pe
wna, gdyby się co dobrego pokazało, iżby nie trzeba najmniej 
wątpić w szczodrobliwej naturze J.K.M. W czerń możesz W. M. 
każdego ubezpieczać. Tak jako się też to już nie raz W. M. 

 pijało. Iżeś W. M. kopię łacińską listu Króla J. M. do Króla 
Hiszpańskiego pisanego Cardinali Spinosae ’) pokazał, nieźleś 
to W. M. uczynił, i owszem gdziebyś W.,M. rozumiał, iżby co 
pomódz mogło, ku okazaniu sprawiedliwości J. K. M., możesz 
nią W. M. szafować wedla potrzeby, boć też jednak w Rzymie 
widziało to niemało Kardynałów. Bene valeat D.vestra.

Dat. Varsaviae 6 Martii 1572.

CCXCVI.
Idem.

Clodiiiio.

R. D. arnice charissime. O augmentům provisionis W. M., 
upatrzywszy czas po temu, starać się rad będę i do tego wieść 
J.K. M., aby była miana w tej mierze ratio W. Mci. P.Stempo- 
wski wrychle zapłacić obiecuje, jedno wprawdzie po te czasý 
miał pro majori, póki jeszcze skarbowi Króla J. M. dosyć nie 
uczynił z tej reszty, którą został na liczbie brata swego niebo
szczyka. Angelom do pieniędzy pomagaj W. M. już quocuin- 
que nomine, bo inaczej trudnoby oni płacić mieli Królowi J.M.

Wyrozumiałem co mi W. M. piszesz o dziesięciu włókach 

’) Didacus Spinosa vel Espinösa, Biskup Siguntynski, Kardynał.
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po śmierci p. Sochaczewskiego ’). Lecz o w trudno na ten czas 
co z Królem J. M. mówić, gdyż wszystkie a wszystkie wakan- 
cye zawiesił J. K. M. na inszy czas, a zda mi się aż do końca 
Sejmu. Ito, co się tycze Osiecka, wątpię bardzo, aby co J.K.M. 
od niego odłączyć chciał, gdyż to podobno do swych rąk wła
snych będzie wziąść raczył.

Daj tu W. M. znać Królowi J. M., iako się wiele do tych 
czasów Cardinali Commendono winno, a jako*  się mu dawno 
zadzierzało. Tego jednak nigdzie nie wspominając. Bene va-, 
leat D. vestra.

’) Zapewne tu jest mowa o śmierci Pawła Szczawińskiego, który 
jako Kasztelan Sochaczewski, wzmiankowany jest w Dyaryuszach sej
mów: Warszawskiego 1563 i Piotrkowskiego 1-565 roku.

Dat. Varsay iae 6 Mart- 1572.

CCXCVII.
Idem.

Ticiniu. f

R. D arnice charissime. Szląc AV. M. listy do Angelów, 
jako jest na ten czas wola J. K. M., każ W. M. tego przestrze
gać, aby insze listy nie były w fascikule Króla J. M.. edno do 
J. K. M., albo do pieczętarzów, albo do tego, który ma zleconą 
expedycyę rzeczy Włoskich, a jeśliby co inszego było, tedy 
niechaj by tam wykupywano bez kosztu J. K. M. Gdyż to jest 
wola J. K. M. Za Agnus Dei W. M dziękuję.

O Adwokaty in locum demortuorum, widzę, iż się J.K.M. 
rozmyśla

D. Laiici loto zaleć mię W. M. wzajem.
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De Matthia Olympio jużem napisał W. M. dawno. I nie 
wątpię, iż to już W. M. masz do tych czasów. Bene valeat 
D. vestra.

Dat. Varsaviae 6 Martii 1572.

CCXCVIII.
Idem.

Soderinis.

Generosi domini amici charissimi. Jakożsiękolwiek stało, 
iżeście W. M. posłali P. Wojewodzie Wołoskiemu te rze
czy, o których mi piszecie, tedy to jest rada moja, abyście się 
W. M. na nic nie skwapiali, chcąc sprędka dochodzić długu 
swego temi areszty, o których mi znać dawacie. Dosyć, iż tam 
będziecie mieć oko na te tam rzeczy jego, które są w Krako
wie, aby nie były wywiezione bez wiadomości waszej. A za
tem ja mam nadzieję, iż na państwo swe przywróceń będzie 
za pomocą J. K. M. Pana naszego. Gdzieby więc co inszego 
było, dopiero się więc tu do Króla J. M. ucieczcie, aby wam 
tego aresztu z zwierzchności swej pomagać raczył. Bo na ten 
czas pewienem tego, iżbyśmy u Króla J. M. nic w tej mierze 
nie odzierżeli, o co W. M. prosicie.

Dat. Varsaviae 6 Martii 1572.

*) Mówi tu o Hospodarze Wołoskim Bogdanie, synu Alexandra, 
wygnanym przez Iwonię.
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CCXCIX.
Sigisinuiidiis Augustus JL

Episcopo Vratislíivieiisi i.

R. in Christo pater s. n. charissime. Dicitur Venerabile 
Capitulum ccclesiae P. vestrae Vratislaviensis exhibere nego
tium agnatis Venerabilis olim Eustachii a Knobelsdorff’Deca- 
ni Vratislaviensis, ejusdemque Custodis et Canonici Varmien- 
sis: de iis quidem rebus, de quibus P.vestra ex supplicatione 
nobis hoc nomine exhibite cognoscet. In quo sane praesidium 
nostrum imploratur. Equidem debemus id cum justitiae ipsi, 
tum misericordiac erga eos, quorum nomine auctoritas et pa- 
trocinium nostrum imploratur, maxime autem debemus id me
ntis R. Martini Cromeri Coadjutons Episcopatus Varmiensis, 
qui pro iis agnatis, uti jam sois et ecclesiae Varmiensi subdi- 
tis, preces suas apud nos diligentissime interponit: lui deesse 
in tarn juste praesertim causa nec possumus, nec volumus. Ita- 
que rem nobis P.vestra pergratam fecerit, si Venerabili Ca- 
pitulo suo auctor fuerit ad hos istos agnatos Knobelsdorfii om- 
n d'fficultate quam primům liberandos. Quod quidem uti 
a P.vestra speramus, ita vicissim in rebus eiusdemmodi prom
ptem nostram et para tarn voluntatcm P. vestrae offerimus.

Dat. Varsaviae 8 Martii 1572. R. n. 43.

*) Kasper de Logan, Biskup Wrocławski (lö62 —1574), był za
razem Hetmanem Generalnym Szlaska, o którym była wzmianka 
w części I Aktów Podkanclerskich, str. 178.
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CCC.
Sigismnndiis Augustus etc.

Capituh) Vratislavicnsi.
Venerabilesd. u. d. Cum imploraretur praesidium nostrum 

pro subditis quibusdam Episcopatus Varmiensi«, agnatis Ve- 
nerabilis quondam Eustachii a Knobelsdorff, Decani A ratisla- 
viensis ejusdemque Custodis et Canonici Varmiensis, et implo
raretur quid em a R. Martino Cromero Episcopatus illius Coad- 
jutore, quem virum smgulari gratia nostralibcnterprosequimur; 
imploraretur autem in negotio, quod agnatis Cnobelsdorfiii cum 
D. vestris, de quorum studio erga nos omnia nobis prolixe pol- 
licemur, intercedere dicitur, bas litteras ad D.vestras dandas 
nobis esse existimavimus. Postulamus igitur a D. vestris, ut quan- 
do ipsae viventi Cnobelsdorfio nihil dtfficultatis hoc nomine ex- 
hibuerunt, cum eum ist ic praesentem habuissent, et facilius ad 
praestanda omnia a< tigere, uti collegam suum, potuissent, ne 
velint agnatis ejus haeredibus, ob rem exiguam negotium mi
nime necessarium exhibere; quin potius de re ipsa ita cum eis 
studeant transigere, ut ipsi intelligant se et cum hominibus 
quidem piis atque ecclesiasticis negotium habuisse, et in eo, 
commedatione litterarum nostrarum magnopere esse suble- 
vatos. Erit id nobis a D. vestris vehementer gratum.

Dat. Varšav1’ae 8 Martii 1572. R. n. 43.

CCCI.
Francisciis Krasinski, Vicecanceilarius Regni.

Martino Cromero.
R. D. arnice charissime et honorande. Quae ad Regiam 

Majestatem scribit R. D.vestra die 12Februarii, de contribu- 
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tione dioecesanorum suorum, ea Majestat? ipsius, ut verum fa- 
icar, nondum legi ac ne exposai quidem. Neque cnim ea quac 
scribit, judico esse aut rebus ipsis, aut temporibus, aut etiam 
rationibus R. D.vestrae consentanea. Primům, quod separatio 
partis atotoestejusdestructio. Deinde quod easunt tempora, in 
quibus vectigalia reipubhcae augeri potins oporteat, quam im- 
minui. Postrémo, quod cum Deus et Regia Maj estas R. D. ve
st ram eo loco istic esse voluerit, ut totum quam partem, rem- 
publicam quam rem privatorum magis cordi habeat, aliennm 
prorsus a persona R. D.vestrae videretur, si quid ab ilia secus 
fieri appareat. Utomittam, quod cura etiam constituta et exacta 
et numérota et in aerarium publicum illata contr1 butione ista, 
non desit tarnen, quod alioqui rationes R. D. vestrae plerasque 
quodammodo inficiat, nitus istis Coadjutoriatus illius nondum 
satis constitutis, non videtur sane e re fore coeptas difficulta- 
tcs novis cumulare, et quasi v'xdum obductam cicatncem re- 
fricare. Quod quoniam ipsa satis v dere se in tteris suis signi- 
ficat, idcirco pluribus verbis in eo demonstrando uti opus esse 
non videtur. Quod attinet conatus nonnullorum in hoc géné
ré R. D.vestrae adversos, non est nihil quod scribit R. D. ve- 
stra, neque cnim unquam virtut.’ defuit invidia. Verum si quis 
crit ejusmodi, cui vel virtus R. D.vestrae invisa, vel ea quae 
facta sunt, nunc demum irrita fieri debere videbuntur, is faxo 
ntclligat, me et virtut’ quidem R. D. vestrae faverc, et ea quae 

per Regiam Majestatem omni solennitate nterposita, pro jure 
et auctor atc sua, me quidem certc et consiliario et admini- 
stro, facta sunt, tueri modis omnibus et volle et debere. ßene 
valere R. D.vestram cupio.

Dat. Varsaviae 8 Marti 1572.

CCCII.
Sigismnndns Angnstns etc.

St. Kłodziński.
Venerabilis d. n. d Pisaliśmy wam przeszłą postą około
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pomocy Angelom, aby doszli do końca tej summy, o którą 
jeszcze trudność się mieć mienią. Toż wam i teraz rozkazuje
my. Pisaliśmy, abyście interim Prowanie te tysiąc złotych 
zadzierżeli, aż się nam od Angelów dosyć stanie. Toż wam 
i teraz rozkazujemy.

Pisaliśmy, abyście Soderynom zapłacili i ostatek, coby nas 
ztamtąd dojść miało, im oddali. Toż i teraz chcemy. Ale je
dnak, ile z pisania waszego rozumiemy, jeszcze nie baczymy, 
aby zapłata tych pieniędzy tak rychło od Wicereja stać się 
nam miała.

Co się tycze burgensaticum Trigiani po Foglioli, tośmy 
temi czasy die vigesima septima Februarii dali do żywota Gian 
Antonio Petrarola, Dworzaninowi naszemu, ale tak, iż się to 
nie ma rozumieć za ten rok, który przeszedł do tych czasów 
po śmierci Bernardi Fogliolae, ale tylko na potem. Tak jako 
to wyrozumiecie szerzej z listu, który się dał w tej mierze Pe- 
traroli, który list sam Petrarola albo prokurator jego tam po- 
każe. Otóż, iż sześćset dukatów Neapolskich, to jest jedna an- 
nata od śmierci Fogliolae aż do tych czasów na nas przycho
dzi, gdyż Fogliola umarł tu łoni * 2) 29 Martii, a my Petraroli 
gracyą uczyniliśmy 27 Februarii tego roku, przeto rozkazuje
my wam, abyście te sześćset dukatów wybrali ab Universitate 
Ti-igiani imieniem naszem. A wybrawszy, ponieważeśmy je 
z łaski naszej darowali pro hac vice Doktorowi Patrycemu Ni- 
deckiemu za posługi jego, chcemy i rozkazujemy, abyście je 
jemu oddali, albo więc z niemi uczynili to, co będzie wola je
go. A my to na liczbie waszej przyjąć rozkażemy. Factura 
D. tua pro gratia nostra.

Prosper Prováná.
2) Łońskiego, to jest zeszłego roku.

Dat. Varsaviae 12 Martii 1572.

43
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CCCIII.

Franciscus Krasiński, Vicecancellariiis Regni.

St. Kłodziński.

R. D. arnice chariss:me et honorande. Jeśliś W. M. jesz
cze konia mego nie wziął od P. Brankacego, tak jakom przed
tem W. M. pisał, tedy go już W. M. nie bierz, bo iż tam w ry
chle temi czasy ztąd jedzic P. Antoni Petrarola, tedym mu po- 
ruczył, aby tę rzecz wziął na swą opiekę, co mi uczynić 
obiecał.

Temi czasy na przyczynę moją dać raczył J. K. M. Panu 
Doktorowi Patrycemu dukatów Neapolitanos sześćset, to jest, 
jedne annate ex burgensatico Trigiani, po śmierci nieboszczj - 
ka Bernarda Fogliolae aż do tego czasu. A iż W. M.więsz, ja
ko to Doktor Patrycy J. K. M. i mnie zasługuje, proszę ile naj
więcej mogę, abyś to W. M. wziął na pracę swoję, jakoby te 
pieniądze co najrychlej były w ręku W. M., które wybrawszy 
W. M. imieniem J. K. M., przeszlij je W. M. Panu Patrycemu 
tym obyczajem, jako on sam W. M. da znać. Bardzo mi się 
W. M. tern zachowasz, gdy się o to postarasz, aby D. Patrycy 
miał primo quoque tempore fructum tego, co się mu przez mię 
temi czasy zjednało. Na insze rzeczy potem W. M. odpiszę. 
Bene valeat D.vestra.

Dat. Varsaviae die 12 Martii A.D-1572. R. n. 43.
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CCCIV.
Idem.

Łueae Podoski.

R. D. arnice frater charis! ime et honorande. Oddane są 
i Królowi J. M. i mnie listy oboje W. M., o śmierci Królowej 
J. M., o której acz się naprzód J. K. M. od posla Cesarza J. M. 
dowiedział, wszakże nic na tem, bo Król J. M. widzi i przy- 
znawTa pilność W. M. w tej mierze. Lecz, iż tak podobno być 
słusznie miało, aby to J. K. M. pierwej od Cesarza J. M. tu 
wiedział, niż od kogo innego, przeto też W. M. niechai to i ‘c 
nie obchodzi. Król J. M. niepomału żałościen z tej śmierci 
Królowej J.M. ’), tak jako to każdy znać mógł po J. K. M. na 
ten czas, gdy nowina przyszła aż do tych czasów. Bo i ta com
munis conditio mortalitatis nostrae non potest non commove- 
re optimum animum et pientissimum J. K. M. Et quod magis 
est, acz intercedebant leviora quaedam m hoc matrimonio, 
czego się często trafia w takich rzeczą di, wszakże J. K. M. za
wady przyznawał cnotę osobliwą te i pani, przez którą miłość 
małżeńska w J. K.M. przeciwko niej nigdy zgasnąć nie mogła.

Na ten czas posta prędko odjeżdżała, a Sejm nasz dzisiaj 
się dopiero zaczął, a tak nie mogło się w ięcej pisać na ten czas. 
Co wszystko potem poprawić się może.

Bene valeat D. vestra R., będąc tego pewien, iż W. M. ex 
animo miłu ę i wszystkiego dobrego życzę.

DatVarsí viae 12 Martii A. D. 1572.

’) Królowa Katarzyna, żona Zygmunta Augusta, siostra Cesarza 
Maxymiliana II. zmarła w Lineu dnia 21 Lutego 1572 roku.
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cccv.
Sigismundus Augustus etCc

Magno Procuratori Cracoviensi ’).

Generöse f. d. Pisaliśmy wam przedtem die 21 Februarii, 
abyście tu do nas wyprawili Hieronima m Sassum Włocha, 
który tam w Krakowie mieszka i z drugim takież Włochem 
z Krakowa i z Polakiem jednym z Ilkusza. Na co nie mieliśmy 
żadnego odpisu od was. A tak rozkazujemy wam powtóre, 
abyście nam saltem dali znać, co się w tern dzieje, iż ten Hie
ronim Sasso tu się do tych czasów nie pokazał, bo insi, acz nie 
za namową naszą, już tu byli. A przedsię jeśli możecie per
swadujcie temu Hieronimowi, aby tu nadjechał.

Item rozkazujemy wam znowu, abyście mówili z Wespa- 
zyanem Dottolą i cum Antonio Savina, też Włochy obiema, 
aby tu bez mieszkania na mały czas do Warszawy przyjechali , 
w niektórej potrzebie naszej pilnej. Co my im wszystko na
grodzić każemy i łaską naszą nagradzać będziemy. A mówcie 
Antonio Savinae przy tem, aby z sobą wziął tu do Warszawy 
sługę tego, który mu służył na on czas na dworze Królowej 
nieboszczki matki naszej, który tamże mieszka w Krakowie, 
jedno, iż nie wiemy, jako go zową.

Mówcie z każdym z osobna i gdzieby wszyscy społem 
przyjechać nie chcieli, tedy niechaj przyjedzie ten, którego 
z nich namówić możecie, by więc ten sam sługa tylko, które
go imienia dowiedzcie się od Sawiny. A nie czyńcie inaczej 
pod łaską naszą.

Dat. Varsaviae 12 Martii 1572.

Ludwik Decyusz.
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CCCVI.
Franciscos Krasiński, Vicecancellarius Regiii.

Ticinio.

R. D. arnice charissime. Jeśliś W. M. jeszcze konia nie 
wziął od Kamilla Brankacego, tak jakom przedtem W. M. pi
sał, tedy go już W. M. nie bierz, bo iż tam w rychle temi cza
sy ztąd jedzie P. Antoni Petrarola, tedym mu poruczył, aby 
tę rzecz wziął na swą opiekę, co mi uczynić obiecał. Na insze 
rzeczy potem W. M. odpiszę. Bene valeat D.vestra.

Dat. Varsaviae 12 Martii 1572.

CCCVII.
Sigismund us Augustus etc.

Andreac Angeli.

M. Andrea mio charissimo. Odebraliśmy list wasz z wia
domością o skonie Królowej J. M., której dusza bezwątpienia 
zamieszkała w raju, na który zasłużyła sobie wielkiemi i rząd
kiem! cnoty. Zresztą, nie mam nic obecnie do doniesienia. 
Bywajcie zdrowi ■).

Varsaviae 12 Martii 1572.
Posyłamy list przez pana Wojewodę Sieradzkiego * 2).

’) List ten podaliśmy w przekładzie z włoskiego.
2) Albrycht Łaski.
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cccvm
Idem.

Sebastiano Montelupi.

Generöse Domine arnice charissime. Miałem list W. M., 
gdzie się V . M. omawiasz z tych rzeczy, które przez niepilność 
posty się przytrafiają po te czasy. Lecz tak W. M wiedz, iż 
my tu na ten czas żadnej niepilności w tej mierze nie widzi
my, gdyż listy zawżdy na każdy tydzień po te czasy przycho
dzą. Jeśli co przedtem było takiego, to się może mojem zda
niem snadnie naprawić. A z tem życzę W M. wszystkiego do
brego na długie czasy.

Dat. Varsaviae 12 Marto’ 1572.

CCCIX.
Sigismundns Augustus etc.

Caes. Rom. Alajcstati.
S et E. Principi etc. Cum allatus esset nobis nuntius per 

litteras et Venerabilem Oratorem Majestatis vestrae, S. conju- 
gem nostram D. Catharinam, reginam Polomae etc. sororem 
Majestatis vestrae ex hac vita ad vitam senq iternam atque 
immortalem esse evocatain, equidem obi tum hune S. iILus, 
tum pro humanitate nostra, tum pro eo vinculo, quod nobis 
cum vivente S. illius aretissimum intereedebat, tum vero pro 
singulär et piane fraterno amore nostro, quo Majestatem ve- 
stram mprimis et universum psius famj tam, ad quam ex ejus- 
modi obitu dolorem pei-venisse intelligebamus, complectimur, 
non modo dolore nostro, sed etiam lachrynr’s prosecuti sumus: 
Majestatis tarnen vestrae, etiam in hoc acerbo casu, benevo- 
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lentiam erga nos singulárem abunde cognovimus, quae nos 
omnium propemodum casuum suorum, tarn adversorum quam 
secundorum, facere participes non dubitat. Quo sane nomine 
Majestati vestrae gratias agimus. Quod autem attinet curam 
Majestatis vestrae, quam se intérim suscipere velle ostendit de 
corpore S. illius defunctae, gratissimus sane est nobis hic ani- 
mus et hoc tarn pium officium Majestatis vestrae, dignum et 
persona Majestatis vestrae, Imperatoris Christiani et mutuo 
amore utriusque nostrum. Quod cum ita sit, facere profecto 
non possumus, quhi iterum atque iterumMajestati vestrae gra
tias agamus, parati vicissim Majestati vestrae omnibus in re
bus studium et benevolentiam fraternam nostram semper de- 
clarare. De tota autem ratione tam deponendi quam sopel ien- 
di corporis illius, tam illustri familia et tam inclytis majoribus 
procreati, commisimus VenerabiliOratori nostro, quem in aula 
Majestatis vestrae habemus, Majestatem vestram pluribus ver- 
bis nostro nomine alloqui, et omnia in hoc genere ad arbitrium 
ipsius Majestatis vestrae conferre, ad quod sane arbitrium in 
his et ejusmodi rebus omni studio nos componemus. Optime 
valere Majestatem vestram cupimus, eique fraternum nostrum 
amorem ex animo commendamus.

Dat. Varsaviae die 17 Martii 1572.

cccx.
Sigismundiis August us etc.

Lncae Podoski.

Venerabilis d. n. d. Skoro wam ten list nasz oddań bę 
dzie, nic nie mieszkając, opowiecie Cesarzowi J. M. żałość na
szą, która nas potkała za tą nowiną o śmierci Królowej J. M. 
małżonki naszej którą nowinę wyrozumieliśmy naprzód

ł) Katarzyna. 
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z listu i z Posla J. C. M. A tę żałość opowiecie słowy kęs szer- 
szemi, na ten kształt, jako też sami piszemy J. C. M. w tym 
liście, którego wam kopię posyłamy. Co tym obyczajem od
prawiwszy, dołożycie potem, iż acz za tą. śmiercią i za tą przy
godą, videtur esse sublatum vinculum affinitatis, quod nobis 
cum Majestáte Caes., vivente S. conjuge nostra, intercedebat, 
zaczem też ta śmierć ad ceteras molestias et acerbitates, tem 
nam jest żałośniejsza, wszakoż mamy nadzieję w panie Bodze 
a w naszej wspólnej z Cesarzem J. M., a prawie braterskiej mi
łości, iż ta przygoda w myśli i sercach naszych z oba stron od
miany żadnej nie uczyni, ani mocnie spojonych chęci naszych 
nie rozłączy, tak jako my to dalibóg z strony naszej J. C. M. 
obiecujemy i per omuem occasionem rerum et temporum za- 
wżdy po sobie statecznie pokażemy, aby wszystkiemu światu 
jawno było, nostra cum Majestáte illius conjunctione nihil esse 
firmius, nihil etiam utriusque nobis jucundius. A gdyż Pan Bóg 
Wszechmogący Królową J. M. małżonkę naszą, nie w Koronie 
naszej, ale tam na tem miejscu do siebie powołać raczył, i gdzie 
była za wolą i wiadomością J. C. M. wyjechała, i gdzie za wolą 
J. C. M. mieszkała, powiedźcie Cesarzowi J. M., iż gdzieby nie 
tak wielka była odległość miejsca, na którem teraz mieszka
my, od tych tam miejsc, gdzie na ten czas ciało Królowej J. M. 
leży, a gdyby też nie przeszkadzały te zabawy nasze na tym 
Sejmie, który się dopiero począł, a nie wiedzieć jaszcze kiedy 
się dokona, nie lenilibyśmy się sami bynajmniej osobą naszą 
tam dojechać, a ostatnią tę powinność ciału tak zacnemu zmar
łemu uczynić, a k temu zdrowie J. C. M. nawiedzić i to lu
dziom wszem w obec po sobie pokazać, jako nas ta rzecz do
lega na myśli i animuszu naszym. Lecz gdy te przyczyny, któ- 
reśmy powiedzieli, bronią nam natenczas tego, cobyśmy z chę
cią radzi uczynili, powiecie J. C. M., iż w tem wszystkiem, co 
się tycze tak depozycyi ciała, jako pogrzebu J. K. M. i inszej 
w szystkiej a wszystkiej pompám funebralem, przypuszczamy 
się na zdanie J. C. M., a iż i około czasu i około miejsca i około 
obyczaju tych zacnych exekwij, radzi się akkommodować bo- 
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dziemy woli J. C. M. i we wszystkiem tem tak postąpiemy, ja
ko będzie zdanie J. C. M., które skoro wyrozumiemy, nie omie
szkamy na czas naznaczony posłów swych posłać, którzyby 
wszystko to co będzie należało w tej mierze imieniem naszem, 
ex dignitate utriusque familiae, sprawowali, wedle widzenia 
i podobania J. C. M.

To tak gdy J. C. M. powiecie, przypatrywać się będziecie, 
na co się J. C. M. odwoływać będzie w tej mierze. Bo albo się 
J. C. M. referować będzie na ordynacyę jaką Królowej niebo
szczki, jeśli którą w tej mierze około miejsca pogrzebu swego na 
testamencie uczyniła, tedy wy tam, jeślibyście co praecise 
około tego na testamencie być opisano rozumieli, pokażecie 
J. C. M., iż my w tej miefze woli ostatniej Królowej J. M. mał
żonki naszej na wszystkiem dosyć uczynić gotowi jesteśmy, 
nakoniec i do Krakowa ciało J. K.M. prowadzić rozkazać, jeśli 
to była wola a testament J. K. M., i wszystko inne w tej mie
rze uczynić, co jedno była wola ostatnia J. K. M. Lecz jeśli 
ordynacyi żadnej na testamencie o tem nie mając, będzię 
J. C. M. chciał wedla baczenia swego własnego cokolwiek 
o tem stanowić, gdzie, a na któremby miejscu ciało pochowa
ne być miało, a tę rzecz do tego snąć będzie prowadził, aby 
albo tam, gdzie Pan Bóg duszę powołać raczył, albo gdzie in
dziej w państwie J. C. M., na tem miejscu, gdzie się przodko-' 
wie Królowej J. M. i Cesarza J. M. chowają, ciało to Królowej 
J. M. pochowane było, tedy wy na tem przestaniecie i powie
cie, że w tej mierze na żadnej powinności naszej schodzić nic 
nie będzie. Lecz gdziebyście obaczyli, iżby J. C. M. wolę swo- 
ję do tego skłaniał, nie mając w tej mierze żadnej ordynacyi 
Królowej J. M. nieboszczki, aby ciało do Krakowa albo do Pol
ski prowadzone było, tedy wy sami z siebie, nie imieniem na
szem, sensim odwodzić będziecie J. C. M. od tego przedsię
wzięcia, przekładając trudności, zabawy niepotrzebne i koszt 
niemały, któryby się w tej mierze czynić musiał, który tem- 
by nam pod tym czasem cięższy był, iżeśmy jeszcze sobie nic 
prawie nie wytchnęli z tych nakładów, któreśmy po te czasy 

44
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tak na wojny jako i na inne rzeczy czynić musieli nie mało. 
A do tego J. C. M. znienagła wiodąc, aby folgując tym rze
czom, które się krotce przełożyły, na tern kontentować się ra
czył, żeby tam ciało pochowane było w państwach J. C. M. Do 
czego my Posłów z Rady naszej,“ którzyby byli ku uczciwości 
tak zacnego ciała, posłać nie omieszkamy. clkolwiek w tej 
mierze z Cesarza J. M. wyrozumiecie, to nam bez mieszkania 
znać dawajcie. Druga: powiecie J. C. M., iż pamiętając, żeśmy 
byli odpowiedź naszą około jednania z Mistrzem Niemieckim *)  
de terris nostris Prussiae do Sejmu odłożyli J. C. M., tedy te
raz nic nie mieszkając, a woli się J. C. M. w tern akkommodu- 
jąc, dołożyliśmy się w tej mierze Rady i Stanów Koronnych 
naszych, którym wszystkim ta rzecz należy i do tegośmy rzecz 
przywiedli, iż acz Stany Koronne nic o prawie i sprawiedliwo
ści swojej na Ziemie Pruskie nie wątpią, jednak propter bonum 
pacis, uważając u siebie tę łaskę i dobre sąsiedztwo Cesarza J.M., 
który się do postanowienia tej ugody gotowym i Koronie ży
czliwym być okazuje, chcą tej ugody z Mistrzem per medium 
J. C. M. pokusić. A tak proście J. C. M., aby nam znać dał, je
śliby ta sprawa zarazem z pogrzebem, albo tedyż po pogrzebie 
odprawować się mogła, abyśmy to wiedząc, zaraz na onże czas 
posłom naszym instrukcyę gotować kazali. Do czego potrzeba 
też będzie Cesarzowi J. M. wczas obwieścić Mistrza Niemiec
kiego, aby się na onże czas gotował, żeby się czas długo a pró
żno nie trawił, czekając jeden na drugiego. Będzieli się też 
J. C. M. tak zdało, aby do tej sprawy z Mistrzem osobny jaki 
inszy czas obran i postanowion był, wszystko to dobremu ba
czeniu J. C. M. poruczamy, tylko abyśmy o tern wczas wie
dzieć mogli, J. C. M. braterskie żądamy. Factura D. tua pro 
gratia nostra.

Dat. Varsaviae 17 Martii 1572. R. n. 43.

Jerzy Hund von Menkheim.
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CCCXI.
Francisons Krasiński, Vicecancellarius Regni.

St. Kłodziński,

R. D. arnice observandissime. Dać raczył J. K. M. temi 
czasy pro wizy ę nieboszczyka Bernarda Fogliolae, którą miał 
sopra l’universita di Trigiano, P. AntoniemuPetrarolae, wktó- 
rcm negotium, iż będzie podobno potrzebował pomocy W. M.’ 
proszę, abyś mu W. M. do tego pomagał, ile będzie potrzeba, 
ale tak, żebyś W. M. nie zapominał, iż per annum 1571, id 
est po śmierci Fogliolae aż do tych czasów, ta pensya unius an- 
ni dana jest przez J. K. M. Panu Doktorowi Patry ce mu, tak 
jakom przedtem W. M. pisał. A tak odebrawszy W. M. pen- 
syę Doktora Patrycego do siebie, pomagaj W. M. do ostatka 
Petraroli. A iż mi winien tenże Petrarola złotych dwieście 
w monecie Polskich, proszę przypomnij mu to więc W. M., 
gdy czas potemu obaczysz a pieniądze do siebie weźmij, bo mi 
to obiecał tedyż tam przyjechawszy zapłacić, a ja potem gdy 
mi W. M. dasz znać, iż te pieniądze będziesz miał w ręku swo
ich, napiszę W. M., co będziesz z temi pieniędzmi czynić 
miał. Konia od Brankacego, jeśliś W. M. nie wziął do tych 
czasów, tedy go już nie bierz, bom poruczył temuż Petraroli, 
jako ma tym koniem szafować. In genere, w czem będziesz 
W. M. mógł zachować się temu Petraroli, sine Regiae Maje- 
statis aut suo incommodo, proszę pokaż mu to W. M., żem go 
listem swym W. M. zalecił. Bene valeat D. vestra.

Dat. Varsaviae die 23 Martii 1572.
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CCCXII.
Idem.

Camillo lira u ca ti o.
I

I. et M. Domine, amice charissime et honorandissime. Pe- 
tieram ab I. M. vestra, rebus meis ita tum ferentibus, ut equum 
mihi promissum ad R. D. Agentem istic S. R. Majestatis de- 
duci j uberet, cui scripseram tum quoque, quid eo facturus es
set. Nunc cum proficiscatur istuc D. Joannes Antonius Petra- 
rola, allocutus sum eum de hoc equo et exposui, quid mihi de 
eo faciendum videretur, in tanta difficultate educendi ipsius 
ex regno illo. Itaque rogo I. Magnificentiam vestram, ut de hoc 
equo, si eum nondum R. D. Kłodziński tradidit, ita faciat, 
quemadmodum ex D. Petrarola intelliget. Necessario enim ad 
aliud consilium confugiendum mihi esse existimavi in hoc gé
néré, cum viderem transitas tantopere esse difficiles. Quod to- 
tum I. Mag. vestra ex D. Petrarola intelliget. Commendo au
tem magnopere Petrarolam ipsum I. Mag. vestrae: hoc magis, 
quod hic quidem omnibus in rebus demonstravit copiosissime, 
se esse maxime studiosům I. M. vestrae. Bene valere I. M. ve- 
stram cupio.

Dat. Varsaviae die 23 Martii A. D. 1572.

CCCXIIL
Idem.

Cardinal! Varmiensi.
I. et R. in Christo pater et D. D. observandissime. Non 

peperci labori meo, etiam in istis comitiorum nostrorum occu
pation ibus, si qua ratione posset I. P. vestrae a Venerabili Ca-
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pitulo sine strepitu judicii satisfieri. Itaque re ad eum exitům 
adducta, quem I. P. vestra ex scripto, quod procuratores sui 
ad eam mittunt, cognoscet, propemodum auctor fui, res ut con- 
cluderetur. Existimo enim dignitati I. D. vestrae ad eum mo
dům planissime esse satisfactum, praesertim cum eorum, quae 
objiciuntur Canonicis, probari nihil possit. Verum quoniam 
I. D. Legato *)  visum est, ne quid ejusmodi inscia P. vestra 
concluderetur, facile consilio viri prudentissimi et I. P. vestrae 
amicissimi acquievi. Ab I. P. vestra peto et quaeso, non tam 
aut mea aut capituli, quam ipsius I. P. vestrae et R. D. Coad- 
jutoris * 2) causa, ut in hac formula, quae mihi utrinque videtur 
esse aequissima, acquiesçât et Venerabiles fratres suos pristi
na sua gratia et benevolentia complectatur; quos ego sanc hoc 
tempore video totos ferri ad colendam et observaudam ex ani- 
mo I. P. vestram. Quam optime valere cupio, cuique studia et 
obsequia mea com mendo.

*) Wincenty Portico. .
2) Marcin Kromer.
3) X. Stanisław Grotkowski, Kanonik Gnieźnieński, Krakowski 

i Sandomierski.

Dat. Varsaviae 27 Martii 1572 a.

CCCXIV.
Idem.

Soderinis.

Generosi domini amici charissimi. Z tych pieniędzy, któ- 
reście mi W. M. winni jeszcze łońskiego roku, dajcie złotych 
dwieście natenczas X. Grotkowskiemu, Kanonikowi Krakow
skiemu 3), bo to ma z rozkazania mego obrócić na potrzeby 
moje. A ja to za kwitem X. Grotkowskiego przyjmę od W. M. 
Bene valeant D. vestrae.

Dat.Varsaviae 27 Martii 1572.
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cccxv.
Sigismiindns Augustus etc.

Łucae Podoski.
Venerabilis cl. n. d. Obawiając się, aby snąć ten list, któ- 

ryśmy do was przez Dworzanina J. C. M. po śmierci Królowej 
nieboszczki małżonki naszej ’) pisali, nie był n am oddań aż po 
czasie, a bacząc, iż nam na nim niemało należy, dla odpowie
dzi Cesarza J. M na te tam rzeczy, posyłamy go wam teraz 
znowu kopią, abyście się nic nie mieszkając dowiedzieli rezo- 
lucyi J. C. M. na te rzeczy, którą abyście nam bez omieszka
nia znać dali, pilnie wam rozkazujemy, bo tu na to czekamy. 
Pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae 27 Martii 1572.

CCCXVI.
Fraucisciis Krasiński, Vicecancellarius Regni.

Sebastiano Alagnuszewski.
R. D. arnice charissime. Nic chwalę tego zaprawdę W. M., 

iźeś W. M. Panu Doktorowi Patrycemu pensyi jego nie zapła
cił. A nic chwalę tak wiele dla samego P. Doktora, który bę
dąc człowiekiem dobrym i u ludzi wziętym, wiem jako się w tej 
Kanonii Krakowskiej W. M. zachował, nie wyciągając W. M. 
za dobre a gruntowne prawo swoje, tak jako snąć drudzy za 
małe albo żadne. Nie chwalę też tego W. M. i dla mnie same
go, który za prośbą W. M. wdałem się był na on czas w tę 
ugodę między W. Mciami, stanowiąc tę pensyę, jako W. M. 

*) Królowa Katarzyna. ,
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sam dobrze pamiętasz. A tak ponieważ już i mea interest, aby 
ta pensya P. Doktora Patrycego pewnie napotem dochodziła, 
proszę i upominam, tak W. M. libćruj słowo swoje i Obliga
tionen! wedla kontraktu około tej pensyi, aby też na mnie co 
dla nieuiszczeni i się W. M. nie zostawało. Bóg wie, żeciem do 
tych czasów mniemał, iżeście W. M. między sobą uczynili ja
ką compositionem de extinctione hujus pensionis, bo się do 
tych czasów P. Doktor Patrycy przede mną nic nie skarżył. 
Jakoż mai obym na to obiema W. Mciom nie radził, abyście 
W. M. między sobą de extinctione ista pomówili. Ugodziłem 
też tu niedawno drugą parę per extinctionem pensionis takież 
i widzę, iż obadwa kontenci. Alioqui musiałbym zaprawdę po
magać P. Doktorowi Patrycemu ku obwarowaniu na potomne 
czasy tej pensyi, do czego mu już tu ludzie niektórzy drogi 
podają. Czemubym iście nie rad, boby ta rzecz mogła przy
nieść niemałą difficultatem rzeczom W. Mci. Bene valeat 
D. vestra.

Dat. Varsaviae 8 Aprilis 1572.

CCCXVII.
Idem.

Martino Cromero.

R. D. arnice charissime et honorandissime. Legi quae plu- 
ribus verbis ad me scribit R. D. vestra, tum de flava tiara tum 
de Valo et mandates regiis, ad quae ita R. D.vestrae respon- 
deo. Ego aut flavam tiaram aut haeresim et perjurium nunquam 
somniavi, cum digmtati et virtuti R. D.vestrae eam quam dę
bni operám navavi, nee vero unquam fore existimavi, ut be- 
nefacta mea quasi malefacta ab iis reprehenderentur, de qui- 
bus me optime non modo semper meritum esse, Sed etiam in- 
dies mereri profiteor. Quod Valům attinet,autego saně omnium 
rerum humanarum ignarus sum,aut hic nulla est cuiquam facta 
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injuria. Habet opus Regia Majestas testimoniis quibusdam ex 
libris castri Heilsbergensis, eam rem Joanni Valo nescio cui 
demandât, litteras voluntatis suae testes chirographo suo sub- 
scribit, Vicecancellarius obsignat. Quid est, quod quisquam 
aut de Majestáte ejus, aut de Vicecancellario, aut vero etiam 
de hoc isto Valo queri possit? Regi fortassis quaerere non lice- 
bit, quod licet privatis? aut etiam Vicecancellarius reprehen- 
dendus est, qui id régi postulant! obsignaverit, quod privatis- 
simo liomini flagitanti negari non solet? At vero homini hae- 
retico provincia demandanda non fuit librorum ecclesiastico- 
rum excutiendorum. Prineipio nec ego demandavi, nec cui 
MajestasRegiae demandaret, quaerendum mihi esse existimavi, 
nec haereticum denique esse scivi, tum autem si quis sit, qui 
me inprimis de singulorum eorum religione curiosum percun- 
ctatorem esse velit, cum quibus mihi seu privato, seu publico 
nomine aliquid sit agendum, is in hac quidem temporum no- 
strorum confusione citius me non solum ex senatu, sed etiam 
ex Polonia ejiciat, quam ut id moribus lus nostris possit obti- 
neri. Deinde libros quidem castrenses nunquam ego ecclesia- 
sticos esse duxi, quibus negotia tantummodo profana, et per 
hommes minime ecclesiasticos inscribuntur, quique non in 
ecclesiis, sed in castris et arcibus asservantur et patent, uti 
dixi, omnibus in commune, Judaeis, et Graecis, et Elamitis, et 
qui habitant Mesopotarniam. Non video igitur quod quisquam 
quéri possit.

De avertenda alio legatione, si qua ad R. D.vestram de- 
ferretur, curae erit mihi, quantum praestare potěro. Verum 
ego quidem, ut nunc sunt res R. D. vcstrae, non existimarem 
praefracte recusandum esse, si quid ejusmodi ipsi imponeretur. 
Scio quid dicam. Hactenus nihil ejusmodi de ilia est actum. 
Acta sunt alia, et quidem maxima contentione, tum in Sena
tu, tum etiam apud Nuntios, ut audio, et acta quidem nomine 
ordinum omnium Prussicorum, et denique subacerbe, absente 
quidem a Senatu Regia Majestáte. Ego nullas in me boni amicj 
partes desiderari patior. Puto etiam fore, ut invidia hac ista
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conciuncula satiata, deinceps conquiescat. Cuperem tarnen pro 
meo erga D. vestram R. amore, ut R. D. vestra commoditate 
potins quam acerbitate ingeuii, bcnevolentiam sibi omnium 
ot colligendam et conservandam esse existimet. Hoc demain 
eiiim est verissmuim praesidium et ornamentům vitae. Bem 
valeat D. vestra

Pat. Varsaviae 12 Aprilis 1572.

CCCXVIII.
Sigismuiidns Angnstns etc.

Cardinal! Hosio.

R. in Christo pater s. n. d. Hactenus non fere habuimus, 
quod ad litteras P. vestrae responderem us, aut quod etiam de 
negotiis nostris ad illam scriberemus. Scd ne nunc quidem ad- 
modum est quod scribi possit, et occupationes comitiorum no- 
strorum facultatem nobis eripiunt retinendi hoc tempore con- 
suetudinem illam nostram saepius ad P. vestram scribendi de 
quibuscumque rebus nostris. Tum autem ratio quoque vale- 
tudinis nostrae ea est, ut ne subscribere quidem his litteris de 
more potuerimus. Epištolám S. Hispaniarura regis ad nos scri- 
ptain, quam Volscius ad 10 Januarii misisse se in maiius P. ve
strae ostendebat, et quam nos, cum ex aliis arguments, tum 
ex eo denique, quod unus quidam, qui eo tempore ex Hispa- 
niis cum litteris veniebat, in mari periisse dicebatur, amissain 
esse existimabamus, tandem die 13 ejus mensis accepimus. 
Ejus exemplum ad P. vestram mittimus, ut videat et expen- 
dat, quantum nobis porro sperandum sit ab iis, qui annos ipsos 
dies vocant et dies videri volunt. Sic enim P. vestra habeat, 
ex quo litteras nostras de hoc negotio ad S. regem ilium *)  de-

*) Filip II, Król Hiszpański.
45
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dimus, biennium integrum proxime ad diem 13 Martii prae- 
teriisse, quod quidem ipsi tempus totum dies appellant retro- 
actos. Itaque magnopere sane veremur, ne illud item quod 
scribunt se curaturos, ut quamprimuin fiamus certiores, in lon- 
gius aliquod tempus extrahatur. Videbimus. Interim P. vestra 
haec quae de annis et diebus scribimus, ex litteris nostris hau- 
sisse se dissimulabit, ex re ipsa potius deprehendisse se.osten- 
det, sicubi forte in ejus rei sermonem inciderit. Quanquam id 
totum quidem modice fieri ab ilia cupimus, et non nisi neces- 
sario, ne quid scilicet temere offendamus. Quid autem ad eas 
litteras, quas P. vestram in Hispanias scnpsisse iisdem de 
rebus meminimus, responsumne est adhucP.vestrae? Nos equi- 
dem Oratorem istum, de quo jactatur, expectabimus: quanquam 
eum Volscius ad nos designari pro certo affirmare non audet. 
Sed tarnen, ut dixim us, expectabimus. P. vestra quidquid de eo 
habuerit, ad nos per omnem occasionem perscribet. ■

De Minutillis 9 et Marinis * 2) et Mastrillis 3), et nescimus 
quibus aliis testibus, quid faciamus prorsus ignoramus, ita om- 
nis eorum ratio est incerta, ut quid promitti ex iis possit, čer
tům habere non possimus. Intcrea hic alios testes de singulari 
religione et pietate Barrabae 4) examinai! videmus apud R. D. 
Legatum 5), ex commissione S. D. nostri. Quod scribunt qui
dam de conatibus religiosissimi istius Barrabae, ad impedien- 
dos et avertendos census nostros ex Doana Foggiae, inane esse 
existimamus. Nam nec Clodinius quicquam de iis rebus scri- 
bit, et res ipsa aliud ostendit; eum eo quidem tempore ea, quae 
hactenus retenta fuerunt, sint majore ex parte nobis persolu- 
ta. Ex parte, dicimus, eo eniin res redit summa hominum 

J) Felix Minutillus.
2) Maryna Arcamona.
3) Antoni Felix Mastrillus.
4) Jan Wawrzyniec Papagoda.
5) Jest tu zapewne mowa o Janie Franciszku Commendonim, 

który miał badać świadków z polecenia Ojca świętego.
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istoium iniquitate, ut id quod nobis debetur, et unciatim et 
serius multo capere nos oporteat. Qua de re sententiam no- 
stram jam ad P.vestram perscripsimus. Bene valeat D. vestra.

Dat. Varsaviae 15 Aprilis 1572. E. n. 43.

CCCX1X.
Sigismundus Augustus etc» 

Volscio.

Generöse f. n. d. Mieliśmy tandem 13 Aprilis ten fist 
Króla J. M. Hiszpańskiego, któryście 10 Januarii do nas byli 
poslali, a o którym my jużeśmy byli wątpić poczęli, tak jako- 
ście z listu naszego 6 Martii wyrozumieli. Lecz iż teraz i nie- 
sposobnem zdrowiem naszem i sprawami sejmowemi zabawie
ni jesteśmy, nie możemy wam nic inszego na ten czas w tej 
mierze około tego listu pisać. Interim, iż rzeczy' się tak chylą, 
jako z pisania waszego do X Podkanclerzego baczymy, iż snąć 
przez Posła swego z nami traktować w tej rzeczy mają, tedy 
my czekać będziemy, a wy przedsię pilnować swego nie prze- 
stawajcie, ponieważ, jako piszecie, jeszcze wam tego żaden z Pa
nów Rad tamtych znać nie dał, żeby ten isty Poseł do nas też 
deputowan być miał, chyba iż vulgus tak mówi. A jako do 
tych czasów zwykliście nam o wszystkiem dostatecznie pisać, 
co się tam w rzeczach tvch naszych dzieje, tak i na potem tego 
zwyczaju nie zaniechiwajcie, zwłaszcza cobyście tam jedno 
o tym Pośle słyszeć mogli, to jest jeśli u nas będzie, a z czem 
i jako etc.

Co się tycze upominków, jeszcze nie baczymy aby było za 
co je dawać. Ale gdzie poznamy skutek jaki tego ofiarowania, 
które wam tam czynią, możecie bezpiecznie każdemu obieco- 
wać łaskę i wdzięczność naszą, jakoż to już dawno od nas 
wiecie.
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Co się tycze Vincentium Cortese, za którym się przyczy
nia Regens Scipio Cutinarius, tak jako piszecie, żeby był Ad
wokatem naszym, tedy powiedzcie, iż nie zapominamy przy
czyny jego, jeśli obaczymy, iż nam Adwokatów v ięcej potrze
ba bedzie.

Dat. Varsaviae 15 Aprilis A. D. 1572.

CCCXX.
Sigisinundus Augustus etc.

St. Kłodziński.

Venerabilis d. n. d. Wyrozumieliśmy z pisania waszego, 
iż wam temi czasy zapłacono 20 m., któreście wy wzięli ad ra- 
tionem wedla tego, j tkośmy wam byli pisali. Na czem już tak 
przestawać musimy pro bac vice. Toście jednak dobrze uczy
nili, iżeście nie tlawali po sobie znać, żebyście to z rozkazania 
naszego czynili, iż nie zaraz wszystko ale po trosze bierzecic 
co dawaj ą, i tak na potem czyńcie. A gdyż już większą część 
tego co się jeszcze łoni wyciągnąć miało w ręku swych ma
cie, tedy rozumiemy, iż i z ostatkiem mieszkać długo nie bę
dą, a snąć zaraz cum censu anni praesentis zapłacą, o co się 
modis omnibus starajcie, tedy rozkazujemy wam, abyście nam 
I iemędzy co najwięcej być może posłali co najrychlej przez 
Soderiny, tak jakośmy wam już nie jeden raz pisali. Nie za
pominając jednak inter provisionarios Doktora Laterciana, któ
ry temi czasy jedzie Agentem naszym do Wenecyi i jest nam 
sługą potrzebnym.

Radziśmy i to z listu waszego wyrozumieli, iż intratę de 
Trigiano po śmierci Foglioli do tych czasów odebrać chcecie. 
Jakoż i teraz znowu rozkazujemy wam, abyście tak uczynili 
nic nie mieszkając, bośmy ją dali pro ista vice Doktorowi Pa
try cemu Sekretarzowi naszemu, któremu w\ ją oddajcie bez 
Żadnej przewłoki, albo wiec temu, komu on poruczy. A iż, ja
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ko z pisania waszego baczymy, ta intrata jest pewna, przeto 
mamy za to, że to już w ręku macie.

Nie zapominajcie przedsię onycli 13 m. dawnych upomi
nać się, boć X. Wolski pisze, iż je zapłacić kazano. Jedno 
w tein i w każdej innej rzeczy postępujcie z temi tam urzę
dnikami co najgładziej, czasom folgując a rzeczom naszym.

Dat. Varsaviae 15 Aprilis 1572. R. n. 43.

CCCXXT.
Franciscos Krasiński, Vicccanccllarius Regni.

Łucae Podoski

Venerabilis d. n. d. W onej rzeczy P. Kaliskiego ’) z Pa
nem Korczborkicm, dla której miał rok przed Cesarzem J. M. 
P.Korczbork ad 28 Aprilis proxime futuram, tedy przyjechaw
szy tu sam P.Korczbork uczynił przez przyjacioly wspólne ta
kie postanowienie z P. Kaliskim, iż się mają zjechać ad locum 
differentiarum obiedwie stronie z przyjacioły swemi pro die 2 
Septembris futuri, a tam koniec wszystkiemu uczynić, ile bę
dzie być’mogło. A tak w nadzieję tej ugody, żądajcie J. C. M. 
aby ten rok, który P. Korczborkowi przypada pro 28 Aprilis, 
odłożyć raczył sub eodem vigore ad diem 6 Octobris proxime 
sequentis, iż gdzieby ugoda nie doszła, powinien był stanąć 
P.Korczbork na on czas przed Cesarzem J.M. w tej rzeczy Pa
na Kaliskiego etc.

Mamy też te sprawę, iż Mikołaj Gąsiński alias Wierzchlej- 
ski uczynił dosyć kapitule Gnieźnieńskiej wedla ugody pro 
Jucris et perlucris omnibus, o czem jest urzędowa kwitacya 
Grodu Gnieźnieńskiego. A tak oznajmiwszy to Cesarzowi 
J. M., żądajcie jako za poddanym naszym, aby w tej mierze

’) Jan Konarski. 



358

nie miał dalej żadnego impedimentum w ziemi Cesarza J. M. 
i owszem, żeby mógł wszędzie sprawiedliwości swojej docho
dzić pod Cesarzem J. M., jeśliby jej z kogo potrzebował, do 
któregożby się jedno prawa odzywał. Na co starajcie się, aby 
listy się wyprawić mogły z tej tam kancellaryi, wedla potrzeby 
tego Gąsińskiego, który wam przez się albo przez syna swego 
da znać szerzej o wszystkiem, czego tam będzie potrzebował1).

’) Patrz o sprawie Wierzchlejskiego wzmiankę w Części I, na 
str. 178.

2) Jerzy Hund von Menkheim.

Około granic Szląskich czekamy’odpisu Cesarza J. M.
Takież czekamy i kopii testamentu Królowej nieboszczki 

małżonki naszej i oznajmienia Cesarza J. M. około czasu i dnia 
pogrzebu, ponieważ o miejscu już wiemy z pisania waszego. 
Co się tycze pieniędzy ad alimenta, które są zadzierżane, te 
staramy się, aby bez mieszkania być mogły.

Gdy Mistrz Niemiecki * 2) Cesarzowi J. M. odpisze, solicy- 
tować nie zapominajcie, aby nam J. C. M. wczas dał znać, do 
czego się w tej mierze mieć mamy.

Dat. Varsavíae 15 Aprilis 1572. R. n. 43.

CCCXXII.
Idem.

Cardinal! Ilosio.
I. et R in Christo pater et D. D. observandissime. Obse- 

quiorum meorum commendationem. Plane quid scribam hoc 
tempore I. P. vestrae, non habeo; quae habui, scripsi nuper. 
Expecto responsum ab I. P.vestra. De provisionis suae solu- 
tione non est quod I. P. vestra sit sollicita. Video enirn Clodi- 
nium officio suo erga I. P. vestram defuturum non esse, et me- 
mini, me quoque ipsum supériorités diebus, negotium hoc 
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I. P. vestrae ipsi per littcras meas eommendasse. Cetera ex 
litteris Regiae Majestatis intelliget, quibus quidem quod Ma- 
jestas ipsius de more non subscripserit, factum est invaletudine 
Majestatis ejus, quae ab aliquot jam septimanis ex articulis 
laborat. Ita et ex obitu R. Majestatis et ex dolore corporis 
animo aegro sumus. Atque liaec eadein quoque causa est fere, 
cur interea I. P.vestra rariores Majestatis ejus Jitteras habue- 
rit. Nostra comitia sine Coadjutore I. P. vestrae liaberi non po- 
tuerunt. Vexatus enim est absens conciuncula Nuntiorum 
Prussicorum in Senatu, absente Regia Majestáte. Res videtur 
conquiesse. Si quis iterum moverit, officio meo non sum de- 
futurus. Bene valere I. P. vestram cupio, eique obsequia mea 
etiam atque et'am commendo.

Dat. Varsaviae 15 Aprilis 1572.
i

CCCXXIIL
Idem.

Petro Wolski.

Generöse domine arnice charissime et honorande. Doszedł 
tandem list ten Króla J. M., o którym poczęliśmy byli wątpić. 
Już tak do czasu czekać musi, gdyż obiecują facere nos quam 
primům certiores. Lecz to quamprimum, A\ic Pan Bóg jako 
rychło będzie, jeśli W. M. pilności morę solito nie przyłożysz, 
bo widzę z ich pisania, iż chociaż już dnie lecie in Martio m ■ 
nęły, jako Król J. M. on list do nich pisał, tedy oni przedsię 
ten czas nie za lata, nie za miesiące, ale za dni rozumieją. A tak 
nie przestawaj W. M. przedsię solicytować modeste, nie przy
krząc się quidem bardzo, ale wżdy swego pilnując. O tym po- 
śle, co to snąć do nas jechać ma, dawaj W. M. znać, cokolwiek 
W. M. będziesz wiedział, bo chociaż W. M. o tern jeszcze ja
koby wątpisz, tedy przedsię zinąd za pewne to piszą do Kró
la J. M., iż ma tu być w Polsce najdalej in Augusto.
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upominki nie da się teraz tknąć J. K. M., ażby widział, 
iż non verbis, ale rebus proceditur cum Majestáte ejus. Jakoż 
pewna, iżby żaden wątpić nie miał, iżby się. to każdemu hoj
nie łaską i szczodrobliwością J. K. M. nagrodz.ło, ktobj jedno 
te rzecz przywiódł do jakiego słusznego końca. 1 to możesz 
W. M. wszędzie obiecować.

De Vincentio Cortese wyrozumiesz W. M. z Jistu J.K.M. 
Dalej nie wiem co XV. M. p isac. Bene valeat D. vestra.

Dat. Varsaviac 13 Aprilis 1572.

CCCXXIV.
Sigisinundus Augustus etc.

Lucac Podoski.

R. D. arnice et frater charissime et honorandc. O tym po
šle z Hiszpanii, Pietro Fasardo, o którym W. M. piszesz, żeby 
i u nas tu w Polsce być miał, acz też X. Wolski coś o tcm na- 
traca, wszak/e twierdzić tego nie chce, o czem tam jeszcze od 
żadnego pana radnego nie słyszał. A wszakże i zinąd piszą do 
J. K. M., iżby i tu do Polski był désignâtes. Temi czasy był 
listek krótki od Króla Hiszpańskiego do Króla J. M , nic insze
go jedno dając znać, iż on list przed dwiema laty pisany do
szedł go, a obiecując, iż już koniec w tcm Barskiem negotium 
uczynić chce. Panie Boże daj dobry, et quod non minus desi- 
derandurn est, rychły, bo się już dawno około tego robi.

De publicis wyrozumiesz W. M. z listu J. K. M Staraj się 
W. M., abyśmy o wszystkiem rezolucyę prędką mieli, a ja się 
też tu staram o pieu'adze Królowej J. M. nieboszczce zadzierża- 
ne, aby były primo quoque tempore zapłacone.

Pieniądze P. Potworowski ’) dał do P. Miloazewskiego. 
Ten W. M. c nich sprawę da szerszą.

>) Dobrogost Potworowski, Sędzia Kaliski.
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Franciszek i) rad widzę, iż się k on ten tuje ze wszystkiego; 
a jam też kontent, aby tam jeszcze zmieszkał. Mikołaj * 2) jeśli
by co ad sumptus neccssarios potrzebował, daj mu W.M., ale 
mówię ad necessarios, a ja z dzięką wrócę W. M. Bene valent 
D. vestra R.

J) Franciszek Krasiński, syn Jędrzeja Sędziego Ciechanowskiego, 
wzmiankowany wyżej synowiec Księdza Podkanclerzego.

2) Mikołaj Krasińsk , syn Wojciecha Kasztelana Sierpskiego, sy
nowiec Księdza Podkanclerzego.

3) Antoni Laterciani.

Dat. Varsaviae 15 Aprilis 1572.

cccxxv.
Idem.

St Kłodziński.

R. D. arnice charissime. Gdyż już jest po części pieniędzy 
w reku W. M.J zalecam W. M. negotia cum aiioruin scrv ito- 
rum S. R. Majestatis, tum vero negotium Soderinorum et ne
gotium D. Latertian 3). Proszę każ im W. M. zapłacić wedla 
ich assignamenta.

Ja też tu czyham na occasionem impetrandi aliquod aug
mentům provisionis W. M. Jedno, iż teraz zaprawdę czas nie 
po temu, bo Król J. M. już od kuka niedziel zachorzał, tak, iż 
teraz wszystkie rzeczy trudno z J K. M. sprawować. Ale jako 
powiadam, nie zapomnię; negotium też D. Doct. Patricii zale
cam W. M., żeby za pilnością W. M. przyszedł co najrychlej 
do tych sześci set dukatów ab l'u. vers i tatę Trigiani, ktoï’e mu 
J. K. M. pro una vice z laski swej darować raczył. Wszak 
W. M. wiesz co za prace podejmuje i jako dawno w Kancela- 
ry J. K. M. Bene valeat D. vestra.

Dat. Varšav’ae 15 Aprilis A. D. 1572.

46
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CCCXXVI
Idem.

Matthaeo Olympio.

S. P. Ex tuis litteris, quas ad me ad 17 kal. Aprilis dedi- 
sti, quo studio flagrares ad me veniendi, intellexi. Itaque scri- 
bo Ticinio, ne quam ampli us cupiditati tuae moram injiciat, 
quominus possis ad me evestigio advolare. Quod cum feceris, 
dabo equidem operám, quod in me erit, ne te ejus rei passif 
unquam poenitere.

Dat. Varsaviae 15 Aprilis 1572.

cccxxvn.
Idem.

Georgio Ticinio.

R. D. arnice charissime. Zaraz z listem W. M. miałem dru
gi od Olympiusa, gdzie mi pisze, iż jechać do mnie gotów, by
łeś go W. M. wyprawił. A tak proszę wypraw go W. M. bez 
mieszkania. A jam już Soderinom pisał, aby pieniędzy dali na 
wyprawę jego. Tu testimonia contra Barrabam in causa reli- 
gionis examinantur. Wy też tam gdzie możecie, officio vcstro 
ne desitis w drugich rzeczach. Co tam do W. M. piszą de ma- 
chinationibus Barrabae z Neapolim, około censům annuum 
J. K. M. 43 m. jakoby per Collegium viginti doctorum tego 
doszedł, żeby in isto censu Królowi J. M. panu naszemu diffi- 
cultatem zadać chciał, my to mamy pro rebus inanibus, tak 
jako i sam W. M. piszesz, bo gdyby to tak było, nie mogłoby 
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się to zataić przed X. Kłodzińskim, który jednak o tern by 
słówka nie pisie. Bene valeat D.vestra.

Dat. Varsaviae 15 Aprilis A, D, 1572.

CCCXXVIIL
Sigisinuudus Augustus etc.

Ilcipublicac Nuriinbergensi.

Spectabiles grate n. d. Expositum est nobis ex parte Só- 
derinorum mercatorum Florentinorum, qui hic in regno nostro 
negotiantur et sunt servitores nostri: Turrisanos socios eorum, 
qui istic in civitate Gr. vestrarum, jam inde a sexaginta atque 
adeo septuaginta fere annis, honestam admodum mercaturam 
exercent, inagnopere esse gravatos recenti quodam edicto Gr, 
vestrarum; quo quidem edicto, nationi praecipue Italicae, impera- 
tanuper istic esse dicuntur vectigalia quaedam nova et intolcra- 
bilia, sic ut ipsi quoque Turrisani, qui in nationeltalica censentur, 
eadem calamitate involvi videantur. Quamobrem supplicatum 
est nobis, utinhocgenereTurrisanis commendatione litterarum 
nostraruin adesse dignaremur. Equidem pro singulari nostra er
ga rcmpublicam Gr. vestrarum bcnevolentia, uti'magnopere cu- 
pimus civitatem illarum vestigalibus quam maxime abundare, 
ita contra nihil ejusmodi civitati ipsi optaremus, quod cum 
ulla nationis alicujus invidiaxconjunctum esse videatur. Com- 
municatione enim mercium variarum vigent praecipue empo
ria; quam sane communicationem, sublata bcnevolentia varia
rum nationum, tolli inprimis oporteret. Quamobrem a Gr. ve- 
stris impense postulamus, ut aut edictum quidem illud nobi- 
lissimae Italicae nationi universae peracerbum moderentur, aut 
Tun•isanos certe, socios servitorum nostrorum Soderinorum, 
qui in civitate Gr. vestrarum a tot annis jam versantur, utpro 
civibus propemodum censeri posse videantur, aequo jure sal
tem cum aliis externis mercartoribus Gallis, Anglisj Germanis, 
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vivcre patiantur, m gratiam nostram. Etenim nos quoque ipsi, 
pcrmultos nationis Germamcac, atque adeo istins etiam vestrae 
civitatis mercatores, intra regnu m nostrum neg tiar non igno- 
ramus; quibus tarnen omnibus suae ac cetera min nationum 
communes libertates in regno nostro constant. Quo magis con- 
fidimus ipsas quoque Gr vestras ejusmodi commcndationis no- 
strae justam esse rationem habituras.

Dat. Varsaviae IG Aprilis 1572,
. • • ♦♦J ‘. ł Hr ■ • H'-1 * t « * ’

*) Filip Padniewski, Biskup Krakowski, umarł d- 12 Kwietnia 
1572 roku.

CCCXXIX.
Fmuciscus lirasinskî, Vicecaiiccllarius llegni.

Mattliaeo OJympio.

S. P. Utrasque ïitteras tuas accepi eodem exemple scrip- 
tas. Respondi autem quoque evestigio ad priores; et respondi 
sic, ut meam erga te voluntatem abunde posses perspicerc. 
Nunc quod addam, illud est, ut mtelligas me Ticinio nunc scri- 
bere, ne quid amplius tuam ad me profectionem remoretur, 
quadragintaque illos coronatos tibi uni in viaticum numeret. 
Quod ita facturum esse non dubno. Tu cum veneris, des au
tem operám, ut quamprimum venias, curabo, ut ne te adven- 
tus tui possit unquam poenitere: hoc magis nunc quam antea, 
quodspem in Domino Deo habco de ipsarum quoque fortuna- 
rum mearum uberiore accessione, per banc occasioncm, quae 
mortem Episcop- Cracoviensis est hoc tempore consecuta *).  
Atque ut intelligas, me hos quadraginta coronatos ininoris lon
ge facere, prae ut adventům tuum facio, scirc te volo, si his 
qu dem quadraginta recte te cxplicare inde non possis, non 
abnuere me, ut decem praeterea alicunde mutua sumas, aut 
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aliquod etiam amplius, quod ego qmdem universum non mvi- 
tus dissolvero Vale, voní.

Dat. Varsaviae 23 Aprilis A. D. 1572.

cccxxx.
Idem.

Georgio Ticinio.

R D. arnice charissime. Cetera ex al iis meis litteris wy
rozumiesz W. M. < tych to, iżbyś W M. nic nie mieszkając, 
dal Olimpiusowi samemu w ręce te czterdzieści coronatos, któ- 
rem mu dawno naznaczył na wyprawę jego do mnie, a dawszy 
mu, dojrzyj W. M. tego, żeby za tem wyprawi! się do mnie co 
najrychlej. W ozem ja nie wątpię, iż tak uczyni, zwłaszcza 
gdzie też tego W. M. dojrzysz. U nas się tu wakancye teraz 
otworzyły. Bj X. Biskup Krakowsk we czwartek przeszły 
umarł. Mam nadzieję w Panie Bodze, iż mi się też co dosta
nie. 0 czem dam W. M. znać potem. J. M. X. Kardynałowi 
zaleć W. M służby moie, a omów mię W. M., iż teraz pisać 
nie nie mogę. O tych wakaucyach powiedz tez J. M. Interim 
bene valeat D.vestra.

Dat. Varsaviae 23 Aprni« A D. 1572.

CCCXXXI.
Sigismnndiis Angnstns etc.

Pontifie! Romano.

Beatissime pater etc. Decessit ex hac vita proxtmi > die- 
bus R. in Christo pater D. PL «lippus Padniewski, Episcopus 
Cracoviensis. In cujus locum désignai i hoc tempore R. Fran- 
ciscum Krasiński. Praepositum Plocensem, Canonicum Craco- 
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viensem et regni mei Vicccancellariuin, cujus virtus et in omni 
administrando munere industria, primům quidem duobus Gne- 
snensibus Archiepiscopis. Nicolao Dzierzgowski et JoanniPrzc- 
rcmbski, quorum temporibus, totius etiam cleri nomine Inter
nuntius, fuit ad S. Sedem Apostôlicam ablegatus: deinde au
tem mihi quoque ipsi, partim initio in magnis et continuis le- 
gationibus aliquot obeundis, partim autem in gerendo hacte- 
uus hoc isto Vicecancellariatu regni mei, cui aliquot hos annos 
singulari cum laude praefuit, ita probata est, ut quem illi ad ad- 
ministrationem quidem Gracoviensis ecclesiae praeferendum es
se existimarem, haberem neminem. Itaque commendo eum majo
rem in mod um S.vestrae, abeaquepeto etquaeso, ut designatio- 
neni hanc et renunciationem meąm ratam habere, atque auctori- 
tate sua confirmare velitjet quidem hoc maturius, quod et rcspu- 
blica quidem regni meiEpiscopum requirat, qui loco suo, id au
tem est, loco interEpiscopos prorsus primo, sententiam in Senatu 
regni dicat;et ecclesia illa, in cujus dioecesim maxima propemo- 
dum influxit colluvies doctrinarum variaruin et peregrinarum, 
quae ipsac factionibus hominum illic potentium et gratiosoruin, 
nyirum in modumaluntur et sustinentur, egeat inprimis pastore 
et defënsore, ne quid videlicet per diuturniorem aliquam ejus 
absentiam, majus etiam detrimentum vel in religione vel in 
reditibus experiatur. Gratissimum igitur mihi S. vestra fecerit, 
et dioecesis illius rationibus quam maxime accommodatum, si 
nullam prorsus moram interposuerit ejus confirmandi; tum au
tem praeterea, si in solvenda expeditione litterarum necessa- 
riayuin, eam istic ipsius rationem haberi jusserit, quam meren- 
tur et sumptus quidem ejus per haec tempora in aula mea as
sidue facti et illae praeterea constitutiones regni mei, quibus 
adigitur ad eandem iterum annatam, hic in regno, pro necessi- 
tate reipublicae persolvendam. Equidem uti utrumque maxi
me necessarium esse judico, ita utrumque S. vestrae maximae 
curae fore confido. Commendo me, regnumque etc.

üat. Varsaviae 24 Aprilis 1572,
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CCCXXXII.
Sigisinnndns Augustus etc.

Cardinal i Farnesio.

R. in Christo patři. R. in Christo pater D. arnice noster 
charissime. Nominavimus hoc tempore ad Episcopatum Cra- 
coviensem, qu morte R. in Christo patris D. Philipp Padnie- 
wski nuper factus est vacuus, R. Franciscum Krasiński Prae- 
positum Plocensem, Canonicum Cracoviensem et rogni nostri 
Vicecancellarium, cujus virtutem et studium erga rempublicam 
privataexperientianostra et usu ipso abunde perspeximus, tum 
antea in legationibus nostro nomine obeundis, tum nunc in hoc 
officio Vicecancellariatus, in quo se totum mirifice nobis proba- 
vit. Nominatiouis nostrae litteras istuc mittimus, exemplum 
autem quoque earum ad ipsam P.vestram. A qua sane majo
rem in modum petimus, ut eam nominationem curet quampri- 
mum auctoritate S. Sedis Apostolicae confirmari. In quo cum 
ecclesiae ipsi rem necessariam, tum nobis quoque ipsis fecerit 
longe gratissimam. Quae bene valeat.

Dat. Varsaviae 24 Aprilis 1572. R. n. 43.

CCCXXXI1I.
Franciscos Krasiński, Vicecancellarins Regni.

Ti ein io.

R. D. amiee charissime. Po śmierci JX. Biskupa Krakow
skiego, raczył J. K AI. dać mi Biskupstwo Krakowskie z łaski 
swej a z woli Bożej. List w tej mierze J. K. M. ad S. D. nostrum 
nominationis meae posyłam do ręku W. M. i z kopią, jego, abyś 
W. M. wiedział o co, a ex quibus rationibus starać się będzie
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trzeba. Proszę uczyń W. M. taką pilność, jaka przystoi przy
jacielowi, w tak wielki.ęi potrzebie przyjacielskiej, żeby rzecz 
i rychło się sprawiła i quam minimo sumptu. Pieniądze na tę 
potrzebę Soderynowie tam opatrzyć mają, o czem sami dadzą 
znać W. M., abyś W. M. wiedział, gdzie a wiele upominać się 
masz. Nie wątpię, z mi W. M. w tem praestabis studium et 
diligentiam suam, za którą ja też tem chutliwszym będę oka
zać przyjaźń swoje in omni genere W. M. Summa, jeśli mi to 
W. M. rychło sprawisz i poślesz, zwłaszcza quod ad capien- 
dam possessionem Episcopatus attinet, nagrodzę to dalibóg 
W. M. wrychle, a jeśli jeszcze sprawisz W. M. sumptu quam 
minimo, tedy tem więcej. Mam za to. iż mi w tej mierze W. M 
satisfacies, tak jako ja też dalibóg wrychle życzliwością swą 
satisfa«’iam W. M. Bene valeat D.vcstra.

Dat. Varsaviae 24 Aprilis 1572

CCCXXX1V.
Francisciis Krasiński, Vicecancellaiiiis Regni.

Sodei inis.
G. D. amici charissimi. Potrzebuję w Rzvmie pieniędzy 

tak wiele, jako około pięciu tysięcy czerwonych złotych, plus 
vel minus, a potrzebuję tak, aby tam jeszcze in fine Maji być 
mogły. Te pieniądze chcialbym, aby oddane były do reku 
D. Georgii Ticinii Agentis Regii, który już wiedzieć bę
dzie, jako je ma obrócić, iż rzecz pilna a nagła, proszę, aby- 
ście to W. M. per viam cambii opatrzyli, żeby te pieniądze 
na ten czas, albo alias co najrychlej w Rzymie X. Ty cynowi 
oddane były. A ja to cokolwiek tam W. M. dacie, tu bez mie
szkania W. M. oddam, skoro jedno wiadomość tego mieć bę
dę, iż tam pieniądze są oddane. I nadto jeszcze, będę to offi
cium W. M. omnibus meis officiis W. M. zawżdy oddziaływał. 
Proszę nie czyńcie W. M. inaczej, gdyż mi na tem bardzo 
należy.

Dat. Varsaviae 24 Aprilis 1572.
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cccxxxv.
Idem.

Cardinali Hosio.
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I. et R. in Christo pater et D. D. observandissime. Ob- 

sequiorum meorum commendationem. Mortuo nuper R. D. 
Episcopo Cracoviensi, S. R. Majestas me ad eum Episcopatum, 
ex singulari sua gratia, designav . Ejus rei testes litteras S.R. 
Majestatis mitto in inanus R. D. Ticinii, ut is nominationem 
hanc Regiae Majestatis curet auctoritatc S. D. nostri confir
mai*!.  Quanta ego semper laetitia omneš I. P. vestrae accessio- 
nes prosequebar, tam gratuin vicissim L P. vestrae nuntium 
de hac mea accessione fore confido. Deus faxit Opt. et Max. 
ut ea vergat tum in ipsius gloriam, tum vero in ecclesiarum 
ipsius et in animae meae salutem. Negotium expeditionis lit— 
terarum commendo quam maxime possum I. P. vestrae, ut ea 
auctoritate sua praesto sit D. Ticinio ac perficiat, ut res et 
quam celerrime et sumptu quam minimo conficiatur ad me- 
que mittatur. Del tebo hoc nomine permultum I. P. vestrae, a qua 
si me amari ex anima non crederem, pluribus illi verbi.s nego-*  
tium hoc commcndarem. Bene valere I. P. vestram cupio, eique 
obsequia mea itcrum atque iterum commendo.

Dat. Varsaviae 24 Aprilis 1572.

CCCXXXVI.
Idem.

Alberto Łaski.
I. et Magnifico Domine arnice observandissime. Pisal mi 

P. Carolo Soderini, ż potem już gdy mu jest oddana possessya 
47
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Kłodna w długu, któryś mu W. M. winien, niejaki Krzysztof 
Bronisz snąć sługa W. M. i z inszemi towarzyszmi swemi na
jechawszy dwie wiosce, które już dzierźał Soderini, okkupował 
je gwałtem i dzierży aż do tego czasu, ku wielkiej szkodzie 
i krzywdzie przerzeczonégo Soderina, a snąć za wiadomością 
i wolą W. M. I prosił mię o przyczynę w tej mierze do W. M. 
nie chcąc temu inaczej zabiegać, jedno przez przyczynę moją. 
Mojem zdaniem, iż to wielka rzecz, Mości wy Panie Wojewodo, 
żeSoderin, mając tak wielki dług u W.M., przestał na tak ma
łej dzierżawie, nie chcąc być w niczem ciężek W. M. Gdzie 
jeśliby mu się to dziać miało, aby jeszcze z tej trochy miał mu 
kto odejmować ostatek pod płaszczem jakiego przyzwolenia 
W. M., zda mi się, iż wielka uczynność jego przeciw W. M. 
nie dobrzeby się mu tym obyczajem płaciła. Imem bardziej 
świadom dobrej natury W. M., tem lepszą mu otuchę daję 
o tćm, iż W. M. bez mieszkania to na prośbę moją uczynić bę
dziesz raczył, iż rozkażesz zarazem listem swoim temu iste- 
mu Broniszowi, aby z tych dwu wiosek, które gwałtem ok
kupował, Soderynowi wyjechał, a na potem jemu przenagaba- 
nia żadnego i w tych i w innych wioskach do Kłodna należą
cych nie czynił. Mam to pewne ufanie o W. M., iż to W. M. 
na prośbę i przyczynę moją uczynić będziesz raczył. Za co też 
służby swe przyjacielskie W. M. ofiaruję.

Dat. Varsaviae die ultima Aprilis A. D. 1572.

CCCXXXVII.
Idem.

Cardinali Varmiensi.

I. et R. in Christo pater et D. D. observandissime. Obse- 
quiorum meorum commendationem. Per superiores tabella- 
rios nostros scripsi ad I. P. vestram de Episcopatu Cracoviensi 
vacuo facto, deque summa Regiae Majestatis voluntate, qua 
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me ad cum Episcopatum designavît. Non dubito I. P. vestrae 
negot ium hoc meum curae fore, ut per eosdem tabellarios pe- 
tii. Ego vcro omnibus meis studiis et obsequiis I. P. vestrae 
gratum et memorem animum praestare contendam. Quas scri- 
bit I. P.vestra ad Regiam Majestatem consolatorias post obi- 
tum Reginalis Majestat is, eas Majestas illius, ut‘ prudenter et 
fidcliter et ad causam Maj esta tis ejus accommodate admodum 
scriptas, raagnopere probat. Verum in hac sua incommoda va- 
letudine ex articulorum imbecilluate, litteris quidem ad I. P. 
vestram subscribere non potuit. Itaque eas ad aliud tempus 
differamus oportet. Neque autem est praeterea, quod non pos- 
sit differri. ex iis rébus dico, de qu bus scribit T. P. vestra. Nam 
bine quidem quod scribamus ipsi, profecto non habemus. Be
ne valere I. 1*.  vestram cupio, eique studium et obseqmum me- 
um commendo.

*) Piotr Myszkowski.

Dat. y arsaviae die prima Maji A. ü. 1)72.

CCCXXXVII1.
Fra nci sens Krasiński, Vicccanccllarins Regn , 

Liicae Podaski.

R. D. frater et arnice charissime et honorande. Iż teir 
czasy X. Biskup Krakowski umarł, tak jako była wola Boża, 
ja w tych wakancyach spodziewam się Biskupstwa Krakow
skiego z łaski J. K. M. W czem acz mi JX. Biskup Płocki 
Płockie Biskupstwo osobliwie cukruje i zaleca, i acz go ja też 
iście nie ganię, wszakże już tak quo fata ferent et Majestatis 
regiae voluntas, eo sequemur. Przy spuszczaniu urzędu swego 
gdy przyjdzie do tego, nié zai echam też i proponować i kom
mende wać W. M. Królowi J. M, na ten urząd.
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Nxderlandczyk ten, o którym W. M. piszesz, już jest wy
puszczeń. Z tein się W. M. miłości zalecam.

Dat. Varsaviae die 1 Maji 15'2

CCCXXXIX
Idem.

J ł if I ( ,

Tîeînio.
; ’ u i

R. D. arnice charissnne. Jakom dał znać przeszłą postą 
W. M., tak i teraz powtarzam, prosząc W. M., abyś się W.M 
ze wszelaką pilnością starał, aby ekspedycya Episcopatus Cra- 
coviensis in persouam meam co najrychlej być mogła, a na- 
koniec saltem listy de capienda possessione primo quoque 1 em
pöre. Posłałem :a już W. M. to co ztad potrzeba było wszyst
ko, id est, listy Króla J. M. do Papieża i Kardynałów etc. Item 
pieniądze opatrzyłem tak, iż tam w Rzymie n fine Maji przez 
korrespondenty Soderinorum być mają ręku W. M. A tak 
proszę, cum cetera omnia nobis suppetant, ne tua nobis dili
gentia sola defuisse videatur. Nic wątpię, iż W. M„ bacząc co 
mi na tern należy, będziesz mi w tern chciał re i psa pokazać 
chuć i go to wT ość swoję. Co ja wzajem omni gene re officiorum 
zadziaływać W. M. będę. Bene vale.

Dat. Varsaviae 1 Maji 1572.

CCCXL.
Idem.

Soderinis.

G. D. amici charissimi. Jako przez przeszłą postç tak i te
raz proszę, abyście W. M. opatrzyli to, żeby in fine Maji a naj
dalej in principio Junii były dane in manus D. Georgi Ticinii 
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trzy albo cztery, a najwięcej pięć tysięcy czerwonych złotych 
na pilne potrzeby moje, a inaczej aby nie było. Gdyż ja zasię 
tedyż skoro będę miał wiadomość wiele tam na te potrzeby 
wynijdzie, z dzięką oddam W. M. Bene valeant D. vestrae.

Varsaviae 1 Maji 1572.

CCCXII.
Sigismundns Avigustns etc.

Famatis Proconsuli et Consul’bus, Advocato et Scabinis 
civitatis nostrae Lublinens's etc. Expositum est nobis nomine 
Nobiiis Caroli Sodcrini, mercatoris Cracoviensis et servitoris 
nostri totiusque adeo societatis suae, certum argentum Nobilis 
Valentini Uberfelt Secretarii nostri ad Famatum olim Seba
stianům Grizoni Italům čivem Lublinensem pertinens, a credi- 
toribus ipsius Sebastiani, officio cmii F. vestrarum mediante, 
arresto sub'ectum esse. Inter quos quidem créditeras, cum 
a Soderinis seu plenipotentibus ipsorum, primo loco et ante 
alios arrestum factum sit, mandamus F.vestris ita omnino et 
non aliter habere volentes, ut quam primům his mandati no
stri litteris requisitae fuerint, praedictum argentum praefato 
Carolo Soderini servitori nostro, vel ejus plenipotentibus, ex 
arresto sine omni mora extradant, extradique ab iis quorum 
interest curent, ut cum ipsis Soderinis tanquam principalibus 
arrestatoribus primo satisfactum fueilt, reliqui etiam credito
res ex residuo contentari possint. Secus F. vestrae ne fecerint 
pro gratia nostra et sub poena quingentorum florenorum nu- 
meri et monctae Polonicalis per nos a F. vestris irremissibiliter 
exigenda.

Dat. Varsaviae 2 b Aprilis 1572. Regni nostri 43.
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CCCXLII.
Francisons Krasiński, Vicecanceliarins Regni.

Martino Cromero.

R. D. arnice charissime et honorandissime. Ante paucos 
dies respondi D.vestrae R. ad litteras ipsius, Mlave 21 Aprilis 
datas. Eas litteras reddet ipsi cubicularius Regiae Majestatis. 
Summa est. Exactionem mittat R. D. vestra, quae collecta est. 
Mittat autem per eundeni ilium Cubicularium, qui litteras red- 
didit, adjuncto aliquo ex suis, propter quietationes referenda». 
Reliquum quod etiani exigendum superest, mittet postea, ubi 
exactum fuerit. De augustiori titulo ita habeatD. vestraR. ob- 
tigisse mihi his diebus, per Dei gratiain, Episcopatum Craco- 
viensem, quem nuntium non dubito R. D. vestrae jucundum 
fore. Deum precor, ut hic honor meus cédât in Dei gloriam et 
dioecesis illius salutem et tranquillitatem. D. vestram R. opti- 
me valere cupio.

Dat. Varsaviae die 2 Maji 1572.
Titulus D. vestrae R. exagitatur adhuc. Spem tarnen ha

ben in Domino Deo, omnia propediem tranquillióra fore. Quam 
ad rem studium meum non est defuturum.

CCCXLIII.
Idem.

Stanislao Ciołek.
Mój łaskawy Panie Ciołku miły. Życzę W. M. zdrowia 

i wszego dobrego na długie czasy.
P. Doktor Latercyan, Sekretarz Króla J. M., który za go- 

dnemi służbami i cnotliwemi sprawami swemi, nie tylko pozy
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skał sobie łaskę J.K. M. ale też i mnie tak się zachował, iż go 
czczę, ważę i miłuję, jako człowieka dobrego, a cnotliwego 
i godnego sługę J. K. M., dał mi tę sprawę, iźeś W. M. z pro
śbą wielką kupil u niego dwa klejnoty, za któreś mu został 
dziewięćset pięćdziesiąt złotych, które pieniądze miałeś mu 
W. M. zapłacić jeszcze na ' rzy Króle blisko przeszłe według 
cyrografu swego. A iż teraz wrychle jedzie na posługi J. K.M. 
do Wenecyi, opowiedział mi się, iż bez tych pieniędzy żadną 
miarą wyprawić się na tę drogę nie może i prosił mnie pilnie 
o przyczynę do W. 'M., jakoby od W.M. co najrychlej te pie
niądze mieć mógł. A tak ja proszę W. M. i upominam jako 
przyjaciel, abyś mu W M. z tein pieniędzmi dalej nie miesz
kał, gdyż W. M. temu rozumieć możesz, iż już czas dawno mi
nął, na który pieniądze od W. 1VÍ. mieć miał, a on przedsię 
tego długu z skromnością wielką czekał i czeka, nie chcąc się 
przykrzyć W M. Uczynisz mi W. M. rzecz wdzięczną i którą 
ja wszelaką uczynnością swą oddziaływać W. M. będę, gdy 
P. Doktor Latcrcyan za tą przyczyną moją przyjdzie bez mie
szkania do zapłaty tych pieniędzy od W. M. Bo nakoniec mu
siałoby się to oprzeć o Króla J. M., gdz’eby ‘aką dłuższą zwło
kę w tej zapłacie cierpieć miał, gdyż Królowi J. M. na tern 
należy, aby co najrychlej jechał do Wenecyi, a on powiada, iż 
bez tych pieniędzy jechać ani chce ani może, a ja jako przy
jaciel W. M., nie życzyłbym tego W. M., aby się tem Król J M 
bawić miał, i tego co najwięcej przystrzegam i przystrzegać bę
dę. Z tem się W. M. zalecam.

Dat. Varsaviae 6 Maji 1572.

cœxLïv.
Idem.

Staiiislao Grotkowski.

R. D. arnice charissime. Posyłam W M mandat ad resi-
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gnaudum villam meam praestimonialem, tak jakoś mi W. M. 
pisał. Co się tycze -winszowania W. M., jakom nigdy w tem 
U e wątpił, żeś mię W. M. miłował, tak też dziękuję W. M. za 
to przyjacielskie winszowanie, będąc pewien, iż mi W. M. tego 
ex animo życzysz. A gdzieby mię to potkało z Jaski Bożej 
i z łaski Króla J. M., ofiarując W. M. wszelaką chuć i przy
jaźń swoję do każdej rzeczy W. M. Bene valeat D. vestra R.

Dat. Varsaviae 8 Maji 1572.

CCCXLV.
Idem.

Mart. Riisieck ’).

R. D. arnice char iss une et honorande. Życzę tego multis 
nominibus kościołowi Krakowskiemu, iż W. M natenczas Ad
ministratorem obrano, bo tak rozumiem, izza dojrzeniem W. M. 
i Insze rzeczy porządnie pójdą, na których kościołowi et uni- 
versae dioecesi należy, i gospodarstwo też, na którem niemniej 
należy futuro successori, tak opatrzone będzie, jakoby ten suk- 
cessor miał przyczynę dziękować W. M. et testari vicissim 
animi sui gratitudinem przeciwko W. M. Jakoż i sam o to 
AV. M. pilnie proszę, abyś W. M. in eam curam incumbat, aby 
folwarki przez ten czas administrationis W. M. nic były spu
stoszone, ale żeby tak były sprawowane, jakoby sie najlepiej 
futuro episcopo oddać mogły. To piszę jako człowiek ejusdem 
ordinis z W. Mmi, a jako ten, który ecclesiis optime cupio. Je
śli więc, tak jako ludzie głos już puszczają, P. Bóg co ze mną 
w tej mierze uczynić będzie raczył, tedy i ja, coby mię kolwiek 
dobrego potkało od W. M. przy spuszczaniu i oddawaniu fol-

1) Marcin Rusiecki vel Izdbieński, Scholastyk Krakowski. Patrz 
o nim przypisek do N. CCXXXV.
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warków, chciałbym to iście vicissim W. M. wszelaką uczynno
ścią swoją oddziaływać. Bene valere R. D. vestram cupio.

Dat. Varsaviae 8 Maji 1572.

CCCXLVI.
Idem.

Łncae Podoski.

R. D. arnice charissime et honorande. Przedtem niż mię 
list W. M. doszedł, gdzie mi W. M. w tych wakancyach zale
casz rzeczy i fortuny swoje, pisałem do W. M. tak, jako W. M. 
podobno będziesz kontent z chęci a życzliwości mojej. Jakoż 
jednak nic w tern W. M. wątpić nie trzeba, że ze mnie W. M. 
w swoich rzeczach jakoś zawsze miał przedtem, tak i teraz bę
dziesz miał brata i przyjaciela życzliwego. Aleć jeszcze teraz 
jako widzę wszystko przed sobą mamy, najlepiej to poruczyć 
P. Bogu a łasce Króla J. M., do której ja też, co najwięcej bę
dę mógł, W. M. pomagać będę. Bene valeat D. vestra R.

Dat. Varsaviae 15 Maji 1572.

CCCXLVIl.
Idem.

Georgio Tieinio.

R. D. arnice charissime. Negotium moje de Episcopatu 
Cracoviensi, o którem już to trzecia posta pisał do W.M., com- 
mendo W. M. diligentissime. Proszę, aby meam in commen- 
dando diligentiam vinceret sedulitas et diligentia W. M. in solli- 
citando et expediendo. Magnopere me sibi obligabit D. vestra.

Dat. Varsaviae 15 Maji 1572.
48
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CCCXLVIIL
Sigisuiiindus Augustus etc.

Duci Prussiae *).

I. Princeps domine Nepos noster charissime. Memoria te- 
nemus, I. vestram récépissé, se Commissari os snos designatu- 
ram esse ad controversiam illam Nobilium Konojacki et Dra
hé, de finibus bonorum Plowasch componendam, dummodo 
a pactis communibus ne discedatur. In quo saně acquiescimus. 
Sic enim et non aliter, controversias privatorum dirimi semper 
cupimus, ut ne quid pactis communibus praejudicetur, quae 
semper inviolata esse volumus. Quamobrem ut finis tandem ei 
controversiae imponatur, non mpedimus, quominus I. vestra 
ex pactis communibus, jure sno in ditione sua utatur, dummo
do is qui ditionis nostrae est, Konojacki, jus suum ad versus 
eum, qui est in ditione I. vestrae, Cleopham Drahé, consequa- 
tur, per sententiam Commissariorum I. vestrae. Quibus equi- 
dem non minus liberum erii privates controversorum istorum 
bonorum limites, etiam in ditione nostra sitos, contemplari, 
quam nostris vicissim Commissariis, si opus fuerit, licitum erit 
recognoscere et lustrare eos limites, qui ad bona subditi nostri 
pertinent, etiamsi illi limites sint in ditione I. vestrae consti- 
tuti. Summa est, ut aequo jure controversia decidatur, et jus 
reddatur subdito nostro, quem I. vestrae nunc etiam commen- 
damus. Bene valeatl. vestra.

Dat. Varsaviae 16 Maji 1572. R. n. 43.

1) Albert Fryderyk
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CCCXLIX.
Francisons Krasiiiski, Vicecancdlariiis Regni.

Cardinal! Ilosio.

I. et li. n Christo pater ac D. D. obscrvandissime. Obse- 
quiorum meorum commendationem. Non est quod I. P.vestra 
miretur nec scribi ad se, nec sibi fortassis ad multa responderi. 
Sumus cnim comitioruin negotiis omneš occupati et quod ma- 
jus est, in hac tanta S. R. Majestatis et tam dinturna invale- 
tudine, quid I. P. vestrae ad psius litteras certi possit respon
deri, facile per se ipsa existimare potest. De Vestrio, curabo, 
quam maxime potěro, ut aliquid tarnen obtineamus, postea- 
quam Majestas ejus ex liac tanta artuum débilitât« convalue- 
rit. De provisione quidem L P. vestrae, liaec ad me scribit Cio- 
dinius Neapoli 28 Martii „Miałem list od W. M. de data 14 
Februarii, prze który mi W. M. mianowicie rozkazujesz, abych 
miał potissimam rationem J. X. Kardynała około płacema je- 
mu prowizyi, co ja iście mam na pieczy, .akożem J. M. już za
płacił usque ad Ąugustum prov izye jego. Także i P. Wolskie
mu usque ad Octobrem, bo im tak czas płacenia przychodzi”. 
Si quid praeterea I. P. vestra desideraverit, faciet me certiorem, 
dabo operám, ne filii meum studium de fuisse videatur. Patris 
Polauci litteras ex Hispaniis, quas mittere se ad nos scribit 
I. P. vestra die 12 Aprilis, hactenus non habuimus. De exe- 
quiis S Reginae quod scribit, equidem quantum intelligo, non 
arbitrantur hic hoinines aut laborem hune aut sumptum esse 
illo in loco necessarium. Hic et Pragae sufficere existimant 
exequias celebrari. Allatae huc sunt etiam proxime litterae 
L P. vestrae de obitu S D. uostri *)•  FaxitDeus, ut successo-

*) Papież Pius V.
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re novo, cum universa Christiana respublica, tum vero etiam 
Polonia nestra nominatim, singulárem aliquam consolationem 
percipiat. Negotium I. P. vestrae cum Capitulo curae mihi est 
futurum, ut primům ad me de ratione novae formulae, quam 
I. P. vestra mittere se significat, relatum ft^rit. Vetus quidem 
formula suscepta non fuit propter inopiam earum probatio- 
num. quibus res ipsa indigebat, quam causam memin me I. P. 
vestrae adseribere. Nunc videbimus qmd futurum sit. Coadju- 
toris rationes inagis ac magis confirmait videntur. Reliquatem- 
pus ipsum roborabit. In me »ane nunquam quiequam illi décrit. 
Atque haec quidem fere ad litteras I. P. vestrac, quantum m 
hac R Majestatis Invaletudine et nostra occuparione obtineri 
potuit. Negotium nominationis meae ad Episcopatum Craco- 
viensem magnopeie I. P. vestrae commendo. Hoc nunc etiam 
magis quam antea, quod morte ista Pont. Max. quae interim 
est subsequuta, omnes expeditiones videntur esse impeditae. 
Quaeso, ut communicato cum D. Ticinio, D.Vestrio et D.Pro- 
tonotario Avila, consilio, suscipmt I. P. vestva ejus negotii pro- 
pugnationem et redditis interea litteris nominationis meae iis, 
quibus reddi litterae in interregno consueverunt, der operám, 
ut vel creato statím novo Pontitice, vel alioqu quam citissime 
id fieri poterit, confirmât io ejus nominationis possit istic obti
neri. Ad cetera eniin ncommoda, quae mora ipsa aflerre pos- 
set, illud denique maximum periculum immhiet, quod verén- 
dum est in hac tanta omnium rerum impunitate atque licen
tia, ne quis haereticorum in hac R. Maiestatis affectissima et 
afflictissima valetudine, Episcopatum ilium mvadat, praeser- 
tim, si, quod absit, ad haue Majestatis ejus afflictam valetudi- 
nem humanum aliquid accident. Jam nunc enim non de- 
sunt, qui ejusmodi sermonibus matciiam suggerere non dubi- 
tent. quae posset sine magno negotio in magnum aliquod ec- 
clesiae illius Cracoviensis malum erumpere. Difficilius autem 
profecto amissa restaurantur, quam parata conservantur. Quae
so iterum atque iterum, pat' itur I. P. vestra, eam rem sibi 
curae esse.
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Bene valere I. P.vestram cupio, eique studia et obsequia 
mea ex animo commendo.

Dat.Varsaviae 22 Maji A. D. 15Í2.

CCCL.
Idem.

Ticinio.

R. D. arnice charissime. Tą śmiercią Papieską obawiam 
się jakiego przedłużenia konfirmacyi nominationis meae ad 
Episcopatum Cracoviensem, które przedłużenie gdyby długie 
być miało, zaprawdę i na Biskupstwo casum jakiego nietra
fnego obawiać by się potrzeba, gdyż tu w tej naszej swej woli 
a za tą też chorobą Króla J. M., już i teraz nie schodzi na ta
kich, którym bardzo się podoba Iłża i Bodzęcin etc. tak, ż 
nic inszego deesse non videtur, jedno occasio a przygoda jaka, 
czego Boże uchowaj, na pana. A tak proszę, rozmówiwszy się 
W. M. cum D. Vestrio et Avila Protonotario, proś W.Mć J. X. 
Kardynała Varmiensem nostrum, aby list nominationis meae 
bez mieszkania był tym oddań, którym jest obyczaj listy od
dawać, sede vacante et creato statim Pontifice, albo alias iako 
najrychlej być może, przełożywszy te pericula, które sam bo
nis Episcopatus illius imminerent, gdzieby się rzecz długo wlec 
miała, aby confirmatio nominationis meae co rychlej wypra
wiona być mogła. Jakoż nie wątpię, iż W. M. już do tych cza
sów pilności wszelakiej nie zaniechał, wedla tamtej praktyki, 
którejeś W. M. lepiej świadom niż tu my. Summa est, iż z tą 
konfirmacyą zaprawdę mieszkać nie potrzeba, aby więc za lada 
przygodą wielka się jaka a kościołowi onemu szkodliwa muta- 
cya nie stała. Konia swego przez Jastrzębskiego czekam. Za
płacę rad wszystko co się na to wydało. D. Vestrio non deero, 
by jedno Król J. M. ozdrowiał. Olympius, jeśli się już odpra



382

wił z Jezuity, niechaj by do mnie przyjechał bez mieszkania, 
Bene vale.

Dat. Varsaviae 22 Maji 1572,

CCCL1.
Franciscus Krasiiiski, Vicecaiicellarius Rcgni.

Lucac Podoski.

R. D. amicé et frater charissimeet honorande. Iżbyś W.M. 
rad wiedział jako się Król J. M. z testamentu Królowej niebo
szczki i takież de exequiis constituto kontentuje,tak rozumiem, 
iż aczby był J. K. M. wołał czas rychlejszy, jednak i na tem 
przestoje, który jest przez J. C. M. postanowiony, na który po
słów omieszkać nie zaniecha. Co się tycze testamentu, tak wi
dzę, iż po te czasy J. K. M. przez niesposobne zdrowie swoje 
przeglądaniu tego testamentu dostatecznie vacare nie mógł, 
jednak quiequid ejus factum est, in optimam partem accipit, 
a w tem co J. K. M. należeć będzie, gdy do tego przyjdzie, de
klarować się nie omieszka. Expectamus quid Magister Teuto- 
nicus respondeat Caes. Majestati. My podobno będziem po
gotowiu, jednoć o Doktory nie wiem, bo W. M. wiesz jako ich 
u nas mało, zwłaszcza tego negotium świadomych.

Za winszowanie Krakowskiego Biskupstwa dziękuję. Oba
wiam się jednak, żeby morte Pontificis, expeditio confirmatio- 
nis diutius extrada nie była. Quod quidem rebus ecclesiae 
illius non parum incommodare posset, za lada odmianą u nas, 
zwłaszcza pod tą tak długą chorobą J. K. M. Co też nie wa
dzi, abyś W. M. privatim do Rzymu znać dał. Co się tycze ac- 
cessionem fortunarum W. M., crit mihi et est jam summae 
curae, w tem W. M. wątpić nie trzeba. Aleć widzę z tych rze-

*) Jerzy Hund von Mcnkhcim, 
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czy, jako idą, iż omnia fere erunt integra aż do drugiego po
dobno Sejmu, gdyż ten Sejm już ad exitům properat, a jam 
nie jest in Episcopatu confirmâtes. I W. M. i braci W. M., ubi 
maximo potěro, non sum defuturus. Bene valeat D. vestra R.

Dat. Varsaviae 22 Maji 1572.

CCCLII.
Idem.

St. Kłodziuski.

R. D. arnice charissime. Acz z Królem J. M. teraz pod 
tym czasem zdrowia J. K. M. niesposobnego wiele sprawować 
się nie może, jednak dałem znać J. K. M. tę dobrą posługę 
W. M., iżeś W. M. przywiódł perswazyami swemi Viceregem 
do tego, iż obiecał intratę J. K. M. tegorocznią dać sine móra 
do rąk W. M. Co J. K. M. z łaską od W. M. przyjmuje a roz
kazuje i przypomina W. M., abyś W. M. wszystko to, cobyś 
W. M. do J. K. M. per cambium posłać miał, abyś to W. M. 
oddawał Soderinis vel plenipotentibus eorum, tak jako to J. K. M. 
pisał W. M. sexta i 12 Martii, które listy doszły W. M., tak 
jako znać z.listu W. M. de data 18 Aprilis. Dalej nie wiem co 
za nowego cambium z temi Soderiny W. M. potrzebujesz, gdyż 
masz mandata J. K. M. duplicata i podobno triplicata w tej 
mierze. A wszakże gdy będzie zdrowszy J. K. M., powiem to 
wszystko J. K. M. Interim tegom pewien, iż Król J. M. pie
niędzy na ten czas potrzebując, z większą to łaską od W. M. 
przyjmować będzie, gdy W.M. co rychlej te pieniądze poślesz, 
niż gdybyś W. M. czekając na to nowe cambium, które jeśli 
potrzebuje ręki J. K. M., tak rychło być nie może, miał czas 
jakiś długi zwłóczyć, a pieniądze tam niepotrzebnie trzymać. 
Negotium D. Patricii, około sześciset dukatów ab universitate 
Trigiani, zalecam W. M. pilnie. Wiesz W. M., iż ten dobrze 
to Królowi J. M. zasługuje, a W. M. też piszesz Królowi J. M., 
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iż te pieniądze na Trigianę żadnej difficultatem nie mają. Nie 
wątpię, iż mu W. M. do tego z chucią wielką dopomożesz, 
gdyż też to on tu W. M. rzeczy, a mianowicie : ugmentum pro- 
visionis W, M. nie przepamiętywa, czegom ja dobry świadek. 
Prowizyę Cardinalium Varmiensis et Commendoni, abyś W. M. 
zapłacił prosiłbym W. M., jedno widzę z listu W. M. 18 Apri
lis, iżeś już obiema W. M. zapłacił. P. Stempowskiego 1) tu 
nie masz. Gdy przyj edzie, nie zapomnię z nim mówić o tę za
płatę. Na insze rzeczy odpiszę W. M., skoro się Królowi J. M. 
da-li Bóg poprawi. O augmentům provisionis W. M., we mnie 
nic wątpić nie trzeba. Re ipsa hoc cognosces. Jedno też W. M. 
Doktorowi Patrycemu ne desis w tern co ma pro una vice od 
J. K. M. Bene valeat D. vestra R.

Dat. Varsaviae 22 Maji 1572.

CCCL1II.
Sigisimindus Augustus etc.

Cupitalo Cracoviensi.

Venerabiles d. n. d. Vacuo facto Episcopatu Cracoviensi, 
morte R. olim in Christo patris D. Philippi Padniewski Epi- 
scopi, qui proxime vita est functus, nominavimus ad eum Epi- 
scopatum et designavimus R. Franciscum Krasiński, Praepo- 
situm Plocensem, Archidiaconum Varsoviensem et regni nostri 
Vicecancellarium, quem ecclessiae Dei et reipublicae regni 
nostri maxime idoneum his temporibus fore judicavimus. De 
qua saně nominatione nostra, cognoscent D. yestrae copiosius 
ex hoc Internuntio et Secretario nostro, Generoso Jacobo Le- 
siewski, cujus verbis D.vestrae fidem habebunt. Sicuti autem 
nos jure nostro et majorům nostrorum usi, nominatione ejus-

’) Stanisław Stempowski, Kanonik Kujawski. 
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módi perfuncti sumus, ita D. vestras hortamur diligenter, Ut 
voluntatem nostram secutae, ad clectionem accédant et quem 
unum placere nobis intelligunt, in cum suffragiis quoque suis 
consentiant et eundem de more eligant. Facturae D.vcstrae 
pro officio suo et gratia nostra.

Dat. Varsaviae 26 Maji 1572. R. n. 43.

CCCLIV.
Sigismundus Augustus etc.

Pont. Romano Gregorio Papac XIII.

Beatissimc pater etc. Cum decessisset ex bac vita R. in 
Christo pater D. Philippus Padniewski, Episcopus Cracovicn- 
sis, designavi in ejus locum R. Franciscum Krasiński, Praepo- 
situm Plocensem, Canonicum Cracoviensem et Regni mci Vi- 
cecancellarium, cujus virtus et in omnia administrando munere 
industria, primům quidem duobus Gnesnensibus Archiepisco- 
pis, Nicolao Dzierzgowski et Joanni Przerembski, quorum tem- 
poribus totius ctiam cleri nomine Internuntius, fuit ad S. Se
dem Apostolicam ablegatus; deinde autem mihi quoque ipsi 
partim initio, in magnis et continuis legationibus aliquot ob- 
eundis, partim autem in gerendo hactenus hoc isto Vicecan- 
cellariatu regni mei, cui aliquot hos annos singulari cum laude 
praefuit, ita probata est, ut quem illi ad administrationem Cra- 
coviensis illius ecclcsiae praeferendum esse existimarem, habe- 
rein neminem. Quod totum ex prioribus meis litteris Pio V 
Pont. Max. inscriptis, abunde cognosci potest. Quoniam au
tem ita accidit, ut Pontifex ille, non modo non confirmata, sed 
ne visa quidem designatione mea, rebus humanis sit exemptus, 
etsi non dubito, quae Pontifici praecessori inscribi soient in hoc 
genere, ea ad ipsum quoque successorem atque adeo ad ipsam 
Sedem Apostolicam pertinere, tarnen majoris constantiae meae 
testificandae causa, faciendum mihi esse existimavi, ut eadem 

49
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de re, ipsam quoque S. vestram facerem cer jorem. Itaque no- 
minatum ilium meum R. Franciscum Krasiński, regni mei Vi 
cecancellarium, majorem ’n modům S. vestrae ad hune Epi- 
scopatum Cracoviensem commendo, et peto ac quaeso, ut de- 
signationem hanc et renunciationem meam ratam habere atque 
auctoritate sua confirmare velit; et quidem hoc maturius, quod 
non solum respublica regni mei Episcopum requirat, qui loco 
suOjid autem est loco inter Episcopos prorsus primo, sententi am 
in Senatu regni dicat et eccles-ia ilia, in cujus dioecesim maxima 
propemodum ifluxit colinv es doctrinarum variarum et pere- 
grinarum, quae ipsae factionibus hominum illic potentium et 
gratiosorum mirum in modum aluntur et sustmentur, pastorem 
et defensorem inprimis desideret, verum etiaro quod haec utra- 
que tanto majoris celeritatis ndigeant, quanto magis totum 
hoc negotium, interregno ejusmodi et vacation e SedisAposto- 
b'cae, hactenus est extractum. Gratissimum igitur mihi S.ve- 
stra fecerit et dioecesis dlius rationibus quam maxime accom- 
modatum, si nul]am prorsus moram interposuerit ejus contir- 
mandi, tum autem praeterea, si in solvenda expeditione litte- 
rarum necessariarum, eam istic hujus viri rationem haberijus- 
serit, quam merentur et sumptus quidem ejus per haec tem- 
pora in aula mea ass’due facti, et illae praeterea constitutiones 
regni mei, quibus adigitur ad eandem iterum annatam, hic in 
regno. pro necessitate reipublicae persolvendam. Equidem ut- 
utrumque maxime necessarium esse judico, ita iitruinqueS. ve
strae maxime curae fore confido. Commendo me, regnumque 
ac dominia mea in gratiam et protectionem S. vestrae.

Dat. Varsaviae 28 Maji A. D. 1572.
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CCCLV.
Fraiicisciis Krasiiiski, Vicccaiicellarius Regiii.

Cai'dinaJi Rosic.
I. et R. etc. Etsi non dubito I. P. vestram negotium no- 

mmationis meae ad Episcopatum Cracoviensem ita curae ha- 
buisse, ut illis quidem prioribus S. R. Majestatis litteris, PioV 
Pontifici olim Max. inscriptis, aliquid tarnen hactenus profe- 
ctum sit, quod ejusmodi exemplorum copia istic deesse non 
possit, quibus ostendi possit, litteras nominationum ejusmodi, 
sedc vacante scriptas, pondus tarnen et auctoritatem suam, 
s've apud Cardinales ei rei delectos, sive apud Pont, successo- 
rem habuisse: tarnen ex superabundanti, ut vocant, mitto nunc 
etiam iterum altéras de eadem nominatione scriptas Regiae 
Majestatis litteras, quas I. P.vestra nomini successoris Ponti- 
ficis inscriptas, quem quidem jam renunciatum esse credimus, 
rcddi perTicinium, si opus est, jubeat, et, si confirmatio nomi- 
nationis meae prioribus litteris obtineri non potuit, propter in- 
coinmoditatem istam interregni, provideat gratia et auctoritate 
sua, ut iis saltem posterioribus ita possit promoveri, ut res ipsa 
quamprimum ad optatum exitům deducatur. Summo me bé
néficie ab I. P. vestra atiectum esse profitebor. De negotiis R. 
Majestatis difficilis erat cum Regia Majestáte his praeteritis 
temporibus tractatio. Nunc cum et comitia jam sunt soluta et 
Majestas ejus ad pristinam valetudinem redire videatur, per 
primam quamque occasioncm Majestatem ejus alloquar et ad 
I. P. vestram, quicquid ejusmodi fuerit, perscribi jubebo. Opti- 
me valere I. P. vestram cupio, eique obsequia mea etiam atque 
etiam commendo.

Dat. Varsaviae 29 Maji 1572.
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idem.

Vidmo.

R D. arnice charissiinc. Nie wątpię, żeś już W. M. co
kolwiek sprawił około konfinnacyi mojej na Biskupstw o Kra
kowskie, za onym pierwszym listem Króla J. M., do niebosz
czyka Papieża napisanym, gdyż to tam nie nowina mojem zda
niem, jako się ztemi listy sprawować potrzeba, kt< rc tam przy
chodzą tempore interregnu Wszakoż ex superabundanti, po
syłam teraz drugi list w tej mierze kopię jego do W.M., któ
ry list rozkazawszy W. M. napisać sub nomine Pontificis recens 
renunciati (jakoż me wątpimy, iz do tych czasów już renuncia- 
tus być musi) odda] W. M., a porozumiaw szy się z J. X. Kar
dynałem naszym Warmińskim et cum aliis, soli cytuj W M., 
jakobyśmy odprawę prędką a dobrą mieć mogli, bo periculum 
est in mora, a periculum nie mnie tylko, ale bardziej jeszcze 
ecclesiae et bonis illris, jakom o tern też przedtem W. M. pi
sał. Proszę przyłóż W. M. pilności do tego wszelakiej. (Jbfi- 
gabis me tibi hoc officio non mediocriter. Bene vale.

Dat. Varsaviac die 29 Maji 1572.

CCCLV1I.
Idem.

Soderiiiis.

G. D. amici charissimi Proszę prześlijcie te listy jako naj
rychlej i najbezpieczniej być może do Rzymu, opatrzywszy aby 
nie zmokły etc. A pieniądze, o którem W. M. dawno pisał, 
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proszę aby już tam były w Rzymie pogotowiu, aby się omie
szkanie jakie tem nie działo. A ja też tu codzień dam kilka 
tysięcy złotycL do rąk Loryncowycli na to conto Z tern się 
W. M. zalecam.

Dat. Varsaviae 2‘J Maji 1572.

CCCLVIII.
Rcsponsum Sacrac Regia e Mąjcstatis ad Lcgatio- 
nein Reverend i ssi mi in Christo patris, domini Fran
cise! S. R. E. Cardinales Commcndoni et sanctac 

Sedis Apostolicae de latere Legati.

Datum Varsaviae die ultima Maji MDLXX1I.

íntellexit abunde Sacra Regia Majestas, atque etiam ex- 
pendit ca omnia, quae per Reverendissimum in Christo patrem 
dominum Cardinalem Commendonum, sanctae Sedis Aposto
licae Lcgatum de latere, in medium proposita fucrunt, invitan- 
dae et adducendae Majestatis ipsius gratia ad eandem illam 
societatem foederis sacrosancti, quae jam est hactenus intcr 
nonnullos Christianos principes pacta, atque inprimis Sedis 
ipsius Apostolicae auctoritate, pro salute et gloria Christiani 
nominis ab immanibus et barbaris gentibus aliquando vindi- 
canda, constituta. Ac quoties saně piam hano et salutarem san
ctae Sedis Apostolicae, pro omnibus Christianorum regnis at
que imperiis sollicitudinem Majestas illius intuetur, toties equi- 
dem, uti studium ejusmodi illius sedis proprium, et illa sede 
dignissimum esse profitetur, ita singularibus illud verborum 
honoribus non prosequi non potest. Hoc magis etiam, quod in 
commuai illa pro ceteris Christianis regnis sollicitudine, ne sm 
quidem ipsius regni atque imperii Polonici sollicitudinem prae- 
termissam esse intclligit. Quod saně utrumque accidit Maje- 
stati ejus Regiac a Sede Apostolica gratissimum.
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Quamobrem nihil est, quod vicissim magis cupiat Maje- 
stas illius, quam posse et hoc quidem sanctae illius Sedis stu
dium, bono publico destinatum, quantum in se est, imitari et 
societatem hanc atque conjunctionem Christianorum principům 
pro rata sua parte quam maxime tucri; atque ita simul et suo 
regis Christiani officio satisfacere et expectationi, quae de se 
concepta est, respondere, et regni dem que sui necessitati con- 
sulere. Verum tarnen, ut res se habent hoc tempore, magno- 
pere et ex aniino orat sanctam Sedem Apostohcam, cm et fa
cta et consiaa sua omnia inprimis probari desiderat, ut ratio- 
nes quoque Majestatis suae diligentius secum expendat, et quid 
a Majestáte ipsius recte aut secus in hoc generc fieri possit, 
accuratius considcrct.

Principio ctsi defirmitate ac certitudinc fôederuniTurcico- 
rum hoc tempore Majestas ejus non disputât, tarnen inficiaripro- 
fecto non potest,esse sibi légitima cum CaesarcTurcarumfoede- 
ra constituta; quorum religionem ac fidem, etsi fortassis genti 
illi non admodum sacrosanctam esse concedit, sibi tarnen, prin- 
cipi per Dei gratiam catholicis opinionibus imbuto et institutu, 
omne id, quodDeo teste cuiquam promiserit, religiosum inprimis 
esse dobere statuit; rebus praesertim eo non progressis, ut aper- 
té adhuc a religione foederum cum Majestáte ipsius, et regno 
Majestatis ipsius, discessum esse videa tur. Alioqui, tanta m 
esse magnitudinem studii et amoris sui erga rempublicam 
Christianam, Majestas haec Regia et pr vatrni hoc loco et pu
blice apud omnes profitetur, ut se quidem rebus communibus 
et optime semper cupere, et vires opesque suas omnes liben- 
ter debere fateatur, si modo eas tanto et tam arduo ac diffi- 
cih negotio pares esse intelligat. Interim diem aliquando ilium 
vdere votis omnibus desiderat, quo, sublatis c medio omnibus 
impedimentis, possit hune tam praeclarum suum animum, et 
tam promptam ac expeditam suam voluutatem reipublicae 
Christianac re ipsa praestare et emetiri, quam tinam viam ex- 
peditissimam esse judicat immortalitatis conscquendae.

Atque agnoscit quidem, non parum actum esse in hoc ge- 
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nere, memorabili illa paulo superiori-s temporis navalí Victoria, 
de qua etiam divine numini gratias agere nunquam intermittit. 
Verum interea tarnen superesse haud multo minora impedi
menta intelligit, quae nihilominus paratissimam et incitatissi- 
mam Majestatis ejus voluntatem quodammodo remorentur.

Unum, quod hactenus illam, cum a plerisque aliis, tum 
etiam a laudatissimo et perpétua memoria dignissimo Rege Sb 
gismundo, Majestatis suae parente amantissimo, desideratam 
universalem omnium regum et principům Christianorum con- 
spirationem, ad tarn praeclari facinoris societatem, factam esse 
non videt; paucorum modo quorundam foedus percussum esse 
videt, eorumque ipsorum ita longe a regno ipso Majestatis suae 
Polonico dissitorum, ut Majestati ipsius fortuna regnorum 
dominiorumque suorum nondum satis tuto ejusmodi societati 
coinmitti posse videatur, quae subitis regni Majestatis ipsius ca- 
sibus, seram admodum in tantis locorum intervallis opem ad- 
ferre posse videretur.

Alterum, quod, si forte omnium principům Christianorum 
conjunctio tarn repente fieri non potest, eorum saltem regno
rum etdominiorum accessionem factam esse non videt, quae 
sunt in vicinia Majestatis ipsius constituta; ut Majestas illius 
eorum vel fiducia, vel exemplo, facilius in gloriosissimi istius 
laboris et periculi partem vocari posse videretur. Sunt autem 
profectoliaec legną atque dominia ejusmodi, ut, praeter vicini- 
tatem cum Regia Majestáte, magnum in ipsis, ad ejusmodi Con
silia et capienda et tentanda, momentům positum esse videa
tur, vel ob nominis ac nationis ipsius dignitatem, vel ob loco
rum opportunitatem, vel ob virorum, equorum, armorum, pecu- 
niarum, commeatuum denique copiain atque apparatum sin
gulärem; quae quidem alibi fortassis singula, hic propemodum 
universa, sine magno negotio haberi possunt.

Tertium, quod eorum quidem qui hactenus ad hanc san- 
ctam societatem coiajunt, nemo est, sancta ipsa Sede Aposto- 
lica excepta, qui Majestatem ejus Regiam ad eandem societa
tem invitet; nonnulli vero etiam ex ipsis, non obscure Maje- 
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státem illins ab eadem illa societate quasi de industria dehor- 
tari, atque adeo arcere et prohibere videntur, dum Majestatem 
ejus insignibus admOdum et apertis injuriis adficiunt, quae ipsi 
etiam sanctae Sedi Apostolicae et universo propemodum ter- 
rarum orbi non sunt ignotae. Itaque uti in optima quidem et 
vere paterna sanctae Sedis Apostolicae voluntateMajestas eins 
acquiescit, ita reliquorum etiam foederatormn voluntates sibi 
in hoc genere negligendas non esse profitetur.

Quartum, quod cum ne ipsi quidem proprio regno Maje- 
statis Regiae desit aliorum hostium copia, non solum ex bar
bai is atque infidelibus nationibus conflata, verum etiam cx iis 
qui nomine Christiane cense'-i videri volunt. cum quibus omni
bus partim continua regno Majestati ejus, non rnagis pro sua 
incolumitate, quam pro salute totius Christianitatis suscepta 
bella, partim ita dubia et incerta vicin tas et amicitia interce- 
dit, ut facile per quameumque occasionem maximi indc mo
tus, maximae trepidationes, tumultus etiam maximi Majestati 
ejus sint expectandi; equidem non magis sibi cogitandum esse 
Majestas ejus existimat, quomodo commuai hosti noceri, quam 
quomodo regno ipsi suo adversus proprios ac peculiares inimi- 
cos prospici ac provideri possit. Cum praesertim ratio ipsa ino- 
neat, magnoperc verendnm esse ipsius Majestati, ne, occupata 
forte Majestáte ejus belli istius Turcici societate, ad quam in- 
vitotur, ditiones regnorum suorum, et natura alioqui piani: i- 
s'inae, et propter operum ac munitionum raritatem, omnibus 
hostilibus impressionibus admodum obnoxiae, magis etiam, 
cum veterum ac perpetuorum hostium meursiombus, tum ve- 
ro dubiorum illorum ac simulátorům amicorum direptionibus 
pateant; atque etiam praeterea, vel novos ipsos ex foederatis 
factos hostes Turcas, vel eos čerte, quos Turcarum dieto au- 
dientes esse necesse est, insigni aliquo, quod absit, malo suo 
experiantur. Quod quidem etiam hoc magis verendum sit, 
quod ejusmodi forte calamitate afflicta, quod absit, Polonia, 
universa etiam ipsa Christianitas iisdem malis involvi, et paulo 
post certissimum jam suum interitum et occasum procul dubio
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expectare posset, perfossis videlicet semel ac sublatis eorum 
parietum lateribus, quibus interea munitur, atque a barbara - 
rum et universo Romano nomini infestarum nationum incur- 
sionibus defenditur.

Quamobrem si quis sit, qui fideli et maxime, ut videtur, 
necessaria hujus regni opera ad res fantas aliquando uti volit, 
hnic quidem etiam ipsi fidelis inprimis et maxime necessaria 
cura suscipienda sit, de certo aliquo et ad ejusrnodi casus ad- 
modum necessario praesidio comparando.

Quod quidem ipsum si quando comparatum fnerit, item- 
que si cetera in hoc généré, sive sanctae Sedis Apostolicae au - 
ctoritate, sive cujusquam alterius opéra atque industna, sive 
commuai omnium *Christianorum  studio ac felicitate quadam 
singulari, recte provisa et constituta fuerint, nprimis autem, 
si vel omnes nationes Christianae, quod quidem Majestas ejus 
Regia inprimis optaret, vel saltem, si vicini Majestati ejus re
ges atque principes, in hisque ante omnes Caesarea ipsa Maje- 
jestas, et Romanům ipsum imperium, praecipua Christianitatis 
membre, ad liane societatem adducta fuerint, poterit Majestas 
ejus Regia, ubi de his certior facta fuerit, amplius de totius 
negoth ratione deliberere et rem integram ad senatum regni 
sui referre, atque etiam, si Deus voluerit, ta ad commune hoc 
incendium extmguendum, non solum pro communi Christiani 
regis officio, sed etiam pro privata et singulari sua erga rem- 
publicam Christianům voluntate accurrere, ut m hac sacrosan- 
cta regum et principům et nationum Christianarum expedi- 
tione atque apparatu, non postremum inter principes psos 
locum teuere videatur. Quod quidem sibi de ipsius Majestáte 
sancta Sedes Apostolica ffrmissnne potest polliceri.

Sic enim de se Regia illius Majestas universae Christiaui- 
tati omniuo persuasum esse cupit, quod etiam non verbis so
lum, sed etiam factis ipsis, ubi usuvenerit, declaraturam se 
esse non desperat, se, cum plerisque aliis, tam Divi sui paren- 
tis Sigismundi regis, quam aliorum etiam divorum majorům 
suorum laudibus, non invita, concédât, ilia tarnen laude nequa- 

50 
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quam concedere, ut optabilior olimMajestatibus ipsorum fuerit 
pax, otium, securitas, salus, libellas, tranquillités, dignitas, 
amor etiam et societas, ac conjunctioChristianorum regnorum, 
quam eadem haec ista et nunc sunt, et deinceps per Dei gra- 
tiam perpetuo futura sunt Regiae liuic Majestati, quoad vixe- 
rit; quibus quidem laudibus ita Majestas eins Regia inflamma- 
tur, ut vita etiam ipsa et sanguine suo, si aliter fieri non pos- 
sit, libenter admodum gloriam et incolumitatem Christianita- 
tis ipsius repraesentatura esse videatur.

Atque liaec quidem omnia Reverendissimus dominus san- 
ctae Sedis Apostolicae Legatus de latere, ad sanctam ipsam 
Sedem Apostolicain, nomine Majestatis ipsius, diligentissime 
referet, et studium ac voluntatera Majestatis ejus, cum erga se 
ipsum, tum vero maxime erga sanctam Sedem Apostolicam 
sibi maxime babebit commendatam.

CCCLIX.
Responsiun S. R. Majestatis datum I. Rom. in Prns- 

sia Dncis Internnntiis.

Varsaviae die 4 Jnnii 1572.
Ad ea quae exposita sunt S. R. Majestati domino nostro 

clementissimo per I. D. in Prussia duvis Consiliarios, in comi- 
tiis istis y arsaviensibus, Majestas ejus Regia sic respondet.

Principio quod controversiain Majestatis ejus Regiae cum 
S. D. Danorum Rege *)  attinet, etsi a S. illius pleraque ejusmodi 
profecta sint, quae contra mutua S. ipsius cum Regia liac Maje
státe et regnorum utrorumque, tum vetera inter se, tum re- 
centia pacta ac foedera, commissa esse videantur, tarnen Re
gia illius Majestas, propter bonuin pacis et tranquillitatis com
munis, cujus semper fuit studiosissima, non invita assensa est

q Fryderyk IL 
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I. principibus domin is Saxonico etBrandeburgicoElectoribus '), 
qui Majestatem illius Regiam ad ineundam cum S. Danorum 
Rege concordiam magno studio per litteras invitarunt, atque 
ad eam constituendam operám suamMajestati ejus detulerunt, 
ut opportune loco atque tempore Majestatis illius Commissarii 
cum Danicis conveniant, ad disceptandam totam hanc contro*  
versiam, et honesto aliquo ac pacato fini, per amicabilem 1.1, 
suarum compositionem, terminandam. Quo quidem in genere 
nihil aliud Maj estas illius Regia praestolatur, quam, ut certior 
primo quoque tempore possit fieri, de die et loco, ad eam rem 
designato. Quod ubi cognitum habuerit, nihil sane desideran 
in se patietur, quod ad officium boni et Christiani Regis per- 
tinere videretur. Interim studium hoc I. Ducis Prussiae, nepo- 
tis sui charissimi, quod tum antea ex Generoso curiae suae 
Referendario * 2), tum hoc tempore ex Consiliariis I. suae intel- 
lexit in hoc genere, grato prorsus et jucundo animo accipit,

J) Elektorowie: August Saski i Jan Jerzy Brandeburski.
2) Stanisław Sędziwój Czarnkowski, Referendarz Koronny.

Jerzy Hund von Menkheim.

A tque ad eundem quidem hune modum illam quoque al*  
teram cum Magistro Teutonico 3), de terris Prussiae contro- 
versiam, Majestas illius constituit. Cum enim semel dederit id 
postulatis Caes. Majestatis, assentientibus regni Senatoribus 
et reliquis ordinibus, ut ea quoque causa ex bono et aequo 
per Majestatem ejus Caesaream, utrisque partibus disceptanti- 
bus cognosceretur, et Caes. Majestas de ea re Magistrům ipsum 
jam admonuerit, nihil restât, quam ut dies et locus ejusmodi 
disceptationi a Caes. ipsius Majestáte constituatur et ad Ma
jestatem ejus Regiam perfèratur. Quod ubi erit factum, nulla 
mora interposita, I. D. in Prussia Ducem faciet Majestas haee 
Regia certiorem, ut II sua ad Oratores et Commis'sarios Maje
statis q)sius suos quoque adjungat, et legum communium et 
horum quoque privatorum jurium peritissimos, quibus recte 
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causa haec tanta et tantopere ail militas regm Majestatis regiae 
rationcs pertinens committi posse videatur.

Quod autem attinet postulata ilia I. suae, tun dc tollcnda 
provocatione ab L ipsius, tum vero etiam de concedendo loco 
et jure suifragii ac facultate cudendae nionetae, existimat S-Ma
jestas Regia satis ad haec omnia superioribus temporibus, tum 
ipsi I. D. Duci, tum etiam parenti I. ipsius, responsum fuisse, 
a 1 quae se hoc tempore refert Majestas illius. Nam praetcrea, 
in his quidem conntiis, de ejusmodi rebus agi nihil potuit, pro- 
latis fere negotiis omnibus ad co initia deinceps futura.

De controversia finium inter Magnum Lithuaniae et Prus- 
siae Ducatum dirimenda, curae erit Regiae Ma jestati, ubicon- 
valuerit. De civitatibus Prussiae majoribus, factum est hoc 
tempore singulari gratia et clementia S. R. Majestatis domini 
nostri clementissim., ut duarum civitatum Elbingensis et 
rhorunensis ratiombus abunde sit consultnm, quando id ci- 

Aitates illae maximo studio cupere ac quaerere vidcrentur. 
Quod autem Gedanensium non eadem hoc tempore ratio ha
b'ta fuerit, factum est ex eo, quod Internuntii cjvicatis ilhus 
cum liinitata potestate ad ejusmodi tractatus venissent, nec, ut 
ceterarum civitatum Internuntii plenám a suis civibus tractau- 
dorum eorum negotiorum facultatem attulissent. ht tameu 
S. R. Majestas pro singulari naturae suae benignitate, sicut 
semper antea, ita nunc quoquc, tarn Gedanenses ipsos, quam 
reliques subditos omneš suos, gratia sua et clementia regia 
prosequi nunquam intermittet.

Ceterum, quod proscriptum ilium hominem attinet, pro 
quo I. princeps partes suas apud Regiam Majestatem interpo- 
nit; ut in hac quoque parte precibus I. suae satisfieret, et nunc 
quidem referri de eo negotio ad Senatum suum Majestas cjus 
jusserat, et quoniara hoc tempore, propter invaletudinem Ma- 
jestatis ipsius, res plane confici non potuit, deinceps etiam, ubi 
per Dei gratiam convaluerit, plenius referri jubcbit et postea 
de sententia sua I. ejus faciet certiorem. Interea poterit ipse in 
flitione I. suae sententiam hanc Majestatis Regiae expectare.
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Causam autem Duninorum, quam I. princeps Majestati 
huic Regiae commcndat, com mittet Majestas ejus Regia pri
mo quoque tempore certis Consiliariis suis cognoscendam, eis- 
que diligenter mandabit jus in causa dici et justitiam admi- 
nistrari.

Negotio porro Nachnerorum, et ci quod est de sufficiendo 
Episcopo Culmensi in locum demortui i»), MajestaS ejus Regia, 
valetudine sua imbecilliore impedita, vacare adhuc non potuit. 
Habebit tarnen, quoad ejus recte facere poterit, commendatio- 
nis I. prindipis justam rationem.

Quod ad Vobserum * 2) attinet, deliberatum habebat Maje- 
stas illius Regia, contra ipsum id statuera, quod juris et aequi- 
tatis ordo postulabat. Ceterum, quia ex parte ipsius demon- 
stratum est, citationem ipsi tardius insinuatam fuisse, consti- 
tuit ipsum ex superabundanti denuo citari oportere. Quod 
cum juri I. suae nihil detrahat, confidit Majestas ejus Regia 
I. ejus in eo acquieturam esse.

’) Stanisław Żelisławski, Biskup Chełmiński, zmarły 1571 r.
2) Paweł Wobser z Pomeranii, o którym niejednokrotną znaj 

dujemy wzmiankę w dokumentach czyli w Dyaryuszu Poselstwa Ks. 
Fr. Krasińskiego do Cesarza Maxymiliana. Wytoczył on sprawę Księ
ciu Pruskiemu przed sądem cesarskim. Król Zygmunt August prote
stował przeciwko rozsądzaniu tamże sprawy Księcia, który, jako pod
dany i lennik Króla Polskiego, jego wyłącznie podlegał juryzdykcyi. 
(Listy Króla: do Ces. Maxymiliana z d. 1 Grudnia 1567'roku i doKs. 
Franciszka Krasińskiego z d. 9 Lutego i 3 Kwietnia 1568 r.)

CCCLX.
• Sigismundus Augustus etc« 

St. Kłodziński.

Venerabilis d. n. d. Fecimus contractum cum Soderinis 
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mercatoribus et servitoribus nostris ac sociis eorum, ut omnern 
pecuniarum summam, quacumque D. tua, vel nunc vel postea, 
ad nos missura esset ex regno Neapolitano, eam istic Soderi- 
nis ipsis, vel correspondentibus eorum, quos ipsi D. tuae in 
mandate suo procuratorio nominabunt, numeret et assignet, 
numerarive et assignari jubeat, nullo alio a nobis mandate ex- 
pectato. Ipsi autem pro singulis ducatis currentibus Neapoli- 
tanis, dare hic nobis grosses triginta quinque cum medio te- 
nebuntur. Quare mandamus D. tuae, ut quicquid pecuniae et 
quantumcumque nunc vel postea habuerit, quod ad nos mitti, 
nobisque hic munerari debeat, hoc totum ita, ut modo dixi- 
mus, Sode’inis ipsis, procuratoribusve et correspondentibus 
eorum numeret et attribuât, nosque de ejusmodi suramae 
quantitate, quoties opus fuerit, faciat semper primo quoque 
tempore certiores. Quod nos a D. tua in rationibus sumus su- 
scepturi.

Dat. Varsaviae 4 Junii 1572.

CCCLXI.
Sigismundus Âugustus etc.

Duci Prus^ ae.

I. Princeps domine nepos noster charissime. Intelleximus 
omnia, quae ad nos Gcuerosus Venceslaus Shak et Eberhar- 
dus Reggius juris utriusque Doctor, Consiliarii I.vestrae, pro- 
ximis comitiis nostris, nomine I.vestrae retulerunt. Ad quae 
quidem ita I.vestrae responsum esse arbitramur, ut facile be- 
nevolentiam nostram solitam I. vestrae testatam faceremus, 
quemadmodum ex ipsis iUis Consiliariis et Internuntiis suis 
I. vestra uberius cognoscet. In reliquo cupimus I. vestram be
ne valere.

Dat. Varsaviae die 5 Junii A. D. 1572.
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i
CCCLXII.

Francisons Krasnsiki, Vicecancellarius Regn ,

Dílci Prussiae.

I. princeps et 1). D. colendissime. Obsequiorum meorum 
commendationem. In negotiis I Cels. vestrae non defm ni his 
comitiis, Internuntiis et Consilia riis ipsius. feie enim sioi de me 
I. Cels. vestra persuadent, me, uti semel colere coep et obser- 
vare I. Cels. vestram, ita et nunc quidem facere, et demceps 
semper facturum esse per omneui oecasionem, ut I. Cels. ve
stra intelligat, nimi me libentius facere, quam inservire nomi- 
ni et dignitati I. Cels. vestrae. His diebus S. R Majestas domi
nus meus clementissimus contulit mih. Episcopatum Craco- 
viensem, post mortem R. olim D. Philippi Padniewski Episco- 
pi vacantem. Quod ego qmdem I. Cels. vestrae significare vo
lni, ut si quid sit, in quo locus hic meus, in quo per Dei gra- 
tiam positus sum, usai esse posait I Cels. vestrae. intelligat se 
eo loci habere hom nem sui observantissimum.

Commendo obsequia mea I. Cels. vestrae, quam optime 
valere cupio.

Dat. Varsaviae 5 Junii 1572.

CCCXL1I1.
Sigisinundns Angnstiis etc.

St. Kłodziński.
Venerabilis d. n. d. Acz rozumiemy, iż było dosyć na liście 

naszym zawartym, gdzieśmy wam dawali znać, abyście wszyst
kie pieniądze, które nam posyłać macie, Soderynom albo kor- 
respondentom ich tam w Neapolím oddawali, wszakoź i teraz 
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ex superabundanti posyłamy wam list otworzysty w tej mierze, 
aby się już niczem omieszkanie nie działo. A tak rozkazujemy 
wam, aby bez mieszkania pieniędzy co najwięcej być może 
oddaliście tym to Soaerynom wedla kontraktu, który wam oso
bno, podpisany ręką naszą, oddany będzie. A oni tu nam ze 
wszystkiego respondować będą.

Pamiętamy też, iżeśmy wam byli rozkazali listem naszym, 
abyscie Doktorowi Patry čemu N deckiemu oddali sześćset du
katów, wyciągnąwszy ie ab universitate Trigiani za armatę je
dnego roku po śmierci nieboszczyka Fogliolę *)•  A iź"ten list 
nasz był podpisany takież ręką naszą, mamy za to, iż wiedząc 
wy w tej mierze wolę naszą, inaczej nie uczynicie i dalszego 
rozkazania od nas czekac w tej mierze nie będziecie, zwłaszcza, 
iż sami piszecie, iż to intrata jest tam najpewniejsza.

Dat. arsaviae 5 Junu 1572. R. n. 43.

CCCLXIV.
Franciscus Krasiński, Vicecancellariiis Kegni.

Si. Kłodziński.

R. D. arnice charissime. Pieniądze wszystkie przesyłaj 
W. M. przez Soderyny, tak jako jest wola J. K. M Panu też 
Doktorowi Patrycemu nie wątpię, iż W. M. oddasz te sześć
set dukatów, które mu Król J. M. ex Trigiano pro una vice na 
przyczynę moję- naznaczyć raczył, a o to osobliwie W. M. pro
szę. Mnie tern czasy J. K AL Biskupstw o Krakowskie dać ra
czył, czego wierzę, iż mi W. M. życzysz. Bene valeat D.ve- 
stra R.

Dat. Varsaviae 5 Jun- 1572.

2) Bernard Fogliula.
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CCCLXV.
Idem.

Dioiiisio Ferloriga.

Dionisio. Otrzymałem twój list, w którym mi donosisz 
o dobrem twem powodzeniu i naukach. Cieszy mię ta wiado
mość. Proszę cię więc, ażebyś oddał się z całem zamiłowaniem 
i usilnością sztuce, w której począłeś się ćwiczyć. Spodziewam 
się, że nie będziesz tracić napróżno czasu, lecz poświęcisz się 
pracy, która ci zaszczyt przyniesie. Wysyłając mojego sio
strzeńca Jana do AYłoch z J. Em. Kardynałem Commendo- 
nim, postaram się zadość uczynić wszystkim twoim potrze
bom, zatem abyś nie doświadczył w niczem niedostatku i mógł 
się wykierować na porządnego i dzielnego człowieka. Bywaj 
zdrów * 2).

J) Okazuje się z niniejszego listu, że synowiec Ks. Podkanclerze
go Jan Krasiński, wrócił w 1572 roku na krótki przeciąg czasu do 
kraju, zatem wyruszył obecnie w powtórną podróż do Włoch, gdzie 
znajdował się w czasie bezkrólewia po śmierci Zygmunta Augusta.

2) List ten podaliśmy w przekładzie z włoskiego.

Varsaviae 5 Junii 1572.

CCCLXVI.
Idem.

Cardinali Hosio.

I. et R. u Christo pater ac D. D. observandissime. Obse- 
quiorum commendationem. Illud idem negotium nominatio- 

51
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nis meae ad Episcopatum Cracoviensem, quod aliquoties jam 
I. P.vestrae commendavi, commendo nunc etiam I. P.vestrae, 
de quo hoc magis mihi polliceor, quod de creatione novi Pon- 
tificis, jam nescio quid apud nos auditur, intra horas 24 Gre- 
gorium XIII, quod faustum sit, electum ac designatum esse. 
Sed nos litteras I. P.vestrae expectamus, ex quibus certiora 
cognoscemus. Maj estas Regia per Dei gratiam convalescit, nec- 
dum tarnen multa negotia admittit. Discedit Varsaviae die 19 
mensis praesentis. Curabu, ut ante discessum Majestatis. ejus 
ad omnia I. P vestrae abonde respondeatur nomine «psius Ma
jestatis. De provisione I. P.vestrae persolvenda scriptum est 
aliquoties Clodinio. Confido omnia facturum esse, atque etiam 
ex superabundanti, per proximam postám copiosius ad ipsum 
scribetur, nomine R. Majestatis. Dedi quam maxime potui ope- 
ram, ut Cracovtae catholicus Palatinos et praefectus praefice- 
retur, quod id non solum publico, sed jam etiam privato meo 
bono fore, facile providerem. Verum ea sunt tempora, ut val- 
de metuam, ne non catholicum habeamus, si quid modo con
jectura mea provideri potest. Equidem ferendum erit, quic- 
quid evenerit, non desistam tarnen id agere et conari, quod 
me et officium et religio et res ipsa publica monere et hortari 
videtur. Optime valere I. P. vestram cupio, eique obsequia mea 
commendo.

Dat. Varsaviae 5 Junii 1572.

CCCLXVIL
Idem.

Georgio Ticinio.

R. D. arnice charissime. Jako przedtem tak i teraz zale
cam W. M. co najpilniej negotium moje nominationis ad Epi
scopatum Cracoviensem. Już się da-Ii Bóg przez przyszłą postę 
czego pewnego spodziewam w tej mierze od W. M., zwłaszcza 
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iż juz tu słuchy przyszły de creato Gregorio XIII Pont. Maxi
mo. Z czego P. Bogu bądź chwała. Proszę niechaj w tej rze
czy poznam pilność i życzliwość W. M. Ja też w czem jedno 
będę mógł, rad się zachowam W. M. zawżdy. W tern W. M. 
wątpić nie trzeba.

Konia też przez Jastrzembskiego spodziewam się codzień, 
bo mi już z Wiednia znać dają, iż Wiedeń minął. Bene valeat 
D vestra.

Dat. Varsaviae 5 Junii 1572,

CCCLXVII1.
Contrauioratoria e,

Sigismundus Augustus etc.

Significamus praesentibus litteris nostris quorum mterest 
universis. Quod expositum est nobis per nonnullos Consilia- 
rios nostros. nomine Časti Pohm” Aliverti, mercatoris Medio- 
lanensis, esse cum plerosque alios in regno nostro, tum mpri- 
mis Simonem quendam B’uxberger, Gcrmanum in civitate no- 
stra Posnanensi habitantem, qui třetus salvo conductu mora- 
toriarum litterarum nostrarum. débita ’psius Polimii supradicti 
sic differre et evadere conatur, ut non modo quod debet ad 
tempus non solvat, sed ne fidejussores quidem de solvendo 
statuât, pro securitate Polimii supradicti. Itaque supplicatum 
est nobis, ut ejusmodi conatibus, cum aliorum omnium, tum 
inprimis ipsius Fuxbergeri, ex auctoritate nostra, pro rei 
aequitate, obviam ire dignaremur. Quamobrem nos memo
ria recolentes, non aliam unquam fuisse voluntatem nostram 
in litteris moratoriis concedendis, quam ut omnes, qui bé
néficie moratoriarum litterarum nostrarum uti velint, ante 
omnia idoneos fidejussores statuere cogantur de solvendo om
ni quod debent, aere alieno, ubi tempus in litteris moratoriis 
expressům expiraverit, volumus et nraesentibus litteris, uni- 
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iż już tu słuchy przyszły de creato Gregorio XIII Pont. Maxi
mo. Z czego P. Bogu bądź chwała Proszę niechaj w tej rze
czy poznam pilność i życzliwość W. M. Ja też w czem jedno 
będę mógł, rad się zachowam W. M. zawżdy. W tern W. M 
wątpić nie trzeba.

Konia też przez Jastrzembskiego spodziewam się codzień, 
bo mi juz z Wiednia znać dają, iż Wiedeń minął. Bene valeat 
D vestra.

Dat Varsaviae 5 Junii 1572.

CCCLXVIII.
Cou tramo rato riae,

Sigisimindus Augustus etc.

Significamus praesentibus litteris nostris quorum mterest 
universis. Quod expositum est nobis per nonnullos Consilia- 
rios nostros, nomine Časti Polirn1’ Aliverti, mercatorís Medio- 
lanensis, esse cuir, plerosque alios ai regno nostro, tum inpri- 
mis Simonem quendam Fuxberger,Gcrmanum in civitate no- 
stra Posnanensi habitantem, qui frétas salvo conductu mora- 
toriarum littcrarum nostrarum, débita ipsius Polimli supradicti 
sic differre et ev adere conatur, ut non modo quod debet ad 
tempus non solvat, sed ne fidejussores quidem de solvendo 
statuât, pro securitate Poliniii supradicti. Itaque supplicatum 
est nobis, ut ejusmodi conatibus, cum aliorum omnium, tum 
inprimis ipsius Fuxbergeri, ex anctoritate nostra, pro rei 
aequitate, obviam ire dignaremur. Quamobrem nos memo
ria recolentes, non aîiam unquani fuisse voluntatem nostram 
m litteris moratoriis concedendis, quam ut omnes, qui bé
néficie moratoriarum litterarum nostrarum uti velint, ante 
omnia idoneos fidejussores statuere cogantur de solvendo om
ni quod debent, aere alieno, vbi tempus in litteris moratoriis 
expressům expiraverit, volumes et praesentibus litteris, uni-
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versis Palatinis, Castellanis, Procousulibus, Advoeatis et cete- 
ris omnibus subditis nostris in quocumquc officio constitutis, 
significamus ac mandamus, ne unquam alias litteras morato- 
rias, quae ad versus dictum Polimium Alivertum a quocumque 
debitore ipsius ad eludendam solutionem producta© in of ficio 
illorum fuerint, aliter suscipiant, quam interveniente ante om
nia idonea cautione fidejussoria, de solvendo post tempus in 
litteris moratoriis praefinitum eo, quod ipsi Aliverto Polimio 
deberetur. Quod autem praefatum Simonem Fuxberger attinet, 
qui nonmediocrem summam pecuniae ipsi Polimio debere dici- 
tur, volumus et mandamus, ut non obstantibus litteris ipsius mo
ratoriis quomodocumque et cum quibuscumque clausulis impe- 
tratis, quibus omnibus nos, quantum ad praedicti Aliverti credi- 
tum attinet, derogamus, ipsum vel ad solvendum, vel si id fieri 
non poterit, tum ad statuendum saltem sufficientem cautionem 
fidejussoriam anctoritate officii sui adigant, et compellant, ut 
tantum quantum opus est, dieto Polimio caveatur, ipsum, credi- 
tum suum quod habet a pud Fuxbergerum, certo ac cônstituto 
t empore sine dubio ab ipso, vel ab haeredibus ipsius recuperatu- 
rum esse. Non obstantibus litteris nostris in contrariant vel 
antea emanatis, vel in futurum emanandis, sed conservata in 
omnibus et per omnia, praesenti ista volunrate nostra et prae- 
rogativa, dieto Aliverto per nos concessa, ad consequendam 
omnimodam justitiam, in recuperando eo, quod sibi a quo
cumque hominum iptra ditionem nostram legitime deberi do- 
cuerit. Sub gravissima indignatione nostra. In quorum fidem, 
sigillum regni nostri praesentibus litteris apponi jussimus

Dat. Varsaviae 5 Junii 1572. B. n. 43.

CCCLXIX.
Connnissio.

Sigismundus Augustus etc.
Generosis, Joanni Christoporski Castellano Wieluneusi, 
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Vincentio Przerembski Castellano Rosperiensi etCapitaneo no- 
stro Opocznensi, Gabrieli Masłowski Tribuno Wielunensi, Fran
cisco Masłowski Notario terrestn Wudunensi, et Joanni feie
rn i kowski, f. ii. d. Gratiam nostram reliain.

Generosi f. n. d. Intercedunt quaedam controversiae et 
dissensiones, inter bona monialium S. Ąndreae conventus Gra
co viensis, villas scilicet Mykanów, Ci karzow, Kakawa et Ry
bna, ex una, et villam Koqzyn, ad Capitaneatura nostrum Krze- 
picensem pertinentem tenutae Generosi N colai Volski Cap, - 
tanei nostr Krzepi eensis, ab altera part'bus. Quas controver- 
sias et diss dia nos componi et complanari volenles, F. vestris, 
quarum nobis fides, integrita», dexteritas, in rebusque cogno- 
scendis ac üijudicandis peritia est commendata,id negoti- com- 
mittendum esse duximus, prout praesentibus Ktteris nostris 
committimus, mandantes, ut habita inter se mutua intelligen- 
tia, et certo tempore constituto, in locum differentiarum de
scendais, vocatisque ad sui praesent-am partibus quarum in
terest, ac hom.num fide di norum testi monio adhibito, praedi- 
ctas controversias sopiant et déterminent, idque quod justum 
et aequum erit, nulli partium fàventes, sed Dei et justitiac 
sanctae rationem habentes, décernant. In quo coliscientias ve- 
stras oneramus. Idque quod m eo genere F. vestrae constitu- 
erint, a partibus firmiter teneri et observari jubeant. Aliter 
pro gratia nostra et otficio suo non facturae.

Dat. V arsaviae î Junii 1572. R. n. 43

CCCLXX.
Sîgismundus Augustus etc.

Generoso Nicolao Volsk , Capitaneo nostro Krzepicensi 
f. n. d. Gratiam nostram regiam. Generöse f. n. d. Designa- 
vimus certos Commissarios nostros, ad dislimitanda bona, de 
quibus ad praesens plures controversiae et dissensiones inter
cédant, villam scilicet Koczyn, ad Capitaneatum nostrum Krze- 
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picensem, tenutae F. tuae pertinentem, ex una, et bona haere- 
ditaria monialium S. Andreae Conventus Cracoviensis, villas 
scilicet: Mykanów, Czykarzow, Kakawa et Rybna, ab altera 
partibus. Quamobrem nos dissensiones istas componere et 
complanare volentes, mandamus F. tuae, ut quam primům ad 
praedictorum bonorum dislimitationem per Commissarios no- 
stros vocata fuerit. coram illis comparent ; et quicquid ipsi in 
hoc genere fecerint et constituerint, proutque sortes ac por- 
tiones in dislimitatione ex utraque parte villarum dictarum 
assignaverint, id pro rato et firmo F. tua teneat ac observet, 
tenerique ac observari ab iis quorum interest curet. Provideat 
autem, ne quid inde darnni iis bonis, quorum F. tua curam ge- 
rit, in fern posse videatur. Secus, pro gratia nostra et officio 
suo, ne fecerit.

Dat. Varsaviae 7 Junii 1572.

CCCLXXI.
Franciscus Krasinski, Vicccaiicellarnis Regni.

Cardinal! Vannions.
I. et R. in Christo pater ac D. observandissime. Obse- 

quiorum commendationem. Quod hactenus per oblivionem et 
multas ac varias occupationes nostras accidit, ut confessionem 
meam fidei Catholicae, juxta décréta concilii Tridentini, non 
miserim, ad accelerandam expeditionem confirmationis meae 
in Episcopatum Cracoviensem, eam nunc mitto; vel potius 
mittit I. D. Legatus *),  in cujus manu ea conf’essio facta per 
me ac jurata est. Quaeso jam tandem, perficiat I. P. vestra, ut 
confirmationem primo quoque tempore habeamtts.

De negotiis R. Majestatis necdum etiam scribi quicquam 
potest. Etsi enim Majestas ejus aliquante firmiere valetudine

’) Jan Franciszek Commcndoní 
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esse incipit, tarnen vitare videtur omnem negotiorum mole- 
stiam. Itaque alio tempori nos servemus, oportet. Nunc qui- 
dem post dies octo Cnissinum discedimus, si Deus voluerit. 
Utinam féliciter. Vix habeo praeterea quod scribam I. P. ve- 
strae,nisi quod illi obsequia mea etiam atque etiam cupio esse 
commendata.

Dat.Varsaviae 12 Junii A. D. 1572.

CCCLXXII.
Idem.

Ticinio.
R. D. amice cliarissime. Stało się zapamiętaniem mojem 

w tych trudnościach naszych, iżem przepomniał posłać zara
zem z nominacyą confessionem ineam fidei, juxta décréta con- 
cilii Tridentini, którą na ten czas posyłam, i owszem nie ja 
posyłam, ale posyła J. X. Kardynał Kommenden, ten, w któ
rego m ja ręku czynił i poprzysięgał. A tak już staraj się 
W. M. o expedycye bez wszelakiej zwłoki. Co ja W. M. za- 
działywać będę per omnem occasionem. A z tern się W. M. 
zalecam.

Dat ut supra.

CCCLXXIII.
Idem.

St. Cikowski, Succamerario Cracovieiisi.

G. D. arnice charissime et honorande. Jakom tu z pilno
ścią mówił Wieliczanom nie jeden raz, aby byli posłuszni i po
wolni W. JML, przekładając im, jako im na tern siła należy, tak 
też zaniechać tego na ten czas nie mogę, abym zasię Wieli- 
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czanów nie miał zalecić W. M. Jakoż przez ten list zalecam 
i proszę W. M., abyś W. M był na nie tak łaskaw jako na 
poddane J. K. M., chowając ,e, jako urzędnik i dzierżawca od 
J. K M. nad niemi, w obronie i w sprawiedliwości. Aby więc 
to wspólne a przystojne zachowanie jednego przeciwko dru
giemu, było przyczyną W. M. bogomodlstwa od nich, a im 
dobrego bytu, pod sprawowali iem urzędem W. M. a obiema 
W. M. łaski J. K. M. i podziękowania od każdego dobrego. 
Do czego wszystkiego nu jem zdaniem W. M., jąko mędrszy 
i zacniejszy, masz im być powodem, aby oni bacząc łaskę prze
ciw sobie W. M., tem więcej się o to starali, akoby je- sobie 
co dalej to więcej przymnażali Summa. Nie wątpię, iż za tą 
przyczyną moją, będą znać łaskę \V. M. Za co a też sam po
tem podziękuję W. M. A z tem się przyjaźni W.M. zalecam.

Dat. arsaviae ut supra.

CCCLXXIV.
Sigismundus Augustus eie.

Joachimo de Domine, supremo Cajitaiieo et Con- 
siliariis Ducatus Carnoviensi s.

Generosi grate n. d. Supplicatum est nobis ex parte No- 
bihs Jacobi Dzierżanowski subditi nostri, ut litteras commen- 
datitiífs ad I. Principem D. Georgium Fridericum Marchionem 
Brandeburgensem, ac in Prussia Sletinensem, Pomeraniae, 
Cassubarum, Sclavorum. nec non m Silesia Carnoviae, Ducem 
etc. consanguineum nostrum charissimum, dare dignaremur, 
pro nob.i Cathan ia nxoie dicti Jacobi Dzierżanowski. Quae 
cum sit soror germana Nobilis Matthiae Bujakowski, subdit’ 
I. D. Marchionis ex districtu Bitomiensis, qui est iń Ducatu 
isto Carnoviensi, ad nullam tarnen hactenus nec paternae nec 
maternae haereditatis sortem, post mortem parentum suonun, 
pervenire pohiit-fratreipsolVIattliia praedicto omnia et paterna
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et materna bona immobilia occupante. Nos vero, qui nobis de 
justitia et aequitate Gr. vestrarum optime persuademus, facien- 
dum nobis esse existimavimus, ut negotium ejusmodi ante 
omnia ipsis Gr. vestris commendaremus, sperantes tore, ut cau
sa ejusmodi. opera Gr. vestrarum, ad optatum finem perduca- 
tur. Quamobrem postulâmes a Gr. vestris, ut pro sua aequita
te, praedictis conjugibus Jacobo et Catliarinae subcutis nostris, 
in causa ejusmodi sine mora longiore jus dicant et justitiam 
administrent. Rem ipsam plenius ex inclusa supplicatione Gr. 
vestrae cognoscent. Facturae rem officio suo dignam et I. D. 
Marcliioni, quem nos singulari amore complectimur, non in- 
gratam.

Dat. Varsaviae 12 Junii 1572. R. n. 43.

CCCLXXV.
Sigismundus Augustus etc.

Significamus praesentibus iitteris nostris quorum interest 
universis. Oblatas nobis esse litteras nostras pergameneas, in
fra insertas, manu nostra subscript as et sigilli regni nostri ap- 
pensione communitas, quas ante duos fere menses, ad postula- 
tionem R. in Christo patris D. Jo. Francisci Cardinalis Com- 
mendoni, ex cancellaria nostra dari mandaveramus, quarum 
tenor de verbo ad verbum sequitur et est talis :

Sigismundus Augustus etc.

VenerabiL Stanislao Kłodziński Caatori Cracoviensi, Ar- 
chidiacono Mednicensi, nostro Secretario et Agenti Neapoli 
d. n. d., et iis quorum interest universis. Superioribus annis de- 
dimus et assignaviinus R. in Christo patři D. Joanni Francisco 
Commendono S. R. E. Cardinali etc. pensionis annuae duca- 
tos duo millia Hungaricos super bonis et reditibus nostris in

52
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regiio Neapolitano, ad ejus P. ultima vitae tempora, solvendos 
smgulis annis, prout in privilegiis desuper cpnfectis latins cou- 
tinetur. Quibus in aliis integris semper perrnanentibus, volu- 
mus, nt solutio dicta integra fiat calendas Maji, incipiendo hoc 
praesenti anno, 1572, et deinceps singulis annis, ad extrema 
usque dicti R. D. Cardinalis tempora. Et liane esse meutern no- 
stram praesentibus litteris declaramus: quam ab omnibus, 
quorum interest, ita observari volumus. In quorum fidem prae- 
sentes manu nostra subscripsimus et sigillo regni nostri com- 
muniri jussimus. Dat. Varsaviae die ultima Martii A. D. 1572, 
Regni vero nostri 43. Petitumque est a nobis, ut nunc ejus- 
modi litteras in forma vidimus extradi juberemus. Cui peti- 
lioni nos annuentes, praesentes litteras ex Cancellaria nostra 
extradi mandavimus.

Dat. Varsaviae 12 Jumi 1572. Regni nostri 43.

CCCLXXVI.
Sigismundus Augustus etc.

St. Kłodziński.

Venerabilis d. n. d. W tych czasiech wydaliśmy list X. 
Kardynałów. Kommendonowi, żeby jego jurgielt, któryśmy 
jemu na każdy rok postąpili, był zawsze płacon calendisMaji, 
jako to wyrozumiecie z tego vidimus, które teraz wam posy
łamy, a originales litterae potem wam będą pokazane. Wsza- 
koż interim rozkazujemy wam, żebyście tę pensyę Agentibus 
R. D. Cardinalis Commendoni za ten niniejszy rok zapłacili, 
visis praesentibus litteris nostris, nulla interposita mora. Pro 
gratia nostra.

Dat. Varsaviae 12 Junii 1572.
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CCCLXXVIL
Franciscos Krasiiiski, Vicecanccllariiis Regni.

Lucae Podoski.

R. D. frater et arnice charissime et honorande. Będąc z ła
ski bożej Biskupem Krakowskim, muszę sobie devincere ani
mos nobilitatis Cracoviensis. Pan Brandys Mikołaj, który jest 
ex Palatinatu Cracoviensi, posyła syna swego na naukę do Je
zuitów, którego mi tu kommendował P, Dziwisz Brandys, dwo
rzanin J. K. M. Proszę bądź tam W. M. na tego jego syna ła
skaw, praesertim sub hoc initiura niż się postanowi, i potem 
w przygodach jego niechajby to ludzie znali, iż jest W. M. 
commendatus. Rzecz to jest słuszna i jam to rad czynił, bę
dąc eo loci, i W. M. przyniesie u ojca i u innych powinowa
tych jego i u jego samego na potem bogomodlstwo i dzięko
wanie. Mihi etia’m ipsi rem fëcerit D. vestra R. gratissimam. 
Quae bene valeat.

Dat. Varsaviae 15 Junii 1572.

CCCLXXVIII.
Sigismiindns Angustus etc,

Caesarcae Mąjestati.

S. etE. PriucipiD. Maximiliane secundo etc. S. et E. Prin- 
ceps D. frater charissime et honorandissime. Ad litteras pro
pria manu Majestatis vestrae scriptas et mihi per D. Proszko- 
wski redditas, illud inprimis cupivissem, ut possem vicissim 
mca quoque ipsius manu Majestati vestrae respondere. Sic 
enim et recuperatae quidem valetudinis meae jucundissimo 
jnunere functus fuissem, et quantam laetitiam concepissem, ex 
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hoc fraterno M ajusta tis vestrae officio, aliquauto significan tins 
expressissem. Verum dabit mihi, opinor, Majestas vestra banc 
veniam, si interea, dum plane ex his meis chiragricis dolori- 
bus convalesco, manu utar ad Majestatem vestram aliéna. Sic 
igitur plane Majestas vestra habeat, gratissima m'hi etjucun- 
dissima prorsus a Majestáte vestra accidisse haec fomenta, qui- 
bus sibi hoc tempore Majestas vestra in his meis doloribus 
utendum esse existimavit, dum cousoland’ et allevandi doloris 
mei causa, non solum non parcit labori suorum in eundo, sed 
etiam suo ipsius in scribendo. Qua sane utraque in re agnosco 
constantem Majestatis vestrae erga me fraternam benevolen- 
tiam, de qua illi etiam maxirnam gratiam habeo. Ac velim 
quidem Majestas'vestra ita sibi persuadeat, me, sicuti pau- 
lo ante, dum ipsam quoque Majestatem vestram mbecilliore 
esse valetudine audiebam, casum ilium Majestatis vestrae do
lore meo non obscuro fraterne prosequebar et iuconstantiam 
rerum humanarum mecum reputans, aegro admodura et moe- 
renti animo ferebam, ita posteaquam hoc tempore meliores ad 
me ru mores de valetudine Majestatis vestrae confirmata adfèrri 
coopérant, plane jam animo ita erectum ac confirmatum esse, 
ut non desperem per Dei gratiam vires quoque corporis ipsius 
primo quoque tempore posse me recuperare; ut ita utrisque 
nobis incolumibus et valentibus, magis ac magis vigeat inter 
nos cursus illae amicitiae et benevolentiae mutuae nostrae, a te
nons propemodum annis nostris inter nos coeptus et inchoa- 
tus, ad reipublicae Christianae salutem et animorum nostro- 
rum jucunditatem. Quod superest opto Majestatem vestram 
quam rectissime valere.

Pat. Varsaviae die 17 Junii A. D. 1572.
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CCCLXXIX,
Sigisinuiidus Augustus etc.

Cars. Roui. Majestati.
Serenissimo etc. Non gravate assentimurMajestati vestrae, 

tantam esse necesitatem conventus istius finium communium 
regulandoruin, inter regnum nostrum et dominiaMajestatis ve- 
strae, quantam Majestas vestra arbitratur. Etenim non solum 
ad Majestatem vestram, verum ad nos quoque ipsos, adferun- 
tur querelae subditorum nostrorum, nec minus frequentes, nec 
minus graves, controversiam hanc finium multorum tumultu- 
um et exitialium’ turbarum causam esse, nostrosque subditos 
finitimos, per speciem juris istius de finibus controversi, non- 
nullos vita, multos patrimoniis, onines autem fere injuriis assi
due multari. Quod cum ita sit, equidem nihil magis cupimus, 
quam finem aliquando contro versiae huic imponi, et pacem 
subditorum nostrorum ac bonam vieinitatem cum Majestáte 
nestra, quam fraterne colimus et amamus, primo quoque tem
pore constitué Verum enim vero considerantibus nobis ratio- 
nem horum temporum et locôrum illorum, equidem sic vide- 
tur, conventum hune finitimum ne hoc quidem anno tuto coire 
posse, tum propter superiorům aliquot annorum sterilitatem, 
quae ita subditos nostros misere exhausit, ut ne nunc quidem 
respiraturi esse videantur, tum vero maxime, quod et ex fa
mé, quae sterilitatem superiorům annorum est consecuta, et 
ex influxu corporum coelestium, tanta vis pestilitatis oborta 
esse jam nunc dicitur in illis locis, in quibus vel lustrationes 
fieri, vel conventus agi deberent, ut magnopere metuendum 
sit, ne magis ac magis quotidie invalescente ilia, uti jam nunc 
quidem passim invalescit, autumnum ipsum contagiosissimum 
in illis regionibus, et ad conventus ejusmodi agendos incom- 
modissimum prorsus habeamus. Positis autem jam nunc ob 
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oculos ejusmodi incommoditatibus, quales in locis illis finiti- 
mis, omnibus per se not\ ac perspecti šunt, non videretur saně 
esse prudentiae utriusquc nostrum, rein tantam tanto et tam 
certo ac indubitato penculo exponere, quod qmdem periculum 
et rem ipsam prorsus infectam redderet, et animos Commissa- 
r.orum a lustrationibus, a colloquns, a judicus, a re gerenda 
prorsus abduceret, nosque nihil alnid quam frustra niti osten- 
deret. Itaque res saně tpsa ostendit manifeste, totum hoc ne
gotium securiori tempor necessario esse reservandum. Reli- 
qua quod attinet, nun iiiviti praestabímus ex parte nostra, ut 
severissimis interea edictis inhibeamus subditis nostris, omne 
genus eontentionis et violentiae ad futurum usque conven- 
turn, sub poenis gravissimis, dummodo idem etiam a subditis 
Majestatis vestrae observe tur. Praeterea autem assentimur, ut 
ad cognosceudas nonnullorum pnvatorum recentes injurias, 
privatim et extra ordinem Coramissarii utrrnque designentur, 
qui et de Jaromierski nostro et de aliis, tam nostris quam ve- 
stiae vicissim Maiestatis subditis, jus dicant sine mora: etom- 
nino quicquid in gratiam Majestatis vestrae pro bono comme- 
nium ddionum nostrarum interea tieripoterit. m omnibus liben- 
ter admodum Majestati vestrae studium nostrum accommoda- 
turi sumus. Optime valere Majestatem vestram cupnnus, ci- 
que fraternum nostrum amorem ex animo commendamus.

Dat. Varšaviae 18 J unii A D 1572. R. n. 43.

CCCLXXX.
Sigisninndus Augustus etc.

V enerabiix Stanislao Kłodziński, Cantori Cracoviensi, Ar- 
chkdiaeono Mednicensi etc. jiierabilis d. n. d. Proficiscenti 
Venetias Magnifico Antonio Latertiano, juris u. D., Advocato, 
Seeretaiio et Agenti nostro Venetiis, commisimus res ncnnul- 
las illic comparare, pro necessitate nostra, easque ad nos quam- 
pnmum mittere. Itaque roandamus D, tuae. ut visis his litte- 
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ris nostris, quamprimum provideat, ut praedictus Antonius 
Latertianus, qui perendie Venetias bine discedit, possitpro die 
quindecima mensis Augusti proxime futuri habere a D. tua 
Venetiis, pro praedicta necessitate nostra, ducatos communes 
Neapolitanos ducentos, sive per cambium, sive per quamlibet 
aliam rationem, quae quam maxime fuerit ad eam rem oppôr- 
tuna. Quos ducatos Neapolitanos ducentos in rationibus D. tuae 
suscepturi sumus. Pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae 17 Junii 1572. R. n. 43.

(Hos ducatos 200 B. Majestas solvi mandat D. Latertiano 
pro fl. 200 expensis in examina testi um, contra Laurentium Papa- 
codam in trihunali Cardinalis Commendoni ’).

CCCLXXXL
Franciscos Krasiński, Vicccancellarins Regni.

Mart. Rusiecki* 2).

*) Rzeczona uwaga zamieszczona na marginesie.
2) Marcin Rusiecki vel Izdbieński.
3) Hieronim Bużeński.

R. D. frater in Christo charissime et honorandissime. Dał 
mi sprawę J. P. Podskarbi Koronny 3), iż ten ksiądz, którego 
tam kondemnowano było in judicio W. M., aby ten łańcuch, 
który przy nim jest, oddał temu, komu właśnie należy, nie 
chce się mieć do tych czasów ku oddaniu tego łańcucha, chcąc 
zniknąć z tego diiiiigiis frustratoriis. A to przeto, iż się nie 
dzieje exekucya temu dekretowi, który przeciwko niemu wy
szedł. Co jeśliby tak było, proszę W. M., żebyś się W. M. o to 
postarał, jakoby ta exekucya na tym księdzu skutek swój co 
najrychlej wzięła: ażeby ta infamia na człowieku ordiuis no- 
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stři mc została, aby to przy sobie dzierźeć miał, eo nie jest 
jego, chociaż mu to w dobry o bycza] do ręku przyszło. Nie 
wątpię, iż się W. M. w tem zachowasz wedla sprawiedliwości, 
a tak Jakoby J. M. P. Podskarbi na potem nie miał ansam 
conquerendi de judiciis ecclesiasticis nostris. Bene valeat Dom 
vešita.

Dat. Varsaviae 18 Junii 1572.

CCCLXXXII.
Sigisuinndus Augustus ete.

Venerabili Stanislao Kłodziński, Cantori Cracoviensi etc 
enerabdis d. n. d. Assignavimus et donavimus S. Principi 

D. Catharmae eadem gratia Reginae Suetiae, soron nostrae 
charissimae ex mera donatione et liberalitate nostra, summam 
ducatorum communium in regnoNeapolitano communiter cur- 
rentium, quinquaginta milhum, eamquc assignationera fecimus 
in reditibus nostris, quos habemus ip regno illo. Quamobrem 
D. tuae mandamus omuino habere volentes, ut visis hi? btte- 
ris nostris, det D. tua et in eiiectu numeret ei, qui has licteras 
reddiderit et plempotentiam sufficientem a praedicta S. sorore 
nostra Serenissimoque Sueciae rege conjuge ipsius. ad perci- 
piendam et levandam ejusmodi summam, secum attulerit,prae- 
d'ctam summam millium quinquaginta, sine mora et difficul- 
tate tlila, vel simul et semel, si tanta summa uno eodemque 
tempore haberi poterit, vel in ratas et pensiones certas distin- 
ctorum temporum distributam. Nos autem visis legii i mis quie- 
tat ombus, hanc summam ita expensam in rationibus D. tuae, 
pro recte expensa suscepturi sumus. In quorum iidem prae- 
sentes litteras etc.

Dat. Varsaviae 19 Junii 1572. R. n. 43.

P. S. Quo ipsu anno S. R. Majestas obiit die 1 Julii 
Cnissim.
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CCCLXXXIIL
Fr. Krasiński, Epi. Crac, et R. Pol. Vicccancellarins.

Vincentio Portico, Nnntio Âpostolico.

R. D. D. arnice observandissime. Studiorum et officiorum 
meorum commendationem. Binas litteras a R. D. vestra habui. 
Utim autem praeterea D. Patritius hue adveniens multa mihi 
de singulari erga me D. vestrae R. benevolentia exposuit. Quae 
onmia milii profecto acciderunt gratissima. Lubens1 enim ad- 
modum conquiesco in ejusmodi virorum amicitia, qualem ego 
R. D. vestram esse facile mihi persuadeo et qualem etiam ex- 
perior. Paratus vicissim R. D. vestrae testatum facere modis 
omnibus amorem et benevolentiam meam. Nos hic ita adhuc 
per Dei gratiain vivimus, ut praeter exoptatam praesentiam 
ipsam Regiac Majestatis, quae se hoc tempore mortalibus istis 
oculis nostris subduxit et in coelum émigra vit, cetera non ad- 
modum deesse nobis videantur. Et deinceps daturi profecto 
sumus operám, ut jacturain hanc amissi principis, catholico 
aliquo in locum ipsius designato ac electo rege, primo quoque 
tempore sarciamus; ut ita et Dei gloria inprimis sarta tecta 
conservetur, et nos, qui in ecclesia catholica permanemus, tan- 
to facilius jacturam amissae R. Majestatis ferre posse videa- 
inur. De multibus eoruin, qui R. D. Episcopo Plocensi 1) in- 
commodare velle viderentur, nunc primům ex litteris R. D. 
vestrae intellexi. Non facile autem mihi persuadeo, aliquid 
ejusmodi magnopere verendum esse, in hac, per Dei gratiain, 
tranquillitate rerum nostrarum, ad quam omnes omnium Con- 
siliariorum animos r ideo inclinare; et praeterea in ilia pace et 
quiete summa Masoviorum. Fratruni quidem certe meorum

Piotr Myszkow ski. 
53
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neminem esse intelligo, qui se veïit ejusmodi temerariis cona- 
tibus immiscere, neque enim aut illis, aut mihi etiam ipsi ali- 
quid simultatum cum R. D. Episcopo Plocensi .•ntercedit. Sum
ma: bonorum quidem virorum nen inem fore prospicio, qui 
ad haec ejusmodi consilia decurrendum sibi esse existimet. Ad- 
versus autem latrunculos, qui sub hoc terapus interregni ali- 
quid tale inoliri veile viderentur, non ent difficile R. D. Plo
censi Episcopo praesidium comparare, quod qu.dem totum erit 
prudentiae ’psius.

De hospitio R. D. vestrac, egi cum I. et Magnifico domi
no Marsalco Radivilo, diligenter. Atquc hie quidem in hac 
oppiduli istius angustia, nihil fere loci esse video pro R. D.ve- 
stra. Hoc magis, quod nonnullorum dominorum Consiliario- 
rum regni adventus hie expectatur, tum autem praeterea, quod 
ne a suspicione quidem contagioms prorsus immunes esse vi- 
demur. Quamobrem ita mihi videtur, commodissime R.D.ve- 
stram posse divertere in vicinum hic plebanatum, qui est in
ter Ticociiium et Cnissinum inter jectus, et Cnissino quidem 
abest non ampiius dimidio miliari. Si ita R D. vestrae visum 
f’uerit. Quam optime valere cupio.

Dat. Cnissini 19 Julii 1572.

CCCLXXXIV.
Idem.

Martino Cromèro.

R. D. arnice charissime et honorandissime. Quae res ré
créât R. D. vestram .n medio hoc dolore, quem se scribit ex 
morte atque obitu S. Regis percepisse, ea optarem saue quam 
maxime, ut sit in iis, quibus se respublica post régis mortem 
commisit gubernandam. Nam et sapientia profècto et Concor
dia gubernatorem reipublicae salus est ipsius. Cmnino datur 
opera, ut quam tran qui Hiss une interregnum hoc traducatur, 
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in pace et securitate fortuuarum, tum publicarum, tum priva- 
tarum cujusque. Nec deest sane successus ejusmodi conatuum 
nostrorum. Neque enim toto eo tempore, quod est adhuc 
a morte S. R. Majestatis cousecutum, ullum uspiam indicium 
aut caedis, aut tnraultns, aut majoris alicujus violentiae appa- 
ruit, tranquillis per Dei gratiam, et rebus et hominibus omni
bus. Deum precor, ut tempus reliquum ad eundein hune mo
dům transigere lieeat. Ex Lithuania, erant qui neseio quid mu- 
tationis vereri videbantur, verum Lithuani quoque in idem no- 
biscum pacis et tranquillitatis studium non obscure conseil - 
tiunt, et ab omni quidem perturbandae, quod absit, reipublicae 
cogitatione aversi, totos se in arcendos ac prohibendos a ma
gno Ducatu Moscoviticos impetus convertunt. Qui quidem Mo- 
scovitae non conteinnendum exercitum ad Plescoviam habere 
dicuntur, ut orbitate ac luctu isto nostro, ad suam commodita- 
tem, per primam quameumque occasionem abutantur. Nostro
rum Consiliariorum magna pars Lovicium conventuri cras esse 
dicuntur ad R. D. Archiepiscopum *),  consiliorum conferendo- 
rum gratia de summa republica, quemadmodum ex litteris 
R. D. Archiepiscopi, quas proxime dédit ad eos, qui interea 
Cnissini sumus, intelleximus. Ad eum conventum, nostro Cnis- 
siniensium Consiliariorum nomine, init designatus M. D. Ma
ciejowski Palatinus Lublinensis, idemque Capitaneus Scepu- 
siensis * 2) cum iis quidem legationis capitibus, quae ex hoc scri- 
pto, quod de indnstria D. vestrae R. describi jussi, R. D.vestra 
cognoscet. Ad ea capita quicquid responsi retulerimus, non pa- 
tiar postea R. D. vestrain ignorare. Est autem spes quoque 
R. D. Archiepiscopum cum nonnullis aliis Consiliariis cito post 
hue esse affuturum. Raque interea convenue, ut scribit R. D. 
vestra, mihi quidem non displicet, multa cnim hoc pacto in 
medium consuJi, multa provideri, multa cognosci saltem et 
intclligi possunt, quae alioqui laterent in obscuro. Sed ad nos 

*) Jakób Uchański, Arcybiskup Gnieźnieński,
2) Mikołaj Maciejowski,
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quoque deinceps referr: de omnibus fideliter oportebit, ut na 
communibus omnium consiliis, rebus omnium communibus fa- 
cilius prospici ac provideii possit. De civitatibus istis Prussicis, 
nihil diligentiae a nobis praetermittitur, quantum quidem et 
loci hujus, et temporis, et personarum etiam nostrarum rat io 
permittit. In reliquo, vobis quidem admoncntibus, niliil spcro 
esse, neque in nostra, neque in totius reipublieae fide atque 
praesidio defuturum. Vicinum vcstrum cxcitari a nostris qui- 
busdam ad spem rerum maximarum, ne hic quidem est igno- 
tum. Nos certe qir catholici sumus, Catliolicum regem quae- 
rimus, et, ut speramus in Domino, etiam invenicmus. Atque 
haec sunt quidem, quae mihi ad epištolám R. D.vestrae vide- 
bantur esse privatim respoudenda, ncc enim orat fere, cum 
quo epištolám ipsam eommunicarem, praeter M. D. Marsalcum 
Radivilum *).  Ceteri ex dominis Consiliariis, qui bis diebus 
Cnissino rerum suarum causa discesserunt, propcdiem sunt ad 
nos redituri, et quidam etiam alii adventuri. Quod quidem ubi 
erit, non praetermittam cum omnibus epištolám psam D. ve- 
strae R. communicare. Interea bene valereR. D. vcstramcupio.

9 Mikołaj Krzysztof Radziwiłł, Marszałek W. X. L.
2) Dokument niniejszy, jako też i następujący, drukowane są w dzie

le Nuailles’a; Henri de Valois et la Pologne en 1572 T.III, 117—124.

Dat. Cmssini 19 Julii 1572.

CCCLXXXV.
Postanowienie Zjazdu Knyszyńskiego * 2 *).

My Rady Koronne, Duchowne i Świeckie, tak Polskie, jako 
i Wielkiego Księstwa Litew skiego.

Oznajmujemy wszystkim wobec i każdemu z osobna wsze
lakiego stanu i dostojeństwa ludziom :

Gdyż już Pan Bóg, według wroli sw7ej świętej, Króla J.M. 
Pana naszego z tego świata wziąć a do Królestwa swego po
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wołać raczył; według pow inności naszej rozumiejąc rzecz być 
potrzebną, abyśiny się na jedno miejsce na czas oznaczony zje
chali, a tam za spoiną namową czas i miejsce obierania nowe
go Pana naznaczyli; k temu potrzeby i niebezpieczeństwa ko
ronne, któreby prędkiego opatrzenia potrzebowały, odprawili 
i opatrzyli: przeto, przez zgodne pisanie nas wszystkich, przez 
któreśmy się częstokroć o tein rozmawiali, czas, dzień dwudzie
sty i czwarty miesiąca Augusta, a miejsce, Knyszyn, gdzie cia
ło Króla J. M. jest, zjechaniu naszemu wspólnemu naznaczyw
szy, na ten dzień tu do Knyszyna zjechaliśmy się, gdzie z łaski 
bożej, za wspólną radą i namowami, teśmy rzeczy postanowili:

Najprzód sejm walny, dla obierania nowego Pana naszego, 
na dzień trzynasty miesiąca Października, w polu między Lu
blinem a wsią Bystrzycą, mila od Lublina, naznaczamy i skła
damy, na który wszystkich ludzi, jakiegokolwiek stanu, ze 
wszystkich państw koronnych, którzy według prawa i nada
nych z dawna wolności do tego należą, wzywamy. To przy tern 
oznajmujemy, iż sejmików powdatowycli (aczbyśmy je dla w ie
lu słusznych przyczyn, przed elekcyą aby były złożone, radzi 
widzieli) nie zdało nam się naznaczać, ponieważ prawo pospo
lite tych sejmików na ten czas nie okazywało; tylko na Litwie 
stan rycerski żadiry ch sejmów do tego czasu bez sejmików po- 
wiatowych miewać nie zwykł, przeto, przed tą elekcyą wyżej 
namienioną, sejmiki die 14 Septembris w7e wszystkich woje
wództwach Wielkiego Księstwra Litewskiego uprzedzać i do
chodzić mają.

To też wiadomo wszystkim czynimy, iż na tym zjeździe 
naszym Knyszyńskim J. M. Panowie Rady Litewskie opowia
dały się pilnie, imieniem tak Rad pozostałych jako i wszego 
Rycerstwa Wielkiego Księstwa Litewskiego (mając od nich na 
to zupełne zlecenie), iż się na tym sejmie obierania nowego 
Pana, ziem Podlaskiej, Wołyńskiej, Kijowskiej i Bracławskiej 
upominać chcą, aby od urzędów marszałkowskich i pieczętar- 
skich oderw7ane nie były, a iżby pewne granice naznaczone 
były, dokądby się władza ich rozciągać miała. Także wszystkie 
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inne urzędy dworskie i stołowe, aby im wcale zachowane by
ły. Nadto i o sej miech walnych, a miejscach w Radzie, o mar- 
szalki litewskie, którzy w Litwie na sejmiech miejsca swre mie- 
yah, aby, jako kasztelani mniejsi, za przysięgą do Rady przy
puszczeni byli i miejsca swe naznaczone mieli: k temu i o przy
wróceniu tego wszystkiego, coby komu bez prawa wzięte bjło.

A iż pow'ietrzem Pan Bóg, jako i w iele innych miejsc w Ko
ronie, tako i to miejsce Knyszyn pokarać raczył, dla którego 
dw orowi wszystkiemu mieszkać tu było niebezpieczno; przeto, 
aby zaraz za rozjechaniem dworu ciało Króla J. M. bez po- 
winnej uczciwości tu nie zostało, za zgodnem zdaniem naszem, 
ciało Króla J. M. do Tykocina jaż ztąd zarazem wyprowadzić 
mamy, i aby tam z uczciwością przystojną do dalszego czasu 
i namów wspólnych leżało, pihiieśmy to opatrzyli

Królew na Jej Mość ostateczny w Koronie tej świętego Ja^- 
giellonow'ego a sławnego domu potomek, gdyż ze wszelką 
przyzwoitością stanowi królewskiemu Jej Mość ma być chowana, 
w tern na ten czas tośmy uczynili, iż z pośrodku siebie, dla 
obecnego przy Jej Królewskiej Mości mieszkania, naznaczyli
śmy J. M. Pana Wojewodę Płockiego * 2). Posłaliśmy też do 
Jej K. M. kilku dworzan Króla J. M. zmarłego, także koni tak 
wiele, ileśmy tylko potrzebę lego być rozumieli, a J. M. Panu 
Podskarbiemu poruczyliśmy, aby na wychowanie Jej K. Mości 
wszystek dostatek dawał i wszystkie potrzeby do wspólnego 
zjazdu naszego opatrował.

Królewna Anna Jagiellonka.
2) Arnolf Uchański.

Dwór Króla J. M., jako się pilnie zadzie rżanych od nie
małego czasu pieniędzy za służbę swą upominał, acześmy o tern 
już od Panów Rad i Urzędnik-w Koronnych, którzy tu zaw
sze by li przy ciele, dostateczne pisanie przedtem mieli, jednak 
za przyjechaniein naszem, tedyśmy się o tein ustawicznych 
próśb i prawie nabiegania wszystkiego dworu zarazem na po
czątku nasłuchali, tak, iż do dalszych spraw Rzeczypospolitej, 



423

pókiśmy dworowi nie zapłacili, baczyliśmy żeśmy deliberacyi 
żadnej mieć nic mogli: przeto, po długich rozmowach, na wszyst
ko się oglądając i wszystko pilnie rozważając, zapłaciliśmy 
wszystkiemu dworowi, podług regestrów dworskich (gdyż się 
inaczej z ciałem Króla J. M. ruszyć nie mogli), z tych skrzy
nek , które tu przy ciele Króla J. M. zostały. Nagrody służb 
i intrat tym, którzy sie upominali, tośmy do pogrzebu ciała 
Króla J. M. odłożyli.

Posłowie cudzoziemscy, którzykolwiek jedno są w Koro
nie, aby wszyscy z Korony wyjechali, źebyśmy wolno, bez 
wszelakich praktyk, Pana nowego obierali, tedyśmy się na to 
zgodzili: z których posłów niektóre, którzy do wszystkiej Pady 
listy na ten zjazd mieli, jużeśmy odprawili; insze wszystkie, 
którzy już odprawę wzięli przez pisanie nasze, aby wyjachali 
upomnieni być mają.

Żołnierze, iż są na szlązkiej i węgierskiej granice, od Pa^ 
nów Rad i Rycerstwa Krakowskiego i Sandomierskiego przy
jęci, także i te, które przyjęli Panowie Litewskiej Rady na 
granice swoje, k temu, iż i zamki pograniczne kosztem swym 
opatrzyli, jako w tern, dla pilnego a potrzebnego pod tym cza
sem opatrzenia granic, w ielką a znaczną chęć przeciwko 
Rzeczypospolitej tamtych Panów Rad radzi znamy, tak też 
wdzięcznie to i z pochwaleniem od Ich Mościów przyjmujemy; 
i gdy czas i miejsce będzie, żeby się to wszystko, co się na te 
żołnierze i na opatrzenie tych tam zamków wyda, od wszyst
kich stanów wspólnie zapłaciło, o to co się wszyscy zgodnie 
starać będziemy; co wszystko tern pewniej uiszczając, listy 
przypowiednie tedyśmy tym żołnierzom ztąd posłali.

A iż na Podolu, tak jako nam sprawę dali sami Panowie 
Rady i posłowie na ten zjazd z ziem Ruskich posłani, także 
i Pan Hetman ’) przez pisanie swoje, i Pan Lipski Rotmistrz, 
od wszystkich służebnych z Podola tu posłany, żołnierze zale-

') Jerzy Jazłowiecki, Wojewoda Ruski.
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dwie za uiszczeniem i obowiązkiem Pana Hetmana na wszyst
kiej majętności (któremu się i inni senatorowie i szlachta kra
jów onyeh za to zapisali), przyjąwszy służbę na trzecią część 
roku pozostali; a ta służba ich za kilka niedziel wychodzi, za 
którą oni, jeśli zapłaty swej uiszczenia za dwie ćwierci roku od 
nich mieć nie będą, tedy sie w tern opowiedzieli, że już więcej 
służyć nie chcą; przeto, widząc na oko wielkie niebezpieczeń
stwo krajów Ruskich, gdzieby tamci żołnierze ściągnęli, gdzie
śmy zkąd inąd na to pieniędzy dostać nie mogli, z tejże skrzyn
ki przy ciele Króla J. M. pozostałej, resztę pieniędzy na za
płacenie żołnierzom podolskim posłaliśmy' i listy przvpowie- 
dme na drugą ćwierć roku onym dah.

O Ksiąźęciu J. M. Pruskim i) mieliśmy tu posły z listem 
jego, który list do nas Rad na ten czas tu będących był na
pisany. a którym wzywał nas Książę J. M., aby ci posłowie 
jego między nami zasiadlszy, o znaczeniu czasu i miejsc sej- 
wowi walnemu, dla obierania nowego Pana i dla innych potrzeb 
Koronnych, namawiali. Te posły takeśmy odprawili iż się 
Książę J. M. rzeczy niezwyczajnych upomina, i przetożeśmy, 
dla tej przyczyny, miejsca posłom jego nie dali, nie wątpiąc, 
że bez wszelkiego obrażenia od nas to przyjąć będzie raczył. 
Aże do wielu z nas pisał, opowiadając się, że do elekcyi nale
ży i chce na niej być, co w tym liście, posławszy do nas posły, 
pokazał: przetośmy go w tern do zjechania wszystkich Rad Ko
ronnych zawiesili, obiecując, iż mu respons na to przez osobne
go posła naszego damy.

Iż jest pilna tego potrzeba przed obraniem nowego Pana, 
abyśmy prawa swe w porządek słuszny wprawili i wolności 
naszych, jeśliby w czem naruszone były, poprawili, i czegoby 
jeszcze potrzebowały, tego dołożyli: przeto, naprawę i obacze- 
nie tego wszystkiego, jako J. M. Panowie Rady Wielkiej Pol
ski niektórym tak z Rady jako i z Rycerstwa już to zlecili, tak

1) Albert Fryderyk.
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my też to zleciliśmy, z Rady, J. M. Panom: Hieronimowi Os
solińskiemu, Sandomierskiemu, Mikołajowi Firlejowi z Dąbro
wicy, Wiślickiemu, i Janowi Herburtowi z Fulsztyna, Sanoc
kiemu, kasztelanom; a ze stanu rycerskiego, Pawłowi Ossow
skiemu, Walentemu Orzechowskiemu, Przemyślskiemu sędzie
mu ziemskiemu i Maryanowi Przyłęckiemu. Tedy, aby ci 
wszyscy, spisawszy cokolwiek obaczą być potrzebnem, to wszy
stko na sejm walny odnieśli i tam wszystko pokazali.

O kowaniu nowej mincy, gdyż w Koronie jest wielki nie
dostatek monety, mieliśmy tu wspólne namowy: wszakże iż do 
tego wszystkich Rad przyzwolenia potrzeba, odłożyliśmy to do 
tego wspólnego wszystkich zjachania.

Dla pokoju i bezpieczności lepszej, abyśmy zatem bez 
wszelkiej trwogi Pana sobie obierali, gdyż już J. M. Panowie 
Rada Wielkiej Polski do Cesarza J. M. Crześcijańskiego i ksią
żąt innych przyległych i powinnych, oznajmując śmierć Króla 
J. M. Pana naszego, pisali : tedy i my też, imieniem senatorów 
wszej Korony, posłaliśmy z listem naszym posłańca naszego do 
Cesarza, dając znać o śmierci Króla J. M. Pana naszego, wTtem 
go upominając, aby przymierze, które miał z Królem J. M., 
gdyż z nim nie umarło, ale przy staniech koronnych (przy 
których tego czasu jest wszystka władza Korony tej) wcale zo
stało, statecznie chował i dzierżał; upewniając go też w tern, 
że my też przymierza tego ze strony naszej pilnie przestrzegać 
będziemy. Do Moskiewskiego i do Cara Perekopskiego * 2), 
w temże, dla zachowania pokoju i dla glejtów na posły, już są 
gońcowie z listy wyprawieni. Na poselstwo Wojewody Woło
skiego 3), który oznajmił nam Radom Koronnym, że z miło
ści swojej przeciw ludziom Korony tej, odwrócił perswazyami

*) Iwan Groźny.
2) Dewlet Gieraj.
3) Iwonia, wyniesiony na hospodarstwo Wołoskie, na miejsce 

Bogdana.
54
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swemi sto tysięcy Turków, Tatarów i Multanów, i przysiągł po
kój Koronie za tą zmową, którą miał z J. M. Panem Wojewo
dą Ruskim, hetmanem koronnym; przytem upominał się Po
kucia, jako ojczyzny swej, chcąc być hołdowmkiem ze strony 
Pokucia Koronie Polskiej; a ostatecznie upominał się skarbów, 
któreby Toinsza do Korony wywieźć miał ’), takowąśmy od
powiedź dali: przodkiem, przyjmując wdzięcznie tę chęć jego, 
za którą poprzysiągł przymierze i pokój trzymać według da
wnych pakt z ludźmi koronnymi, na insze rzeczy, ponieważ tu 
całego koła senatu nie było koronnego, zawiesiliśmy odpowiedź 
na ten przyszły czas zjazdu, z którego przez posła swego obie
caliśmy mu dać na wszystko zupełną odpowiedź.

Przywileje koronne, gdzieby kol wiek były, napominamy 
i żądamy wszystkich tych, u ktdrychby się jedno znajdowały, 
jako na zamkach, kapitułach, klasztorach,'ratuszach i po do- 
miech szlacheckich, aby na ten sejm walny zniesione były; 
także i terminacye i summaryusze przywilejów, pierwej przez 
Księdza Kromera Koadjutora Warmińskiego, a potem przez 
Pana Zamojskiego, starostę Bełzkiego spisane.

A te wszystkie wyżej opisane rzeczy przez nas postano
wione, aby do wiadomości wszystkich tem rychlej i snadniej 
przyjść mogły, dla tegośmy je przez ten uniwersał nasz publi
kowali i dla większej pewności pieczęcie nasze do niegośmy 
przycisnęli.

Działo się w Knyszynie ostatniego dnia miesiąca Augu
sta, lata pańskiego 1572.

Franciscos Krasiński, Episcopus Cracoviensis, Vicecancella- 
rius regni.

Sebastianus de Mielec, kasztelan Krakoioski i Brzeski Starosta.

*) Hospodar Tomża, który uciekłszy do Polski, ścięty został z roz
kazu Króla we Lwowie, za dopuszczanie się poprzednio licznych okru
cieństw nad Polakami.
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Joannes Firlej de Dąbrowica, wojewoda i starosta generalny 
Krakowski, marszałek Korony Polskiej, ręką swą.

Mikołaj z Mielcza Mielecki, wojewoda Podolski.
Chodkiewicz, ręką swą.
Hieronim Sieniawski. kasztelan Kamieniecki, ręką swą.
Mikołaj Maciejowski, luojewoda Lubelski, ręką swą. 
Anzelm Gostomski, kasztelan Płocki, starosta Rawski. 
Jan Dulski, kasztelan Chełmiński.
Opaliński marszałek nadworny Koronny.
Wapowski * 2), kasztelan Przemyślski.

*) Jędrzej Opaliński.
2) Jędrzej Wapowski.
3) Jakób Uchański, Arcybiskup Gnieźnieński,

Hieronim Bużeński, podskarbi Koronny.
Mikołaj Krzysztof Radziwiłł.

CCCLXXXVL
List Rad w Knyszynie do Rad Wielkopolskich.

Mościwi Panowie bracia i kolego  wie nasi łaskawi!
Po zaleceniu życzliwości służb naszych braterskich, z ża

lem tego używamy, że zjazdy, któreście W. Moście u siebie mie
wać raczyli, nie spólnie się ze wszemi nami odprawowały, bo
śmy i o Łowickim obwieszczenia statecznego nie mieli. Owszem 
byliśmy tej nadziei, iż J. M. Ksiądz Arcybiskup 3) i W. Moście 
do ciała pańskiego (jako się nam zdało tam najprzystojniej) 
zjechaćcieście się mieli, zkądby łatwiejsze wszech innych sena
torów, tak Polskich jako i Litewskich, zwołanie i obwieszcze
nie być mogło; o czem iżeśmy wiadomości żadnej długo nie 
mieli, na to oczekiwując, musieliśmy się porozumieć i zjechać, 
a zjazdowi pospolitemu czas i miejsce namówić, któryśmy byli 
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ad 10 Augusti tu do Knyszyna naznaczyli J. P. Panom Lite
wskim, Ruskim, Pruskim.

Lecz, iż interim doszło nas postanów ienie W. Mościów, któ- 
reście w Łowiczu uradzili, musieliśmy czasu pierwej naznaczo
nego pomknąć ad 24 tegoż miesiąca, folgując zjechaniu nasze
mu wspólnemu z W.Mościami,i żądaliśmy bratersko i napomi
nali, prosili, abyśeie W. Moście przyjechać ówdzie raczyli, a cum 
pleno senatu o czasie i miejscu electionis novi régis i o innych 
potrzebach pilnych koronnych, którymby jeszcze zwolenie 
W. Mościów Łowickie nie dosyć uczyniło, stanowili.

Owdzie już dopiero doszedł nas, spoinie z J. M. Pany Li- 
tewskiemi będących, odpis W. Mościów, którym oznajmować ra
czycie, że zgoła ówdzie być nie raczycie, i owszem, zjazdu na
szego ówdzie nie pochwalając, rozumieć chcecie jakoby się 
dział in neglectum J. M. Księdza Arcybiskupa i W. Mościów 
innych.

My Panem Bogiem chęć swoje oświadczamy, że w po
myśleniu naszem nic takowego nie było, bo rozumiemy co 
nam na spólnej zgodzie, acz zawżdy, ale teraz zwłaszcza, na
leży. Jedno przymuszeni już gwałtow ną potrzebą, zjechacie- 
śmy się ówdzie musieli, i cośmy rozumieli potrzebnego Rze
czypospolitej namówić i postanowić, o czem uniwersał nasz da 
wszem sprawę.

Doszedł nas ówdzie potem W. Mościów niektórych list, któ
rym nam W. Moście dajecie znać,żebyśmy sic do Łomży zowąd 
dla spólnych namów, ku W.Mościom pomknęli. Toby nam, acz 
z wielkiem niebezpieczeństwem powietrza, uczynić ciężko nie 
było, gdyby nam już było pewnie dołożono, żeś my tam już W. 
Mościów wszystkich zastać mieli; ale iż dopicrośmy W. Mościów 
obwieścić mieli, a W. Moście się zaś obsyłać ku temu zjazdowi 
i nas upewniać mieli o nim, czasuby to tak wziąć musiało, 
iżby go nam do elekcyej, której mora in periculo, nie stawało, 
i mybyśmy, w wielkiem niebezpieczeństwie prze powietrze 
i niedostatek, o któryby najmniej szło, czekać musieli.

Musieliśmy się tedy już z J. M. Pany 1 itewskiemi o czasie 
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i miejscu elekcyi porozumieć, także i inne nagłe potrzeby od
prawić, a folgując Ich Mościom, sej miki powiatowe u siebie przed 
elekcyą mieć chcącym, (które propter loci distantiam, za kilka 
niedziel odprawić się nie mogły) czas zezwoliliśmy za sześć 
niedziel, to jest ad 13 Octobris, miejsce, zapowietrzeniu wszech 
krajów folgując i mając baczenie na dawne spiski o tern uczy
nione, także ugadzając commoditati J. M. Panów Litewskich, 
między Lublinem a wsią Bystrzy cą mianowali. Prosim W. Mo- 
ściów,jako brać: swej miłej, abyście W. Moście in malam par
tem postępku tego naszego rozumieć, a (uchowaj Boże) in con- 
temptum vel neglectum wykładać nie raczyli, jedno za to mieli» 
że nas gwałtowna potrzeba do wszystkiego tego przypędziła, 
iżeśmy już czas i miejsce mianować i publikować musieli.

A wszakże, abyście to W.Moście po nas kolegach i braci 
swej znali, że my na swem, oprócz zwolenia W. Mościów, są
dzić tego nie chcemy; tedy, jeśli W. Moście rozumiecie, abyście 
na czas od nas naznaczony, prze słuszne przyczyny swe, być 
nie mogli, raczcież i tygodniem odłożyć, a odkład ten swój 
wczas nam i Litwie, jako i Żmudzi i do Inflant, tam gdzie sej
miki być mają, a oraz do Rusi, Podola, do Prus i wszech in
nych krajów Koronnych oznajmić, żeby pewnie wiadomość 
wszech doszła, by snąć in itinere albo in procinctu drudzy bę
dąc, ci zwłaszcza, którzy są daleko odlegli, nie musieli na czas 
już terąz zwolony jechać: co jakąby perturbacyą in Republica 
uczyniło, raczcie W. Moście jako baczni ludzie u siebie u ważyć.

Gdziebyście zasię W.Moście wczas woli swej około pom- 
knienia dalszego na wszystkie strony nic oznajmili, tedy my, 
mając za to, że W. Moście za prośbami naszemi na ten czas 
i miejsce elekcyi przyzwalacie, bez dalszego oczekiwania poje- 
dziemy. I przetoż i powtóre prosimy i napominamy, abyście 
już W. Moście na ten czas od nas zwolony raczyli sami zezwo
lić i bracią stanu rycerskiego przywieść, aby raczyli przyje
chać, a tę spólną nam potrzebną elekcyą odprawić, a także i po
trzeby domowe, dla rządu lepszego, aniż nas w nim Pan od- 
umarł, i postronne, które pilnie dolegają, opatrzyć.
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Poruczamy to W. M. Panom braci swej miłej baczeniu, 
a dufamy, że to wszystko W. Motcie łaskawie od nas przyjąć 
raczycie, gdyż ea omnia ab optinio animo sunt profecta, jakoż 
my to sobie o W.Mościach obiecuiemy, i na tern, da Pan Bóg, 
spólnym zjaździe sprawę sob e wzajem oddamy.

O czem wszystkiera i o szerszych rozmowach naszych, 
któreśmy tu spoinie między sobą m eli, abyście W. Moście do
statecznie wiedzieć mogli i znać nostrnm candidum animum 
przeciwko sobie i Rzeczypospolitej, posyłamy urodzone pany, 
Mikołaja feien ickiego podkomorzego Chełmskiego, Jana Le
śniewskiego, podczaszego Lwowsk ego, i Waw rzyńca W oj nę, pi
sarza W. X. Litewskiego, którym we wszystkiem, cokolwiek 
W. Mościom od nas opowiadać będą, zupełną wiarę W. Moście 
dać będą raczyli.

Z tern się braterskiej miłości W Mościć w polecamy.
Dan w Knyszynie, dnia ostatniego miesiąca Augusta, roku 

pańskiego 1572.

CCCLXXXVII.
Francisons Krasiński, Episcopus Cracoviensis ct 
ilegni Poloniae Vkecancellarins, infanti Rcgni 

Poloniae Annae.
Najjaśniejsza a Miłościwa Królewno, a Mo'a Miłościwa 

Panno.
Jedzie do W. K. Mci D. Patrycy ’), tak jakoś mi W. K. M. 

pisać oń była raczyła. Proszę, żeby znał łaskę W. K. M., dla 
które samej on z chęcią tam jedzie na rozkazanie W. K. Mci. 
Z tem służby swe w łaskę W. K. M. pilnie zalecam.

Dat. w Tyko< nie d. 5 Września roku bożego 1572.

Andrzej Patrycy Nidecki, Sekretarz Królewski.
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CCCLXXXVIIL
CoHiiuissio Maritima ’).

In nomine Domini. Amen. Cum inter varias curas mune- 
ris regii praecipuo loco habeatur illa potissimum, quae in ea 
Regni pretiosa quasi pignora retinenda intenditur, in quibus 
comparandis prisci magnorum regnorum fundatores multum 
operae, solertiae et studii, raro etiam sine sanguine impende- 
runt, id quod divi praedecessores nostr. reges, duces et prin
cipes olim Poloniae et reliquarum ditionum nostrarum sapien- 
teranimad verteil tes, jura sua regalia mari terraque,in littoribus 
praesertim portuosis omnium terrarum nostrarum Prussiae, 
Pomeraniae, denique in ipsis etiam emporiis ad celebriora ostia 
nobiliorum amnium e Regno nostro aliisque ditionibus nostris 
in mare Balticum delabentium sitis, non solum sarta tecta 
servarunt, sed et tanquam summe necessarium et apprime uti
le atque pretiosum Regni gent'sque nostrae ornamentům, ad 
nostram usque féliciter modernám gubernationem, magna fide 
transmiseřunt. Proinde nos Sigismundus Augustus, Dei gratia 
Rex Poloniae, Magnus Dux Lithuaniae nec non terarum Cra- 
coviae, Sandomiriae, Siradiae, Lanciciae, Cujaviae, Russiae, to- 
tius Prussiae, Masoviae, Samogitiae, Culmensis, Elbingensis, 
Pomerianaeque etc. Dominus et haeres, majorům nostrorum 
vestigiis inliaerentes, in tanto majorem curam dicti pretiosi 
pignoris retinendi et amplificandi incubuimus, quanto exqui- 
sitiorem haec gravis temporum vicissitudo et bellorum no
strorum rationes, hostium denique nostrorum potentia et vigi- 
lantia requirere videbantur, quod ut commodius efficeremus,

’) Niniejszą, ustawę z 1569 roku, z epoki Lubelskiego sejmu, po- 
clajemy w kopii z księgi metrycznej Nr 110 Archiwum Głównego 
Królestwa.

55
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cum aliis gravissime administrationis Regni nostri curis deti- 
neremur, certis Commissariis nostris partes nostras delegavi- 
mus, Generosis videlicet, Venerabili et Nobihbus: Joanni Ko
stka de Stangenbergk, Castellano Gedanensi, terrarum nostra- 
rum Prussiae Thesaurario et Dersoviensi Pucensique Capita- 
neo; Casparo Geslïaw, Administrátoři Pomesaniensi Mariaeque 
Paradisi et Abbati Olivensi; Chiistophero Konarski, Capitaneo 
Jurgenburgensi; Andreae Szwarozinski. Aulico nostro: Stépha
ne et Joanni junioři Loisiis et alentino Uberfeklt, Consilia- 
no, Secretariis et servitoribus nostris; quos feivisim et conjun- 
ctim in certos et indubitatos terrarum nostrarum Prussiae, prae- 
sertun orarum maritimarum Coinmissarios deputavimus, con- 
stituimus et creavunus, iis facultatibus et potestate, ipsis au- 
ctoritate nostra attributis, quas officium ipsorum Camerae no- 
strae Commissarialis requirere videbatur. Ceterurn, cum multa 
inc derent, cum per se gravissima, tum talia quoque, quae non 
exiguam pecuniarum summam ad res muneris istius recte ge- 
rendas exigèrent, dictique Commissarii nostri jam magnam 
pecuniarum summam aliunde mutuo acceptant, pro redimen- 
dis clenodiis et alia aurea et argentea supellectile, propter 
sumptus belli, quod iam a multis annis contra hostem nostrum 
Moschum et Sneciae regnum gessimus, a nobis oppignerata 
exposuissent, et, sic mérite propter mu]tas causas sibi haeredi- 
busque et successoiibus suis n ampliori forma a nobis caveri 
subjecte postulassent: Nos indemnitati et securicati ipsorum 
haeredumque atque successorum eorundem prospicere volon
tés, deque communi et maturo consilio omnium regni nostri 
tarn ecclesiastici quain seculari status Senátorům, omnia, quae 
hactenus per ipsos n eodem officio tracta ta, conclusa, gesta et 
facta sunt, rata et grata habentes, supradie tas facilitâtes, pote- 
statem et auctoritatem per binas litteras psis superioři anno 
concessas, innovandas et confirmandas ob majorem cautelam 
esse duximus.

Primarum litterarum tenor sequitur et est talis: Sigismun- 
dus Augustus, Dei gratia Rex Poloniae, Magnus Dux Lithua- 
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niae, Russiae, Prussiae, Masoviae, Samogitiae etc. Dominus et 
haeres. Significamus tenore praesentium, quibus expedit, uni- 
versis. Quod paci et tranquillitati terrarum nostrarum Prussiae 
considéré atque in hoc bello diuturno, quod nobis cum duobus 
non contemnendis hostibus est, oras maritimas omnium ditio- 
num nostrarum, earundemque portas et sinus ab extrema vi 
et insperatis incursibus tueri cupientes, volentesque Balthici 
maris imperii possessionem continuam, a multis retro seculis 
Divorum quondam majorům nostrorum virtute nobis intégré 
relictam, ad posteritatem quoque nostram incorruptam et sar- 
tam tectam propagare, et jura emporiorum et depositoriorum 
nostrorum tueri, navigationesque insolitas et commercia no
va regnoque, terris et dominiis nostris exitiosa, atque pactis 
et conventis, quae Divis majoribus nostris nobisque cum vi
eillis regnis, dominiis, ducatibus et terris intercesserunt, 
contraria, quantum in nobis est, auctoritate et potentia no- 
stra regia impedire, atque ex omni parte saluti incolumi- 
tatique ditionum nostrarum prospicere, proprio motu nostro 
et maturo praehabitq consilio, partes nostras certis Com- 
missariis nostus, quorum fidem et integritatem cum dexteri- 
tate in rebus gerendis conjunctam multis documentis antea 
prospectam habemus, delegandas esse duximus, delegamusque 
praesentibus: Generoso, Venerabili et Nobilibus Joanni Kostka 
de Stangenberk, Castellano Gedanensi, terrarum nostrarum 
Prussiae Thesaurario, Puce nsi Dirssoviensique Capitaneo, Ca
spari Geschaw, Pomesaniensi et Mariae Paradisi Administrá
toři, Secretario nostro, et Christophero Konarski, Jurgenbur- 
gensi Capitaneo; Andreae Swarozinski, Aulico nostro; Stépha
ne et Joanni junioři Loisiis et Valentino Uberfeldt, servitori 
nostro, quos divisim et conjunctim in certes et indubitatos no- 
stros Commissarios deputamus et creamus; dantes et conce- 
dontes eisdem conjunctim et divisim plenám et omnimodam 
potestatem, nomine et sumptibus nostris regiis, omnes insoli
tas, novas et perniciosas, pactis et conventis antiquis contrarias 
navigationes, negotiationes et commçrcia, expeditione aliquą 
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naval impediendi et prohibendi omnibus rationibns, viis ac 
modis, quibus ipsis melius, consultius et tutius esse videbitur. 
Volumus quoque,ut de specidatoribus et custodibul maris, na- 
v rbusque bonis fàcultatibus et mcrcibus personisque eorum, qui 
hostes nostros commeatu et rebus bello necessariis contra edi- 
ctum nostrum regium jam pridem publication sublevant, et 
a dictis custodibus nostris excipiuntur, jus dicant, non secus 
utque hactenus Commissarii nostrijus dixerunt, juxta vim de- 
clarationum nostrarum antea a nobis emanatarum, quas omnes 
in suo robore conservamus, ita tarnen, ut in omnibus in his 
litteris et memoratis déclaration ibus nostris specificatis, et aliis 
?ebus et negotiis ab institutu praesenti dependentibus, sic ne- 
que generaliter, neque speciatim expressis, quae pro ratione 
temporis et loci dignitas nostra regia aut ipsa etiam néces
sitas rei requirere videbitur; quarum facultatem etiam eis- 
dem praesentibus, ac si hic sufficienter expressae essent, fa- 
c mus in domo nostra. Gedani deliberationes et consilia com
munia conférant; deque singulis pro sua erga nos fide com- 
munibus consiliis statuant, concludant et décernant, quae ho- 
nori et commodo nostro regio competere, a jure, justitia et 
aequitate non aliéna esse, tandem saluti, paci et tranquillitati, 
libertatibus denique regni, dominiorum et terrarum nostrarum 
maxime expedire videbuntur. In quibus omnibus praestandis 
fidem illarum oneramus. Volumus quoque, si sic res tulerit, ut 
in absentia unius, duorum, triům vel plurium. ne occasio bene 
gerendae rei intercidat, praesentes eandem potestatem habe- 
ant, quam omnibus fecimus, ita tarnen, ut a vicinioribus, si res 
tantam moram patitur, scripto sententiam et calculum illorum 
exquirant, maxime vero a primario Commissario nostro, a Ge- 
neroso Joanne Kostka, Castellano Gedanensi. Si tarnen is lon- 
gius abfuerit, mora autem rebus nostris damnosa videatur, 
praesentes quidem in rebus communibus, omnium nomine of
ficium suum exercebunt, concludent, décernent exsequentur- 
que. In enormibus rebus autem, nihil, inconsultis reliquis, prae- 
cipue vero Castellano Gedanensi, tanquam praeside Commis- 
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sarioruni reliquorum, tentabunt, concludent, tàcient, statuent 
vel décernent. Quod si vero status rei adeo gravis fuerit, ut 
assensum etiam nostrum speciálem ihtervenire necesse sit, ipsi 
quidem Commissarii nostri conjunctim, communicatis consiliis, 
sollicite et prudenter rei gravitatém expendentes, in eadem 
causa salutaria, honesta et utilia concludent et statuent, maxi
me vero ubi periculum aliquod mora attrahat, non aliter tarnen 
diffi nient, nisi ad notificationem nostram. Permittimus quo- 
que eisdem Commissariis nostris, ut cum burgrabio, proconsu- 
le et consulibus et senatu civitatis nostrae Gedanensis et cum 
aliis proconsubbus et consulibus reliquarum civitatum nostra- 
rum, aliisque officialibus et subditis nostris, ubi opus esse cen- 
suerint, nostro nomine de rebus necessariis, quae ad salutem 
commune«! terrarum nostrarum, aut ad utilitatem nostram 
forte pertinere videbuntur, consultera et communia consilia 
communicare possint et valeant; quibus eam fidem haberi vo- 
lumus, ac si speciatim et expresse de singulis, quae forte in de- 
liberationem venient, quaeque nomine nostro ab eisdem Bur
grabio, Proconsule, Consulibus totique senatui civitatum no
strarum, aliisque officialibus et subditis nostris postulanda vi
debuntur, peculiaris et specialis a nobis instructio exhiberetur. 
Quorum omnium consilia et facta, modo tarnen quo supra nos 
rata et grata habiteras permittimus, quemadmodum omnia su- 
perius specificata et generatim posita, aliaque omnia ad prae
sens institutům spectantia, quae nostro nomine auctoritateque 
nostra dicti Commissarii nostri facient, décernent, definient, 
concludent, constituent, rata et grata habituri sumus. Simul- 
que recipimus nos memoratos Commissarios nostros conjun- 
ctim et divisim omnes et singulos auctoritate nostra regia in 
hoc officio sibi commisse defensuros, protecturos, indemnes 
praestituros atque in omnibus ipsos haeredesque et successo- 
res illorum evicturos esse. Quorum omnium et singulorum per- 
sonas cum familia et rebus suis ab omni jurisdictione civili 
ejusdem civitatis Gedanensis eximimus: per neminem nisi per 
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tribunal nostrum regium judicandas, vigore barum, quas ma
nu nostra subscriptas sigillé» nostro corroborari curavimus.

Datum Knisinii, vigesima quarta menais Martii, anno 
Christi millesimo quingentesirao sexagesimo octavo. Regni 
vero nostri trigesimo nono.

Secundarum autem litterarum tenor sequitur et est talis : 
Sigismundus Augustus, Dei gratia Réx Poloniae, Magnus Dux 
Lithuaniae, Russiae, Prussiae, Masoviac, Samogitiaeque etc. 
Dominus et haeres. Significamus tenore praesentiura quibus 
expedit, universis, praesentibus et futuris harum notitiam habi- 
turis. Quod cum ob maximas et gravissimas causas certes 
Commissarios nostros, quorum fidem et subjectionem multis 
modis satis perspectas habemus, videlicet Generosos, Venera- 
bilem et Nobiles Joannem Kostka a Stangenberk, Castellanum 
Gedanensem, terrarum Prussiae Thesaurarium,PucensemDer- 
soviensemque Capitaneum, Casparum Geshaw, Pomesanien- 
sem et Mariae Paradisi Administratorem, Secretarium nostrum, 
et Cliristopherum Konarski, Jurgenburgensem Capitaneum, 
Andreám Swarozinski, aulicos nostros, Stephanum et Joannem 
juniorem Loisios, et Valen tinumUberfeldt, servitorem nostrum, 
in causis maritimis interceptionem navium et mercium novae 
et inusitatae navigationis, commerciorumque regno, dominiis 
et terris nostris perniciosorum concernentibus, motu nostro 
proprio et maturo praehabito consilio, constituissemus, quem- 
admodum litterae nostrae spéciales desuper emanatae fusius et 
latins in se continent. Ad eam vero rem commode et recto 
curandam, aliaque nostra negotia rite obeunda, non conte- 
mnenda pecunia opus esse videretur, nos reditus arcis nostrae 
Mariemburgensis, aliosque proventus terrarum Prussiae eo con- 
vOrtendum duximus, quemadmodum vigore praesentiura con
vertirons, dictisque Commissariis nostris potestatem omni- 
modam facimus, memoratos reditus et proventus de mani- 
bus Generosi Joannis Kostka de Stangenberk, Castellani Ge- 
danensis et terrarum nostrarum Prussiae Thesaurarii, inte- 
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gre levandi, percipiendi et in usus nostros commodes et ne- 
cessarios distribuendi, prout id ipsum tempus, occasio, né
cessitas et ratio rerum nostrarum, denique et partes inuneris 
eisdem a nobis commissi postulare videbitur. Id quod fidei et 
solertiae ipsorum committimus, salva tarnen quinta provento- 
rum parte, quae vigore statu forum Regni Reipublicae debetur. 
Porro cum hoc diuturno belle, quod nobis cum duobus poten- 
tibus hostibus est, non exiguam summam pecuniae mutuo ac- 
ceperimus, eaque summa non exiguum foenus hactenus fece- 
rit faciatque, non sine magno damno nostro, nec finem tarnen 
belli, quod immensis sumptibus gerimus, etiamnunc prospicia- 
mus; proinde ut dicti Commissarii nostri nostro nomine intér
essé, ut vocant, sine tisura ilia exsolvant, ipsamque summam 
principálem, praecedente tempore, creditoribus nostris repo
nant atque ad instantem nostram necessitatem novas conqui- 
sitas summas in promptu habeant, ad reditus supranominatos 
proventus et reditus mercium nostrarum silvestrium adduci- 
mus, volumusque, ut sumptus necessarios ex area officii sui in 
silvestres opéras, parandos et demittendos mercibus expendant, 
easdemque per fidos servitores vendant et distrahant, pecu- 
niamque dictae arcae suae applicent, salva tarnen inspectione 
illius, quem nos inspectorem et quasi praefectum silvarum esse 
voluerimus. Qui tarnen dictis Commissariis nostris justam et 
exactam rationem de percepto et expenso, deque mercibus 
omnibus paratis sabqucere tenebitur, quotienscunque id expedi- 
re censuerint, quemadmodum ipsi quoque Commissarii nostri 
de omni dispensatione omnium redituum supradictorum alio- 
rumque quocunque modo ad arcam suam provenientium, ju
stam et exactam rationem nobis reddere tenebuntur, quotiens 
a nobis fuerint réquisiti. Nullam autem summam, nobis inseiis, 
etiam in usus nostros expendent, nisi negotiationis causa, illius 
tarnen, cujus merces Regnum, terrae et dominia nostra pro- 
ducunt, ut sit frugum, salis, plumbi, mercium silvestrium, sévi, 
marmoris, alabastri, vel externarum, quibus nos indigemus, hoc 
est: panni et ’aliaruna, quae partim propria nostra sunt. Aliae 
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autem regio nostro nomine non sunt indignae. Permitt-mus 
quoque et dictis Commissariis plenám et il dub tatam faculta- 
tem facimus, pecuniam quamcumque auctoritate nostra mutuo 
couqunendam, banco committendain, utihtatemque et emolu- 
mentum hoc conciliandum, quae damna versurae, quam hacte- 
nus in re pecuniaria loidem fecimus sarciri queant, receptis 
tarnen cautionibus validis et firmis prius a deb toribus, ne de 
principal! periclitentur. Quod curae et fidei ipsorum sûnilite» 
committimus, si quoque quaviscumque industria et solertia, 
communi consilio, deceati modo et ratione et nomine nostro 
regio dignes reditus, proventus, utilîtatem, emolumentum et 
fructus thesauro nostro comparare poterint, id liberum et lici- 
tum ipsis omnino esto. sine aliorum subditorum nostrorura ta
rnen injuria. Si vero taie aliquod commodum et utilitas ejus- 
modi nostra sese offerat, quae cum controversia aliqua videa- 
tur esse conjuncta, ejus radonem omnem, priusquam aliquid 
tentent, ad nos pro infoi matione sufficienti referre tenebuntur. 
Ne autem officia, fideique, subjectionis stuc.ia dictorum Com- 
missariorum nostrorum omnium et singuloium ipsis vel haere- 
dibus et successoribus ipsorum unquam damno vel fraudi sint; 
promittimus verbo nostro regio pro nobis et Serenissimis suc
cessoribus nostris, nos eosdemCommissanos nostros, omnes et 
singulos ipsorumque haeredes et successores, in omnibus prae • 
missis ad bene placitum nostrum duraturis, e victuros et indemnos 
praestituros, nostrique Serenissimi successores évincent et in
demnes praestabunt, praesertim ubi pro conqmrendapecunia in 
meinoratae Commissionis nostrae usus, fidejussores et praesi- 
d.es sese posuerint. Quod quo alacrius ad omnem necessitatem 
nostram fecerint, hoc magis fidem erga nos suam nobis testa- 
tam fanent. Tenebimur quoque eosdem omnes et singulos in 
officio sibi comimsso auctoi täte nostra regia tueri, detëndere 
et protegere, prout id dignitas et decus fastigii nostri regii et 
insultas cujuscumque hominum temeritatis requirent. Quos 
omnes et singulos, cum familia et rebus suis, ab omni jurisdic- 
tione civih Gedanen«i et officialium nostrorum ibidem eximi- 



441

mus, per neminem, nisi per tribunal nostrum regium judican- 
dos. Harum testimonio litterarum, quas manu nostra subscri- 
ptas sigillé nostro corroborari curavimus. Quae data suntKnis- 
siui, vigesima quarta mensis Martii, anno Domini millesimo 
quingentesimo sexagcsimo octavo, regni vero nostri trigesimo 
nono.

Has itaque praeinsertas litteras et omnia earum contenta, 
Nos Sigismundus Augustus Rex, in omnibus clausulis et pun- 
ctis ex certa scientia, expressa voluntate et unanimi consensu 
omnium nostrorum Consiliariorum, tarn regni nostri, quam ter- 
rarum nostrarum Prussiae, ad majorem cautelam innovamus, 
ratificamus et confirmamus, eisdem omnibus robur firmitudi- 
nis validae addentes. Insuper, ut débita nostra contracta citius 
dicti Commissarii nostri exsolvant, reditus nostros camerarum 
salinarum Bidgostiae et Thoruniae Camerae ipsorum commis- 
sariali attribuimus, permittentes eisdem facultatem in regno et 
dominiis nostris res subterraneas et metalla omnis generis, item 
fontis, sive metalla salis, mineras quascumque salis, petrae, 
aluminis, vitrioli et cujuscumque generis attramenta, item ala
bastrům et quiequid es't rerum subterranearum inquirendi et 
investigandi, quarum rerum ab ipsis inventářům reditus et 
fructus omnes Camerae ipsorum similiter applicamus; quibus 
etiam praefecturas et teuutas nostras in Samogitia: Polangen- 
ses, Kretingenses et Gozdavenses tenendum, habendum et ad- 
ministrandum, reditusque earundem omnes et singulos ad so- 
lutionem et satisfactionem debitorum nostrorum convertendum 
tradidimus, sicut vigore praesentium etiam tradimus, usque ad 
plenariam satisfactionem omnium et singulorum debitornm no
strorum. Dedimus quoque facultatem prioribus nostris Com- 
missariis, vigore certarum litterarum nostrarum, jus dicendi in 
omnibus controversiis, super bonis et rebus jure caduco, ex qui- 
buseumque civitatibus terrarum nostrarum Prussiae, quomo- 
documque ad nos devolutis. Adducti itaque eisdem causis ple
nám facultatem et potestatem modernis Commissariis nostris, 

56
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priori Commission^, ac si hic de verbum nserta esset, inhae- 
rendo, damus et facimus, applicantes omnes et singulos pro- 
ventus ex casibus juris caduc! ad nos devolutos et devolven- 
dos, praedictae Camerae nostrae Commissariali per eosdem di
ctes Commissarios nostros libère et intègre percipiendos et in 
usus nostros pro sua erga nos fide couvertendos, volumusque, 
ut terra marique in Pomerania et Prussia us nostrum regium, 
quod nobis reservavimus, praesertim hoc, quo dominium ma
ris continetur, auctoritate sua Commissariali sartum tectum 
nobis regnoque nostro servions, cujus dispositionem et admi- 
nistrationem in aquis, littoribus, ipsis etiam praesentibus per- 
mittimus, sicuti ipsis pro dignitate et utilitate nostra regnique 
nostri melius et commodius expedire videbitur; aliorum tarnen 
subditorum nostrorum privilegiis semper salvis. Quod ut com- 
modius praestent, volumus, ut praefectus propugnaculi in portu 
ad ostia Vistulae, nobis fidelitatis jurainentum corain Commis- 
sariis nostris praestet. Porro, cum in litteris superius insertis, 
Cameram hanc nostram et Serenissimorum successoral!) nostro
rum, Poloniae Begum, durare debere constituimus, promitti- 
mus verbo nostro regio, pro nobis et Serenissimis successon- 
bus nostris, Regibus Poloniae, nos supradictos Commissarios 
nostros et haeredes atque successores illorum in omnibus, quae 
ad officium illorum commissariale pertinent, quaeque quocum- 
que modo ex officio illorum conjunctis, annexis et quomodo- 
cumque ab eodem dependendis, nunc vel tuturis temporibus 
emerserint, evicturos et indemnes praestituros esse, et Sere
nissimi successores nostri évincent et indemnes praestabunt, 
quotiescunqne hoc nécessitas vel rationes dictorum Commis- 
sariorum nostrorum, sive haeredum successorumque illorum 
requirere videbuntur, neque Commissionis Camerae officium 
nos revocaturos esse, neque Serenissimi successores nostri re- 
vocabunt, priusquam débita ab eisdem nomine nostro contra
cta, juxta calculum et rationes, nobis vel Serenissimis succes- 
soribus nostris pro ipsorum jura ta fide exhibendas, plene et 
sufficienter crcditoribus nostris per nos vel Serenissimos sue-
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cessores nostros exsoluta fuerint, et priusquam saepe dictes 
Commissarios nostros et haeredes successoresque ipsorum ple
ne et intégré evicerimus, atque omnino indemnes et securos 
praestiterimus, Serenissimi que successores nostri praestiterint. 
In quorum omnium fidem praesentibus sigillum nostrum ap- 
pendi jussimus et manu nostra propria subscripsimus.

Datum Lublini in Conventu regni nostri generali, die ter- 
tia mensis Julii, anno Domini millesimo quingentesimo sexa- 
gesimo nono, regni vero nostri anno quadragesimo.

Praesentibus Reverendissimo et Revérendis in Christo pa- 
tribus, Dominis: Jacobo Uchański, Archiepiscopo Gnesnensi, 
Legato nato et Regni Poloniae Primate; Philippo Padniewski, 
Cracoviensi; Stanislao Karnkowski, Cujaviensi; Adamo Konar
ski de Kobiliuo, Posnaniensi; Petro Miskowski, Plocensi; Vi
ctorino Wierzbicki, Luceoriensi; Georgio Pctronio, Samogitiae; 
Alberto Starozrcbski, Chehnensi — Episcopis; nec non Magnifi- 
cis, Generosis et Venerabilibus: Sebastiano deMielicz, Castel
lano Cracoviensi et Capitaneo Brzestensi; Stanislao Miskow- 
ski de Mirow, Palatino et Generali Cracoviensi Rabstinensi- 
que; Petro Zborowski, Sandomiriensi, Stobnicensi; Georgio 
Chotkiewicz, Castellano Vilnensi et Grodnensi; Stephano de 
Zbarasz, Trocensi; Alberto Laski, Siradiensi; Eustachio Wollo- 
wicz, Castellano Trocensi, Magni Ducatus Lithuaniae Vice- 
cancellario, ac Brestensi, Mohiloviensi; Joanne Chotkiewicz, 
Magni Ducatus Lithuaniae Supremo Marschalco et Capitaneo 
Generali terrarum Samogitiae; Joanne Sierakowski, Lanciciensi 
et Przedecensi; Joanne de Służewo, Brzestensi ac Coninensi 
Miedzirzecensique; Basilic Constantinowicz, Duce Ostrogiae, 
Kijoviensi et Vlodimiriensi; Joanne de Krothoszino, Junivla- 
dislaviensi; Joanne Firlej de Dambrovicza, Lublinensi, regni 
nostri Supremo Marschalco ac Rohatinensi; Andrea Dembo
wski, Bełsensi Rubiessoviensique; Paulo Sapieha, Novogroden- 
si; Nicolao Kiska de Ciechanowicz, Podlahiae et Drohicensi; 
Fabiano Czerna, Mariemburgensi ac Stumensi Stargardiensi- 
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que; Rumäne Szanguszkovicz, Braczlaviensi et exercituum Ma. 
gni Ducatus Lithuaniae Campiductore; A cliacio Czcma, Peine
rai. ae— Palatinis, acStumiensi Gnevensique Capitaneis; Stani
slao Szobek de Szulejow, Sandomiriensi regni nostri Thesau- 
rario ae Thisseviensi Malogostensique; Andrea Dembowski, 
Siradiensi Lanciciensique; Adamo Drzewicki, Juni vladislaviensi 
Gostinensique; Stanislao Herborth de Fulstin, Leopoliensi; Jo
anne Sienienski de Gołogóry, Halicicnsi; Stanislao Słupecki, 
Lublinensi- Andrea Cnmiti in Thenezin, Belzensi, Beliensi; 
Anzelmo Gostomski, Plocensi ac Ravensi; Sigismunde Wolski 
de Podhaicze, Czernensi ac Varsaviensi; Adamo Koszinski, 
Podlahiae; Christophen) Miskowski de Mirow, Ravensi; Joan
ne Hajko, Brzestensi ac Trabensi; Hieronimo Ossoliński, San- 
decensi; Nicolao Firlej de Dambrowicza, Vishcensi; Joanne 
Tarło de Szczekarzowice, Radomiensi ac Pilsnensi, Nicolao Li
gęza de Bobrek, Zawicbostensi ac Biecensi Zidaczovicnsique; 
Alberto Przyjemski, Landens'; Jeanne Sienienski de Sienno, 
Zarnoviensi ; Joanne Cliristoporski, Vielunensi, Joanne Her- 
burth deFulstin, Sanocensi— Castellanis et Capitaneis; Valen
tino Dembienski de Dembiany, Cancellańo, Francisko Krasiń
ski, Praeposito Plocensi et VicecanceUario Regni Poloniae; 
Stanislao Barzi de Blozew, Curiae nostrae Marsalco ac Sniati- 
nensi Capitaneo: Stanislao Sendivogio a Czarnków, Commen- 
dore Posnaniensi; Stanislao Ossowski, Canîore Gnesnensi et 
Curiae nostrae Referendariis aliisque quam plurimis dignitariis, 
offi< iial bus, secretariis, aclicAque nostris, testibus fide dignis.

Datum per mańus Reverendi Francisci Krasiński, Prae- 
positi Plocensi, Arehidiacońi Varsaviensis et Regni Poloniae 
Vicecancellarii, sińcere nobis dilecti.

Sigismundus Augustus, Rex.
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CCCLXXXIX.
[Tni wersal na Sejm Warszawski z roku 1572 ‘).

Litterae deliberatoriae ad majores Consiliarios.

Sigismundus Augustus etc.

Magnifiée sincère nobis dilecte. Aczbyśmy radzi po tych 
długich a prawie ustawicznych pracach, które na Sejmach czy
nimy, sobie wespołem z W. Mościaini Radami naszemi czas nie 
mały odpoczynęli; ale pomnąc na powinność naszę, za którą 
potrzeby koronne i niebezpieczeństwa przed oczyma zawżdy 
mieć musimy, jesteśmy na tem, abyśmy Sejm wralny koronny 
na tę przyszłą jesień złożyli, do czego wiodą nas a prawie ci
sną takie sprawy i nagłe potrzeby Rzeczypospolitej, które nie 
mogą być od nas jedno na Sejmie za radą wszystkich koron
nych stanów odprawione; albowiem nie tylko, że się na tym 
Sejmie blisko przeszłym Warszawskim, z pilnych a potrzebnych 
artykułów w reeessie Lubelskim pomieùionych i obwarowa
nych, W. Mościom dobrze wiadomych, nic nie odprawiło (gdyż 
się na konkluzyi Sejmu przeszłego Warszawskiego wszystkie 
na przyszły Sejm z słusznych przyczyn odłożyły, które aby 
były kromie wszelakiego odkładu odprawione, wiele na tem 
Rzeczypospolitej należy), ale przystąpili do tego i te insze nie- 
bezpieczności :

Naprzód, co W. M. tajno nie jest, mamy z Moskiewskim 1 2) 
do krótkiego czasu wzięte przymierze, które my za niepewne 

1) Niniejszy dokument i następne, poniżej załączone z 1571 
i 1572 roku, wypisane są z Archiwum Głównego Królestwa Polskie
go, z Księgi metrycznej Nrem 110 oznaczonej.

2) Iwan Groźny, Wielki Książę Moskiewski.



446

rozumieć musiniy. Gdyż on, nad umowę przymierza, pod tym 
czasem zamek Taurus przez wojska nasze wzięty buduje i wie
le inszych rzeczy wszczyna, z których się jaśnie pokazuje, że 
tego przymierza statecznie dzierżeć nie będzie.

'T akże w Inflanciech, częścią z strony tegoż nieprzyjaciela 
naszego, który przez Magnusa l) dwór nąsz wziął i kilka wsi 
do niego przyległych spalił; częścią tych strony tam strwożo
nych a prawie zamieszanych ludzi, u których, a zwłaszcza u Ry- 
żan, nic zgoła Kommissarze nasi coby było z dobrem Rzeczy

pospolitej nie sprawili, Wielkiego się niebezpieczeństwa oba
wiamy, któremu jedno na Sejmie, nie baczymy, żebyśmy ina- 
kszym sposobem zabieżeć mogli. Acz i teraz znowu posłali
śmy tamże do Inflant drugie Kommissarze nasze, którzy co 
tam postanowią i jakowy státům omnium rerum obaczą, to 

, nam wszystko na ten przyszły Sejm odniosą.

’) Magnus, Książę Holsacki czyli Holsztyński. Biskup Oezelski.
2) Fryderyk II.
3) Jan III.

O ziemie Pruskie i Inflantskie, jakowe się w Niemczech 
dzieją tamtym krajom niebezpieczne i szkodfwe praktyki, i te
go W. Mość masz dobrą wiadomość z pierwszego oznajmienia 
naszego, przeciw' którym, oprócz Sejmu, nie rozumiemy, aby 
się co mogło warownie postanowić.

Ugoda i porównanie, które się między królmi Duńskim * 2) 
i Szwedzkim 3) stało, acz co się dotyczę strony ich skutecznie 
doszło: wszakże w tych sprawach i różnicach naszych, które się 
miały temi czasy przez Kommissarze spólne z tern i królmi po
równać i skończyć, nic się przecie nie dzieje, gdyż obadwa ci 
królowie, chociaż to jest w tamtej ugodzie mianowicie włożo
no, nic do tego czasu o porównanie różnic z nami nie dbają, 
ani do nas o tern piszą. Przeto, za takiemi postępki tych obu- 
dwu królów, nie możemy sobie o nich jedno podejrzaną przy
jaźń obiecywać, a wielkich się ztąd na morzu naszem niebez- 
pieczności obawiać.
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Częstokroć się też radzi, tak na Sej miech, jako i okrom 
Sejmu, de navigatione Narvica, jakoby miała być zahamowa
na, ale iż się’ do tego czasu nic nie postanowiło, czemby się 
statecznie ta nawigacya zahamować mogła, która im dalei tern 
•więcej z szkodą państw naszych moc bierze; dla tego słusznie 
ta deliberacya, kromia dalszego odkładu, co prędzej ma być 
odprawiona.

Kommissarze z Sejmu Lubelskiego do Gdańska posłani, 
co tam sprawili, co na Sejmie tym pośledniejszym Warszaw
skim odnieśli, masz W. Mość tego dobrą wiadomość. Co 
wszystko, aby było we Gdańsku tćm prędzej in debitam exe- 
cutionem przywiedziono, posłaliśmy byli drugie Kommissarze 
z tego Sejmu "Warszawskiego. Ale ci, acz tam długo mieszkali, 
nic jednak prze upór miasta tamtego sprawić nie mogli. Dla 
czego we Gdańsku większa jest teraz, anizli przedtem, omnium 
rerum confusio. Óa kto rem, niebezpieczeństwa tam wielkiego 
obawiać się musimy.

Car też Perekopski ’) często przez posly swe z przegróż- 
kami upomina się upominków, za kilka lat zatrzymałych, któ
re, iż niemałą summę pieniędzy wynoszą, wiedząc o wielkim 
a częstym niedostatku skarbu naszego, dla którego i inszych 
wiele potrzeb potocznych Rzeczypospolitej odprawować nie 
możemy, me rozumiemy zkądbyśmy tę summę zapłacić mo
gli. To tylko widzimy, jeśliże tych upominków Carowi Pere- 
kopskiemu rychło nie zapłacimy, iż kraje Ruskie i Podolskie 
o wielką niebezpicczność od tego pohańca przyjść muszą.

A iż za zejściem z tego świata Królewicza Jego Mości Wę
gierskiego * 2), siostrzeńca naszego, w Siedmiogrodzkiej Ziemi 
nowa odmiana być musi; dla tego od Węgierskich granic nie 
możemy się takiego bezpiecznego pokoju spodziewać, jakowe- 
gośmy do tego czasu używali.

J) Dewlet Gieraj.
2) Jan Zygmunt Zapolya.

A iż za takiemi wiclkiemi sprawami, których się na ten 
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Sejm bardzo w ele zniesie, będąc zabawieni, zaledwie powin
ność nasze około sądów, tak jakoby śmy chcieli wypełnić bę- 
dziem mogli, zwłaszcza gdyż za tern złączeniem państw na
szych nie tylko z Korony, Podlasia, Wołynia, ale i z Wielkie
go Księstwa Litewskiego obywatele poddani na«i sprawiedli
wości u nas wszelkiej prosić będą. Przeto i o tem rady będzie 
potrzeba, którymby sposobem ludzie ze wszystkich państw 
naszych sprawiedliwość prędką odnieść mogli.

Te tedy rzeczy i wiele innych potrzeb Rzeczypospolitej, 
w recessie Lubelskim pomienionych, a w poślednim Warsza
wskim na ten przyszły Sejm odłożonych, iż rady sejmowej po
trzebują, napominamy W. Mości, abyś nam W. Mość bez omie
szkania zdanie swoje oznajmił, w którymby czasie najsłuszniej, 
tej przyszłej jesień, Sejm walny od nas złożony być miał. Al
bowiem, co się miejsca dotyczę, według konstytucji Lubel
skiej, nie gdzie indziej jedno tu w Warszawie złożyćeśmy umy
ślili.

Datum Varsaviae die quinta mensis Augusti, anno Domi
ni 1571. Regni vero nostri XLIT. Ex commissione Sacrae Ma- 
jestatis Regiae propria.

cccxc.
Instrukcya Sejmu Warszawskiego Roku Pań

skiego 1571 wydana.

Te są ustawiczne Jego Królewskiej Mości myślenia, te pra
ce i wszelakie starania, aby za fortunnego panowania swego 
Koronę i państwa swoje dobrym rządem i bezpiecznym poko
jem opatrzył, a od wszelakiego nierządu i niebezpieczności 
Rzeczpospolitą wyzwolił i wyswobodził. W czem jako Jego 
Królewska Mość nic nie folguje zdrowiu swemu, tak pewnie, 
za tem staraniem swojem, nie tak dalece swego szuka pożyt
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ku, ale więcej dobrego, pożytecznego i bezpiecznego Rzeczy
pospolitej. A kto się jedno z W. Mości chce przypatrzyć tak 
częstym Sejmom, które Jego Królewska Mość miewać raczy, 
nic pewnie innego z nich nie obaczy, jedno Jego Królewskie 
Mości o Rzeczypospolitej wielkie a prawie nieznośne prace 
i starania, za któremi zdrowie swoje wątli i uszczyrbia, frasun
ków częstych a niemałych używa. Zwłaszcza gdy na tych 
Sejmiech niektóre nie tak nagie rzeczy wtaczane bywają, a po
trzebne sprawy i nagłe potrzeby Rzeczypospolitej, które od 
Jego Królewskiej Mości z recessówSejmów przeszłych i według 
czasu i potrzeby należnie proponowane bywają, odłogiem dla 
tego leżeć i z wielkiem niebezpieczeństwem a nierządem ko
ronnym na inszy czas odłażać się muszą.

I przetoż gdzieby Jego Królewska Mość zdrow ia swego, 
laty i rozmaitemi pracami Rzeczypospolitej, a snaćci i roztar
gnieniem w myśli swojej około teraźniejszego stanu swego, 
także też i tak częstemi Sejmy nadwątlonego, więcej chciał 
przestrzegać, aniźli milsze u siebie miał dobre a bezpieczne Rze
czypospolitej, iścieby tych Sejmów przez czas długi zaniechał.

Ale, pomniąc na powinność swoje, radniej na stronę od
kłada wszelaki wczas i opatrowanie zdrowia swego, aby tylko 
za żywota swego wszelakie trudności i niebezpieczeństwa uła- 
cznił i opatrzył, a Rzeczpospolite po sobie w dobrym rządzie 
i warownein bezpieczeństwie zostawił. Które Rzeczypospolitej 
wielkie zatrudnienia i niebezpieczności, acz za wszelaką oka
zją Jego Królewska Mość zawzdy zwykł pilnie obmyślawać 
i opatrować, wszakże, iż na ten czas tak się ich wiele a tako
wych zniosło, którym Jego Królewska Mość sam żadnym spo
sobem, okrom rady i zezwolenia wszystkich Stanów, zdołać nie 
może; dlatego tedy, za dołożeniem i rady Ich Mości Panów 
Rad Koronnych, Sejm walny koronny na dzień Trzech-Kró- 
lów w Warszawie, w edług Konstytucyi Lubelskiej, składać ra
czy. Na który, abyście W. M., zgodnie obrawszy z pośrodku 
siebie, posły swoje posłali, napominać w tem W. Moście Jego 
Królewska Mość raczy.

57
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A ci żeby byli ludzie mądrzy, godni i którzyby miłując 
Rzeczpospolitę we wszystkiem, na żadną sie rzecz więcej nie 
oglądai, jedno na same potrzeby Rzeczypospolitej i mając od 
W. Mość moc zupełną, a niezamierzoną, przy Królu Jego Mo
ści, wespółek z inùemi Koronnemi Stany, o tych rzeczach na
przód radzili i stanowili, które Jego Królewskiej Mości za radq 
Ich Mości Panów Rad będą się zdały: aby jako te, które ma
jąc w sobie wielkie niebezj eczeństwo, odwłoki i odkładu nie 
cierpią, przed inszemi rzeczami z dobrem a pożytecznem Ko- 
ronnem odprawione i opatrzone były.

Na który dzień, temu to Sejmowi walnemu naznaczony, 
;ako do Jego Królewskiej Mości, Ich Mość Panowie Rada do 
Warszawy zjechać się będą raczyli, tak też nic w tern nie wąt
pi Jego Królewska Mość, iż za tera napomnieniem i posłowie 
od W. Mości obrani na tenże dzień stawić się i przyj achać nie 
omieszkają.

A iżby W. Mościom tajne nie były przyczyny, dla któ
rych Jego Królewska Mość ten Sejm składać raczy, dla tego te 
potrzeby i niebezpieczeństwa koronne W. Mościom JegoKró- 
lewska Mość przekładać, a prawie na oczy pokazować raczy.

Częstokroć z wielu postronnych krajów, tak posłówie Je
go Królewskiej Mości, jako i insi obcy ludzie stanów zacnych, 
którzy są życzliwymi przyjaciół y Królowi Jego Mości i Koro
nie Polskiej, przez listy swoje dają znać., że Mistrz Niemiecki ’) 
po wszystkiej Rzeszy, u wszystkich prawie Książąt i Miast 
Wolnych przedniej szych Rześkich, dziwne starania i praktyki 
czyni. Jakoż i na przeszłym Rześkim Sejmie tak u Cesarza 
Jego Mości * 2), jako też i u wszech stanów Rześkich, nie zanie
chał starania wszelakiego czynić, jakoby do Ziem Pruskich 

Inflantskich przyjść mógł. Dla czego na wiele ludzi tak pie
szych, jako jezdnych, aby temu przedsięwzięciu sw emu dosyć 

Jerzy Hund von Menkheim.
2) Maxymilian IL
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uczynił, rozmaitym sposobem za czasu się zbiera, a czasu 
i okazyi czeka, za którąby pogodnie szczęścia swego pokusić, 
a do tamtych ziem wtargnąć i opanować je mógł. Na które 
takowe praktyki tego Mistrza i inszych niektórych Książąt 
Niemieckich, acz Jego Królewska Mość, jako powinien, pilne 
oko ma i wszelaką przestrogę przeciwko nim zawżdy czynić 
raczy; jednak tego nie baczy, którymby sposobem od takiego 
niebezpieczeństwa tamte ziemie, albo radniej wszystka Koro
na, na potomne czasy, próżna i wolna być mogła. Tylko, iżby 
się to na tym Sejmie, za radą wszystkich Koronnych Stanów, 
bezpiecznie opatrzyło i obwarowało. Jakoż od dzisiejszego 
Cesarza Jego Mości podają się do tego słuszne obyczaje, któ
ry po wielekroć Króla Jego Mości, tak przez listy, jako i przez 
posły swoje, przyjacielskim a prawie powinnym obyczajem 
upomina, aby posły swoje do Jego Cesarskiej Mości posłać 
raczył, przy którychby Cesarz Jego Mość tę dawną kontro- 
wersyą o Ziemie Pruskie, na które Rzesza mieni się mieć pra
wo, na wieczne czasy, z dobrem tej korony, mógł zahamować 
i uspokoić. Której, jako słusznie od Cesarza Jego Mości dla 
uspokojenia i odwrócenia niebezpieczeństwa Ziem Pruskich 
drogi podanej, Król Jego Mość jako na stronę nie odkłada 
i owszem jej jest wdzięczen, tak też rozumieć raczy, aby już 
bez dalszej odwłoki, posłowie z tego Sejmu, dla tej potrzeby 
Rzeczypospolitej do Cesarza Jego Mości, za radą wszech Sta
nów Koronnych, posłani byli, którzy by nie nową jaką kontro- 
wersyą o Ziemie Pruskie czynili, które zdawna Król Jego Mość 
i Korona trzyma, za warownemi i dostatecznemi prawy, ale iż
by u Cesarza Jego Mości tak się starali, jakoby już per viam 
amicabilis compositionis, a nie inszym sposobem, przez Cesa
rza Jego Mości z Rzeszą ta dawna kontrowersya skończona 
była, a zatem Mistrzowi Niemieckiemu, który się tych ziem 
domaga i dziwne a Koronie szkodliwe praktyki czyni, wieczne 
milczenie nakazane było.

Z Moskiewskim ma Jego Królewska Mość, do krótkiego 
czasu tylko już pól toru lat, przez posły swoje wzięte przymię- 
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rze, którzy posłowie jako w Moskwie, od niego czczeni i trakto
wani byli, jakowych się despektów, zelżywości i utrapienia na- 
cierpiali, rozumie temu Jego Królewska Mość, iż to wszystkim 
W. Mości jest wiadome dobrze.

A to przymierze z tym nieprzyjacielem, u którego wiara 
zawżdy jest niepewna, przysięga małe m-ejsce ma, i przez ten 
czas krótki, nie rozumie Król Jego Mość, aby miało być pewne 
i stateczne: gdyż ten nieprzyjaciel zamek Taurus, który był 
przez wojska Jego Królewskiej Mości wzięty, a w przemirnym 
liście mianowany, żeby ani Jego Królewska Mość, ani on te
go zamku nie używał przez ten czas, póki przemirze trwać 
będzie, przedsię go mimo to zabudował, i na inszych miejscach 
albo uroczyskach z strony granic Wielkiego Księstwa Litew
skiego, które w pokoju być mają pod tern przemirzem, niektó
re zamki zbudował i drugie budować chce, przy tem wiele in
nych takowych rzeczy wszczyna; zaczem jaśnie się pokazuje, 
ż on tego przemirza statecznie dzierżeć nie będzie, ale za 

wszelaką pogodą wpierać się i posiadać państwa Jego Króle
wskie] Mości nie przestanie.

Tenże nieprzyjaciel przez Magnusa, któremu nie mało woj
ska swego zlecił, wziął dwór Jego Królewskiej Mości i kilka 
wsi w Inflanckiej Ziemi, pod temże przemirzem, spalił i splą
drował..

Przeto, gdyż niepewne jest z tych przyczyn z Moskiewskim 
przemirze, a k temu, by też i najpewniejsze było, tedy półto
ra tylko lata będzie, potrzebna rzecz jest, na tym Sejmie, tak 
o tern radzić i to postanowić, jakoby i przeciwko niebezpieczeń
stwu, jeśliby które czasu tego przemirza od niego na państwo 
Jego Królewskiej Mości przyszło, była pewna obrona i opa
trzeni s pewne, iż gdy przemirze wynijdzie, aby się zgodnie od 
wszech Koronnych Stanów obyczaj warowny nalazł i postano- 
y ił, za którymby nie tylko państwa Jego Królewskiej Mości 
miały pewną a stateczną i ustawiczną obronę, ale iżby się zasię 
to wszystko Koronie i państwom Jego Królewskiej Mości na- 
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zad wrócić i rekuperować mogło, co obyczajem tyrańskim ten 
nieprzyjaciel i przodkowie Jego wydarli i posiedli.

A iż najwięcej za Jego Królewskiej Mości staraniem 
w Szczecinie ugoda i porównanie stało się między Królmi 
Duńskim i Szwedzkim, w które in mianowicie jest to dc con- 
sensu wszystkich Kommissarzów włożono, którzy na ten czas 
tam byli, aby te wszystkie różnice, które Jego Królewska Mość 
z obiema tymi Królmi mieć raczy, na pewny czas były ugo
dzone i porównane, a.ten czas już dawno minął; nie może Je
go Królewska Mość ztąd nic inszego rozumieć, jedno, gdyż 
tamci obadwa Królowie statecznie między sobą ugodę posta
nowioną dzierżą, a iżby z Królem Jego Moscią kontrowersye 
i różnice porównane były, nic o to nie dbają; iż też oba tej 
przyjaźni i pokoiu, którą z Jego Królewską Mością mają za tym 
sposobem, mało co ważą, zkąd trzeba się iście obawiać, aby ci 
Królowie, gdzie mogą najwięcej Koronie szkodzić, tein zprędka 
nie zaszkodzili. To jest, aby w Inflanciech, gdzie obadwa nie 
mało z osobna zamków dzierżą, czego nowego ku ostatecznej 
skazie tamtej ziemi nie zaczęli. Jakoż w Szczecińskiej ugodzie 
obadwa, to jest, tak Król Duński i Szwedzki juryzdykcyą In- 
flantskiej ziemie Cssarzowi Jego Mości i Rzeszy Niemieck-ej 
przyznali i miasto Rewel z inszemi miasty i zamki do rąk Kom
missarzów Cesarskich oddać obiecali. Trzeba tedy i o tern pie
czą mieć, aby ęi oba przerzeczeni Królowie, mając między so
bą porozumienie, dominium maris Króla Jego Mości nie zatru
dnili, albo nie opanowali, zaczcm port Gdański i inne porty 
Jego Królewskiej Mości, z których ma Korona największy po- 

' chop do -wszelakich bogactw, iścieby w niwecz obrócić się mu- 
siały, a port Moskiewski do Narwie jużby wolny był; jakoż 
z strony Króla Duńskiego jaśnie się to przedsięwzięcie poka
zać może, który przez armatę swoję, teraz w tych czasiech, 
trzynaście okrętów własnych Króla Jego Mości Frejbiterom, 
które Król Jego Mość dla bronienia nawigacyi do Narwi por
tu Moskiewskiego chować raczy, w porcie Puckim na gruncie 
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koronny in, przed klikiem niedziel, bez żadnego dania przyczy
ny nieprzyjaźni, swowolnie wziął.

Trzeba się tedy na takowe sprawy i postępki tych Kró
lów pilnie a bez omieszkania obejrzeć i takie opatrzenie, za 
radą wszech Stanów Koronnych uczynić, jakoby nietylko 
w ziemi Inflantskiej pokój od nich i bezpieczność być mogła, ale 
dominium maris, na którem wszystkie porty Jego Królewskiej 
Mości zasiadły, a z tych bez mała nie wszystkie kupiectwa i bo
gactwa do nas przychodzą, żeby się statecznie opatrzyło i ta
ki modus nalazł, za którymby już nietylko Frejbiterami mo
gły się niebezpieczeństwa na morzu hamować i port do Narwie 
niszczyć i psować, ale i stateczne armatę, którą każdy z panów 
Chrześcijańskich, którykolwiek jedno ma port morski, zwykł 
jako z wielkim kosztem, tak też i z rozmaitemi a wielkieini po
żytkami na morzu swojem chować.

Do tych niebezpieczności przystąpiło i to wielkie, Boże 
daj tylko, aby niepewne niebezpieczeństwo, iż Car Perekop- 
ski 1 ) wielekroć się przez posły a ostatnie i teraz przez tego 
posła, który Królowi Jego Mości opowiedział imieniem tegoż 
pana swego o zwycięztwie, które niedawno ten pohaniec ni
gdy przedtem niesłychane otrzymał nad Wielkim Księdzem 
Moskiewskim 1 2) i wielką ztąd korzyść odniósł, u Jego Królew
skiej Mości upomina upominków za trzy lata zatrzymanych, 
a to nie wkładając do tego czwartego roku, którego był wtar- 
gnienie do ziem i państw Koronnych uczynił, przez które po
sły jawnie przegróżki wskazuje: iż jeśli mu te upominki wry- 
chle zapłacone nie będą, ze wszelaką mocą swoją w państwa 
Jego Królewskiej Mości wtargnąć i one obyczajem nieprzyja
cielskim niszczyć i wojować obiecuje. Które upominki, iż po 
dwakroć sto tysięcy złotych wynoszą, zkądby tak wielka sum
ma temu Carowi zapłacona być mogła, rozumieć temu Jego

1) Dewlet Gieraj.
2) Iwan Groźny.
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Królewska Mość nie raczy. Albowiem co się tyczy, aby Król 
Jego Mość z prowentów, które właśnie na wychowanie stołu 
Jego Królewskiej Mości przychodzą, tę summę zapłacić mógł, 
świadome Ich Mości Panom Radom, że Król Jego Mość, mając 
te dochody multis expensis onerowane, żadnym sposobem te
mu zdołać nie może; a tera więcej, iż Król Jego Mość, przez te 
dwie lecie, z dochodów tych do stołu Jego Królewskiej Mości 
należących, jako o tera W. Moście wiedzieć raczycie, kwartę 
Rzeczypospolitej zadzierżoną i pieniądze, które żołnierzom nie 
były zapłacone, płacić raczył.

A jeśliby też kto rozumiał, żeby ten dług tak wielki Ca
rowi Perekopskiemir z skarbu Rzeczypospolitej Koronnej za
płaceń być mógł, snadnie tego dorozumieć się może, jaki jest 
tego skarbu wielki niedostatek. Gdyż ten mały poczet ludzi 
służebnych, który jest na Podolu, żadnym sposobem z czwar
tej części przez cały rok wychować się nie może. Trzeba tedy 
w to pilnie wejrzyć, jakoby się przegrożkom i niebezpieczeń
stwu koronnemu od tego nieprzyjaciela, świeżem i tak wielkiem 
zwycięztwem nad Wielkim Księdzem Moskiewskim podniesio
nego, zabieżeć mogło.

A iż też tych dniów przeszłych pan Hetman Koronny *)  
posłał Królowi Jego Mości więźnia Tatarzyna znacznego i wo
dza wielkiego, od Niżowych Kozaków pojmanego, który to za 
pewne powiada, iż Car Przekopski z wielką mocą gotuje się 
wrychle wyciągnąć do Wołoch, nie rozumie temu Król Jego 
Mość, aby gdzieindziej, jedno do ziem Koronnych, bo więźnio
wie, którzy od nich uciekają temi czasy do Niżowych Koza
ków i do inszych zamków Jego Królewskiej Mości pogranicz
nych, twierdzą to, iż nie gdzie indziej jedno do państw7 Jego 
Królewskiej Mości gotuje się, i sama rzecz to okazuje, gdyż 
on sam i z Wołoskim Wojewodą poddanemï*  są Cesarzowi 
Tureckiemu, któremu niebezpieczeństwu przeciw7 tak możne
mu i prędkiemu nieprzyjacielowi, ile naprędce, nie baczy Jego

*) Jerzy Jazłowiecki, Wojewoda Ruski.
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Królewska Mość iakoby inaczej przed tym Sejmem zabieżeć, 
a zwłaszcza w tak wielkiem zapowietrzeniu inszych ziem ko
ronnych; tedy rozkazać raczył posłom swoim, żądać i napo
minać obywatelów któregożkolwiek stanu w Województwach: 
Kijowskiem, Ruskiem, Podolskiem, Lubelskiem, Bełzkicm, Wo- 
lyńskiem i Bracławskiem, aby wszyscy, którzyby bliżej pogra
nicza majętności swe mając, usłyszawszy o ciągnieniu tego nie
przyjaciela, dla miłości ojczyzny swej i Rzeczypospolitej, prze
ciw temu pohańcowr z starostami pogranicznemi ku Panu 
Hetmanowi i wojskowi koronnemu ruszyli się i temu pohań- 
cowi, za pomocą Bożą, słuszny odpór dali, i upewnić ich w tern 
Jego Królewska Mość rozkazał, że tą uczynnością i powolno
ścią swą nietylko wolności swej me naruszą, ruszając się ile 
w tak nagłej potrzebie bez drugich : ale też wieczną sławę z tej 
miłości przeciw Ojczyźnie swej i u inszych postronnych naro
dów sobie zostawią. A Jego Królewska Mość tę uczynność ich 
łaską swą Królewską w szystkim w obec i każdemu z osobna 
nagradzać będzie.

Dla której potrzeby Jego Królewska Mość sprawy sądo
we, tak sejmowe jako i causarum officii, w pomienionych W o- 
jewództwach do dwudziestego dnia Marca odkładać raczy ’).

A tymczasem, wedle położenia Sejmu, Jego Królewska 
Mość z Pany Radami i z posłami ziemskieini. którzy z W Mo- 
ściów na Sejm przyjadą, potrzeby Rzeczypospolitej odpraw o- 
wrać i około posiłku przeciw’ temu nieprzyjacielowi radzić i sta
nowić będzie.

Za tern też zejściem z tego świata Królewicza Jego Mości 
Węgierskiego z czego Król Jego Mość, jako z śmierci sio

1) W dalszym ciągu podany jest wzór, według którego ma być 
zredagowana odezwa do województw: Ruskiego, Wołyńskiego i Kijo
wskiego; wszakże opuszczamy ten ustęp, jako będący dosłownem po
wtórzeniem powyższego, ostatniegö ustępu.

2) Jan Zygmunt Zapolya.
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strzeńca swego, jest bardzo żałościw, albowiem życzyłby mu 
był dla służby Rzeczypospolitej Chrześcijańskiej długiego ży
wota. Acz życzy Jego Królewska Mość, aby Korona i państwa 
Jego Królewskiej Mości były od ziemie Węgierskiej bezpie
czne, wszakże iż się w Siedmiogrodzkiej ziemi panem odmia
na wielka stała, obawia się Jego Królewska Mość, żeby zatem 
nagła jaka z Węgier na Koronę i szkodliwa niebezpieczność 
nie przyszła, jakoż już i od Turków, którzy są na Filaku (tak) 
nie małe się szkody poddanym Króla Jego Mości w Spiskiej 
ziemi dzieją, przeto na tymże przyszłym Sejmie przystojna 
rzecz będzie, aby się to warownie opatrzyło.

Ryga miasto, na które nietylko insze miasta, ale i wszyst
ka ziemia Inflantska ogląda się, do tego czasu, do skuteczne
go posłuszeństwa Królowi Jego Mości i Koronie przywieść się 
nie może. Bo i ci Kommissarze, które tam był Król Jego Mość 
po przeszłym Sejmie Warszawskim dla postanowienia grunto
wnego w tem mieście posłać raczył, nic tam prawie nie spra
wiwszy, do domu się wrócili. Zaś i ci drudzy Kommissarze, 
które tamże w tych dniach Król Jego Mość wysyłać raczy, 
nie wielka nadzieja jest za niesfornością wielką tego miasta, 
żeby tam w tej mierze, około upewnienia skutecznego w wier- 
ném poddaństwie obywratelów tamtecznych, przeciw Królowi 
Jego Mości i Rzeczypospolitej Koronnej, sprawić co grunto
wnego mogli. Abowiem jako Jego Królewska Mość z pewnej 
sprawy od pana Starosty Zmudzkiego, a Gubernatora i Hetma
na swrego ziemi Inflantskiej ’)? wyrozumieć raczył, za przeja- 
chaniem niedawnego czasu przez Rygę do Moskiewskiego po
słów Cesarza Jego Mości Chrześcijańskiego * 2), i za poselstwem 
do tychże Ryżan Cesarza Jego Mości i niektórych Książąt 
z Rzeszy Niemieckiej, jest w nie małem zatrwożeniu około 
poddanności Jego Królewskiej Mości i Rzeczypospolitej Koron-

) Jąn Chodkiewicz.
2) Maxymilian II.
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nej Polski, to miasto i insi obywatele ziemi InHantskiej a pod
dani Jego Królewskiej Mości.

We Gdańsku też, do którego Król Jego Mość po kilka- 
kroć z Sejmów przeszłych Kommissarze swoje posyłać raczył, 
jest teraz wszystkich rzeczy zamieszanie i zatrzęsienie wielkie. 
Gdyż Gdańszczanie upornie tego wszystkiego przyjąć nie chcieli, 
co tam Kommissarze Jego Królewskiej Mości z Sejmu Lubel
skiego posłani postanowili, i Król Jego Mość sam to vigore 
conventus na tym przeszłym Warszawskim potwierdzić i po 
Sejmie przez Kommissarze swe popierać raczył; trzeba iście 
na tym przyszłym Sejmie pilnie w to wejrzeć: jakoby Gdańsk, 
i o którym jako mieście portowem w iele Koronie należy, w ta
ki porządek był wprawion, za którymby, nietylko swrą wolę 
i upór Gdańszczan uskromion i zahamowań być mógł, ale 
i żeby się ze wszelaką bezpiecznością i tamto miasto bogacić 
i Korona zwykłe komereya z pożytkiem swym mieć mogła.

Także i drugie miasta Pruskie, Toruń, Elbląg w wielu rze
czach upornie się stawią przeciwko dekretom i mandatom 
Króla Jego Moś< , a w tern zgodne wespółek i z miastem 
Gdańskiem, iż poborów, na Sejm ech walnych Lubelskim i na 
przeszłym Warszawskim uchwalonych, dawać i cgzekucyi de
kretom Króla Jego Mości zbraniają się czynić. Co się dzieje 
z wielką szkodą skarbu Rzeczypospolitej Koronnej z ubliże
niem zwierzchności Króla Jego Mości. Jakoż i wiele ludzi, 
w Koronie, a zwłaszcza ci, co słusznie i sprawiedliwie pobory 
wydali, na toż się też skarżą i tak rozumieją, aby się im bez
prawie jakie dziać miało, a to iż widzą, że insi od tych uchwa
lonych poborów, albo ich nie dają, albo bardzo mało dając, 
ulegają (tak), przytem i to rozumieją: gdzieby były spełna te 
pobory, a sprawnie od wszystkich wydane, iżby było pewnie 
pieniędzy podatkowych dobrze więćej do skarbu Rzeczypospo
litej przyszło.

Moneta, iż za tem zjednoczeniem Korony Polskiej z Wiel- 
kiem Księstwem Litew skiem, ma być jednako kowana, i o tej 
trzeba już pewne postanowienie uczynić, żeby ten artykuł 
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o monecie, który jest wszej Rzeczypospolitej potrzebny i poży
teczny, dalej się nie odkładał. Gdyż przez ten odkład, dla ró
żności podłej minczy cudzoziemskiej, której bardzo wiele do 
państw Jego Królewskiej Mości jest wniesiono, wielką szkodę 
wszyscy podejmują, a mianowicie obywatele Wielkiego Księ
stwa Litewskiego, mając swoją starą dobrą minczę, iż się około 
niej do tego czasu żadne postanowienie nie stało, gdy tu do 
Korony przyjeżdżają, nie mogąc swej minczy, według jej wa
gi, jedno za Polską udawać, wiele na tern szkodować muszą. 
Przeto, jako o porównanie tej minczy Litewskiej, żeby na niej 
obywatele Wielkiego Księstwa Litewskiego nie tracili, tak też 
o kowaniu nowej jednakiej minczy, kromia dalszego odkładu, 
słusznie się ma na tym Sejmie już postanowić i za namową 
wszech Stanów ukazać, zkądby się srebro na bicie nowe mo
nety dostać i zaliczyć mogło. A tak na początku tego przy
szłego Sejmu, przystojna rzecz będzie, aby naprzód około bra
nia tej minczy Litewskiej, już nakowanej, postanowienie jakoby 
miała być brana, albo jakiby jej szacunek miał być ustawiony, 
postanowiono było, żeby na tem obywatele Wielkiego Księ
stwa Litewskiego nie szkodowali. Abowiem Panowie Rady 
Litewskie, tak na przeszłym Sejmie Warszawskim, jako też 
i teraz przez listy swe, Jego Królewskiej Mości w tem się opo
wiedzieli, iż gdzieby się na początku Sejmu o tym szacunku 
monety Litewskiej nie namówiło i nie postanowiło statecznie, 
trudnoby posłowie Litewscy i sami panowie Rady, na tymże 
Sejmie, osobami swemi, ku dalszym postępkom sejmowym za
trzymać się mogli.

Lustratorowie z Sejmu Lubelskiego, na rewizyą i szacunek 
dóbr wolnych Króla Jego Mości wysłani, na tymże też Sejmie 
sprawę rewizyi swojej dać mają; którzy, iż też mieli to zlece
nie, oglądać i opisać pewne miejsca i uroczyska w ziemiach 
Podolskich, Wołyńskich i Kijowskich, pókiby miały być roz
dawane wieczności albo lenna; przeto gdy takowe opisanie na 
ten Sejm odniosą, potrzeba będzie i o tem radzić i co pewnego 
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postanowić, jakoby te tam kraje z dobrem i pożytecznemRze
czypospolitej i Króla Jego Mości osadzać się mogli.

Już tedy każdy z W. Mości baczyć może, jako słusznie 
Jego Królewska Mość za takicmi, które się wyliczyły, niebez- 
pieczeństwy i potrzebami, Sejm ten na czas wyżej mianowany 
składać raczy.

Przyczem też Jego Królewska Mość W. Mościom na pa
mięć przywodzi te sprawy, które są Lubelskim i Warszawskim 
recessem, na ten Sejm przyszły, i ku skutecznej namowie i kon- 
kluzyi zawisły, jako o opatrzeniu potomstwa Jego Królewskiej 
Mości wedle deklaracyi i recessu Warszawskiego; także też de 
Interregno; de modo et loco electionis régis; gdyż każdej mą
drej i fortunnej Rzeczypospolitej za czasu przystoi to obmy- 
ślawać i opatrować, żeby przyszłe niebezpieczeństwa odwróco
ne od niej być mogły. Bo na tych dwu artykułach, jako na 
fundamencie przedniejszym, wszystka bezpieczność, pokój po
spolity, całość, zdrowie i zachowanie Korony tej prawie za
wisło.

O założeniu też skarbu pospolitego, niepośledniej sza deli- 
beracya slusznieby być miała: gdyż bez niego trudno się co, 
tak czasu pokoju jako i niebezpieczeństwa, począć i z dobrem 
Rzeczypospolitej odprawić ma. W czem przykład jasny z in
szych porządnych Królestw słusznie brać mamy, w których na
głe i gwałtowne niebezpieczności z skarbu pospolitego opatro- 
wąne i zahamowane bywają.

Na sprawiedliwości, która jest gruntem wszelakiej Rze
czypospolitej, jako wiele Koronie i państwom Jego Królew
skiej Mości należy, każdy to z W. Mości dobrze rozumie, któ
rą Król Jegomość według powinności swojej, acz z wielką chę
cią rad czyni, wszakże iż za tym pokojem, którego Korona, 
z łaski Bożej, za fortunnego panowania Jego Królewskiej Mo
ści, wiele lat używa, namnożyło się rozmaitych a niezliczonych 
spraw między ludźmi, snadno każdy mądry a baczny zrozu
mieć to i uważyć u siebie może: jeśliże Jego Królewska Mość 
tej powinności swej we wszem dosyć uczynić może. Dla tego 
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słusznie się ma na tym Sejmie radzić, jakowyby obyczaj dla pręd
szej sprawiedliwości ludzkiej mógł być znalézion i postanowień.

Jest jeszcze do tego wiele innych spraw Rzeczy pospolitej 
potrzebnych, które na przeszłych Sejmiech zaczęto, recessami 
na ten przyszły Sejm są odłożone, jako: cła, myta, likwidacye, 
ewikeye o dobrach cgzekucyi podległych i nullo jure wziętych. 
Także też i w statuciech nie mało praw i przywilejów, które 
tego potrzebują, dla zachowania pokoju pospolitego, a wypeł
nienia skutecznej sprawiedliwości, aby powinną a swą własną 
egzekucyą wzięły. Przeto i o tern wszystkiem, słusznie się ma 
na tymże Sejmie radzić i stanowić.

Już tedy każdy z W. Mości słysząc takowe, które się imie
niem Jego Królewskiej Mości W. Mościom przełożyły niebez
pieczeństwa, a wiedząc o tak wielu ważnych potrzebach i spra
wach Rzeczypospolitej, snadnie obaczyć może, jako słusznie 
i potrzebnie ten Sejm Jego Królewska Mość na czas wyżej po- 
mieniony składać raczy. Przyczeiu Panu Bogu każdy z W. Mo
ścić w dziękować powinien, iż on z łaski swojej czasu pogodne
go użyczać raczy; aby tak, za pomocą i błogosławieństwem Pa
na tego, mogły się przed czasem te niebezpieczeństwa koron
ne warownie opatrzyć, i nagłe a ważne potrzeby Rzeczy pospo- 
litej z dobrym rządem i pokojem pospolitym odprawić i po
stanowić. Do czego wszystkiego, za pomocą Bożą, na Jego Kró
lewskiej Mości schodzić nic nie będzie. W tern też Jego Kró
lewska Mość nic nie wątpi, o co i pilnie napominać raczy, aby- 
ście W. Moście przez posly swoje wespołem z Jego Królew
ską Mością i z Pany Radami starać się o to nie zaniechali, że
by już, kromia dalszej odwłoki, te przełożone gwałtowniejsze 
niebezpiecziiości i pilniejsze potrzeby Rzeczypospolitej, na tym 
Sejmie, za radą i namową zgodną, miały pewny warunek i sku
teczną odprawo. Co wszystko, iżby się snadnie rychlej i z le
pszym pożytkiem Rzeczypospolitej opatrzyć i odprawić mogło, 
acz Pana Boga naprzód wszyscy pilnie o to prosić mamy, któ
ry jako do wszystkiego dobrego sam okazyą i czas nam daje, 
tak starania i rady nasze szczęścić będzie raczył. Wszakże ku
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temu, rozumie Jego Królewska Mość tę być wielką drogę 
i przyczynę, gdy się te przodkiem niebezpieczeństwa obmy- 
ślawać i opatrować będą, które, jako sroższe i naglejsze W. Mo- 
ściora są przełożone, inszym sprawom i potrzebom koronnym, 
jeśliby się które W. Mościom zdały opatrzenia potrzebować, 
nie pierwej miejsce dawając. W czem nie wątpi Jego Króle
wska Mość, iż W. Moście, mając wiadome tak pilne a miło
ściwe Jego Królewskie] Mości o Rzeczypospolitej staranie, 
mianowicie (acz zupełną moc do stanowienia wszystkich rze
czy posłom swoim zleca), to jednak im tych czasów^ tak nie
bezpiecznych poruczyć osobliwie nie zaniechają, aby się zga
dzając z wolą i radą Jego Królewskiej Mości i Rad Koronnych, 
albo raczej, mając baczenie na samą potrzebę Rzeczypospoli
tej, sprawy wyżej mianowane, które są W. Mościom dosyć 
długiemi słowy przełożone, porządnie odprawiły. Które, gdy 
się, da Pan Bóg, tym sposobem za Jego Królewskiej Mości i za 
W. M. wszech Koronnych Stanów pilném staraniem z dobrem 
Rzeczypospolitej odprawią, jako Jego Królewska Mość, po dłu
gich i ustawicznych pracach, bacząc być Koronę i państwa sw'o- 

• je od wszelakiego niebezpieczeństwa wolne i we wszem po
rządne, wielkiego ztąd kochania i roskoszy zażywać będzie, 
tak W. M. nietylko sami za czasu żywota swego miły pokói 
mieć, i z porządnej a bezpiecznej wolności cieszyć się będą, ale 
też wszystko wcale na wdeczne czasy miłemu potomstwu swe
mu zostawią.

CCCXCI.
Litterae Fidejussoriae ad Conventus Particularcs.

Sigisniiiiidus Augustus etc.

Wszem w obec i każdemu z osobna jakiegożkolwiek sta
nu ludziom, a zwłaszcza obywatelom ziemi JSl. na sejmiku po
wiatowym w N. będącym, uprzejmie a wiernie nam miłym, 
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łaskę naszą Królewską. Uprzejmie a wiernie nam mili1 posyła
my posłem naszym na sejmik powiatowy N. urodzonego N. N. 
sekretarza naszego. A tak napominamy i rozkazujemy Wier- 
nościom Waszym, żćbyście mu w tern zupełną wiarę dali, co 
imieniem naszem, według instrukcyi jemu od nas danej Wier- 
nościom Waszym pówie, a ku temu żebyście się przykłonili, 
co wyrozumiecie być z wolą naszą i potrzebą Rzeczypospoli
tej. Co uczynicie z wiary i powinności swej przeciw Nam.

Datum arsaviae 29 Cctobris 1571.

CCCXCIL
Łitterae ad Nuntium S. IŁ Mąjestatis.

Sigismundus Augustus etc.

Generöse fideliter nobis dilecte. Naznaczyliśmy Wierność 
Twą posłem naszym na Sejmik powiatowy do N., który ma 
przypaść na dzień N. miesiąca N. A tak rozkazujemy Wierno
ści Twej, żebyś na ten sejmik jachał, a tam instrukcyę Nasze, 
którą do rąk Wierności Twej posyłamy, nie z pamięci swej 
ale słowo od słowa czytając wszem obywatelom, na tym sej
miku będącym, wolą Nasze opowiedział, a to, zęby każdy ja
śnie rozumieć mógł potrzeby' Rzeczypospolitej Koronnej, któ
re prędkiego opatrzenia potrzebują. Pro gratia nostra.

Datum Varsaviae die ut supra.
Ex pruprio Sacrae Majestatis Regiue manduto.

CCCXC1II.
Łitterae ad Nobilitatein et Officiales,

Sigisiniindus AugWstus etc.
Urodzony wiernie Nam miły! Złożyliśmy Sejm walny 
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koronny w Warszawie na dzień Trzech Królów, a to dla wiel- 
kich a nieodwłocznych potrzeb jednej a spólnej Rzeczy pospo
litej Polskiej z Wielkiem Księstwem Litewskiem. A iż przed 
tym Sejmem walnym Koronnym będą sejmiki powiatowe wN. 
na dzień N., a główny w N. na dzień N., tedy rozkazuj emyć, 
abyś na ten sejmik powiatowy jachał, a na nim abyś pośrod
ku rycerstwa powiatu tamtego posly obrał, ludzie zacne, mą
dre i cnotliwe, którym społem z innymi dasz zupełną a nie
zamierzoną moc sprawować na Sejmie walnym Koronnym 
sprawy wszystkie Rzeczypospolite’ należące i potrzebne. A ina
czej z poddanej wiary sw ej, dla łaski Nasze;, abyś me czynił.

Dat ut supra.

CCCXCIV.
Ad Capitaneos.

Sigismundus Augustus etc.

Urodzony Wiernie Nam miły! Dla wielkich a nieodwło
cznych potrzeb jednej a spólnej Rzeczypospolitej Polskiej 
z Wielkiem Księstwem Litewskiem, złożyliśmy Sejm walny 
w W arszawie na dzień Trzech Królów7, który iż wedla zwycza
ju uprzedzić mają sejmiki powiatow7e w N. na dzień N., a głó
wny w N. na dzień N., tedy napominamy i rozkazujemy1 W.M 
abyście tenże Sejm w7alny pow7iatow7y i główmy sejmik w jar
marki i we dni targówe przez woźnego na miejscach zwykłych 
obwołać rozkazali, i listy nasze, które posyłamy do Urzędni
ków ziemskich i innego rycerstwa w Starostwie waszem miesz
kającego, które są z tytułami tym, którym są intitulowane; 
a na których też jeszcze tytułów7 nie masz, kazawszy je spisać, 
żebyście listy tak urzędnikom Ziemskim, jako też co przedniej
szej szlachcie nie mieszkając rozesłali i wszystko co w tej mie
rze z Urzędu waszego Starościego potrzeba, żebyście uczynili 
i uczynić rozkazali. Sami też na obudwócb tych sejmikach 
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powiatowym i głównym ziemskim bądźcie, a społem z inny
mi, którzy się na te sejmiki zjadą, o to się starají le, aby na 
Sejm walny koronny posłowie od rycerstwa, ludzie dobrzy, spo
kojni, mądrzy i cnotliwi byli obrani, z zupełną a niezamierzo
ną mocą. Inaczej z urzędu swego abyście nie czynili.

Dan w Warszawie dnia ut supra.

Na własne rozkazanie Jego Królewskiej Mości.

' CCCXCV.
Ad minores Coiisiliarios.

Sigisinundus Augustus etc.

Urodzony wiernie Nam miły! Z przeszłych Sejmów odło
żone są niektóre wielkie a pilne sprawy, które skończenia i wy
konania potrzebują. Przy tern też przystąpiły do tego nie- 
mniejsze potrzeby koronne, tak Polskie jako i Litewskie, nie 
różnej ale jednej i spólnej Rzeczypospolitej, które odwłoki 
z wiela przyczyn nie cierpią. A tak z tych przyczyn Sejm wal
ny koronny wT Warszawie na dzień N. złożyliśmy, który uprze
dzi według zwyczaju sejmik powiatowy wN.na dzieńN., a głó
wny w'N. na dzień N. Rozkazujemy tedy, abyście na obadwa 
te sejmiki tak powiatowy jako główny jachali: o to się najpil
niej starając, aby na nim posłowie, ludzie zacni, mądrzy, sta
teczni, którzy by się najwięcej starali o dobro Rzeczypospolitej, 
byli obrani z zupełną a niezamierzoną mocą. A potem spra
wiwszy wszystko, tak na powiatowym jako na głównym sej
miku, wedle potrzeby Rzeczypospolitej, abyście na walny Sejm 
koronny przyj achali, wedle powinności i wiary swej radzić zná
mi społem i z inemi Radami o dobrem koronnem. W przyje
chaniu sw’em na ten Sejm to na pieczy mając,*  żebyście się na 
miejscu naznaczonem W czas stawili, nas raczej czekając, niże- 

59
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byśmy was czekać mieli. Co uczynicie za powinnością swą dla 
łaski Naszej.

Dan w Warszawie ut supra.

Na masne rozkazanie Jego Królewskiej Mości.

CCCXCVI.
Litterac ad majores Consiliarios pro Comitiis 

Regni.

Sigismiindus Augustus etc.

Reverende in Christo pater sincere nobis dilccte! Oznaj
miliśmy przedtem W. M., jakiego się nam i Koronie niebez
pieczeństwa ze strony praktyki Mistrza Niemieckiego zie
mie Pruskie, także też z strony Królów Duńskiego * 2) i Szwedz
kiego 3) o ziemie Inflantską i o zniszczenie po>'tu Gdańskiego, 
trzeba obawiać; a jeszcze więcej od Wielkiego Księdza Moskie
wskiego 4), z którym już tylko do półtora lat przymierze ma
my. Do tych też niebezpieczności przystąpiło i to, iż Car Prze- 
kopski 5) upominając się u nas upominków za trzy lata zatrzy
manych, których szacunek przechodzi po dwakroć sto tysięcy 
złotych, gdziebychmy tych upominków jemu nie dali, prze- 
gróżki jawne czyni, że chce nieprzyjacielskim obyczajem wtar- 
gnienie do państw i ziemie naszej uczynić, o czem już po kil— 
kakroć przez listy i posly swoje nam dawał znać, a ostatnie 
przez posła i list, którym nam teraz oznajmił o niesłychanem 
przedtem zwycięztwie swem, które w tych czasiech otrzymał 

4) Jerzy Hund von Menkheim.
2) Fryderyk IL
3) Jan HI.
4) Iwan Groźny.

Dewlet Gieraj.
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nad Wielkim Księdzem Moskiewskim, jako to z przełożenia 
listu tego, którego przepis przy tym liście naszym posyłamy, 
szerzej W. M. wyrozumiesz. A te są rzeczy i wiele innych, 
które od sąsiad przyległych a postronnych ludzi opatrzenia po
trzebują. Lecz i w koronne sprawy potrzeba jest pilnie wej
rzeć, albowiem Ryga miasto, na które nietylko insze miasta 
w Inflanciech, ale i wszystka ziemia Inflantska pilnie się oglą
da, do tego czasu do skutecznego poddaństwa nam i Rzeczy
pospolitej Koronnej przywieść się nie może. Także Gdańsk, 
Toruń, Elbląg, miasta Pruskie, konstytucyom, dekretom i man
datom naszym w wielu rzeczach egzekucyi zbraniają się czy
nić. Temu tedy wszystkiemu, okrom walnego Sejmu, jakoby 
zabieżeć nie baczymy. Nadto, z przeszłych Sejmów odłożone 
są niektóre wielkie a pilne sprawy, które ukończenia i wyko
nania potrzebują, a odwłoki z wielu przyczyn nie cierpią. Atak 
z tych przyczyn Sejm walny koronny w Warszawie na dzień 
Trzech Królów złożyliśmy, który uprzedzi według obyczaju 
sejmik powiatowy w Proszowicach na dzień N., a główny w No- 
wem-Mieście Korczynie na dzień N. Napominamy tedy W. Mo
ści, abyście na obadwa te sejmiki, tak powiatowy jako główny 
jachali, o to się najpilniej starając, aby na’ nim posłowie zacni, 
mądrzy, stateczni, którzyby się nawięcej starali o dobro Rze
czypospolitej, byli obrani z zupełną a niezamierzoną mocą. 
A potem sprawiwszy wszystko, tak na powiatowym, jako na 
głównym sejmiku wedla potrzeby Rzeczypospolitej, abyś W. M. 
na walny Sejm koronny przyjachał wedle powinności i wiary 
swojej, radzić z nami społem i z innemi Radami o dobru ko- 
ronnem, w przyj achaniu swem na ten sejm, to na pieczy ma
jąc, żeby się W. M. na miejscu naznaczonem wczas stawił.
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cocxcvn.
Mandatum universale de moneta Łitliuanica.

Sigismundus Augustus etc-
Wszem w obec i każdemu z osobna, komu to wiedzieć na

leży, oznajmujemy. Iż my, ulitowawszy się szkody poddanych 
naszych Wielkiego Księstwa Litewskiego, którą na minczy 
swej Litewskiej w tutecznych państwach naszych koronnych 
do tego czasu odnosili, za radą Panów Rad Naszych Polskich 
i Litewskich obwołaćeśmy rozkazali, jakoż wszystkim w obec 
poddanym państw Naszych Koronnych rozkazujemy, aby mo
netę Litewską pod tytułem Naszym i przodków naszych na- 
kowaną, w jej własnej a dawnej cenie, to jest dwa grosza L- 
tewskie, za półtrzecia grosza Polskie brali, w czem jednak tę 
przestrogę i warunek czynimy wszystkim, ż gdy na tym Sej
mie według spólnych przywilejów Korony Polskiej i Wielk-.e- 
go Księstw a Litewskiego, jednaką minczę nową kowac posta
nów :emy, tedy skoro jedno ta mincza bita będzie, wszystkim, 
którzykolwiek monetę Litewską w roku tysiąc pięćset pięćdzie
siąt i ósmym, aż tysiąc pięćset sześćdziesiąt i piątego kowaną, 
o której ten edykt czynimy, mieć będą, wolno będzie do inin- 
cze naszej według tejże ceny odmieniać, którą monetę już 
mincarze nasi, według tego opisanego obyczaju brać, a nową 
za nie dawać będą powinni. Jakoż się to wszystko przez kon- 
stytucyę na końcu Sejmu tego szerzej uiści i obwaruje. A gro
sze w Tykocinie na kształt Polskich groszy wy kowane, rozka
zujemy też, aby tak w Polsce, jako w Litwie w’edle ceny groszy 
polskich były brane, które rozkazanie nasze chcemy,aby wszys
cy wT obec poddani nasi tak w Polsce, jako w TJtwie i w inszych 
państwach Korony naszej pod wTiną dziesiąci grzywien polskich 
chować byli powinni, o którą winę gdzie do urzędu któregoż- 
kolwiek m’ejsca w państwach naszych, tak grodzkiego jako 
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i miesckiego, był ten odniesiony i oskarżeń, któryby wedle 
rozkazania albo obwołania tego naszego Litewskiej monety 
brać nie obciął; tedy urząd bez wszelakiej odwłoki uczynić ma 
egzekucyą około zapłacenia tej winy wyżej mianowanej, któ
rej połowica jedna stronie, która będzie instygowała, a druga 
połowica na Urząd onego miejsca wyciągać się będzie powin
na, toties quoties byłby kto o to pociągniony.

Dan w Warszawie na Sejmie walnym koronnym dnia 27 
miesiąca Marca. Roku Pańskiego 1572, a panowania nasze
go 43.

Na własne Jego Królewskiej Mości rozkazanie.

CCCXCVIII.
Liinitafio excep tarn ni eausarum.

Sacra Majestas Regia cum animadverteret se interea tem- 
porispropter adversamvaletudinem suam et alia majora et gra- 
viora Reipublicae negotia, judicandis causis et actionibus iis 
praesidere non posse, quae ex limitationibus Generalibus pro- 
xime autehac ceditis exceperat et judicio suo reservaverat; 
ideo Sacra Majestas ejus Regia cum consilio et assensu Con- 
siliarum Regni lateri Suae Majestatis assidentium, causas et 
actiones ejusmodi omneš ex anterioribus limitationibus exce
ptas, eas quidem quae ad judicium convcntus Generalis perti
nent, utpote: executionis, et pro bonis nullo jure ademptis in- 
tentatas et intentandas; tum etiam eas, quaecunque ex eadem 
limitatione Generali causarum judicii Conventualis nominatim 
exceptae fuerant, videlicet: Generosi Stanislai de Tharnow ca- 
stellani Czechoviensis cum Magnifico Hieronimo Ossoliński 
Castellano Sendomiriensi; Generosi Christophen Mielecki cum 
Magnifico Constantino duce Ostrogensi palatino Kijoviensi; 
Generosae Aunae de Calinova relictae Generosi olim Adami 
Drzewicki castellani Inovladislaviensis cum Generoso Andrea 
Drzewicki et suis fratribus praefati olim Adami Drzewicki 
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mariti sui, ad alium eonventum Generalem Regni ubicumque 
louorum, post modernám conventionera in regno proxime et 
immédiate celebrandum, limitare ac prorogare ac in eandem 
limitationem anteriorem generalem includere dignata est. Prout 
praeséntibus limitât, prorogat et includit. Similiter etiam cau
sas et actiones, eas quaecunque ex anteriori limitatione Gene
rali causarum exceptae et judicio Majestatis Ejus Regiae re- 
servatae fuerunt. Praesertim vero inter Dignitai’js et officia
les Palatinatus Lublinensis, tum etiam inter partes ad id adei- 
tatas, ratione indebite celebratorum colloquioruin generalium 
et condemnationuin, in eis tum in contumaciam quam contro- 
versiam ratione incompetentiae judicii factarum, institutas et 
instituendas. Nec non Generosi Stanislai Biedkowski notarii 
terrestris Vischogrodiensis, Magnifico Arnolpho Uchański pa- 
latino Plocensi et Capitaneo Vischogrodiensi ac nobili Jacobo 
Rzeszotarski intentatas. Huic ad feriam secundam post festům 
Sanctorum Triům Regum nunc instang^proximam prorogare, 
ac in eandem limitationem generalem anteriorem includere di- 
gnata est. Prout limitât et prorogat praesentibus. Eas autem 
causas et actiones, quae a judicio colloquiali Lubiinensi, de cu
jus, ut praemissum est, indebita celebratione agi tur, tam per 
appellationes partium in controversiam ultro sese ingerentium, 
quam per adeitationes ad prosequendas per judicium illud col- 
loquiale non delatas appellationes ad judicium MajestatisEjus 
Regiae devenerunt, ad alium conventumRegni Generalem ubi
cumque locorum proxime celebrandum Majestas Ejus Regia 
limitât et prorogat. Pro quibus qvidem terminis suprascriptis 
habiturae sunt partes praefatae in causis supra recensitis om
nibus eosdem comparendi terminos, quales hactenus’corain ju
dicio Majestatis Ejus vigore exceptionis factae^ habuerunt vel 
habere debuerunt, nullius partium j uribus laesis, imo salvis et 
in vigore conservatis. Cttationes vero Curiae verbales tum et 
littérales Regales civiles Palatinatus Mazoviae ad judicium Ma- 
estatis Ejus Regiae, post limitationem anteriorem generalem 

aditasveladhuc interea temporis adeundas, Sacra Ejus Majestas
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Regia ad districtus proprios citatorum similiter ut priores re- 
mittit. Habiteras illic partes tune, dum pars partem ad id legiti
me infra fatalia juris adcitaverit, talem qualem hic coram judi- 
cioMajestatis Ejus Regiae habuerint vel habere debuerint. Ex- 
ceptis tarnen nihilominus ex eadem limitatione praesenti cau- 
sis et actionibus Majestatis Ejus Regiae propriis, personam, 
bona, proventus et commoda fiscumque Majestatis Ejus tan- 
gentibus; quae Majestas Ejus Regia diebus et terminis quibus 
inciderint, non obstante praesenti limitatione, judicatura est.

CCCXCIX.
Actum Varsaviae in Convcntioiie Regni Generali 
Varsaviensi, feria qnarta post festo Pentecoste 
proxima, Anno Domini millesimo qningeiitesimo 

septnagesimo secundo.

Sacra Majestas Regia cum Consiliariis Regni lateri Suae 
Majestatis assidentibus, negotia omnia et singula conventionis 
praesentis Regni generalis Varsaviensis, quaecunque non sunt 
absoluta nec expedita, scilicet conclusionem et finem ejusdem 
conventionis, die hodierna publice exclamare dignata est, prout 
hic idem in continent]’, eadem die hodierna, ex mandate Suae 
Sacrae Majestatis Regiae, ministerialis ferrestris Generalis Ho- 
nestus Stanislaus Luka, eadem negotia conventionis omnia in- 
clusionemque ejus tarn in CuriaSacraeMajestatis Regiae, quam 
etiam et in foro seu circulo (na rynku) Varsaviensi, voce alta 
preconica exclamavit, eamque conclusionem conventus prae
sentis publicavit; exceptis nihilominus juxta limitationem ge
neralem actionibus propriis Sacrae Majestatis Regiae in eadem 
limitatione generali specificatis.
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cccc.
Oblata art i ťii! o nim, praerogativas certas officii 
Marschalcatus Regui et Ma g ni Ducatus Lithua- 

niae in sc continens U

Sigisiuundus Tertius &c. cVc. &c.

Significamus etc. Suplicatum nobis esse, ut litteras infe- 
rius insertas in papyio scriptas, manu Reverendi Francisci Kra
siński, Praepositi Plocensi, Archidiaconi Varsaviensis etRegni 
Poloniae Vicecancellar i subscriptas, sigilloque Lęgni commu- 
nitas, actis Cancellariae Nostrae inscribi, quo diuturnior ea- 
rum extet mémo a, juberemus: quas cum per opinia sal vas et 
intégras ac nulli vicio subjectas ammadverteremus, supplica
tion! de inscribendis llis in acta Cancellariae non gravatim 
sumus assensi. Earum vero tenor sequitur talis

Zygmunt August z Bożej łaski Król Polski, Wiel
kie Książę Litewskie i Ruski. Pruski, Mazowiecki 

i h inudzki &c. Pau i 'dziedzic.

Oznajmujemy wszem w obec i każdemu z osobna, komu 
to wiedzieć będzie należało: iż za domawianiem się te o 
Panów Marszalków Litewskich na przeszłym sejmie Lubelskim, 
aby im było ukazano, kędyby i jako urzędów swych używać 
mieli , gdyż im zwłaszcza Sejmy odjęto a tu je przeniesiono do 
Polski, a k temu iż się już te obadwa narody zniosły do iednei

’) Oblata niniejsza ustawy juryzdykcyi Marszałk- -w Koronnych 
i Litewskich wypisana jest z Archiwum Głównego, z księgi Metryki 
Koronnej 149 fol. 25.
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rady i do jednej Rzeczypospolitej; tedy My za radą i zdaniem 
Stanów wszystkich, tak Polskich jako i Litewskich na Sejmie 
Lubelskim będących, postanowiliśmy byli pewny porządek do
czesny, za którym panowie Marszałkowie aż do teraźniej
szego Sejmu zachować się między sobą mieli.

A tak My z powinności Naszej Królewskiej, żeby przywi • 
lejowi spólnen.u przez Stany Narodu Polskiego i Litewskiego 
poprzysięźonemu dosyć się stało, aby na potomne czasy około 
używania urzędów Marszałkowskich wątpliwość i różnica ża
dna nie była, gdyż też Ich Mość Panowie Rady i insze Stany 
Polskie i Litewskie wespółek z Pany Marszalkami postanowie
nie około tych urzędów na Nas już na przeszłym Sejmie Lu
belskim przypuścili; ten tedy porządek między Pany Marszał
kami za radą Panów Rad Naszych wiccznemi czasy postana
wiamy.

Przodkiem, aby exnunc były ista officia copulata, co się 
wdadzy i używania urzędów tych dotyczę, gdyż już Panowie 
Marszałkowie Litewscy mają być za ludzie i urzędniki Koron
ne rozumiani, i dla tego ma być między Pany Marszałki Wiel- 
kiemi i Dwornemi consiliorum communicatio, to jest spólne 
porozumienie i znaszanie około porządku wszelkiego i tego 
wszystkięgo, co temu urzędowi Marszałkowskiemu przynale
ży; co, którym sposobem przez Pany Marszałki ma być spra
wowane, tak opisujemy i postanawiamy: ■*

§ 1.

Pan Marszałek tedy Polski ma rozdawać vota w Radzie 
, Panom i Radom Polskim- a Pan Marszałek Litewski ma też 
rozdawać vota Panom i Radom Litewskim.

§ 2.’

Laski Panowie Marszałkowie wszyscy tak w Polsce jako 
i w Litwie wszelakiego czasu podnosić mają.

60
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§ 3.

Pan Marszałek Wielki Polski ma mieć sługi na Sejmie 
Koronnym dla imowania złoczyńcę, przy których ma też mieć 
Pan Marszałek Litewski swego sługę jednego albo dwu, a to 
dla tego, żeby się ludziom narodu Litewskiego żadne ubliże
nie i bezprawie nie działo. Także też i Pan Marszałek Wielki 
Litewski ma mieć sługi na Sejmie Koronnym dla imowania 
złoczyniec. Przy których ma też mieć Pan Wielki Marszałek 
Polski swego sługę jednego albo dwu, a to dla tego, żeby się 
ludziom narodu Polskiego żadne ubliżenie i bezprawie nie 
działo. A gdzieby słudzy Pana Marszałka Polskiego, Litew
skiego narodu człowieka na złoczyństwie poimali, ma go Pan 
Marszałek Polski bez omieszkania żadnego odesłać do więzie
nia Pana Marszałka Litewskiego. Także też gdzieby słudzy 
Pana Marszałka Litewskiego, narodu Polskiego człowieka na 
złoczyństwie poimali, ma go Pan Marszałek Litewski, bez 
omieszkania żadnego, odesłać do więzienia Pana Marszałka 
Polskiego, gdyż każdy z nich swego narodu ludzie sądzić i roz- 
prawować w dworskich sprawach będzie. A gdzieby się kto 
trafił być poimany in recenti crimine, któryby miał imienie 
tak w Litwie, jako w Polsce, tedy takiego spoinie‘Panowie 
Marszalkowie na zamku albo na dworze Naszym sądzić ma
ją. Także, gdyby sprawa była między Polakiem a Litwi
nem, żeby w tej spoiny rozsądek czynili. A gdyby się nie zgo
dzili najedno, tedy do Nas albo do Panów Rad to odnieść 
mają; wszakże sądów swych Marszałkowskich nie mają dalej 
wyciągać niźh prawo pospolite uczy, excepte recenti criminel 
A gdzieby którego z Panów Rad Naszych przy Nas będących, 
sługę in recenti crimine pohnáno, tedy zarazem za obesłaniem 
tego pana, którego sługa by był, ma być przez pana Marszał
ka jego panu tym sposobem odesłany, żeby pan sługę swego 
uiścieł, jakoby prawu Marszałkowskiemu dostał.
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§ 4.

Na Sejmie, gdzie się Panowie Radni zjadą, ustawy i sza
cunek rzeczom Panowie Marszałkowie za radą wolą Panów 
Rad stanowić będą.

§ 5.
i

Posły cudzoziemskie spólme Panowie Marszałkowie przyj
mować i ceremoiiie wszelakie zarówno odprawować mają.

Dekreta około poczciwości każdy Marszałek narodu swe
go ludzi ferować ma.

§ 7- 
!

Występować ludziom z Rady, czynić miejsce przy Nas, 
gdzie tego potrzeba będzie, wszyscy Panowie Marszałkowie 
rozkazować mają za rozkazaniem Naszem.

§ 8* I
Tam gdzie Sejm będzie z rozkazania Naszego, Panu Mar

szałkowi Litewskiemu pewna część miasta ma być wydzielona, 
z której on Pany i Posły Litewskie gospodami opatrować ma.

§ 9. 
<

Tymże sposobem wyżej opisanym mają się- też Panowie
Marszałkowie Dworscy zachowywać, wszakże praeeminentiam 
Marszałek Litewski W ielki ma mieć przed Marszałkiem Pol
skim Nadwornym n absentia Wielkiego Marszalka Koronnego.

§ 10.

A gdybyśmy byli w Litwie, Pan Marszałek Litewski tęż
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prerogatywę ma mieć we wszystkiem, jako Pań Marszałek 
Polski w Polsce. ■*

Datum na Sejmie walnym koronnym Warszawskim dnia 
piętnastego miesiąca Kwietnia, roku Pańskiego tysiąc pięćset 
siedindziesiąt wtórego; Panowania Naszego roku czterdzieste
go trzeciego. Za relacyą Księdza Franciszka Krasińskiego, Pro
boszcza Płockiego, Archidyakona Warszawskiego i Podkancle
rzego Koronnego etc.

Quas quidem litteras libris Cancellariae nostrae insertas, 
ex iisdem denuo exscribi et authentice extradi mandavimus, 
quibus fidem ab omnibus debitam adhiberi volumus. In cujus 
rei fidem praesentibus sigilluin regni est subimpressum.

Datum Cracoviae, in Conventione Regni Generali, die 22 
mensis Februar» Anno Domini 1603. Rcgnoruin Nostrorum 
Poloniae 16, Sueciae vero 9.

Relatio Reverendi in Christo Patris D. Petri Tylicki, Epi- 
scopi Warmiensis, Regni Poloniae Vicecancellarii.
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CCCCI.
Regi Poloniae electo ’).

S. Rex et D. D. noste r clementissime. Quod Deo Opt. et 
Max. omnium regnorum arbitra visum est, heri, quae fuit dies 
sexta décima mensis Maji, S.vestra (quod ipsi, nobisque omni
bus, Gallicoque et Polonico nomini, et denique rcipubFcae 
Christianae ac ecclesiae Dei, bonum. felix, faustuin ac saluta- 
re sit) in Regem Poloniae et eundem Magnum Ducem Lithua- 
niae, omnium non modo ordinum sed etiam hominum consen- 
su et applausu, designata, electa, creata et renunciata est, iW- 
tereedente decreto solenni electionis ejus, quod paulo post per 
Oratores ipsos, nostros ex omnibus ordinibus ad eam rem dé
signâtes, ad S. vestram perferetur. Secuti sumus in ea electione 
primům instinctum quendam Dei immortalis, qui nos omnes 
non obscuris ildicfi» ad S. vestram deducere visus est, deinde 
ipsam quoque nostram egregiam de excellent! S. vestrae virtu- 
te opinionem, persuasum habentes, regnum hoc et rempubli- 
cam nostram, morte atque obitu S. Principis D. Sigismundi 
Augusti regis nostri nonnihil conturbatam, ita in fide et vir- 
tute S. vestrae conquieturam esse, ut auspicio S. vestrae floren- 
tem ac beatum statum suum teuere, atque adeo per Dei gra- 
tiam amplificare possit. Quod cum ita sit, non dubitamus sa
ně S. quoque vestram Deo ipsi vocanti, summa cum animi su 
alaeritate parituram esse et memorem, cum divini istius erga 
se beneficii, tum studii praeterea animique nostri, ita se esse 
comparaturam, ut spem illam expectationemque nostram ex-

î) Henryk Książę Andegaweński, obrany Królem Polskim w dniu 
Ifi Maja 157S roku.
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pleat, et salutem, libertärem, tranquiHitatem, ceteraque regni 
et reipublicae hujus ornamenta omnia sarta tecta conservet, 
atque adeo ad posteros ipsos, cum senipitern.i nominis sui lau
de transmittat. Quam ad rem, quoniam praesentia nobis S. ve
strae inprimis opus est, idcirco hoc tempore ipsos etiam no- 
stros ad S. vestram oratores, quos lentioribus omnino itineri- 
bus uti necesse est, praevertendos esse cum hoc nuntio Gene- 
roso N. existimavimus, orantes S. vestram majorem in modum, 
ut, quantum maxime potest, adventům ad nos suum ita acce- 
leret, ut ipsam salvara ac incoluraem advenisse quamprimum 
omnes gaudere et gratulari possimus. Nos autem profectio- 
nem ejusmodi votis suppticiisque nostris omnibus proseque- 
mur; et ut idem ille Deus, qui sensus nostros ad S. vestrae ele- 
ctionem coelesti suo numine mtlexit, S. quoque vestram intra 
fines regni huius primo quoque tempore salv am atque incolu- 
jnern nobis repraesentet, omr.ibus quibus maxime potenmus 
studiis et desideriis expetemus. Commendamus nos. studiaque 
et obsequia nosrra omnia n gratiam S. vestrae.

Dat. Varsaviae 17 Maji 1573.
•

CCCCII. /
Georgio Frid. March. Brand, et Carnoviae Dnci.

I. Princeps et D. D. arnice noster observandissime. ( :>m- 
mendamus studia officiaque nostra omnia I. Cels. vestrae. Quod 
a nobis per litteras petiit I. Cels. vestra, ut centum qumqua- 
ginta boves in usum cunae I. Cels. vestrae exigi ex hoc regno 
permitteremus, immunes a telonio, id quidem in gratiam I. Cels. 
vestrae non gravate fecimus. Cujus ipsius rei confectas litte
ras mittimus in manus I. Cels. vestrae. Quam autem benevo- 
lentiam I. C. vestra regno huic semper exhibuit, eam deinceps 
quoque non dubitamus esse retenturam. Sic ennn futurum ësse 
confidimus, ut gratia et benevolentia S. Regis nostri, quem jam 
per Dc grat iam electum et renunciatum habemus, non m ejus- 
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mocli tantum, sed etiam in mul to majoribus rebus, I. Cels. ve- 
stra cum summa sua diguitate perfraatur. Optime valere 
I. Cels. sestrám cupimus, eiquc studia et officia nostra ex ani- 
mo commendamus.

Dat. Varsaviae J $) Maji 1573.

I. ( eis. vestrae studiosissimi Se- 
• natores, Consiliarii et reliqui status

ae ordines Regni Poloniae.

CCCCIII.
Littenw Universales.

Nos Senatores, spirituales et seculares, Barones, équités, 
nobiles, ac uni versi regni Poloniae et Magni Ducatus L’tua- 
niae, aliorumquc doininiorum ad idem regnum pertinentium 
ordines atque status, unam atque individuum rempublicam re- 
praesentantes, Varsaviae pro electionc novi Regis congregati. 
Universis et singulis quorum interest, significainus. Quod cum 
1. Princeps dominus Georgius Fridericus, Marchii Brandebur- 
gensis ae mPrussia, Stctinensis, Pomeraniac, Cassubarum, Scla- 
vorma, nec non Carnovjae Dux, Burgrabius Nurinbergensis 
ac Rugiae Princeps a nobis per litteras suas petiisset, faculta- 
tem in hoc regno bovcs centum et quinquaginta, per servito- 
res ac factores suos in hoc anno, emendi, emptosque extra re
gnum Poloniae libéré et absque teloneorum solutione cxigen- 
di, facile adducti sumus, ut id I. Cels. ejus, pro ipsius erga re
gnum hoc perpétua benevolentia, concederemus. Qua inobrem 
Magnifico domino Jacobo Rokossowski Castellano řSremensi et 
teloneorum per majorem et minorem Poloniam praefecto, ac 
aliis in regno et dorainiis Poloniae teloneatoribus, eornmque 
Vicesgerentibus et Notariis in cameris et locis quibuscumque 
constitutis, pontium et passuum ac aggerum custodibus, ad 
quos hae nostrae pervenerint littcrae, denuneiamus, ut eos 

' 61 
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ipsos boves eentinn et quinquaginta ministris ejusclem I.D. Mar- 
chionis, praesentium exhibitoribus, libéré et sine quovis ïmpe- 
dimento ac telonei exaction« e regno et dominiis Poloniae 
agere perinittant, permittique a suis curent.

Dat. \ arsaviae 20 Maji A. D. 1573.

A’r commissione propria Senatiis 
et reliquoi uni ordimmi Pegn Poloniae 
ac Mag ni Ducatus Lmianiae.

CCCCIV.
Poïltiflci liOlllilllo

Beatissime pater. Quod et nobis ipsis et universae reipu- 
blicae Christianae optabamus, et S.vestrani nuper adeo per 
I. et E. D. Cardinalem Commendonum, Legatum de latere 
S. vestrae, monere nos intellexeramus, id ita singulari divino 
bénéficie et nostro omnium consensu incredibili accidit, ut eurn 
nobis regnoque huic Poloniae regem elegerimus, quem non 
dubitamus S. vestrae Briimwrç, deinde reliquis omnibus Chri
stianae reipublicae regibus et principibus maxime probatum 
et commendatum fore, S. Principem et D. Henrichum Ande- 
gavensium in Gallia Ducem et S. Regis Christianissimi ger- 
manum fratrem. Quod quidem S. vestrae, pro nostra Serenis- 
simorumque regum nostrorum erga liane sedem observanna, 
significandum esse duximus, ut intelligat S. vestra nos in hac 
electione Regis et cousiliorum quidem paternorum S. vestrae 
memores exstitisse, et ut ejusmodi rex a nobis crearetur, qui 
suis majorumque suorum laudibus quam maxime regno huic 
et toti Reip. Christianae idoneus sit, omnem in eo operám po
sil isse. Studium et observantiam nostram perpetuam S. vestrae

’) Papież Grzegorz XIII
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diligenter commendainns, eamque reipublicae Christiana^ diu 
incoliiniein esse opiamus.

Dat. Varsaviae 19 Ma, 1^’ 73-

Ejusdem S. vestrae obsequen- 
tissimi filii:

Senatus et reliqiu ordines re- 
gni Poloniae ac Magni Ducatus Lj 
tuamae.

ccccv.
Imperator! Romano.

Sacra Caesarea Ma j estas et D. D. clementissime.
Studia et obsequia nostra, summa qua possumus ac debe- 

mus diligentia, S. Majestati vestrae inprimis commendamus. 
Cominisimus Magnifico domino Stanislao Słupecki Castellano 
Lublinensi et hujus regni Consiliario, ut Sacram Majestatem ve
stram nomine nostro adeat, et delatis ad eam obsequiis studi- 
isque nostr's, comprecatisque eidem omnibus optimis et feli 
cissimis successibus, nonnulla praeterea ad eam referat, quae 
ad nostram perpetuam erga Sacr. Majestatem vestram obser
vant! am, pro ’.psius tum singulari erga hoc regnum benevo- 
lentia, tum etiam vieil litote ipsa, quam cum Sacra Majestáte 
vestra modis omnibus tueri et conservare cupimus, perrinere 
videbantur. Oramus magnopere Majestatem vestram, ut eins 
verbis eam fidem habeat quam nostrismet ipsorum esset habi- 
tura, et quae ex ipso intelliget, ea solila sua erga regnum hoc 
gratia et benevolentia prosequatur. Deus Opt. et Max. Sacram 
Majestatem vestram diu servet incolumem et omnibus prospe- 
l'tatibus auctam atque cumulatam.

Dat. Varsaviae 19 Maji 1573.

S. ac Seremss. Caes. Majestatis 
vestrae obsequentissimi:
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Senatus et reliqui ordines Ke- 
gm Poloniae atque Magm Ducatus 
Lituaniae.

CCCCVI.
\ *» -

• •

Praescriptuin ampl ssimi Senatus et reliquornm 
ordinnni regni Poloniae. niagniqiie Ducatus Li
tuaniae. eornni q^ae coin S. Caes. Rom. Majestáte 
Magnifieus aoininus Stanislaus Słiioecki. Ca stří

lami s Lublineifcis, bst aetnrus.

Dai. varsaviae die 19 Maji i.H3.
• i

Principe Magniiicus dominus orator, ubi in conspectum 
S. Caes. Majestatis venerit, verbis quam maxime ad denion- 
strandam Senatus omniumque ordinum erga Majestatem ejus 
Caes. observantiam pcrpetuain accommodatis, fausta ac telicia 
omniaMajestati ejus Caes, precabitur, et omnia, quae ad con- 
servandam veterem et constantem cum Majestáte ejus Caes. 
domini isquc Majestatis ipsius vieinitatem, ab herum ordinum 
studio et benevolentia proficisci possunt, ea prolixissime Ma
jestati ejus Caes. ordinum ipsorum nomine deferet. Deinde, 
redditis Majestati ejus Caes. fidei litteris, haec dicet:

Cum in hac graVissima régis eligendi deliberat.ione Sena
tus ordinesque Polomac et Lituaniae versarentur, in eam ma
xime cïiram. et cogitationem incumbebant, ul ejusmod: regem 
suffragiis suis crearent, qui cum regno huic Poloniae, tum uni- 
versae reip. Christianae, inprimisque vicinis et finitimis prin- 
cipibus, in iis autem praecipue Caes. ipsi Majestati, qua nemo 
est huic regno aut vicinitate propior aut amore, necessitudi- 
ne, foedere interior, quam maxime idoneus et accommodatus 
esse videatur. In qua re non defuerunt etiam singularia studia 



485

Senatus et reliquorura ordinum in S. familiam S. Caes. Maje
statis; ex qua, si hoc tempore Domino Deo ita visum esset, non 
sine magna et dignitate et utilitate regni hujus, rex nobis de- 
sumi potuisse videbatur. Quod quidem nostrum studium, nec 
ignotum Majestati ejusl Caes. et certe non ingratum fore spe- 
ramus simul et optamus.

Factum est autem arcano quodam Dei Max. consilio, in 
cujus solius manu regnorum omnium arbitrium est et pote- 
stas, ut optima nostra voluntate in inelvtam Majestatis ipsius 
Caes. familiam integra plane permanente, in regem et princi
pem nostrum designatus et renunciatus ait, omnium ordinum 
et hominum unanimi conscnsu, S. princeps et D. D. Henricus 
Andegavensium et Borboniorum ac Alvernorum Dux etS.Gal- 
liarum Regis frater germanus. Quam rem ut nos quidem ipsi, 
tam universae reipublieac Christianae, quam regno huic domi- 
niisque omnibus adjunctis, bene atquc féliciter cvenire cupi- 
mus et confidimus, ita etiain Majestati illius Caesareae gratam 
esse Inpriim« desidcramus et plane ita fore nobis persuademus.

Quemadmodum autem Senatus et reliqui omnes hujus re
gni ordines, gratia quidem et benevolentia S. Caes. Majestatis 
non facile quiequam apud se liabent chariu£ aut antiquius, ita 
vicissim Majestatem ejus Caes. confidunt, quam semel erga 
regnum hoc benevolentiam a teneris suis annis conceptam ad 
liane usque aetatem suain, cum magna integritatis, prudentiae, 
humanitatis, constantiae suae lande perduxit, ita deinceps por- 
ro eandem esse perpetuo conservaturam, ad nominis sui decus 
et gloriam immortaleni. Nos vero, si unquam alias constituta 
et culta fuit inter reges Poloniae et principes Austriae amici- 
tia, ad utriusque dominii salutem et splendorem, nunc sanc et 
constitutam et cultam iri non dubitamus, et pro parte nostra 
virili, quoad necesse fuerit, omnem operám claturi sumus, pro 
bono et commodo totius rcipublicae ( ’hristianae.

Atquc ea quidem ubi Magifíicus dominus orator dixerit, 
itermn hoc loco studia et obsoquia omnium ordinum diligen-. 
ter ad modlím Majestati ejus Caes. commendabit.
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Ex commissione propria totius Se
na tus omniumque ordinum regni Po- , 
loniae av Magni Ducatus Litwaniae.

CCCCVII.
Christofero Conarski, Capitaneo Jurboriensi

G. D. amice charissime. Tak się zdało sam nam wszyst- * 
kim, abyś W M. imieniem wszystkich Stanów Koronnych do 
Niążęcia J. M. Pruskiego dojechał i u J. X. M. te rzeczy, któ
re z instrukcyi W M. zrozumiesz, sprawował. Nie wątpimy, 
iż w tej mierze W. M. żądaniu naszemu dosyć uczynisz, co my 
też W. M. przyjacielskie zadziah wać powinni będziemy.

Dat. Varsaviae 19 Maji 1573.

D. c. amid Senatus et reliqui or- 
dines regni Poloniae ac }£agni Duca
tus Lituaniae.

CCCCV III.
Legatio Generosi I). Christoferi Conarski Lapita- 
nei Jurboriensis adl. Principem I). Bucem in Prtis- 
sia, nomine Senatus et omninni ordinum regni 

Poloniae et Magni Dncatiis Lituaniae.

Dat. Varsaviae 20 Maji 1573.

Salutata officiose I. Cels. ejus, cum comprecatione omnium 
felicium successuum et commendatione studiorum officiorum- 
quc nostrorum I. Cels. ejus, reddet fidei littcras et deinde ita 
dicet:
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Cum his temporibus electioni regis sui Senatus ordinesque 
regn i Poloniae et Magm Ducatus Lituaniae, utr I. Cels. vestra 
non ignorât, vacavissent, omniaque diligenter circumspicerent, 
quae in hoc genere ad utihtatem et ornamentům regm hujus 
pertinere viderentur, factum est divino prorsus consilio, ut 
S. D. Henrichus Andegavensium et Borboniorum ac Alverno- 
rum in Gallia dux, ř*  Regis GaUiarum frater germanus, m re
gem Poloniae eundemque Magnum Ducem Lituaniae, omnium 
ordinum consensu. ehgeretur et leuunciaretur

Eam autem rem hoc libentius I. Cels. vestrae orrimes Po
loniae et Lituaniae significandam esse existimaverunt. quo 
magis quoque cjus rei notitiam ad 1. Cels. vest ram pro com- 
munibus cum regno pactis atque foederibus pertinere ntelR- 
gunt, ut quod ipsi communibus omnium ordinum et honunum 
vocibus faciunt, idem quoque I. Cels. x ostra faciat. et factum 
hoc, bonum, felix, faustum, salutareque esse, tum regno ipsi 
dominioque suo, tum vero universae Christianae reipublicae 
comprecetur.

Ac nihil quidem fëcissent libentius Senatus ordinesque re- 
gni hujus, quam ut Cels. vestram L, quod ipsa per legatos sues 
c upere se ostendebat, ad eam electionem secum admitteret, 
amatur enim procul dubio I. Cclsi vestra ab omnibus illis ordi- 
nibus; verum quoniam nonnihil controversiae cum de ea re, 
tum de loco etiam I. Cels. vestrae in Senatu iJlo superesset, 
quod eo quidem tempore Senatui ordinibusque decidere nec 
licebat fortassis et omin’io non vacabat, libenter in eain sen- 
tentiam ab omnibus itum est, ut sine ulla jurium I. Cels. ve
strae derogatione aut pactorum cominunium offensioue, res 
ipsa tota ad teinpus aliud, id autem est, ad S. regis ipsius in 
hoc regnum adventům differretur et cognitior i ac judicio 
S. illius relîuqueretur.

Quod quidem ut I. Cels. vestra in eam partem, quam dl - 
co, accipiat, Senatuś, ordinesque Poloniae et Lituaniae, majo
rem in modům ab I. Cels. vestra petunt.

Equidem cum eo vent um erit, ut S. rex adveniens dę ea 
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re per otium cognoscere et constituere cupiat, dabunt operám 
regni ordines, ut tota ejus rei ratio ex communi digmtate et 
utilitate constituatur. Sicut enim 1. Cels. vestram nunquam 
suo principis beneficiarii ofiicio erga regnum Polonině defutu- 
ram esse sibi pollicentur, ita vicissim I Cels.vestrae illud aftir- 
mare non dubitant, se pacta ipsa et ťoedera cum I. Cels. vestra 
inita et constituta ililigentissime esse I. Cels. vestrae conser- 
vaturos et omnibus in rebus ita esse gesturos, ut quod jam 
dixi, vere se ab us et ex amino amari I. Cels. vestra perspiciat 
et eognoscat.

<•

Ex eommissione propria Sonatas 
ac reliquorum ordtxnm regni Pohniae 
et M. D. Litnaniaœ.

CCCdX.

Dnei l’russiac.

1. princeps et domine arnice noster honorandis-ime. Benc- 
volentiam officiaque nostra omnia commendamus I. Cels. ve
strae diligenter. Mittimus ad I.Cels. vestram GeuerosumCln i- 
stofërum Conarski, Capitaneum Jurboricnsein, qui salutata 
diligenter I. Cels. vestra, nonnulla ad cam nostro nomine refe
rat, quae ad nostras cum I Cels. vestra res rationesque hujus 
temporis communes pertmere videntur. Kogamus 1 Cels. ve- . 
stram, ut verbis qisius fidem habeat et nos gratia benevolen- 
tiaque sua solita prosequatur. Bene valere 1. Cels. \ estram cu- 
pimus.

Dat. Varsaviae 20 Maji 1573.
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ccccx.
Regi Ga Ilia rum Carolo nono.

S. R. Majestas. D. D. clementissnne. Obsequiorum nostro- 
rutn in gratiam S. Maj. vestrae cominendationein. Proficiscen- 
tibus istne Oratoribus et Commissariis nostris ad S. Majesta
tem vestram: a Senatu quidem regni, R. in Christo pâtre D. Ada
mo Conarski de Cobylino, Dei gratia Episcopo Posnaniensi, et 
Illustribus ac Magnificis dominis, Alberto de Lasko Palatino 
Siradiensi, Joanne. Comité in Tenczyn oimeensi et Capitaneo 
Lublinensi, Joanne de Tomice Gnesnensi, Joanne Herborth 
de Fulstin Sanocensi, Andrea Comité dc Gorca Między rzeeen- 
si, Stanislao Krzycki Raciażensi, Castellanis; a Senatu autem 
Magni Ducatus Lituaniae I. etM. domino Nicolao Christofero 
Radziwiłł Duce in OliKa et Nieśwież, Marschalco curiae etc. 
Regni hujus consiliariis; itemque ex equestri ordifle. Generosis 
et Nobilibus dominis Nicolao Firlej de Dambrowicza Casimi- 
riensi, Joanne Zamojski Belzensi, Joanne de Zborow Odolano- 
viensi, Capitaneis, et Nicolao Tomicki nobilitatis Polonicae; no- 
bilitatis autem Magn1 Ducatus Lituaniae Alexandro Proński 
Palatinide Ujoviensi. His igitur proficiscentibus commisimus 
S. Majestatem vestram reverenter nostro omnium nomine sa- 
lutare et praeterea nonnulla alia cum Sacra Majestáte vestřa 
agerc, quae ad majorem utriusque regni conjunctionem vide- 
bantur nobis pertinere. Majorem m modům a S. Majestáte 
vestra petiinus et quaesumus, ut verbis ipsoruin eam fidem, 
quam nobis ipsis, si eam praesentes alloqueremur, esset habj 
tura, habeat; et obsequia interim nostra in gratiam suam pa- 
tiatur esse quam commeudatissima. Sacram Majestatem ve
stram diu incolumem esse optamus.

Dat. in civitate Varsaviensi 21 Maji 1573.
' Ê2
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Ejusdem S, Majestatis vestrae 
obsequentissimi servitores: Senatus et 
reliqul ordin.es ac status omneš JEgni 
Poloniue et Magni Ducatus Lituaniae.

C'CCCXI.
Polonistę eleeto Regi statím reddendae.

S. Rex et D. D. colendissime. Obsequia nostra et studia 
omnia in gratiam S. M. vestrae inprimis commendamus.

Mittimus ad S. vestram üratores et Commissarios nostros, 
a Senatu quideni Regni R. in Christo patrem D. Adamům Co- , 
narski Dei gratia Episcopum Posnaniensem et Illustres ac Ma
gnificos dominos: Albertům de Lasko Palatiuum Siradiensem, 
Joannem Comitem in Tenczin Vbinicensem, et Capitaneum 
Lublinensem. Joannem de Tomice Gnesnensem etc. (ut supra). 
Qm salutata S. vestra, delatisque ad eam studiis obsequiisque 
nostris, actuti sunt cum S’. vestra ei nostro nomine tractaturi 
de nonnullis rebus, quae tum ad stabihendam et ad effectum 
perducendam electionem nostram in personam S. vestrae in Re
gem nostrum factam, tum vero ad tractationem perficiendam 
de contractu matrimonii inter S. vestram et S. Principem do
minům Annám, sororem felicis mémorisé domini Sigismundi 
Augusti nuper in Domino defuncti Regis nostri, pertinere vi- 
debuntur. Majorem in modům a S. vestra petimus et quaesu- 
inus, ut ipsis secům nomine nostro agentibus et tractantibus, 
eandem fidem habeat, quam nobismet ipsis haberet, si prae- 
sentes cum S. vestra ageremus ipsi et tractaremus. Iterum at- 
que iterum obsequia nostra in gratiam S. Majestatis vestrae 
commendamus, quam diu incolumem esse optamus.

Dat. in civitate Varsaviensi die 21 Maji 1573.

Senatus ac reliqui status etc.

ordin.es
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CCCCXII.

Electo Poloniae Regi posterius reddendae.

S. Rex et D. D. dementissime. Obsequiorum nostrorum in 
gratiam S. M. vestrae commendationem. Commisimus R in 
Christo patři etl). Adamo Uonarski de Cobylino Dei gratiaEpi- 
scopoPosnaniensi et lUustribus ac Magnificis dominis: Alberto de 
Lasko Palatino Siradiensi. Joanni Comiti in Tenczin Voinicensi 
et Capitaneo Lublinensi etc. (ut supra) Oratoribus et Com- 
missariis nostris, ut post conclusos cum S. vestra et in certa ra- 
tione constituas articules omnes, qui t,uin ad stabiliendam et 
ad eftectum perducendam electionem nostram n personam 
S. vestrae in Regem nostrum factam, tum vero ad perficiendam 
tractationem de contractu matrimonii inter S. vestram et S. 
principem dominant Annam, sororem felicis recordationis do
mini Sigismundi Augusti Regis nostri, pertinere videbantur, 
omnium nostrum nomine, qnod faustuin felixque*  sit, S. ve
stram in Regent Poloniae et Magnum Ducem Lituaniae postu
lent et invitent, ac adventům ad nos S. vestrae. quam maxime 
fieri poterit, celerem et expeditum procurent. Oramus pluri- 
mum S. vestram, ut sese ad liaec eorum postulata et ad ratio- 
nem regni nostri accommodet, omnibusque eorum sermonibus 
in hoc généré fidem habeat. Iterum atque iterum obsequia no- 
stra in gratiam S. Majestatis vestrae commendamus, quam diu 
incolumem esse optamus.

Dat. in civitate Varsaviensi 21 Maji 1573
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ccccxm.
Beginne iiiatri regnin 4

Beginne nxori régis VhristiHiiissinii* 2).

*) Katarzyna Medicis.
2) Elżbieta córka Cesarza Maxyiniliana II, żona Karola IX.
3) Tejże treści wyexpedyowano listy do Henryka Króla Nawar

ry i do czterech Kardynałów, których nie wskazane sa nazwiska.

Sacra Reginalis Mai estas D. D. clementissima. Stud s 110- 
stris et obsequiis Sacr. Majestati vestrae diligentissime com- 
mendatis. Commisimus nonnulla Oratoribus nostris R. etc. (ui 
supra) istuc proficiscentibus, ut S. Majestati vestrae studia ob- 
seqmaque nostra diligenter admodum deferrent, et praeterea 
omnium nostrum nomine omnia illi fausta atque felicia preca- 
rentur, ac denique nonnulla alia cum Majestáte vestra agerent, 
quae ad ea de quibus istuc missi sunt negotia pertinere vide- 
buntur. Oraniu» Majestatem vestrain majorem in modum, ut 
verbis Orátorům nostrorum plenissimam Hdem babeat et stu
dia obsequiaque nostra habeat sibi quam commendatissima 3).

Dat. Varsaviae die 21 Maji 1573.

CCCCXIV.
Litterae passus.

S. etl. dominisRegibus etPriucipibus, nec nonReverendis- 
simis, Illustribus, Magnificis, Generosis, Spectabilibus, Famatis, 

z dommis tarn ecclesiasticis quam saecularibus, Archiepiscopis, 
Episcopis,Marchionibus,Ducibus,Comitibus, Baronibus, Militi- 
bus,Equitibus, Capitaneis, Locatenentibus, Regentibus, Guber- 
natoribus, liberis civitatibus, Vicesgerentibus et quorumvis 
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locorum praefectis ac aliis quacumque dignitate, t tulo et prae- 
eminentia insignitis, nec non Palatinis, Castellanis, Rectonbus, 
Nobilibus, Magistrat ib os, Communitatibus, Burgrabiis et C<- 
vium Magistris, Consub’bus, Officialibus, portuumque et passu- 
um Custodibus, ac ceteris quibuscuinque universalité!’ omni
bus et speciaiiter singulis, ad quos praeséntes nostrae perve- 
nerint litterac, dominis observandissiiňis et amicis charissimis 
ac honorandissimis. Proceres, Barones, Senatusque spiritualis 
et saecularis ac uni versi regni Poloniae et Magni Ducatosl.i- 
tuaniae, ceterorumque dominiorum et provinciarmn ad idem 
regnum pertinent*  inn Ordines atqne status. Salutem et obse- 
quiormn suorum commendationem, ac de omnibus beneme- 
rendi studium. S. I. R Illustres, Magnifici, Generosi, Nobiles, 
Spectabiles et Famati domini amici observandissimi et omu 
honore dignissimi. Proficiscuntnr istac per ditiones Majestá
tům, Celsitudinum, Magnificentiarum, Dorninationum vestra- 
rum m certis nostris et universae rcipublicae regni Poloniae 
ac Magni Ducatus Lituaniae negotiis ad S principes et domi
nos, D. Carolum Nonom Dei gratia Regem Galliarum et ad 
fratrem ejus germanom dominom Henricuin electum Poloniae 
Regem, ac in Galiia Andegavensium etc. Ducem, Oratores et 
Commissarii nostri, ab omnibus ordinibus deputati R. in Christo 
pater dominus Adam Conarski de Cobylino Dei gratia Epi- 
scopus Posnaniensis, et Illustres ac Magnirici domini. Albertus 
de Lasko, Palatinos Svradiensis, Joannes Cornes in Tenczvn 
Woinicensis et Capitaneus Lublinensis, Joannes de Tomice 
Gnesnensis, Joannes Herborth de Fulstin banocensis, Andreas 
Cornes de Gorca Mcdirecensis, St. Kryski Raciążensis, Ca- 
stellani. Al que Illustris et Magnilicu^ dominus Nicolaus Cłu - 
stoferus Radziwiłł Dux in Olika et Nieśwież, Marschalcus cu- 
riae Magni Ducatus Lituaniae, Consiliarii regni Poloniae. Ex 
equestri autem ordine Generosi et Nobiles domini, Nicolaus 
Firlej de Dambrowica Casimiriensis, Joannes Zamojski Bel- 
zensis, Joannes de /borow Odolanoviensis, Capitanei. et Nico
laus rlomicki, ac Alexander Proński Palatimdes Kiioviensis.
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Quos Majestatibus. Cels’tudimbus, Magnificennis, Dorouiatiom - 
• bus vestris diligentissime et ex animo commendamus, orantes, 

rogantes. petentes et postulantes ab illis, ut ipsos cum omn 
comitatu, fai ni lian b us, servitoribus, equis, curribus, sarcinis, 
rebusque illonim omnibus, per loca ditionum stiariun ultro ' 
ctroque euntes, tutos atque securos praestent, atque illis libé
rés ubique in eundo et in redeuudo receptus, transitas, com- 
morationes, reditus et omnia denique, quae ad facultatein ejus
modi conficiencii itineris pertmebunt, praebeailt. A solutione 
tiam quoruinvis vectigalium, theloniorum, aggerum, pontium, 

itineruin, seu quocumque alio nomme nuncupatarum ejusmodi 
praestationum, immunes et liberos officiant, eosque ita tractent, 
uti et personae Consiliariorum regni hujus, Oratorumque et 
Le-jjatorum nostrorum, quas sustment. et virtus nobilitasque 
ipsorum propria postulant. De salvo conductu etiam illis, 
si opus habuerint, provideant nec quicquam ab eis pestilen- 
tis contagionis metuant. Dei emm Opt. Max. bénéficié, re- 
gnum universum Poloniae his temporibus intactum omni- 
no et illaesum a contagione ejusmodi existit. Quod Majestá
tům, Celsitudimun, Magnificentiarum, Dominationum vestra- , 
runa erga nos officium aç humanitatem, nos cuique ex N. ve
stris, prout dignitas et persona eu jusque requiret, similibus aut 
major.bus etiam ôfficiis liumamtatis referre per omnem occa- 
sionem semper studebimus.

Dat. Varšaviae 21 Maji 1573.

Ex commissioite propria Sena tu s 
et reUquorum ordinum Regni Poloniae 
et Magni Ducatus Lituaniae.
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ccccv.
Pleiiipotentia ,).

Nos Proceres, Barones, Principes, Senates tam spirituálu 
quam saecularis, équités et omneš reiiqui ordines ae status re- 
gni Poloniae et Magm Ducatus Lituaniae, ac ceterarum om
nium provmeiarum regno ipsi adjunctarum. Si n.ricamus te
nore praesentium 1 itter aruin universito, quorum mterest. Quod 
cum in tteremus ad SS. principes et dominos: D. Carolum Dei 
gratia Galliarum Christianissimum et fratrem Maj esta tis, ejus 
dominum Henricum per nos eleetum Poloniae regem, Ande- 
gavensem Durern, Ota tores et Nuntios nostros: Re 4 erendissi- 
mum etc. * 2) ad stabihenda et perficienda cum Majestáte et Se
renitate illorum, nostro et Regni Poloniae nomine, ea ornnia, 
quae in capitibus et articulis electionis, et in jurainento Lega- 
torum Majestatis et Serenitatis eorum ultro citroque hic inter 
nos et praedictos Legatos acta, tractata, promissaque ac pacta 
et firmata fusius continentur, faciendum nobis esse duximus, 
ut praedictis Oratoribus ac Nuntiis nostris facultatem daremus 
convenientem, gerendis ejusmodi rebus nostro nomine cum 
Majestáte et Serenitate illorum. Quod quidem his litteris no
stris facimus. Dantes et concedentes supradictis dominis Ora- 
toribus et Nuntiis nostris plenám potestatem ea omnia cum 
Majestáte et Serenitate illorum agendi, tractandi, paciscendi, 
lirmandi, concludena-, quaeemque ad stabiliendam et ad effe- 
ctum perducendam electionem nostram, tàctam in personam 

*) Porównaj niniejszy dokument z podanym w dziele margrabie
go Noailles: „Henri de Valois et la Pologne en 1572” (T. III, str. 
425— 426.) „Pleinpouvoir” etc.

2) Nazwiska osób składających poselstwo, opuszczone dla skro 
cenią w tern miejscu, wypisane są w poprzednim dokumencie.
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S. D. Henrici Andegavensium Ducis in Poloniae regem, perti- 
nere videntur, secundum articules et contractas hic mutuo cum 
Legatis et Commissariis S. ipsius factos, initos, conscriptos et 
firmatos. Praecipue autem daraus ipsis plenám potestatem tra- 
ctationis, de concludendo matrimonio inter S. ejus et S. prin
cipem dominam Annám, sororem domini Sigismundi Augusti 
regis nostri. auno superiore in Domino defuncti, suscipere, pro- 
sequi et finire. Et generaliter omnia facere, quae circa haec 
et cetera quae superius expressa sunt, necessaria fùerint et op- 
portuna. ( nm facultate tarnen, quod si omnes illuc pervenire, 
hisque interesse aliqua causa non poterint, praesentes et interes- 
sentes praemissa omnia exequerentur, absentia aliorum non 
obstanie. Proruittentes nos ea omnia, quae sjc per supradictos 
dom-nos Oratores et Nuntios nostros nomine nostro gesta, d.- 
cta, facta, conclusa fuerint, nos approbaturos et pro rato et 
grato suscepturos esse.

Dat. A arsaviae 22 Maji 1573.

CCCCXVI.
Praescriptum legationis. a cunctis ordini bus et 
sta ti bus Regui Poloniae et Magni Dneatus Litua- 
i iae &c. ad S. Principes et dominos, dominiím Ca-

Dei gratin Galliarnm Christianissimum et 
11. Henricum electum Poloniae regem, datum Ora- 

toribus ad id deputatis.

Varsaviae die vigesima secunda Waj 1573 .
Domini Oratores, quos hoc tempore Respublica regni hu- 

jus in regnum Galliae volnit prohcisci, cum decreto omnium

1) Porównaj niniejszy dokument z instrukcją w języku francuz- 
kim, zamieszczoną w dokumentach dzieła: „Henri de Valois et la Po
logne en 1572’’ T. III, str. 427-432.
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ordinum de electione in regem sunm, S. principis et D. D. 
Henrici. Andegavensium, Borboniorum et Alvernorum etc. in 
Gallia Ducis, et fratris germani S. principis et D. D. C aroli 
Dei gratia régis Galliarum Christianissimi, memoria tenebunt 
ad utrasque eas Majestates legationem suam esse institutam-, 
Principio igitur, ubi eis conveniendi S. ipsius Galliarum Regis 
potestas facta primům fuerit, delatis aute omnia ad Majesta
tem ipsius studiis obsequiisque Senatus, atque omnium reli- 
quorum statuum et ordinum tarn Regni hujus quant MagniDo- 
catus Lithuaniae, cum bis verborum honoribus, qui maxime 
et Majestáte illius digni et ad singulárem ordinum Poloniae 
erga Majestatem ejus observantiam accommodati esse vide- 
buntur, fausta ac felicia omnia Majestati illius, regnoque ac po- 
pulis Majestati ejus subjectis precabuntur. Tum deinde, red- 
ditis fidei btteris, in haue sentent iam verba facient:

Factum esse admirabili quodain et admodum propitio ae- 
terni ac Maximi Dci consilio, ut, cum ordines regni hujus ad 
electionem novi régis, post mortem S. piincipisetD D. Sigis- 
mundi Augusti regis sui. anno superiore ex hac vita ad supe^ 
ros translatif convenissent, exauditis et perpensis cum aliorum 
Regum et principům legationibus, qui ad eadem illae electionią 
comitiaOratores snos viros rnaguos ablegaverant, tum etiain ipsą 
S. Regis Galliarum et S. fratris Majestatis ejus, Andegaven- 
sium Ducis legatione, ipsum S. D. Andegavensium Ducem, 
summa cum omnium assensione, regem suum declaraverint et 
publice renunciaverint.

Itaque precari Senatum reliquosque ordines Regni hujus, 
ui Deus Optimus et Maximus, quod arcano suo instinctu in 
eorum pectoribus tune operat us est, id confirmare et in per- 
petuum, ipsisque, regnoque universo, Majestatique Regis Gal- 
liae et S. Duci Andegavensi, totique adeo reipublicat ?hristia- 
nae, bene ac féliciter faxit evenire.

Confidere etiam eosdem ordines, insignein hanc volunta- 
tum suarnm in illustrem Valesiorum familiain et in Gallicum 
imperium inclinationem. fixam in perpétua memoria et ad 

63 
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omnein posteritatem n animis eorum omnium impressam fo
re, qui modo vel inclytae hujus familiae nomine vel totius Gal
be: ipsius imperii orbe coutinentur.

Et quoniam res ipsa cert's quibusdam intervementibus 
conditionibus est contecta, de qnibus Majestas illius et ab le- 
gatis suis fortassis jampndem ■ntellexit. et nunc ab ipsis ordi- 
ûum Poloniae oratoribus abunde intellectura est, orare Sena
tum ordinesque Poloniae et Lituanie Majestatem ejus, ut ea 
omnia, quae hic per legatos Majestatis ejus promissa ac rece
pta sunt, auctoritate quoque et jurejurando Majestatis ejus, 
quae eorum omnium potissimus dux fuit et auctor, et deinde 
•psius S D Henrici electi Poloniae regis, roborentur, ac deni- 
que ad eftectum etiain primo quoque tempore dedueantur

Inter cetera autem, quandoquidem oinnesregni hujus ratio- 
nes ita postulant, ut S. D. electus Rex primo quoque rempo
te in hoc regno sistere se possit, orare Senatum regm hujus 
Majestatem ipsius, adjinet ’psa quoque in eo rationes regm 
Polonici, et qnod potest, perficiat, ut S. D. Electus Rex frater 
Majestatis ejus, rebus in provincia sua regnoque Galliae ex 
animi sentenna compositis, ita discessuin suum maturet. ut, 
omni celeritate adhibita, quamprimum in regno suo repraesen- 
tare se possit.

A.tque haec 1ère summa est eorum, quae hoc tempore cum 
S. D. Galliarum Rege, Oratoribus regni Polonie.' proposita sunt 
ad agenduin. Qiiae qtiidem omnia Oratores ipsi, ratione et 
modo adhibito, ita dispensabunt, uti res ipsa et regm hujus ra
tiones maxime exposcere videbuntur. Reliqua quae sequuntur, 
ad ipsum potissimum S. D. electum regem Poloniae perti- 
nebunt.

Cujus item Serenitate diligenter et reverenter admodum 
salutata, prout majestáte et amplitudine futuri regis ac domi
ni nostri dignum est, studium et observantiam omnium ordi- 
num S. e|us magnopere commendabunt et prospéra omnia ac 
felicia, eodem omnium ordinnm nomine, precabuntur.
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um v ero redditis fidei htteris, sum mani legat tenis suae 
ita fere exponent:

Seremssime Rex et D. D. clementissime Quod bonum, 
faustum, felix ac salutare sit: Senatus, équités, reliquique or- 
dines regm Poloniae et Magni Ducatus Lituaniae, a quibus buc 
ad S. vestram, cum falista admodum et laeta, ac S- vestrae ho- 
norihca legatione missi sumus; cum Regem suum S. principem 
dominum et dominum Sigismundum Augustuin,anno super-ore 
ex humanis rebus exemption, ad eoelestes regiones evocatum 
esse cernerent, indictis de more novi régis electioni comitiis, et 
multorum illustrium regum ac principům legationibus exaudi- 
tis, qui pro se, suisve, regnum Poloniae non obscure se ambiie 
demonstrabant, toti ad solas propemodum laudes et virtutes 
solius b. vestrae, majoru mque et propmquorum S. vestrae con- 
versi, i|a volente et aidante div ino numine. S. vestram., uno 
omnium et singuloruin ore et assensu. regem suum creaverunt 
et renunciaverunt.

Atque ejus quidem rei, tain laetae et tam salutaris, nun- 
tmin et decretum, per nos ad S. vestram perferri voluerunt; 
crantes magnopere b. vestram, ut quo ipsi animo ac studio re- 
giuni hune honorem ad b vestram prae ceteris déférant, eo- 
dein ipsa ad se delatum accipiat; et se ita ad amplissimum hoc 
régime munus accingat, ut et memoriain quidem ejus rei per
pétue in animo suc retineat ac conservet, et, re ipsa omnibus 
omnium gentium ac nationum hommibus demonstret, se jeuin 
quidem regium honorem non magis studio et voluntate no- 
stroruin hominien, quani egrvr iis suis ipsius in rempublicam 
Christianam meritis et virtutibus esse consecutam.

Habebit b. vestra regn um. et terrae quidem ac regionům 
amplitudine longe patens, et antiquitate ipsa vêtus et cop-'S 
locuples, et robore virorum insigne, et nobilitate darum, et 
libertate fierens; sed ita tarnen, ut ni eo campus deesse nun- 
quam possit majoris indies virtutis exercendae, sive ex es re
bus aestimetur, quae sunt intus, sive ex illis potius, quae sent 
loris. Nam et donn habet, in quo industria S. vestrae recte 
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versari poterit, et f’oris abunde est materiae, unde gloria S ve- 
strae uberior quaeri optimis artibus ac parari possit. Quae om
nia si S. vestra diligenter providerit, equidem non minus nos 
S. vestrae debebimus, qnae hune sibi a nobis delatum hono- 
:rem acceperit, quam S. vestra debebit nobis. qui emn ad ipsam, 
tam promptis et alacribiis animis deferamus.

Atque ejus quidem rei magna nos jam spes tenet. primům 
intuentes res ipsas gestas superiorům tem potům S. vestrae, de- 
inde autem habentes subjecta oculis ea pacta et promissa, quae 
ordinibus regui nostri, magna universae nobilitatis frequentia, 
non modo verbo pacta sunt, sed etiain jarejurando, per S.ve
strae et S. D. fratris S. vestrae legatos ac commissarios robo- 
rata. Quae omnia cum S. ipsa quoque vestra solenniter et de 
more interposita religione coníirmabit, quemadinodum quidem 
eam facturant esse, et legati ipsius apud regui nostri ordines 
receperunt, et nos minime dubitamus, procul dubio in malto 
majorem spein erigemur, constituendi suo tempore regui no
stri, in statu optabili ac beato. Hoc magis autem si b vestra, 
perfuncta hic religiosa ista promissoruin et pactorum suorum, 
quae per legatos snos cum ordinibus nostris inivit, coníirma- 
tione, dederit etiam operám, quod quidem ab illa majorem in 
modům, omnium a quibus missi sumus ordinum nomine, peti- 
mus et qnaesumus, ut rebus in provincia et dominiis suis re
cte constituas, venire in regnum nostrum, vel potius jam fere 
suum, maturet; et< ibi reliqua, quae agenda supererunt. naviter 
aggrediatur, et quod unum est et viri et regis proprium, re 
îpsa expleat et denique factis ipsis exprimât ac repraesentet.

Quo quidem animo, quoniam S vestram maxime esse prae- 
ditam, Senatus et omnes ordines, qui nos hue miserunt, non 
dubjtant, idcirco ad inflammandam eam ad hoc genus gloriae, 
multis verbis non utuntur, sed rebus potius ipsis et insignibus 
quibusdam indiciis ac ceremoniis, declaraturos se esse jam nunc 
profitentur, quid de S. vestra in hoc genere sent'ant:

Etenim posteaquam b, vestra Deo Opt ex Max. auspice, 
in regiam regni nostri pervenerit, destinatum atque adeo de- 
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cretum et constitut um habeiit omneš Régir Poloniae etMagni 
Ducatus Lituaniae ordines, libentes admodum et volentes,pri
mům lacertos istos S. vestrae vere regios, confirmandi potius 
quam incitendi grana. praecipuo quodam et proprie adinaugu- 
rationein regum consecrato, oleo mutigere; deinde ipsa quo- 
que tempora S. vestrae, et hanc istam frontis speciem, dignam 
ommno imperio, aurea ipsa corona praecingere. animo quidem 
ut videtur, remunerandi potius hoc facto S. vestram pro rebus 
hactenus ab ipsa gestis bene atque féliciter, quam eam nunc 
primům ad eas gercndas, infianimandi. Ita, ut S. vestra hoc 
oleo delibuta et his ac ceteris regiis ornata insignibus, et 110- 
stris hominibus augusta, et hostibns metuenda, et omnibus ma
jestáte ipsa sua publice veneranda appareat.

Praeterea autem cum iidem ord.nes regni Polonině aper- 
te ex legatis et commissariis S. vestrae intellexissent. gratis- 
simum lorę S. vestrae, matrmionio cum S. principe et D. D. 
Anna, relicta sorore S. I). Sigismundi Augusti, nu per vita fun- 
cti regis ac principis eorum, copulari. non gravate decreverunt 
et consituerunt cum iisdein S vestrae commissariis, ut S. ve
stra S. ipsius in conugem légitimant accipiat, eamque tarn 
thori sui quam dignitatis etiam regiae, et omnium fortunarum, 
sociam ac participein habeat; cum spe quidem, si I). Deus vo- 
luerit, non ambigua, prolis et posteritatis futurae.

.Atque ea saně omnia ut S. vestra bonis jam nunc ominibus 
meat, mehoribus persequatur, optimis compraehendat, tarn 
Polonia ipsa cum omnibus sibi adjunctis ac foederatis provin
cii s, quae omnes _nS. vestra spein demceps rerum suarum opti- 
marum amplectuntur, quam ipsa quoque quam longissime pa- 
tet, Gallia universa, quae hactenus iam non paucos heroica- 
rum S. vestrae virtutum fructus delibavh, Deo aeterno et im- 
mortali, eidemque trino et uni, vota pro salute et incolumitate 
S.vestrae pia facere nunquam intermittit.

Haec fere Oratores publice, non tarn quidem contmuata 
oratione, quam ad rerum et temporum et locorum ipsorum oc- 
casionem institute, neque enim uno eodemque aut loco, aut 
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tempore, et communibns illis salutationibus, et conditionum 
pactarum tractation!bus, et juramentoriim exaction]bus, et ad 
regniim invitationibus,pertungentur,sed ut eu jusque rei tempus 
venerit, ita ad quamlibet accingentur, ejusmodi ad omnia cau- 
tione adhibita, ne ordo rerum priore aut posteriore loco juxta 
morem majorům agendarum, conťundatur. In illa autem parte 
maxime omnium elaborabunt, u omnibus quaecuinque ad tra- 
ctauda ea negotia institnentur colloquia, ut conditiones omneš, 
omneš articuli, omnia capita electionis hujus, nitro citroque hic 
per oratores Gallos, de consensu omnium ordinum regni hujus 
constituta, planissinie et ad unguem, ex bona lide et animi 
conscientia, per jusjurandum proprium et solenne b. D. Electi 
Regis confirmentur, in loco publico et ex Senatus consulte rc- 
giii illius ad eam rem designato. Cui etiam Oratores ipsi inter- 
erunt; et si quid difficultatis emerserit de ejusmodi articulis, 
id omne prudentia sua tollere et ad facilitatem deducere stu- 
debunt, ex officio suo et regni hujus, Serenissimique domin 
electi Regis dignitate et utilitate, pactis ipsis .communibus 
consentanea.

Inprimis autem difficultatern de articule, qui est de sol- 
venda et laxanda obedientia subditorum erga S. D. eleenim 
Regem, in eum eventum, si quando, quod absit, articuli et con
ditiones electionis S. ejus, aut etiam libertates ordinum, con
trario aliquo actu per S. ejus soluti et laxati. nec re ipsa ex- 
pleti fuerint; eam difficultatern declaratione illa nioderari ae 
mitigare studebunt, quae hic jam inter regni orclines ex una 
parte, et ex altera, inter Oratores Serenissimorum dominorum 
Christianissimi et nostri elect Regis iïitercessit. Nimirum, 
conditiones illas et libertates non statím propterea per o. ejus 
solvi aut laxari existimari debere, si quid ejusmodi per aliquem 
humanum errorem, ut fit, S. ejus exciderit aut obrepserit, in 
que jus et libellas communis laedi videretur; sed tum démuni, 
si, quod absit, quodque nunquam oinnino futurum esse conti- 
ilimus, a volente et seienfe S. ipsius, jura libertatesque nostrae 
ita aut per potentiam opprimerentur, aut per contemptum et 
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temeritatem indubium vocarentur, ut ne admonitione quidem 
Senatus aut reliquorum regni ordinum quicquam profectum 
fuisse videatur.

Quod si forte, praeter opinionem et lidem ordinum regni 
hujus, h D. Electuin duriorem aut difficiliorem esse viderint, 
ad confirmanda aut omnia aut unum aliquid ex omnibus, quae 
hic de consensu omnium ordinum tractata, pacta et conclusa 
reimt, tum opportune loco suo S. ejus, quatenus opus fuerit, ad- 
monebunt, ne se S. ejus, interponenda bac ista difticultate, de 
confirmandis juramento suo omnibus et singulis pactorum ca- 
pitibus in minime necessariam omnium rerum suarum pertur- 
bationem teinere conjîciat. Verendum enim esse, nisi omnia 
quae scilicet de omnium ordinum consensu pacta et conclusa, 
ad amussim et plene per &, ejus juramento confirmentur, ne 
vicissim omnia, quae in favorem S. ejus décréta per ordines et 
facta sunt, in irrita m recidant et infecta, quod absit, reddan- 
ntur. Sed ad hoc. neque statim, neque acerbe, neque, nisi si 
res aliter tenen non possit, descendendum sibi esse Oratores 
existima uunt.

Pacta aut foedera nul la nova Oratores aut inibunt, aut 
constituent; sed, si quid ejusmodi propositum ipsis fuerit, ad 
pactum aut foedus aliquod novum cum Gallis sanciendum, in 
eo se Oratores ad ordines ipsos et ad regnuin a quo missi sunt, 
referre ac provoeare demonstrabunt.

Cetera in hoc genere prudentia sua moderabuntur, et di- 
scessum ex regno illo S D. electi Regis ad regnum nostrum 
quam citissime tieri poterit, proeurabunt, in eoque, cum de ra- 
tione itinerum S>. ejus, tum de reliquis rebus omnibus, Sena
tum regni hujus tempestive facere certiorem non praeter- 
mittent.

KONIEC.
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ZNAJDUJĄCYCH SIĘ

W TRZECIEJ CZĘŚCI AKTÓW PODKANCLERSKICH.

Akta 1571 roku.
(Ciąg dalszy., od dnia 1 Maja włącznie).

I. List Zygmunta Augusta do Alberta Fryderyka Księcia Pru
skiego, z Warszawy 1 Maja.

II. List Franciszka Krasińskiego do tegoż, dat. jak wyżej.
III. List bezpieczeństwa wydany przez Króla Marcinowi Konopni

ckiemu, jego wspólnikom i robotnikom, którzy na mocy po
lecenia Królewskiego udają się dla poszukiwań kopalni zło
ta, srebra, innych kruszców i soli do wsi Rabka. Dat. 
w Warszawie 1 Maja.

IV. Przywilej Króla Zygmunta Augusta wydany Marcinowi Ko
nopnickiemu, Floryanowi Morsztynowi, Piotrowi Maffono- 
wi, Adamowi Królowi, Krzysztofowi Herdekowi ' z Doblina 
i Bartłomiejowi Ortalle z Werony, na poszukiwanie il doby
wanie soli. Dat. i. w.

V. Przywilej wolnego pobytu i handlu w Królestwie Polskiem 
poddanym Księcia Pruskiego, mianowicie mieszczanom Zol- 
dawskim, znoszący poprzednie; rozkazy wydane podstępnie 
z kancellaryi Królewskiej, w skutku intryg żydowskich. 
Dat. j. w.

VI. List Zygmunta Augusta do Jana III Króla Szwedzkiego. Dat. 
j. w.

VII. List Franciszka Krasińskiego Podkanclerzego Koronnego do 
Kaspra Zebrzydowskiego Wojewody Kaliskiego. Dat. z War
szawy 2 Maja.
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VIII. Mandat Króla do magistratu miasta Kazimierza i Nowe
go Targu w interesie Marcina Konopnickiego. Dat. 
z Warszawy 3 Maja.

IX. List Zygmunta Augusta do Hieronima Bużcńskiego, Pod
skarbiego Koronnego. Dat. j. w.

X. „ „ „ do Stanisława Cikowskicgo, Pod
komorzego Krakowskiego. Dal 
j. w.

XI. Przywilej zatwierdzający Erazma Czeczotkę w dzierżawie
wsi Lubocza i Sołtystwa tamże, jako też we wszystkich 
prawach jego do dóbr pomienionych. Dat w Lublinie 
1 Kwietnia 1569 r.

XII. Przywilej uwalniający Erazma Czeczotkę z pod zwyczaj
nej miejscowej irysdykcyi, z poddaniem go królew
skiemu sądowi. Dat. z Warszawy 6 Maja.

XIII. List Zygmunta Augusta do Jana III Króla Szwedzkiego.

XXVIII. List Zygmunta Augusta do Łukasza Podoskiego, dat j. w.

Dat. j. w.
XIV n n n do Zygmunta Myszkowskiego 

Starosty Oświęcimskiego i Zator
skiego. Dat. w Warszawie 7 Maj i.

XV. » n n do Łukasza Podoskiego, z War
szawy 9 Maja.

XVI. » n n do Piotra Wolskiego, dat. j. w.
XVII. » n » do Stanisława Kłodzińskiego, dat.

j. w.
XVIII. y> n do Cesarza Maxymiliana II, dat. 

w-
XIX. n n » do Stanisława Hozyusza, dat. j. w.
XX. n n n do Piotra Wolskiego, dat. j. w.

XXI. n n n do Antoniego Latercyaniego, dat. 
j. w.

XXII. » » n do tegoż, dat. j. w.
XXIII. n » do tegoż, dat. j. w.
XXIV. n ■>3 n do tegoż, dat. j. w.
XXV. » 33 » do tegoż, dat. j. w.

XXVI. Mandat Króla znoszący wyrok banhicyi względem Rugie-
ra Sacellego. Dat. w Warszawie 12 Maja.

XXVII. List Franciszka Krasińskiego do Łukasza Podoskiego.
Dat. w Warszawie 15 Maja.
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XXIX.

XXX.

XXXI.
XXXII.

XXXIII.

XXXIV.

XXXV.
XXXVI.

XXXVII.

XXXVIII.
XXXIX.

XLI.

XLII.
XLIII.

XLIV.

XLV.

XLVI.

XL VIL

XLVIII.

XLIX.

List Franciszka Krasińskiego do Piotra Wolskiego, dat. 
j. w.

List Zygmunta Augusta do Stanisława Hozyusza z War
szawy, d. 20 Maja.

„ „ „ ' do Księcia Pruskiego, dat j. w.
„ „ „ do Łukasza Podoskiego, z War

szawy 23 Maja.
List Franciszka Krasińskiego do Łukasza Podoskiego, dat. 

j. w.
List Zygmunta Augusta do Księcia Kurlandzkiego, dat. 

j. w.
„ „ . „ do Łukasza Podoskiego, dat. j. w.
„ „ „ do Antoniego Granvellano, Wice-

Króla Neapolitańskiego, dat. j. w.
„ ,, „ do Kardynała Michała Bonellu-

sa, dat. j w.
„ „ „ do Stanisława Hozyusza, dat. j. w.
„ „ „ do Stanisława Kłodzińskiego, dat.

j. w.
List Franciszka Krasińskiego do Stanisława Hozyusza, dat. 

j. w.
„ „ „ do Stanisława Kłodzińskiego,

dat. j. w.
„ „ „ do Jerzego Ticiniego, d.j. w.
„ „ „ do Adama Konarskiego Bi

skupa Poznańskiego, dat. j. w.
„ „ „ do Hieronima Bużeńskiego,

Podskarbiego Wielkiego Ko
ronnego, dat. j. w.

Potwierdzenie sprzedaży czynszu z domu na Kleparzu 
Kollegiacie S-go Floryana na Kleparzu w Krakowie. 
Dat. w Warszawie 23 Maja.

Wyznaczenie kommissarzy do rozsądzenia sporów między 
Kasprem Iłowskim z jednej i poddanemi Księcia Prus
kiego z drugiej strony. Dat. w Warszawie 25 Maja.

List Franciszka Krasińskiego do Alberta Fryderyka Księ
cia Pruskiego, z Warszawy 26 Maja.

List Zygmunta Augusta do Cesarza Maxymiljana II, 
z Warszawy 30 Maja.

„ „ „ do ŁukaszaPodoskiego, d.j. w.
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LIV.
LV.

LVI.
LVU.

LVIII.

LIX.
LX.

LXI.

LXIL 
LXIII.

LXIV.
LXV.

LXVI.

LXVII.

LXVIII.

LXIX.

LXX.
LXXI.

LXXII.

LXXIII.

Lisi Franciszka Krasińskiego do tegoż, dat. j. w.
„ „ „ do Marcina Kromera, z War

szawy 1 Czerwca.
List Zygmunta Augusta do Karola IX Króla Francuzkie- 

go, z Warszawy 8 Czerwca.
„ „ „ do Karola Danzai, dat. j. w.

List Franciszka Krasińskiego do tegoż, dat. j. w.
„ „ „ do Stanisława Barzego Woje

wody Krakowskiego, z War
szawy dnia 12 Czerwa.

„ „ „ do Karola Soderyna, dat.j. w.
List Zygmunta Augusta do Papieża Piusa V, z Warszawy

13 Czerwca.
,, „ „ do Rzeczypospolitej Lukkańskićj,

dat. j. w.
„ „ „ do Stanisława Hozyusza, dat. j. w.
„ „ „ do Kamilla Brankacego, dat. j. w.
„ ,, „ do Stanisława Kłodzińskiego, dat.

j w.
List Franciszka Krasińskiego do tegoż, dat. j. w.

„ „ „ do Łukasza Podoskicgo, dat.
j. w.

„ „ „ do Andrzeja Angeli, dat. j. w.
List Zygmunta Augusta do Łukasza Podoskiego, dat. j. w. 
List Franciszka Krasińskiego do Łukasza Podoskiego, dat.

j. w.
yy yy „ do Adama Konarskiego Bi

skupa Poznańskiego, d. j. w.
yy yy „ do Stanisława Hozyusza, dat.

j. w.
yy yj ,, do Kardynała Commendo-

niego, dat. j. w.
yy yy ,, do Brankacego, dat. j. w.
yy yy do Jerzego Ticiniego, dat. 

j. w.
List Zygmunta Augusta do Jakóba Uchańskiego Arcybi-

skupa Gnieźnieńskiego, e Warszawy d. 14 Czerwca.
List Franciszka Krasińskiego do Marcina Kromera, z War

szawy 26 Czerwca,.



LXXIV. List Zygmunta Augusta do Elektora Brandeburskiego, 
z Warszawy d. 28 Czerwca.

LXXV. „ „ „ do Księcia Pruskiego.
LXXVL Mandat Króla do magistratu miasta Krakowa, w spra

wie pomiędzy sukiennikami i krawcami Dat. w War
szawie 28 Czerwca.

LXXXI List Zygmunta Augusta do Łukasza Podoskiego, dat.

LXXVII. List Franciszka Krasiuskiego do Andrzeja Angeli z War-
szawy 3 Lipca.

LXXVIII. » 99 99 do Sebastyana Montelupie
go, dat. j. w.

LXXIX. 99 99 99 do X. Jezuity Teodoryka, 
z Warszawy 4 Lipca.

LXXX. 99 99 99 do Piotra Wolskiego, dat. 
j. w.

j. w.
LXXXII. List ranciszka Krasińskiego do Stanisława Hozyusza, 

dat. j. w.
LXXXIII. „ „ „ do Łukasza Podoskiego,

dat. j. w.
LXXX Mandat Króla do urzędników celnych względem wol

nego przewozu bez żadnej opłaty, beczek z winem 
i innych rzeczy Marcina Kromera, Koadjutora Bi
skupstwa Warmińskiego, spławianych po rzece Wi
sie do Prus. Dat. w Warszawie 5 Lipca.

LXXXV. List Franciszka Krasińskiego do Marcina Kromera, 
z Warszawy 7 Lipca.

LXXXVI. Mandat Króla do kapituły Warmińskiej, o uznaniu 
Marcina Kromera Koadjutorem tegoż biskupstwa. 
Dat. w Warszawie 10 Lipca.

LXXXVII. List Zygmunta Augusta do Marcina Kromera, dat. j. w. 
LXXXVIII. Mandat Króla do magistratu miasta Elbląga, względem 

poskromienia prześladowań kapłanów i znieważania 
obrządków katolickiego kościoła. Dat. j. w.

LXXXIX List Franciszka Krasińskiego do Marcina Kromera, 
z Warszawy 12 Lipca.

XC. Memoryał posłów Cesarza Maxymilijana Ii-go, zło
żony w kancellaryi królewskiej, w Warszawie dnia 
10 Lipca 1571 r.



XCI. Odpowiedź Króla Zygmunta Augusta posłom Cesarza 
Maxymiljana II, w Warszawie dnia 14 Lipca.

XCII. Odpowiedź posłów na powyższą odezwę Króla Polskie
go. w Warszawie dnia 19 Lipca.

XCIII. Druga odpowiedź Króla posłom Cesarza Maxymiljana 
II, w Warszawie dnia 21 Lipca.

XCIV. List Zygmunta Augusta do Stanisława Kłodzińskiego, 
z Warszawy dnia 18 Lipca.

XCV. List Franciszka Krasińskiego do Stanisława Hozyusza, 
dat j. w.

XCVI. n 99 99 do Stanisława Kłodziń
skiego, dat. j. w.

XCVII. n 99 99 do Hieronima Foglioli, 
dat. j. w.

XCVIII. 99 99 99 do Jerzego Ticiniego, dat. 
j. w.

XCIX. r 99 99 do Al bry elita Łaskiego 
Wojewody Sieradzkiego, 
dat. j. w.

c. List Zygmunta Augusta do Kardynała Sabella, d. j. w.
CI. •9 99 99 do Stanisława Hozyusza,zWar-

szawy dnia 25 Lipca.
CII. List Franciszka Krasińskiego do Stanisława Hozyusza, 

dat. j. w.
CIII. List Zygmunta Augusta do Cesarza Maxymiliana II, 

dat j. w.
CIV. List Franciszka Krasińskiego do tegoż, dat. j. w.
CV. Przywilej Augustowi Burlamacłii i Janowi Nobili, kup

com Lukkańskim, na przyjęcie pod jurysdykcyą kró
lewską i na wolne prowadzenie handlu w miastach 
królestwa. Dat. w Warszawie 25 Lipca.

CVI. List Zygmunta Augusta do Kardynała Commendonie- 
go, z Warszawy 30 Lipca.

CVII. List Franciszka Krasińskiego do tegoż, z Warszawy 31 
Lipca.

C VIII. List Zygmunta Augusta do Kardynała Hozyusza, z War
szawy 1 Sierpnia.

CIX. List Franciszka Krasińskiego do Łukasza Podoskiego, 
dat. j. w.

ÇX. „ „ „ do Stanisława Hozyusza,
dat. j. w.



VII

CXI.

CXII.

CXIII.

CXIV.
CXV.

CXVL

CXVIL

CXVIII.

CXIX.

cxx.

CXXI.

CXXIL

cxxní.

CXXIV.

Mandat Króla o wyznaczeniu rocznej pensyi złotych 
trzystu Doktorowi obojga Praw, Andrzejowi Patry- 
cemu Nideckiemu, Sekretarzowi Królewskiemu, Ar
chi diakonowi Wileńskiemu. Dat. w Warszawie 1 Sier
pnia.

Mandat do Podskarbiego Bużeńskiego, o wypłaceniu 
wyznaczonej rocznie pensy Andrzejowi Patrycemu 
Nideckiemu, dat. j. w.

List Zygmunta Augusta do Łukasza Podoskiego, z War
szawy 8 Sierpnia.

List Franciszka Krasińskiego do tegoż, dat. j. w.
List Zygmunta Augusta do Franciszka Forgach de Gi- 

mes, z Warszawy 12 Sierpnia.
List Franciszka Krasińskiego do Michała Radziejow

skiego, z Warszawy 15 Sierpnia.
List Zygmunta Augusta do Marcina Kromera, z War

szawy 15 Sierpnia.
Mandat Króla do kapituły Warmińskiej, względem koad

jutory! Marcina Kromera i złożenia temuż przysię
gi jako Koadiutorowi przez poddanych i Starostów. 
Dat. w Warszawie 15 Sierpnia.

List Franciszka Krasińskiego do Marcina Kromera, dat. 
j. w.

„ „ „ do kapituły Warmińskiej,
dat. j. w.

Potwierdzenie arendy źródła i studni dla pojenia ko
ni w Wieliczce, wypuszczonej Jakóbowi Dzierżanow
skiemu przez magistrat miasta Wieliczki za summę 
dziesięciu grzywien rocznego czynszu. Dat w War
szawie 22 Sierpnia.

Mandat Króla do Stanisława Barzego Wojewody i Sta
rosty Krakowskiego, względem uwięzienia żyda Sa
lomona Behem, za nieuiszczenic do skarbu królew
skiego summy siedmset czterdziestu pięciu złotych. 
Dat. w Warszawie 21 Sierpnia.

List Franciszka Krasińskiego do Soderynów, z Warsza
wy 29 Sierpnia.

., „ „ do Hieronima Bużeńskie
go, z Warszawy dnia. 2 
Września.



vin

CXXV List Franeiszka Krasińskiego do Mikołaja Konarskie
go, dat. j. w.

CXXVL List Zygmunta Augusta do Papieża Piusa V, z War
szawy 3 Września.

CXXVII. „ „ „ do Stanisława Hozyusza,
z Warszawy 4 Września.

CXXVIII. List Franciszka Krasińskiego do tegoż, dat. j. w.
CXXIX. List Zygmunta Augusta do Stanisława Kłodzińskie

go, dal. j. w.
CXXX. „ „ „ do Piotra Wolskiego dat.

w.
CXXXI „ „ „ do tegoż, dat j. w.

CXXXII. „ „ „ do Antoniego Latercyanie-
go, dat. j. w.

CXXXIII. „ „ „ do Łukasza Podoskiego, dat.
j. w.

CXXXIV. List Franciszka Krasińskiego do tegoż, dat. j. w.
CXXXV. „ „ „ do Piotra Wolskiego,

dat. j. w.
CXXXVI „ „ „ do Sebastyana Monte

lupiego, dat. j w.
CXXXVII ,, „ „ do Stanisława Kłodziń

skiego, dat. j w.
CXXXVIII „ ,, „ do Jerzego Ticiniego,

dat. j. w.
CXXXIX „ „ ., do Antoniego Petraroli,

dat. j. w.
CXL. „ „ „ do Andrzeja Angeli, dat

j-w.
CXLI. Mandat Króla do Konstantego Cameadi, dzierżawcy 

ceł o przywileju Sod ery nów, na mocy którego 
wolni są od wszelkich opłat celnych. Dat. w War
szawie dnia 5 Września.

CXLIL List Zygmunta Augusta do Macieja Góreckiego, 
z Warszawy 8 Września.

CXLII1. „ ,, „ do tegoż, dat. i w.
CXLIV. Potwierdzenie zastawy Kłodna, wypuszczonego przez 

Al brychta Łaskiego Wojewodę Sieradzkiego w sum
mie dwunastu tysięcy siedmiuset złotych kupcom 
Soderynom. Dat. w Warszawie 10 Września.



IX

CXLV. List Zygmunta Augusta do Kardynała Farnese, dat. 
j. w.

CXLVI. List Franciszka Krasińskiego do Sebastyana Montelu
piego, z Warszawy 19 
Września.

CXLVII. „ „ „ do Macieja Góreckiego,
dat. j. w.

CXL\ III. List Zygmunta Augusta do Łukasza Podoskiego, dat. 
j- w.

CXLTX. List wolnego przejazdu czyli paszport do Wiednia Bal
tazarowi Permis, słudze Seweryna Bonara Starosty 
Rabsztynskiego. Dat. w Warszawie 20 Września.

CL. List Zygmunta Augusta do Łukasza Podosk ego, dat. 
j. w.

CLI. List F tanciszka Krasińskiego do Seweryna Bonara dat. 
i. w.

CLII. Instrukcya poselstwa do Alberta Fryderyka Księcia 
PrusKiego, dat. w.

CLIII. List Zygmunta Augusta do Stanisław a Kłodzińskiego, 
z Warszawy dnia 26 Września.

CLI List bezpieczeństwa wydany Małgorzacie wdowie po 
Feliksie Klis, obywatelu miasta Krakowa. Dat. w War
szawie 29 Września.

CLV, Mandat Króla do Magistratu miasta Krakowa wzglę
dem Małgorzaty Klis, nieprawnie uwięzionej przez 
wierzycieli zmarłego męża, w mieście Tarnowskie 

• G<>ry, dat. j wr.
CL VI. Mandat Króla do Wójta i Rajców Krakowskich w spra

wie Małgorzaty Klis, o nie tamowanie jej appellacyi 
do Królewskiego sądu, dat. j. w.

CLAII List Zygmunta Augusta do Starosty miasta Tarnow
skie Góry, dat, j. w.

CIA III. ,, „ „ do Radiów Księcia z Ansba-
cbu, dai. j. w.

CLIX „ „ „ do Adama Konarskiego i Łu
kasza Podoskiego, z Warszawy 
26 Września.

CLX. List Franciszka Krasińskiego do Łukasza Podoskiego, 
dat. j. w.



X

CLXI. List Franciszka Krasińskiego do Stanisława Kłodziń
skiego, dat. j. w.

CLXII. List Zygmunta Augusta do Fryderyka II Króla Duń
skiego, z Warszawy d. 28 Września.

CLXIIL List Franciszka Krasińskiego do Marcina Kromera, dat. 
j. w.

CLXIV. List Zygmunta Augusta do Stanisława Cikowskiego, 
z Warszawy 3 Października.

CLXV. „ ,, „ do Fryderyka II Króla Dnu
skiego.

CLXVI. Przywilej Andrzejowi Patrycemu Nideckiemu, Archi- 
dyakonowi W’lenskicmu, Sekretarzowi królewskie
mu, uwalniający dom jego, na przedmieściu War- 
szawskiem przed bramą Krakowską położony, od 
obowiązku przyjmowania na kwaterę osób jakiego- 
bądźkolwiek stąnu lub pownłania, niewyłączając Se
kretarzy, Dworzan, sług królewskich, ani też Amba
sadorów i Agentów zagranicznych Książąt. Dat. 
w Warszawie 1Ü Października.

CLXXIV. List Zygmunta Augusta do Ottona Truchses Kardyna
ła, z Warszawy 17 Paździer
nika.

CLXVII. List Zygmunta Augusta do Stanisława Hozyusza, dat.

CLXVIII. n 99

j. w.
„ do Adama Konarskiego i Łu

CLXIX. List Franciszka
kasza Podoskiego, dat. j. w.

Krasińskiego do Łukasza Podoskiego,

CLXX 99 »

dat. j w.
„ do Adama Konarskiego,

CLXXT 99 99

dat. j. w. •
„ do Andrzeja Angeli. dat.

CLXXII. 99 99

j. w.
„ do Marcina Kromera,

CLXXIII. 99 99

z Warszawy 13 Paździer
nika.

„ do Kaspra Zebrzydow'-
skiego, Wojewody Kali 
skiego z Warszawy 16 Pa
ździernika.



XI

CLXXV. List Zygmunta Augusta do AHama Konarskiego i Łu
kasza Podoskiego, z Warsza
wy 18 Października.

CLXXVI. „ „ „ do Adama Dietrichsteina,
z Warszawy 17 Paździer
nika.

CLXXVII. Ust Franciszka Krasińskiego do Adama Konarskie
go i Łukasza Podoskie- 
go, z Warszawy 18 Pa
ździernika.

CLXX1 [IT „ „ „ do Marcina Kromera,
z Warszawy 23 Pa
ździernika.

CLXXIX. List Zygmunta Augusta do Papieża Piusa V, d. j. w.
CLXXX. „ „ „ do Stanisława Hozyusza,

dat. j. w.
CLXXXI. ,, „ „ do Cesarza Maxymiljana II,

z Warszawy 24 Paździer
nika.

CLXXXIL Mandat Kr-la do Mikołaja Herburta z Fulsztyna 
Starosty Lwowskiego, o wymierzenie sprawiedli
wości mieszczanom Lwowskim Andrzejowi Pasko- 
rotv i z Baru kowalom i żonie jego, których gwał
tom nie wypędzono z domu. Dat. w Warszawie 25 
Paździenika.

CLXXXIII. List Franciszka Krasińskiego do Zebrzydowskiego 
Wojew. Kaliskiego, z Warszawy 25 Października.

CLXXXIV. List Zygmunta Augusta do Stanisława Hozyusza 
z Warszawy 31 Paździer-
nika.

CLXXXV. J9 „ do Stanisława Kłodzińskie
go, dat. j. w.

CLXXXVI. List Franciszka Krasinskiego do Jerzego Ticiniego, 
dat. j. w.

CLXXXVII. >> 9f „ do Stanisława Kłodzim
skiego, dat j. w,.

CLXXXVIII. „ do Łukasza Podoskie»
go, dat j. w

CLXXXIX „ do Soderynów, z War
szawy 2 Listopada.



XII

. CXC.

CXCI.

CXCII.

CXCIII.

CXCI V.

cxcv.

CXCVI.

CXCVII.

cxcvm

CXCIX.

cc.

CCI.

CCII.

CCIII.

CCIV.

ccv.

List Zygmunta Augusta do Łukasza Podoskiego, z War
szawy 7 Listopada.

List Franciszka Krasińskiego do tegoż, z Warszawy 7 Li
stopada .

List Zygmunta Augusta do Augusta Elektora. Saskiego 
z Warszawy 10 Listopada.

„ „ „ do Kardynała Commendoniego,
z Warszawy 12 Listopada.

List Franciszka Krasińskiego do Łukasza Podoskiego, 
z Warszawy 14 Listopada.

List Zygmunta Augusta do Cesarza Maxymiliana II, 
z Warszawy 20 Listopada.

,, ,, „ do Łukasza Podoskiego dat.
j. w.

„ „ ,, do Stanisława Kłodzińskiego,
z Warszawy d. 21 Listopada.

List Franciszka Krasińskiego do Łukasza Podoskiego, 
z Warszawy 23 Listopada.

„ . „ ,, do Stanisława Hozyusza,
dat. j. w.

Mandat Króla względem oszacowania szkód Zygmun
ta Zebrzydowskiego Wojskiego Krakowskiego, dzier
żawcy dóbr Królewskich Góra, które tenże poniósł 
w polu, z powodu nadzwyczajnych w porze wiosennej 
mrozów. Dat. w Warszawie 28 Listopada.

Przywilej dożywocia Zygmuntowi Zebrzydowskiemu, na 
dom w Robczycach. Dat. w Warszawie 15 Lipca, 1570 
roku.

Mandat Króla do magistratu miasta Poznania, względem 
niedopuszczenia sprzedaży domu Bartłomieja Perny 
z krzywdą wierzycieli tegoż, Augustyna Burlamacchi 
i Jana Nobili, jako też o dopilnowaniu, ażeby w jak 
najprędszym czasie uiszczono się z długu rzeczonym 
osobom. Dat. w Warszawie 7 Grudnia.

Ust Zygmunta Augusta do Stanisława Hozyusza, Dat. 
z Warszawy 10 Grudnia.

„ „ „ do Piusa V Papieża, z Warszawy
11 Grudnia.

M „ „ do Doży Weneckiego, dat. j. w.



XIII

CC VI. List Franciszka Krasińskiego do Stanisława Hozyusza, 
z Warszawy 12 Grudnia.

CCVIL „ „ ,, do Jerzego Ticiniego, dat.
j. w.

CCV III. List Zygmunta Augusta do Stanisława Kłodzińskiego, 
dat j. w.

CCIX. List 1 ranciszka Krasińskiego do Andrzeja Angeli, dat.

CCXIIL List uygmunta Augusta do Doży Weneckiego, z War

j w-
CCX. „ „ do Piotra Maffona, dat.

w.
CCXI. „ do Łukasza Podoskiego,

z Warszawy 13 Grudnia.
CCXII. „ „ do Stanisława Kłodziń

skiego, dat. j. w.

szawy 18 Grudnia.
CCXIV. „ „ „ do Jana Rubero, dat. j. w.
CCXV. „ „ „ do Marcina Kromera, z War

szawy 19 Grudnia.
CCXVI. List Franciszka Krasińskiego do tegoż, dat. j w

CCXXI. List Franciszka Krasińskiego do Kamilla Brankacego,

CCXVIL List Zygmunta Augusta do Stanisława Hozyusza, dnia
20 Grudnia.

CCXVIII. n 99 do Kamilla Brankacego, dat.

CCXIX. ?»
.]• w
do Feliksa Minutillo, dat j. w.

CCXX. n 99 do Stanisława Kłodzińskiego, 
dat. j. w.

CCXXIV. Uniwersał Króla, zlecający Piotrowi Maffonowi i Bar

dat. j. w.
CCXXII. 99 99 99 do Jerzego Ticiniego, dat. 

j. w.
CCXXIII. 99 99 99 do Stanisława Hozyusza, 

dat. j. w.

tłomiejowi Ortale, władzę nad robotnikami, użytymi 
do poszukiwania soli we wsi Rabce, dat. j. w.

CCXXV. List Zygmunta Augusta do Anny Jordanowéj, dat. j. w.
CCXXVI. List Franciszka Krasińskiego do Piotra Maffona, dat» 

j. w.



XIV

CCXXVTI Mandat Króla względem intromissyi w dobra Kło- 
dno, nowego posiadacza Karola Soderyna, dat. j. w.

CCXXV III. List Franciszka Krasińskiego do Jerzego Jazłowie- 
ckiego Wojewody Ru
skiego, dat. j. w.

CCXXIX. „ „ „ do Sebastyana Monte
lupiego, dat. j. w.

- CCXXX.

CCXXXI.

CCXXXII.

CCXXXIII.

CCXXXI V.

CCXXXV.

CCXXXVI

CCXXXVIL

CCXXX VIII.

CCXXXIX.

œxL

Akta 1572 roku.
Uniwersał o przeznaczeniu na Agenta w Wenecyi 

Antoniego Latercyaniego. Sekretarza i Adwokata 
Królewskiego, Doktora obojga praw. Dat. w War
szawie 2 Stycznia 1572 roku.

’aszport wydany Antoniemu Latercyaniemu na 
przejazd do Wenecyi, dat. j. w.

List Zygmunta Augusta do Aloizego Mocenigo Księ
cia Weneckiego, dat. j. w.

Uniwersał Króla, względem nietamowania spławia
nia do Warszawy Wisłą rzeczy do żywności nale
żących Tomaszowi Loryncöwi, w Warszawie (bez 
daty).

List Franciszka Krasińskiego do Opata Hebdo wskie- 
go, z Warszawy 9 Sty
cznia.

„ „ „ do Marcina Izdhienskie-
go vel Rusieckiego, dat. 
j. w.

„ „ „ do Kamilla Brankacego,
dat. j. w.

„ „ ,, do Stanisława Kłodziń
skiego, dat. . w.

„ „ ., do Jerzego Tici niego,
•z Warszawy 10Stycznia.

List Zygmunta Augusta do Jana Alfonsa Castaldo 
dat. j. w.

List Franciszka Krasińskiego do Łukasza Podoskie- 
go, dat. j. w.



XV

CCXLI.

CCXLIL

CCXLIII.

List Zygmunta Augusta do Sebastyana Montelupie
go, dat j. w.

„ ,, „ do Stanisława Kłodzińskie
go, dat. j. w.

Mandat do íygmunta Myszkowskiego Starosty 
Oświęcimskiego i Zatorskiego o ustanowieniu gra
nic pomiędzy wsią królewską Trzebieniec a Gra- 
bieszycami Dyonizego Brandysza. Dat. w Warsza
wie Ib Stycznia.

CCXLIV. List Zygmunta. Augusta do Stanisława Hozyusza, 
z Warszawy 16 Stycznia.

CCXLV. 99 n do Stanisława Kłodzińskie
• go, dat i. w.

CCXLXVI « 99 99 do J. B. Pucciniego, dat.
j. w.

ÇCXLVI1. 99 99 99 do Piotra Wolskiego, dat.
Í w.

CCXLVIH. 99 99 „ do tegoż, dat. j. w.
CCXLIX 99 99 „ do Łukasza Podoski?go, dat.

j. w.
CCL. List Franciszka Krasińskiego do Stanisława Hozyu

sza, dat. j. w.
CCL1. 99 99 „ do J. B. Pucciniego,

dat. j. w.
CCLII 99 99 „ do Piotra W olskiego,

dat. j. w.
CCLIII 99 99 „ do Stanisława Kłodziń

skiego, dat. j. w.
CCLIV. n n „ do Jerzego Ticiniego,

dat. j. w.
CCLV. >9 n „ do Hieronima Bużeń-

skiego, dat. i. w.
CCLVI. List Zygmunta Augusta do Króla Francuzkiego Ka

rola IX, dat. j. w.
CCLVII. Mandat Króla do Konstantego Carneadi, o wypłace

niu z dochodów celnych na Rusi stu grzywien do 
kościoła Kamienieckiego. Dat. w Warszawie 19 

•Stycznia
CCIA III. 1. isl Zygmunta Augusta do Stanisława Kłodzińskie

go, z Warszawy 23 Stycznia.
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CGLXV. List Franciszka Krasińskiego do Łukasza Podoskiego,

CCLIX
CCLX.

List Franciszka Krasiński, go do tegoż, dat. j. w.
„ „ „ -do Łukasza Podoskie-

CCLXI.
go. dat. j. w.

List Zygmunta Augusta do Króla Francuzkiego Ka
rola IX, z Warszawy 25 Sty-
cznia.

CCLXIL

CCLXIII.

99 

v

,, do Cesarza Maxymiliana II,
z Warszawy 31 Stycznia.

„ do Łukasza Podoskiego, dat.

CCLXIV.
1

99

j. w.
„ do Sebastyaua Montelupie

go, dat. j. w.

dat. j. w.
CCLXVI. List Zygmunta Augusta do Elektora Sask ego Au

gusta, z Warszawy 2 Lutego.
CCLXVII. List Franciszka Krasińskiego do Marcina Kromera, 

z Warszawy 8 Lutego.

CCLXXI1I. Lift Franciszka Krasińskiego do Stanisława Hozyu

CCLXVIII. List Zygmunta Augusta do Stanisława Hozyusza,

CCLXIX. n 99 99

z Warszawy 14 Lutego.
do Jana Alfonsa Castaldo,
dat j iv.

CCLXX. 99 » 99 do Piotra V olskiego, dat.

CCLXXI. » 99

j. w.
do Stanisława Kłodzińskie

CCLXXÍI. 99 99 99

go, dat. j w.
do Kardynała Farnese, dat.
j. w.

sza, dat. j. w.
CCLXXIV. „ „ „ do Piotra Wolskiego,

dat, j. w.
CCLXXV. List Zygmunta Augusta do Kardynała Sabellego, 

dat. j. w.
CCLXXVI. List Franciszka Krasińskiego do Jerzego Ticiniego,

dat. j. w.
(CLXXVII. „ do Jana Alfonsa Ca-

sraldo, dat. j. w.
CCLXXVIII. „ do Stanisław a Kłodziń

skiego, dat. j. w-



XVII

CCLXXIX.

CCLXXX.

CCLXXXI.

CCLXXXIL

CCLXXXVIL »

»

CCLXXXV.
CCLXXXVI.

CCLXXXIH.
CCLXXXIV.

CCLXXXVHI.
CCLXXXTX.

do Łukasza Podoskie- 
go, dat. j. w.
do Maffona, dat. j. w.
Stanisława Hozyusza,

V

Mandat Króla o wyznaczeniu pensyi dożywotniej 
Janowi Antoniemu Petrarola, w ilości sześciuset 
dukatów wypłacać się mającej rocznie. Dat. w War
szawie 27 Lutego.

List Zygmunta Augusta do Słomowskiego Arcybi
skupa Lwowskiego, z War
szawy 20 Lutego.

„ . do Cesarza Maxymiljana II, 
z Warszawy 21 Lutego

„ do Ludwika Decyusza, dat. 
j. w.

List Franciszka Krasińskiego

List Zygmunta Augusta do
dat. j. w.

List Franciszka Krasińskiego do tegoż, dat. j. w.
List Zygmunta Augusta do Łukasza Podoskiego, dat. 

j. w.
do Fryderyka II Króla Duń
skiego.
do Piotra Myszkowskiego.

CCXC. List Zygmunta Augusta do Stanisława Koniecpol
skiego, z Warszawy 28 Lu
tego.

CCXCI. „ „ „ do Stanisława Hozyusza,
z Warszawy 6 Marca.

CCXCII. „ „ „ do Piotra Wolskiego, dat.
j. w.

CCXCIII. „ „ „ do Stanisława Kłodziń
skiego, dat. j. w.

CCXCIV. List Franciszka Krasińskiego do Stanisława Hozyu
sza, dat. j. w.

CCXCV. „ „ „ do Piotra Wolskiego,
dat. j. w.

CCXCVI. „ „ „ do Stanisława Kłodziń
skiego, dat. j. w.

CCXCVII. „ „ „ do Jerzego Ticiniego,
, dat. j. w. ,
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CCXCVIII. List Franciszka Krasińskiego do Soderynów, dat. j. w. 
CCXC1X List Zygmunta Augusta do Kaspra de Logau Bisku 

pa Wrocławskiego, z War
szawy 8 Marca.

CCC. „ „ „ do Kapituły Warmińskiej,
dat. j. w.

CCCI. Lisi Franciszka Krasińskiego do Marcina Kromera, 
dat. j w.

CCCII. List Zygmunta Augusta do Stanisława Kłodzińskie
go, z Warszawy dnia 12 Marca.

■ III. List Franciszka Krasińskiego do tegoż, dat. j. w 
CCCI V. „ „ „ do Łukasza Podoskie-

go, dat. j. w.
■ v List Zygmunta Augusta do Ludwika Decyusza, dat. 

j. w.
CCCVI. Lisí Franciszka Krasińskiego do Jerzego Ticiniego,

dat. j w.

dat. j. w\
CCCVII.

CCCVIII

„ „ „ do Andrzeja Angeli,
dat. j. w.

„ „ „ do Sebastyana Monte
lupiego, dat. j. w.

CCCIX. I /ist Zygmunta Augusta do Cesarza Maxy rniliana II, 
z Warszawy 17 Marca

CCCX „ „ „ do Łukasza Podoskiego, dat.
,1 w'

CCCXI.

1

List Franciszka Krasińskiego do Stanisława Kłodziń
skiego, z Warszawy 23 
Marca.

CCCXI1 „ „ ,, do Kamilla Brankace-
go, dat. j. w

CCCXII1 „ „ ,, do Stanisława. Hozyu-
sza, z Warszawy 27 
Marca.

CCCXIV. » „ „ do Soderynów. dat.
j. w.

CCCXV. List Zygmunta Augusta do Łukasza Podoskiego,

CCCXVI. List Franciszka Krasińskiego do Sebastyana Magnu- 
szewskiego, z War«za 
wy 8 Kwietnia,



XIX

CCCXXVIII.

CCCXXIX.

dat. j. w.
do Jerzego Tviniego, 
dat. j. w.

List Zygmunta Augusta do Rzeczypospolitej Noryin- 
bergskiéj, z Warszawy 16 Kwietnia.

List Franciszka Krasiuskiego do Mateusza Olimpio,
• z Warszawy 23 Kivie-

tnia.

CCCXXVII.

CCCXVII.

CCCXVIII.

List Franciszka Krasińskiego do Marcina Kromera, 
z Warszaw’y 12 Kwietnia.

List Zygmunta Augusta do Stanisława Hozyusza, 
z Warszawy 15 Kwietnia.

CCCXIX. 99 99 „ do Piotra Wolsk ego, dat 
j. w.

CCCXX. 99 99 ,, do Stanisława Kłodzińskie
go, dat. j. w.

CCCXXI. List Franciszka Krasińskiego do Łukasza Pod oskie
go, dat. j. w.

CCCXXIL 99 99 „ do Stanisława Hozyu
sza, dat. j.w. •

CCCXXIII. 99 99 „ do Piotra Wolskiego,
dat. i. w.

CCCXXIV. 99 99 „ do Łukasza Podoskic-
go, dat. j. w.

CCCXXV. 99 n „ do Stanisława Kłodziń
ski ego, dat. i w.

CCCXXVI. » n „ do Mateusza Olimpio,

CCCXXX.

CCCXXXI.

CCCXXXI1

CCCXXXIII.

CCCXXXIV
CCCXXXV

CCCXXXVL

„ „ „ do Jerzego Ticiniego,
dat. j. w.

List Zygmunta Augusta do Papieża Piusa V, z War
szawy 24 Kwietnia

„ „ „ do Kardynała Farnese, dat.
j. w

List Franciszka Krasińskiego do Jerzego Ticiniego, 
dat. j. w.

„ „ „ do Soderynów, d. i. w
„ „ „ do Stanisława Hozyu-

sza, dat. j. w.
,. „ „ do Albrychta Laskiego,

z Warszawy 30,Kwie
tnia.
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CCCXXXVII.

CCCXXXVIIL

CCCXXXIX

CÇCXL
CCCXLT.

List Franciszka Krasińskiego do Stanisława Hozyu- 
sza, z Warszawy dnia 
1 Maja.

„ „ ,, do Łukasza Podoskie-
go, dat. j. w.

„ „ , „ do Jerzego Ticiniego,
dat. j w.

„ „ „ do Soderynów, d. j. w.
Mandat Króla do magistratu miasta Lublina, o wy

daniu srebra, przy aresztowań ego na rzecz wierzy
cieli, Karolowi Soderynowi, jako mającemu pierw
sze przed innymi prawo do rzeczonej ruchomości. 
Dat. w Warszawie 29 Kwietnia

skiego, dat. j. w.

CCCXLII. List Franciszka Krasińskiego do Marcina Kromera,

CCCXLII1. ?? ?? »?

(bez daty).
do Stanisława Ciołka,

CCCXLIV. ?? ?? ?»

z Warszawy 6 Maja, 
do Stanisława Grotko-

CCCXLV. ?? ?? »?

wskiego, z Warszawy 
8 Maja.

do Marcina Rusieckie

CCCXLVL »? ?? »?

go (Izdbieńskiego), dat.
j. w.
do Łukasza Podoskie-

CCCXLVIL ?? ??

1

?»

go, z Warszawy 15 
Maja.
do Jerzego Ticiniego,

CCCXLVIII.
dat. j. w.

List Zygmunta Augusta do Alberta Fryderyka Księ

CCCXLIX.
cia Pruskiego, z Warszawy 16 Maja.

List Franciszka Krasińskiego do Stanisława Hoży u-

CCCL. ?? ?? ' »»

sza, z Warszawy 22 
Maja.
do Jerzego Ticiniego,

CCCLL ?? ?? »?

dat j. w.
do Łukasza Podoskie-

CCCLII. »» ?» ?»

go, dat. j. w.
do Stanisława Kłodziń-



XXI

cccLin.

CCCLIV.

CCCLV

CCCLVI.

CCCLV1I

cccLVin.

CCCL1X.

CCCLX.

CCCLXI.

CCCLXII.
CCCLXI1L

CCCLXIV.
CCCLXV.

CCCLXVI.

CCCLXVII.

CCCLXVIIL

CCCLXIX.

List Zygmunta Augusta clo Kapituly Krakowskiej.
Dat. w Warszawie 26 
Maja

„ „ „ do Papieża GrzegorzaXIII,
z Warszawy 28 Maja.

List Franciszka Krasińskiego do Stanisława Ho- 
zyusza, z Warszawy 
29 Maja.

„ „ „ - do Jerzego Ticinie-
go, dat. j. w

„ „ „ ' do Soderj nów, dat.
j. w.

Odpowiedz Jego Królewskiej Mości, na Poselstwo 
Franciszka Commendoniego, Kardynała, Nun- 
cyusza Stolicy Apostolskiej, dana w Warszawie 
31 Maja 1572 roku.

Odpowiedź Jego Królewskiej Mości dana posłom 
Księcia Pruskiego, w Warszawie d. 4 Czerwca.

List Zygmunta Augusta do Stanisława Klodziń- 
. skiego, z Warszawy i

Czerwca.
„ „ „ do Księcia Pruskiego,

z Warszawy 5 Czerwca.
List Franciszka Krasińskiego do tegoż, dat. j. w.
List Zygmunta Augusta do Stanisława Kłodziń

skiego, dat. j. w.
List Franciszka Krasińskiego do tegoż, dat. j. w.

„ „ „ do Dyonizego Ferlo-
. riga, dat. j. w.

„ „ „ do Stanisława Hozy-
usza, dat. j. w.

„ ,, " „ do Jerzego Ticinie-
go, dat. j. w.

Przywilej kontramoratoryalny wydany Kastowi 
Poliniuszowi Aliverti, kupcowi Medyolańskie- 
mu. Dat. w Warszawie 5 Czerwca.

Wyznaczenie Kommissyi dla rozsądzenia sporów 
granicznych pomiędzy dobrami mniszek Ś-go 
Andrzeja klasztoru w Krakowie z jednéj, a wsią



XXII

CCCLXX.

CCCLXXI.

CCCLXXII.

CCCLXXIII.

CCCLXXIV.

CCCLXXV.

CCCLXXVI.

CCCLXXVII.

CCCLXX Vlil.

CCCLXXIX.

CCCLXXX

k

CCCLXXXI.

CCCLXXXI!

Koczyn do Starostwa Krzepickiego należącą, 
z drugiej strony. Dat, w Warszawie 7 Czerwca.

Mandat Króla do Mikołaja Wolskiego Starosty 
Krzepickiego, o wyznaczeniu wyżej wzmianko
wanej Kommissyi, dat. j. w.

List Franciszka Krasińskiego do Stanisława Ho- ©
zyusza, z Warszawy 
12 Czerwca.

„ „ , „ do Jerzego Ticinie-
go, dat. j. w.

„ „ „ do Stanisława Ci-
kowskiego, Podko- 
morzego Krakow ©
skiego, dat. j. w.

List Zygmunta Augusta do Joachima de Domme 
Generalnego Starosty do Radzców księstwa 
Karniowskiego, z Warszawy 12 Czerwca.

Wyciąg mandatu królewskiego z dnia ostatniego 
Marca 1572 roku, o wyznaczeniu pensy? rocznej 
Janowi Franciszkowi Commendoniemu Kardy
nałowi, w ilości dwóch tysięcy dukatów Węgier
skich. Dat. w Warszawie 12 Czerwca.

Mandat Króla do Stanisława Kłodzinskieg« >, o wy
płaceniu rocznej pensy i Kardynałow i Commen
doniemu, dat. j. w.

List Franciszka Krasińskiego do Łukasza Podo- 
skiego, z Warszawy 15 Czerwca.

List Zygmunta Augusta do Cesarza Maxymiliana 
Ii-go, z Warszawy 17 
Czerwca.

„ „ „ do tegoż, z Warszawy 18
Czerwca.

Mandat Króla do Stanisława Kłodzińskiego, o wy 
płaceniu Antoniemu Latercyaniemu dwustu du
katów Neapolitańskich. Dat. w Warszawie 17 
Czerwca.

List Franciszka Krasińskiego do Marcina Rusie
ckiego, z Warszawy 18 Czerwca.

Mandat Króla do Stanisława Kłodzińsk iego, o wy
płaceniu z dochodów Neapolitańskich pięćdzie-



XXIII

CCCLXXXIIL

CCCLXXXIV.

CCCLXXXÄ

CCCLXXXVJ

ccuLxxxvn.

sięciu tysięcy dukatów, darowanych Królowej 
Szwedzkie! Katarzynie. Dat. w Warszawie 19 
Czerwca.

List Franciszka Krasińskiego do Wincentego Por
ti co, dat. j. w.

„ „ „ Marcina Kromera,
dat. j w.

Postanowienie zjazdu Knyszyńskiego. Dat. w Kny
szynie 2 Sierpnia.

List Rad w Knyszynie do Rad Wielkopolskich. 
Dat. w Knyszynie 31 Sierpnia.

List Franciszka Krasińskiego do Królowej Anny 
Jagiellonki. Dat. w Tykocinie 5 Września.

DODATKI
do Aktów Podkanclerskich.

1569 —1572 roku.
. ccclxxxviii.

CCCLXXXIX.

CCCXC.

CCCXC1.

cccxcii.

CCCXCIII.
CCCXCIV.

CCCXCV.

CCCXCV1.
CCCXCVIL

Ustanowienie Kommissyi Morskiej na Sejmie Lu
belskim, 3 Lipca 1569 roku.

I ni wersal na Sejm Warszawski 1572 roku. Dat- 
w Warszawie 1 Sierpnia 1571 roku.

Instrukcya Sejmu Warszawskiego, wydana roku 
1571.

List zalecający Posła wyznaczonego na Sejmik po- • 
wiato wy. Dat. w Warszawie 29 Października 
1571 roku.

List Króla do Posła naznaczonego na Sejmik, dat- 
j. w.

„ „ do Szlachty i Urzędników, dat. j. w.
,, „ do Starostów, dat. j. w.
„ „ do mniejszych Kasztelanów (powiato

wych), dat. j. w.
„ „ do wyższych Senatorów (bez daty).

Uniwersał o monecie Litewskiej. Dat. w Warsza*  
wie 27 Marca 1572 roku-
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T Limitacya spraw Sądowych (bez daty)
CCX IX Zamknięcie Sejmu Warszawskiego, z 1572 roku.

CCCC. Artykuły Juryzdykcyi Marszałków Koronnych 
i Litewskich. Prawo uchwalone na Sejmie, 
w Warszawie chda, 15 Kwietnia 1572 roku.

Akta 1573 roku
z Miesiąca Maja.

CCCCI. List Stanów Rzeczypospolitej do Króla Elekta Polskie
go. Dat. w Warszawie 17 
Maja.

CCCCII. „ „ „ do Jerzego Fryderyka
Margrabiego Brandebur- 
skiego, z Warszawy 19 
Maja.

CCCCIII. Uniwersał o wyprowadzeniu wołów stu pięćdziesięciu, 
zakupionych dla Jerzego Fryderyka Margrabiego 
Brand eburskiego z Królestwa Polskiego, bez opłaty 
cła. Dat. w Warszawie 20 Maja.

CCCCIV. List Stanów Rzeczypospolitej do Papieża Grzegorza 
XlII-go, z Warszawy 19 
Maja.

CCCCV. „ „ „ do Cesarza Maxymilia-
na Ii-go, dat. j. w.

CCCCVI. Instrukcya Stanisławowi Słupeckiemu Kasztelanowi 
Lubelskiemu, udającemu się w poselstwie do Cesa
rza Maxymiliana 11-go (bez daty).

CCCCVII. List do Krzysztofa Konarskiego Starosty Jurborgskie- 
go, z Warszawy 19 Maja.

CCCCVIII. Instrukcya Krzysztofowi Konarskiemu, wyznaczonemu 
w poselstwie do Alberta Fryderyka Księcia Pruskie
go (bez daty).

CCCCIX. List Stanów Rzeczypospolitej do Księcia Pruskiego, 
z Warszawy 20 Maja.

CCCCX. „ „ „ do Karola IX Króla Fran-
cuzkiego, z Warszawy 21 
Maja.
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CCCCXI. List Stanów Rzeczypospolitej do Króla Elekta Polskie
go, dat. j. w.

CCCCXII. „ „ „ do tegoż, dat. j. w.
CCCCXIII. „ „ ,, do Królowe, Katarzyny

de Medicis, matki, i Kró
lowej Elżbiety, żony Ka
rola IX Króla Francuz- 
kiego, z Warszawy 21 
Maja.

CCCCXIV. Paszport wydany Posłom Rzeczypospolitej Polskiej do 
Karola IX Króla Francuzkiego i brata jego Króla 
Polskiego, Henryka Księcia Andegaweńskiego, dat. 
j. w.

CCCCXV. Plenipotencya Posłom Rzeczypospolitęi Polskiej do 
Karola IX Króla Francuzkiego i brata jego Henryka 
Króla Polskiego. Dat. w Warszawie 22 Maja.

CCCCXVI. Instrukcya Posłom udającym się do Paryża, dat. j. w.



SPROSTOWANIA.

Część I str. 171, przyp. 1, Starosta Knyszyński; popraw: Sękretarz 
Królewski.

Część I. str. 1. Spisu dok. mylnie podany Kardynał Karol D'Angen- 
nes, w spisie i w przypieku. Powinno byc Karol Danzai.

Część II str. 3 przyp. 2. Henryk i t. d. popraw: Juljusz Książę Brun- 
świcki, syn Henryka.

Część II str 28, mylnie podany tytuł: Lucae Podosh. 'oratio (tak 
w rękopiśmie fol. 493), jest to bow iem mowa Ks. Fr. Krasiń
skiego miana w Augsburgu 1566 roku, którą przesłano do 
Spiry, jako allegat, podoskiemu. Patrz: Dyaryusz poselstwa 
Ks. Fr. Krasińskiego do Cesarza Maksymiliana.

Część II str. 249, przyp. 3. Wojciech Sędziwój Czamkowski; popraw: 
Jan Konarski.

Część II. str. 296, przyp. 1, Fryderyk Papagoda i t. d. popraw: Jan 
Wawrzyniec Papagoda.

Część II str. 304 przyp. 1. syn Piotra; popraw: brat Piotra ■



SPIS ABECADŁO WY
NAZWISK OSÓB. MIEJSC <) i NIEKTÓRYCH SZCZEGÓŁÓW

WZMIA NKO W ANYCH

w Aktach Podkanclerskich 1569—1573.

A.
Adolf, książę Holsztyński, III, 

140.
Adwokaci w Neapolu, I. 12, 13, 

14, 15, 16, 17, 18, 20, 33—34, 
4G, 47, 48, 51, 52, 53, 69, 71, 
77, 78, 79, 80, 81—82, 87, 106, 
122, 125, 126, 155, 156, 163, 
185, 204, 229—230, 239, 240, 
251 — 254, 263, 264, 290, 317, 
342, 344, 364. II. 7, 9, 10. 11, 
12, 17, 46, 54, 65,86, 94-98, 
114, 130. 131, 140, 142, 148, 
156, 157, 158, 159, 162, 163 
—164, 194, 195, 196, 232. 
III. 324, 328, 332.

Agenci w Neapolu, I 16, 18, 47, 
51, 69, 78, 79, 82, 117, 118, 
126,127, 155- 156,163—164, 
165, 175, 271, 356. II 7, 9, 
49, 128. 179, 182, 213, 230— 
231, 387. III 47, 328, 330.

Agenci w Wenecji, I. 117, 120. 
Agryjski biskup, I. 169.

Yjala (de) Jan, I 324. 329.
Alba Ferdynand Alwarez de To

ledo, książę, I. 221, 254 II. 82, 
84, 239. III. 116, 140.

Albericus Cibo, ma rgrabia Car- 
rary, książę Massy, I. 261. II. 
255, 259.

Albert Fryderyk starszy, książę 
Pruski, I 128, 139, 140, 144, 
296, 299, 303, 304. II 22, 23. 
30, 32. 33, 34, 38, 377, 389, 
403. III. 5—7., 12, 13, 33, 37, 
52, 53-54, 73, 82—84, 186, 
396.

A1 b e r t Fryderyk, książę Pruski, 
syn poprzedzającego. I. 6. 17, 
128, 137, 138, 139, 144-145, 
296, 297, 298, 299, 302, 303, 
304, 320—321, 322. II. 3, 22, 
23, 144, 246, 295, 350, 351, 
352, 353—356, 358, 371, 373, 
374, 375,377—380,384—385, 
389—390, 393. III. 181-188, 
210, 378, 394, 395, 396, 397, 
398, 399, 424, 486—488.

') Skrócenia /n i w oznaczają: miasto i wieś.
a



2

Aleksan der wojewoda Wołoski, 
III. 333.

Aleksander Król Polski, I. 89, 
90, 91, 93, 98, 99, 100, 101.

Alexandrinus, ob. Bonellus.
Alifio Ludwik namiestnik Bari, 

II. 84.
Alivertus Castus Polimius, III 

403, 404.
A nelam m. I. 36.
Angeli, II. 102, 149, 155, 162, 

171, 189, 190, 196, 199, 212, 
250, 251, 271, 346. III. 247, 
250, 254, 260, 327, 331, 332, 
337.

Angeli Andrzej. III. 86, 163,167, 
209, 248.

Angeli Antonio, I. 141, 164, 175, 
187, 228. II. 138, 333. III. 72, 
85, 341.

Angeli Piotr, III. 247.
Angennes (ď) Karol, III. 62.
Angennes (ď) Mikołaj, III. 62. 
Anna Brunświcka, I. 144.
Anna, córka cesarzaMaxymiliana

II, królowa Hiszpańska, I. 308, 
316, 344. II. 144, 187, 188, 
191, 211, 239, 241, 284, 285, 
402, 403. III. 21, 22.

Anna Jagiellonka, siostra Zyg
munta Augusta, I. 44, 45. III. 
206, 422, 430, 490, 491, 496, 
501.

Anna z Sieniawskich, wdowa po 
Wawrzyńcu Spytku Jordanie,
III. 9, 10, 262—263.

Anna Zofia, córka Alberta księcia 
Pruskiego, I. 6, 17, 128.

Anaeatyckie miasta, I. 28, 37.

Aqua vin a de Aragonia Juliusz, 
kardynał, II. 106—107.

Aquavina Jan Hieronim, książę 
Atryi, II. 106.

Arcamona Maryna mniszka, I. 
118, 119, 122, 217, 224, 227, 
230, 243, 336, 337, 351, 362. 
II. 6, 78, 79, 87, 127, 156, 
236, 238, 255, 265, 26S, 297, 
310, 311, 313. III. 44, 354.

Arcamona Portia, I. 230.
Archirota Aleksander, III. 27, 

28.
Arkiebuznicy, I. 322.
August elektor Saski, I. 30. 31, 

296 — 297, 298, 299, 301, 
302, 303, 304, .305, 307, 309 
—311, 321. IL 60, 174-175, 
203, 350, 351 — 353, 354, 355, 
370, 378, 379, 380. III. 7, 233, 
301, 395.

Augustanus, ob.Truclises Otto. 
Avila pronotaryusz, Hl 380,381.

B.
Bączalski Stanisław, III. 341.
B a 1 d i Aleksander, I 230.
Bambugini Franciszek, I 83, 84, 

117
Bari (księstwo i miasto wkról. Ne- 

apolitańskiem), 1.17,5 6,7 2,18 3, 
207, 211, 217, 219, 220, 221, 
222, 252, 264, 285, 286, 323, 
324, 325, 328, 329, 330, 331,
363. II. 12, 62, 78,84, 85, 195, 
218. III. 21,46, 111, 128, 134, 
162, 213, 255, 259, 278, 280, 
283, 290, 360.
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Barnim, książę Pomorski, I. 39. 
Barrabas, ob. Papagoda Jan Wa

wrzyniec.
Barska kapituła, II. 171, 195.
Barski arcybiskup, 1.259. II. 171, 

195.
Barskie sprawy, ob. Bari.
Barzi Andrzej, I. 182, 183. 11.81, 

104, 105, 240, 242, 243.
Barzi Erazm, I. 182, 183. II. 81, 

104, 105, 240, 242, 243.
Barzi Piotr, poseł w Hiszpanii, 

kaszt. Przemy ślski, star. Lwow
ski, I. 13, 16, 17, 18, 46, 48— 
49, 78, 79, 86-87. 127, 141, 
157, 161, 163, 164, 179, 180, 
182, 183, 184, 185, 186, 189, 
190, 196, 197, 198, 201, 206, 
223, 225, 232, 239, 240, 244, 
245, 251, 253, 258, 260, 268, 
286, 287, 291, 292, 302, 313, 
334, 338, 340, 364. II. 6, 42. 
80, 81, 82, 83, 104, 105, 137, 
239, 240, 242, 244, 253, 257, 
304, 348. III. 224.

Barzi Stanisław, star. Sniatyński, 
marszałek nadw. I. 182, 183.
II. 104,105, 240, 242, 243. III. 
444. Wojewoda Krakowski, II. 
250, 301, 303, 304, 348, 349.
III. 8, 11, 64—65, 148—149.

Bebero doktor, 11.246, 260, 346, 
391, 398, 407.

Beer Ulryk, III. 139.
Behem Salomon, III. 149.
Bekiesz Kasper, II. 360,361,363,

364. III., 75.
Bełzki kaszt, ob. Tęczyński Jan- 
Bełzki star. ob. Zamojski.

Bełzki wojew. ob. Dębowski Ję
drzej.

Bełz kie województwo, III. 456.
Biedkowski Stan., pisarz z. Wy

szogrodzki, III. 470.
Bielski, III. 208, 314.
Bigotto Scypion, II. 389, 390.
Bisignano Piotr Antoni, książę,

II. 84.
Bochnia m. III. 10.
Bodzęcin m. III. 381.
Bogdan wojewoda Wołoski, III. 

231, 333, 425.
Bona Królowa, I. 59, 67, 68, 119, 

122, 123, 124, 143, 152, 171, 
175, 213, 214, 215, 217, 218— 
223, 226, 227, 229, 233, 254, 
258, 264, 280, 285, 286, 290, 
314, 323, 324, 325, 328, 329, 
330, 331, 335, 340, 341, 342, 
344, 351, 355. II. 18, 20, 43, 
47, 49, 54, 64, 79, 81, 84, 85, 
87, 116, 171, 194, 212, 322, 
323, 330, 331, 333, 334, 393, 
396. III. 22, 24, 25, 26, 68, 
70, 162, 213, 226, 236, 269, 
278. 321, 322, 323, 328, 340.

B o n a r Seweryn star. Rabsztyński,
III. 179, 180 — 181.

Bonawentura vel Bonaventuri 
Franciszek, II. 253, 328.

Bonellus Michał kardynał, biskup 
Alexandryjski, I. 31,32,58, 75, 
78,131, 134—135. II. 56,181. 
III. 3.8-41, 43, 46, 47, 126, 
128, 133, 154, 255, 280, 281, 
283, 303, 304, 325, 326.

Bononia m. II. 119, 137, 347, 
406, 407. III. 164.

Borek w. II, 186.
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Boruchowski, IL 197.
Borukowski Jan, kanonik Kra

kowski , sekretarz królewski, 
II. 295.

Borukow'ski Piotr, LI. 162, 173, 
247, 347, 353, 400.

Borzewski Mateusz, I. 272.
Br acławski wojew. ob. Sangusz- 

kowicz.
Braclawskie województwo, 111. 

421, 456.
Brancazo vel Brancaccio Kamili 

sekretarz i agent Zyg. Augusta,
I. 13, 15, 16, 50—51, 53, 77, 
78, 79—80, 81, 82, 118, 122, 
126, 156 — 157, 190, 191, 192 
—194, 223, 224—225, 227, 
253, 257, 260, 286, 291, 314, 
315, 318, 319—320, 336, 337, 
351. II. 5, 6, 12, 13, 48, 51 
—52, 58, 63, 65, 66, 69-70, 
129, 143, 157—158, 161, 231 
— 233, 235, 236, 238, 243, 
244, 255, 257, 258, 270, 271,
314, 335, 341, 357-358. III. 
44, 47, 68, 69, 70, 71, 78, 79, 
126, 154, 165, 256—257, 258, 
259—260, 274, 275, 338, 341, 
347, 348.

1 »

Br and eburscy margrabiowie, II. 
408.

Brandeburskie margrabstwo,II. 
197.

Brand y sz Dziwisz, III. 411.
Brand y sz Mikołaj, pisarz z. Za

torski i Oświęcimski, I. 4, 54—* 
56, 298, 316. II. 3. III. 279, 
284—285, 301, 411.

Brellus Baptysta, II. 283. III.
315.

Brendel Daniel elektor, arcybi
skup Moguncyi, II. 28.

Broccardo, I. 219.
Bronisz Krzysztof, III. 370. 
Bruksella m. 1. 222.
Brunswick! książę, ob. Henryk 

i Juliusz.
Brześcianski kasztel, ob. Hajko 

Jan.
Brzeski wojew. ob .Jużewski. 
Bujakowski Maciej, III. 408. 
Burgundy a, III. 116.
Burlamacchi August, 111. 67, 

130-131, 242- 243.
B u ż e ń s k i Hieronim podska rbi w. 

k. I. 54, 152, 155, 241, 242, 
246, 266, IL 1, 15, 177—178, 
325, 391, 398, 407, 409 -410. 
III. 10, 11, 16— 17, 30, 50, 
136, 137, 147, 149, 150—151, 
291, 301, 415, 416, 422, 427.

Bydgoszcz m. II. 361. III. 441. 
Bystrzyca w. HI. 421, 429.
Bytomski powiat, III. 408.

c.
Calco Franciszek Jakób, II. 405, 

406. III. 328.
Calco Jan Jakób, I. 81, 175, 290.

II. 268. III. 278.
Calco Scypion, I. 290.
Carafa Antoni kardynał, III. 42, 

46.
Cardetti Bernard, doktor ś. Teo

logii, III. 29.
Carduccio Andrzej, I. 143.
Carneadi Konstanty,III. 168,294. 
Casnedus Jan Baptysta, II. 284, 

296.

o
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Castagnarus Flamin’usz, II- 11, 
19—20, 114, 299.

Castaldo Jan Alfons, I. 230,233 
— 234, 235— 236, 316, 343, 
341, 315. II. 87, 129, 172, 173 
—174, 395, 403. III. 276,304, 
310-311.

Castaldo Jan Baptysta, 1. 233.
Castanea Jan Baptysta, arcybi

skup Possano, poseł papieski 
•w Hiszpanii, I. 179, 183 — 185, 
202—203.

Cattapani Scypion, notaryusz 
apostolski, I. 223, 254. II. 84.

Cesarz J. M. ob. Maxyinilian IL 
Cez ar Piotr, 1.296, 297, 298, 303, 

321. II. 352, 354.
Cliel miński kaszt, ob. Dulski Jan 

i Latalski Stan.
Chełmiński wojewoda, ob.Dzia- 

łyński.
Chełmińskie biskupstwo, III. 

•287.
Chełmski biskup, ob. Starożreb- 

ski.
Chełmski podkomorzy, ob. Sie

niom.
Chiroga Ereta, I. 251.
Chodkiewicz Jan marszałek w.

W. X. Litewskiego, star .Zmudz- 
ki, I. 181. III. 427, 443, 457.

Chodkiewicz Jerzy kaszt. Wi
leński, staros. Grodzieński, III.
443.

Chrystyan król Duński,Szwedz
ki i Norwegski, I 38.

Chrześcijański cesarz, ob. Ma- 
xymilian II.

Cieplice, m. II. 399.
Cikowskj Stanisław,podkomorzy

Krakowski/ III. 17, 202—203. 
407 — 408.

Ciołek Stanisław, kanonik Puł
tuski, III. 20, 21, 374—375.

Clavier Jan, III. 20. 
Clefeldius, III. 287. 
Co bers eus, III. 57.
Columna Marek Antoni, III. 281. 
Commen doni Jan Franciszek, 

kardynał, nuneyusz Stolicy Apo
stolskie], I. 49—50, 75, 78, 
104—105, 161 — 162, 224, 267 
—268, 287, 358-359. II. 56— 
57, 65, 83, 87, 124-125, 133. 
— 134, 329, 344. III. 77—78, 
79, 131—132, 153, 160, 161, 
165, 166, 226. 228, 233 - 234, 
246, 247, 255, 260, 261, 281, 
290, 302, 307, 332, 354, 365, 
379, 384, 389, 394, 401, 406, 
407, 409, 410, 415, 482.

Corsini, I. 271.
Cortesc Wincenty, III. 356, 360. 
Cr ornes pod Lubeką, III. 139. 
Cuença vel Conta, m. I. 338. 
Curt o Marek Antoni, II. 11, 12, 

18, 19, 20, 85, 130.
Cutinari us Scypion, III. 356. 
Cykarzów, w.III. 405, 406. 
Cypry an doktor s. Teologii, IL 

208.
Cyrus Jan, opat Wrocławski, po

seł cesarski, III. 98, 120, 129
Czarnkowscy, II. 261,262, 263, 

264.
Czarnkowski Adam Sędziwój,

I. 158, 159, 195, 196. II. 261, 
262, 264.

Czarnkowski Jędrzej biskup Po
znański, U, 227.
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Czar Ilkowski Stan. Sędziwój, 
starosta Drahimski, referendarz 
kor. I. 158, 195, 196. II. 260, 

„ 261, 262, 263, 264. III 395,
444.

Czarnków ski Wojciech, Sędzi
wój kaszt. Santocki, generał 
Wielko-Polski, I. 58. II. 260, 
261. III. 31.

Czartkowski, I. 111, 112.
Czechowski kaszt, oh. Tarnów- 

ski Stanisław.
Czeczotka Erazm, rajca Krako

wski. II. 99. III. 18, 19, 64, 65.
Czerna Achacy wojew. Pomorski, 

star. Gniewski i Sztumski. III. 
444.

Czerna Fabian wojew. Malborski, 
star. Starogardzki, III. 443.

Ci er ski kaszt, oh. Wolski Zy
gmunt.

D.
Dalmacya, I. 236.
D a ni b r o w a Wawrzy nieć, III. 

233, 301.
D a n z a i Karol, poseł Francuzki, I. 

4, 5. III. 61, 62 — 64.
Dat to la Wespazyan, I. 143, 230.

III. 340.
D ę b o w s k i Jędrzej, kaszt. Siera- 
, dzki, star. Łęczycki, III. 444.
Dębo w ski J ędrzej, w ojew. Bcłzk i, 

star. Rubieszowski. III. 443
D e cy u s z Ludwik, wielkorządca 

zamku Krakowskiego, II. 302 
— 304. III. 11, 140, 286, 313 
—314, 340.

Delphiniusz Zacharyasz,biskup 
Farieński, III 135.

Dembiński Walenty kanclerz w.
k. I. 95. II. 189. III. 155, 218, 
444.

Dembiński Jakób podsędek zie
mi Krakowskiej. III. 170.

D e w 1 e t - G i e r aj, car Perekopski,
l. 154. III 110, 111, 425,447, 
454, 455, 466.

D dino Franciszek, I, 149.
Dietrichstein Adam, poseł ce

sarza Maksy miliana II w Hisz
panii, II. 284, 28,5, 394—395. 
III. 213, 214, 215, 216—217, 
234.

Długi Jakób, III. 149.
Dob lin, m. 111. 9.
Dobrosz Kasper, III. 320, 321.
Dobrzyńska ziemia, I. 304.
Domine (de) Joachim, star, gener. 

ks. Karniowskiego, III. 408— 
409.

Dorpatski biskup, II. 25.
Doruchowski Jan, I. 111, 112.
Drahe (a) Kleofas, III. 33, 378.
Drahimski starosta, ob. Czar Il

kowski Stan.
Drozdowski Chrystyan kanonik 

Płocki, I 230. '
Drzewicka Aima, III. 469.
Drzewicki A.dam kaszt. Inowło- 

cławski, staros. Gostyński, III. 
444, 469.

Drzewicki Andrzej, III. 469.
Duclycz (Duditius) Andrzej, bi 

skup Pięciokościelski, poseł ce
sarza Maksymiliana II w Pol
sce, II 337, 338.

Dulski Jan, kaszt. (. helmiński,III. 
237, 427.

Duninowie, III. 397.
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*

Duński król. ob. Fryderyk II
Działynski Jan, wojew. Cheł

miński, III, 287.
Dzierżanowska Katarzyna, III. 

408, 409.
Dzierżanowski Jakob, III. 147, 

148, 408, 409.
Dzierze (może Dzierżek?), III. 

177.
Dzierzgowski ALkołaj, arcybi

skup Gnieźnieński, III 366, 
385.

E.
Elbląg, in.II. 23, 34, 35, 137. III. 

91,95—96, 122, 396, 458, 467.
Elblągski kaszt, ob. Walewski 
Elblągski magistrat, III- 210. 
Elblążanie, II. 51, 88. III. 97, 

146, 155, 218, 254.
Elżbieta królowa Francuska, III. 

492.
Eremi (de) Aleksander, I 124.
Eryk kroi Duński, Szwedzki i Nor- 

wegski, I. 37, 39. 1
Eryk XIV kroi Szwedzki, I. 5, 6, 

9, 23, 24, 25, 26, 305. III. 14.
Espinosa vel Spinosa Didacus, 

biskup Syguntuński, kardynał, 
wielk- inkwizytor w Hiszpanii,
II. 45, 217, 219, 297, 312, 330.
III. 331.

Este (ď) Hippolit kardynał, ksią
żę Ferrarski, I. 75, 134, 188, 
205 II. 243.

F.
Fabius Jerzy, I. 165, 166, 167, 

168, 169, 170, 171, 236, 237, 
259.11. 16, 142, 143, 148, 149J 
213, 214, 276. III 74.

Fagniani, II. 189, 250
Falęcki Marcin, podkomorzy Sie

radzki, I. 175—176.
Farina Cezar, I. 220, 238.
Farnese Aleksander kardynał, I. 

75, 78, 114, 135, 195—196, 
199 -200,357. II. 263—264 
III. 25, 175-176, 212, 306 — 
307, 367.

Fasardus Piotr, HI. 360.
Fawello, II, 59, 85.
Federk Ezechiasz, I. 146 
Felix żyd, II 144, 203. 
F eil i n, ni. II. 201.
Fe na li a, ob. Fellin.
Ferdynand cesarz Niemiecki, I. 

59, 109, 167, 221, 222, 233, 
236. II. 34, 36

Ferloriga Dyonizyusz, 111.401. 
Ferrarski książę, kardynał, ob

d’Este Hippolit.
Filip książę Pomorski, III 188.
Filip Il-gi król Hiszpański, I. 13, 

16, 48, 49, 155, 179, 182, 183, 
184, 185, 186, 187, 196, 197, 
212, 213, 214, 215, 216, 217, 
218, 219, 220, 221, 222, 223, 
244, 245, 251, 252, 253, 254, 
257, 284, 285, 286, 287, 292, 
311,312,313, 314, 323-332, 
333, 334, 335, 336, 338, 339, 
34(>, 341, 342, 343, 344, 345, 
348, 355, 360, 361, 362, 364. 
II 5, 6, 7, 8, 42, 43, 44, 45, 
46, 47, 48, 49, 50. 54. 61, 62, 
63, 67, 69, 74, 75, 76, 77, 78, 
79, 80, 81, 82, 83, 84, 97, 104, 
107, 108, 110, 111, 112, 115, 
116, 127, 144, 155, 156, 187, 
188, 193,'194, 195, 198, 211,
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214, 215, 216, 217, 218, 219, 
223, 237, 240, 241, 242, 243, 
244, 264, 265, 266, 267, 312, 
330, 332, 335. III. 21, 22, 23, 
24, 25, 26, 111, 115, 153, 157, 
158, 159, 160, 162, 189, 213, 
214, 255, 269, 282, 283, 288, 
303, 305, 306, 321, 324, 325, 
326, 330, 331, 353, 355, 360. 

F i n e 11 o Zygmunt, kommissarz 
królewski, I. 219, 220.

Finlandzki książę, ob. Jan III 
król Szwedzki.

Firlej Jan wojew. Krakowski, 
märszalek w. k., III. 427. Wo
jewoda Lubelski, star. Rohatý li
ski, III. 443.

F i r 1 ei Mikolai kaszt. Wiślicki, III. 
218, 444.

Firlej Mikołaj star. Kazimierski, 
III. 425, 489—503.

Firstenberg Wilhelm mistrz In
flancki, I. 5, 6, 9. II. 25, 38.

Flokkaro adwokat, III. 305 
Florencki książę, ob. Kozma. 
Florencya, m. I. 64. II. 270. 
Fogel weder Stan, doktor, sekre

tarz królewski, I. 13. II. 54.
Foggia, in. II. 95, 387. 111,22,23, 

24. 25, 26, 159. 213, 226. 354.
F o gl i o 1 a Bernard, sekretarz Zyg. 

Augusta w Hiszpanii, I. 141 
163 — 165, 198, 201, 202, 206’ 
291. II 81-82, 84, 114, 129,’ 

239, 253, 327. III. 71, 254, 
337, 338, 347, 356, 400.

F ogli o la Hieronim, agent. Zyg. 
Augusta w Wenecyi, I. 114,
121, 132 — 133, 165. III. 78,
122, 123, 248, 254, 258.260.

Folder Jerzy, II. 174.
F r a j b i t e r o w i e, irejbiterowie 

(speculatores), I. 61, 305, 310, 
321. II. 144, 201, 224, 338. 
III. 194, 293, 297, 318, 319, 
436, 453, 454.

Franciszek książę Medyolański,
I. 324.

Francuzki król (Galliae róx) oh. 
Karol IX.

Francuzka królowa, oh. Elżbie
ta i Katarzyna.

Frankonia, I. 144.
Freystadt.m. II. 336. 
Frisztad, ob. Freystadt. 
F ryderyk (don), I. 13.
Fryderyk II. król Duński, 1. 7, 

8, 11, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 
28, 29, 34, 35, 36, 40, 41, 42, 
43, 154, 231, 305, 306, 307, 

'310, 311. II. 16, 24, 144, 165, 
166, 168, 201, 204, 205, 225, 
246, 337, 338, 339, 340, 370. 
III. 14, 59, 109, 115, 194, 195, 
196, 198-200, 203-204, 215, 
317—320, 394, 395, 446, 453,
466.

Fryderyk III ce&arz Niemiecki,
II. 31, 32, 33.

Fry d eryk III elektor, palatyn 
Reński, I. 102—103.

Fukar o wie kupcy, I. 113, 114.
Fuxberger Szymon, III. 403, 

404.

G.
G a m b a r a Jan Franciszek, kardy

nał, biskup FlorebeLki, II. 54 
— 55.

Gąsiński alla« Wierzchlejski Mi-
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kolaj, I. 178. III. 135, 357— 
358.

Gastgeb Grzegorz, I. 18, 19, 20, 
29.

Gastgeb Jakob, I. 64, 65, 271.
II. 98, 99, 100.

Gaza Kasper, III. 51.
Gdańsk m. I. 154. II. 23, 34,35, 

201. III. 293, 297, 396, 447, 
' 458, 467.

Gdański kaszt, ob. Kostka Jan.
Gdański port, III. 194,198, 453.
Gdańszczanie, II. 51, 88. 144, 

167, 224. III. 195, 198, 200, 
203, 204, 216, 317, 318, 319, 
396, 458.

Gelius Giacomo Maria, III 164.
General bractwa S. Benedykta,

III. 26.
Genua, I. 262.
Gerstinan Baltazar, III. 191, 192.
Geschaw Kasper opat Oliwski, 

administratur Pomezański, III. 
434, 435, 438.

Gieraltowski Jan, dworzanin 
cesarza Maksymiliana, II. 16, 
259, 260, 372, 373. III. 235, 
236-237.

Giericz Mikołaj, III. 233, 301.
G i mes (de) Forgach Franciszek, 

III. 141—142.
Giżanka, III. 221.
Gnieźnieńska kapituła, I. 178.

179. III. 357:
Gnieźnieńska prowjncya, II. 

210.
Gnieźnieński arcybiskup, ol). 

I chański Jakób, Dzierzgowski 
i Przerembski.

Gnieźnieński kaszt., ob. Tomicki 
Jan.

Gniezno, m. III. 357.
Gnojeński Andrzej, star. Kor

czyński, I. 147.
G o m e z (Ruy) de Silva, książę Eboli,

I. 197—198, 253, 335. II. 82— 
83, 92, 108 — 109, 116, 214, 
215, 218 — 219.

Góra, w. II. 186, 228. 111.^40, 
241.

Gorczyca Jerzy i żona jego El
żbieta, III. 50, 51.

Górecki Maciej, pisarz polny, 
chorąży Poznański, III. 150, 
164, 168 — 170, Í77— 178, 
230.

Górka Andrzej, star. Wałecki, I. 
176. Kaszt. Międzyrzecki, I. 
250. III. 489-503.

Górski, III. '264.
Gostomski Anzelm, kaszt. Płoc

ki, star. Rawski, III 427, 444.
Gostomski podkomorzy Socha- 

czewski, III. 142. •
G rab i an ka Mikołaj, kanon. Kra

kowski, II. 309.
Grabiszyce, w. III. 279.
Gracia ni Antoni Marya, I. 184
Gran veile Antoni, arcybiskup 

Mechliński, II. 106, wicekról 
Neapolitanski, II. 243, 249. III. 
23, 37—38, 41, 42, 44, 45, 46, 
48, 70, 121, 125, 153, 157, 
163, 166, 189, 246, 258, 274, 
283, 303, 324, 327, 337, 383.

Grizoni Sebastyan, II. 139. III. 
373. '

Grodno, m. II. 361.
Grodzka Katarzyna, II. 80.

b



10

Grosso Franciszek, IL 84.
Grotkowski Stan. I. 266, 295.

II. 17, 149—150. III. 30, 301, 
349, 375—376.

Grzegorz XIII, papież, III. 385— 
386, 387, 388, 402, 4Ó3, 482, 
483.

Gualternejo Ugolino, sekretarz

Herburt Stan, kaszt. Lwowski,
III. 314, 444

Herburt Walenty, biskup Prze
my ślski, III. 75.

Herdek Krzysztofor, III. 9—12,
16, 17.

Hess Wacław, obywatel Opawski, 
II. 365—366.

Warmiński, I. 57, 58, 104, 128 
— 130, 131, 133, 134, 145, 
146, 150, 162—163, 169, 185,

papieża Piusa V-go, II. 397, 
402.

Gumowski Bartłomiej, III. 161.
. Güstrow, m. II. 370, 378.

Hajko Jan, kaszt. Brześciańskij 
star. Trabski, III. 444.

Halicki kaszt.,ob. Sienieński zGo- 
łogór.

Hamburg, m. III. 140.
Hannovius ■

miński, III. 32. I 235, 236.
Hanus margrabia, ob. Jan Jerzy..Hozyusz Stan, kardynał, biskup
Hebdowski opat (Krajewski An

drzej?), III. 272—273.
Heilsbergski kardynał, ob. Ho-

Hetma n koronny, ob. Jazłowie- 
cki.

Hin ci a Andrzej, kanon. Warsza
wski I. 230.

Hiszpańska królowa, ob. Anna, 
żona Filipa II.

Hiszpański kroi, ob. Filip II.
Ho ja (ab) Jan, biskup Monaster- 

ski, II. 203.
Holi (von) Jerzy, dowódzca wojsk 

księcia Brunświckiego, II, 203.
Holzacki (Holsztyński), książę, 

ob. Magnus i Adolf.
Kasper, kanon. War- Hostunio, m. I. 233. III. 45, 158, •

zyusz,
Henryk król Nawary, III. 492.
Henryk król Polski, HL G2, 479 

—480, 482, 485, 490, 491, 
493—503.

Henryk książę Brunswick], I. 53.
Henryk książę Meklernburski, I. 

39.
Herburt Jan kaszt. Sanocki, star. 

PrzemyślsI i. TH. 75, 425, 444, 
489 — 503.

Herburt Mikołaj, star. Lwowski, 
II. 349—350.'III. 223—225.

188-189, 191, 192, 195, 200 
—201, 202, 204, 205, 207, 211 
216, 217—218/ 225, 227 — 
228, 232, 239, 240, 242-243, 
244, 245, 248, 255-259, 26u, 
262, 263, 264, 266—267, 269, 
270, 283—288, 289, 290, 292, 
293-294,311—314,317,318, 
319, 332 — 337, 339, 340, 342, 
346—348, 349, 350, 351, 358, 
359—364. II. 4-9, 12, 13— 
14, 41—46, 52—53, 57, 60— 
65, 66, 67—68, 71, 73-80, 
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84, 86, 87, 88—89, 107, 110 
—114, 115, 117—119, 120, 
121, 125, 126—128, 131, 132, 
134-137, 138, 140— 141, 
145, 148, 149, 150, 155 — 157, 
158,159—160,171,175 - 177, 
183—185, 193-195, 198,199 
—201, 208, 209,234-235, 236
— 237, 238, 243-241, 248 — 
250, 251, 254—256, 257, 261, 
262-263,264-267, 268, 273  
274,288— 292, 293- 294, 295, 
296—297, 299,310- 313, 314, 
315-316, 321 — 322, 328— 
331, 335, 343—345, 347, 396

*

— 397, 402. III. 25—26, 32— 
33, 41 — 43, 45—47, 67-^68, 
76-77, 86, 88, 121, 124, 126 
—128, 133—134, 135-136, 
153- 156,166,207,221—223, 
226,228,237—240, 243 — 244, 
245—247, 253, 254 — 256, 
258, 259, 260, 280, 281, 285
— 287, 296, 302, 303 — 304, 
307—308, 311, 314, 315, 316, 
324—325, 326, 328, 329 — 
330, 348 — 349, 353 — 355, 
358—359, 369, 370^371, 379
— 381, 384, 387, 388, 401— 
402, 406-407.

Humnicki Jan, II 288.
Hund Jerzy von Mcnklieim, wiel

ki mistrz zakonu Teutońskiego, 
II. 36, 38, 162, 169, 202, 233, 
246, 368, 369, 370, 371, 372, 
373, 375, 376, 377. III. 37, 73, 
103, 104, 105, 112, 115, 140, 
186, 187, 346, 358, 382, 395, 
450, 451, 466-

L J. .
Jan Albrycht, książę Meklembur- 

ski, I. 6, 17, 128, 135, 136, 
137, 138, 139, 140, 141, 144.
II. 370. III. 6, 7, 138.

Jan Jerzy, margrabia Brandebur- 
ski, 1.176, 177. II. 71, 72, 246, 
350, 354, 358, 371, 373—375, 
378, 385. III. 82, 185, 395, 
409.

Jan król Danii, Szwecyi i Norwe
gii, I. 38, 39.

Jan III król Szwedzki, I. 7, 11, 
22, 23, 24, 34, 35, 36, 40 -42, 
43, 44, 45, 231, 306. II 37, 
201, 205, 337, 338, 340. III. 
14, 20, 59, ?96, 416, 446, 453, 
466.

Jan margrabia Brandeburski, TI. 
378.

Ja n Olbracht król Polbkj, I. 98.
Jan Zygmunt Zapolya, królewicz 

Węgierski, książę Siedmiogrodz
ki, siostrzeniec króla Zygmun
ta Augusta, I. 13, 14, 45, 47, 
51, 53, 58-64, 67, 68, 69, 
71, 79, 81, 115, 116—117, 
121, 123, 124, 130, 155, 172, 
173, 174, 226, 229, 230, 233, 
235, 236, 274—281, 282, 294, 
298, 314, 351. II. 3, 17, 125, 
141, 147, 152, 213-214, 276, 
278, 279, 359, 360, 361, 362, 
363, 364, 372, 383, 392, 393.
III. 5, 34, 37, 49, 54, 55, 56, 
74, 88, 98, 99, 100, 107, 141, 
447, 456.

Jaromirski, I 298. III, 414.
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Jarzyna Jan, I. 6*.  
Jastrzembski, III. 381, 403. .
Jazłowiecki Jerzy, wojew. Ru

ski hetman koronny, fil. 264 
—265, 423, 424, 455, 456.

Jerzy Fryderyk, margrabia Bran- 
deburski, II. 372, 373, 376, 
378. III. 193, 408, 480—482.

Jerzy książę Pomorski, 1. 39.
Ilowsl Kasper, III. 7, 52.
Iłża, m. III. 381.
Inflantski mistrz, ob. Firsten

berg Wilhelm.
Inflanty, I 5, 7, 9, 136-138, 

178, 180, 181, 306. II. 24, 25, 
26, 36, 37, 38, 39, 167, 339, 
340. III 49, 116, 139, 140, 
186, 429, 446, 450, 452, 453, 
454, 457, 458, 467. „

Inkwizytorowie w Neapolu, I. 
51, 52.

Inowłocławski kaszt., ob Drze
wicki Adam. 

ski, 1. 28, 29, 178, 180, 181, 
345, 346. 352, 353. II 24, 25, 
37, 166, 167, 168, 201, 225. 
III. 194, 195, 196, 425, 445, 
451, 452, 454, 455, 457, 466,
467.

Iwo ni a, wojewoda Wołowski, IIP 
231—232, 333, 425.

Izabella Aragońska, I. 323, 328. 
329, 340, 341. II. 43. III. 214.

Izabella Zapolska, królowa Wę
gierska. I. 58, 59, 152, 155, 
163, 165, 166, 167, 168, 169, 
170, 171, 225, 226, 227, 229, 
230, 233, 236, 253. II. 16, 17, 
142, 185, 228, 360, 363, 364, 
383, 392, 393. III. 56.

I z d b i e ń s k i, I zbiński vel Rusiecki 
Marcin, scholastyk Krakowski, 
III. 273—274, 376—377, 415 
- 416.

K.
Inspruk, m. III. 49.
Joachim elektor, margrabia Brau- 

deburski, II. 378.
Jona Abraham, III. 149.
Jonas doktor, posel Jana Alberta 

księcia Meklemburskiego, I. 
136. II. 393, 408, 409. III. 7.

Jordan Achacy, III. 341.
J o r d a n W awrzyniec Spytek, kaszt. 

Krakowski, III 9, 261, 262.
Juliusz książę Brunswicki, II. 3, 

202, 203,
Juliusz III. papież, II, 76.
Jurborgski star., ob. Konarski 

Krzysztof.
Iwan Groźny, wr. książę Moskmw-

Kakawa, w. III. 405, 406
Kaliski kaszt., ob Zebrzydowski

Kasper i Konarski Jan.
Kaliski sędzia, ob. Potworowski »

Dobrogost.
Kaliski wojewoda, ob. Zebrzydo

wski Kasper.
Kaliskie województwo, III 101.
Kalisz, m. I. 111, 112
Kamieniec, in. II 103.
Kamienieck i kaszt., ob. Sieniaw- 

ski Hieronim.
Kamienieckiestarostwo, II. 151.
Kanclerz, ob. Łaski Jan i Dem

biński Walenty.
Kandy a, III. 168, 294.
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Ł an i a, IT 99.
Karniowski star., ob- Domine.
K a r n i o w s k i e (( Jarnoviensis) księ

stwo, III 408.
Karnkowski Stan., biskup Ku

jawski, III. 443.
Karol arcyksiażę, 1. 134. IL 150 

— 151, 398.
Karol V, cesarz, I. 213, 214, 216, 

253, 254, 257, 258, 313, 324, 
325, 328, 329, 330, 331, 340, 
341. II 6, 35, 54, 61. III 22*  
24, 214, 215.

Karol IX król francuz! i, I. 5. III. 
58—61, 62, 63, 64, 102, 291 
—293, 297-298, 489, 490, 
492, 495—500, 502.

Karwicki Andrzej, opat Wącho
cki, I. 246, 247, 248, II. 5, 11.

Katarzyna królowa Szwedzka,
I. 42—45. III. 255, 416.

Katarzyna Mędicis, królowa 
Francuzka, III. 492.

Katarzyna, siostra cesarza Ma- 
xymiliana II, żona Zyg. Augu
sta, II. 337. III. 206,'339, 341, 
342-346, 350, 358, 360, 379, 
382.

Katolicki król, ob Filip II.
Kawierski Stanisław, III. 21. ’
Kawiory (w Krakowie), I. 65.

11. 99.
Kazimierski star., ob. Firlej Mi

kołaj.
Kazimierz Jagiellończyk, kroi 

Polski, II. 32
Kazimierz pod Krakowem, 1.54, 

55. II. 302. III. 16.
Kettler Gottard, książę Kurlandz- 

ki, II. 24, 35, 36, 37. III 35

Kety, m. II. 253.
Kij owski wojewoda, ob. Ostrog- 

sk
Kijowskie księstwo, Kijowskie 

województwo, I. 91 III. 421, 
456, 459.

Kiszka Mikołaj, wojew. Podlaski 
star. Droliicki, III- 443.

Kitlicz, I. 298.
Klecza, w. I. 54. III. 284,
Kle par z, (przedni. Krakowa), II. 

302 III. 51.
Klis Feliks, III. 191, 192, 193. 
Klis Małgorzata, III. 189—193. 
Kloczewski Piotr, I. 21—29, 34 

—36, 41, 43, 231, 232.
Kłodno, III. 125, 150, 169, 171, 

177, 230, 264, 265, 370.
Kłodzjński Stan., sekretarz króla, 

agent wNeapolu, I 66—74, 75, 
76,77,78,80,82,115-116,117 
— 118,122,124,125,126, 141, 
142 -143, 190 - 192,193,194. 
200.204.206—207,226 —227, 
228, 238—240, 250, 255, 260 
—261, 263—265, 267, 268— 
269, 270, 273, 289—290,291, 
294, 299—300,314,317—318, 
341-343, 349, 354, 356, 364, 
365. II. 2, 6, 10 —12, 14—15, 
44, 46-47, 48, 49, 50, 53— 
54, 58—59, 64, 65—67, 68— 
69, 70, 72—73, 79, 85—88, 
89—90, 94, 98, 101, 102, 113, 
114 — 115, 119 — 120, 128— 
132, 133, 138, 112—143, 148, 
149, 155, 157, 158—159, 161 
—162, 169—172, 173, 174, 
187,189—190,194. 195—196, 
199, 212, 213, 230, 231, 232.
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233,235- 236, 237—238,239, 
241, 243, 244—24», 248, 250 
—253, 255,256 '257,258,259, 
267—268, 270—272, 284,294, 
295, 299, 300, 311, 313-314, 
315, 317, 319, 321, 322-323, 
327—328, 329, 330, 331, 332, 
333, 334—335, 341, 343, 345, 
346, 347, 356, 357, 366, 381, 
382, 386—387, 389, 100. 401 
— 402, 405, 406. III. 23-24, 
38, 44—45, 47—48, 70—71, 
78, 120 — 121, 122, 157—158, 
160, 163, 165, 167, 169, 188— 
189, 197 — 198, 227, 229, 235 
—236, 247—248, 250, 257— 
258, 274, 275, 276, 278, 281, 
289, 294—296, 305 — 306,307, 
311, 322, 327—329, 331- 
332, 336—337, 338, 347, 348, 
354, 356—357, 358, 361, 363, 
379, 383—384, 397—398, 399 
— 400, 402, 409 — 410, 414, 
415, 416.

Kmita Jan, pisarz z. Krakowski, 
III 174.

Knobelsdorff (a) Eustachiusz, 
d ziekan M rocławski, kustosz 
Warmiński, III. .334, 335.

Knyszyn, m. I. 93, 117, III. 323, 
407, 416, 418, 419, 420, 421, 
422, 427, 428.

Koczyn, w. III. 405. 
Kolo, in. 1. 101. .
Konarski Adam, biskup Poznan 

ski, I 13, 33, 34, 66, 70, 151, 
233, 269. II, 59, 70, 91—92, 
125— 126j 141—142,1 44. 146, 
147,152—153, 165—169,172, 

, 173, 198. 201, 249, 277, 333,

336—340, 359,360—364,372, 
373, 398, 399. 111. 31, 48—49, 
75, 85, 135, 151, 193—197, 
208, 209. 212—216, 217, 232, 
299. 443, 489 - 503.

Konarski Mikołaj. III. 151.
Konarski Jan, kaszt. Kaliski, II. 

249. III. 31, 36, 298-301, 
357.

Konarski Krzysztof, star. Jur- 
borgski, 111. 434, 435, 486— 
488

Koniecpolski Stan., star. Wie
luński, III. 323.

Konkeński biskup, I. 218, 287, 
335, 338, 339, 340, 360. 361.
II. 6, 8, 15, 76, 80—81, 84, 
92, 107- 108, 216, 219, 286 
287.

Konojacki Jan, III- 33. 378.
Konopnicki Marcin, III. 7—12, 

1P-
X o ns tan ty no pol, m. 1.236,300. 
Konwysar Franciszek, III. 205.
Korczbork (może Korzbęk?) Zy

gmunt, III. 298 — 301, 357.
Korczyński star., ob. Gnojenski 

Andrzej.
b ord u ba, in. II. 115.
Kosiński Adam, kaszt. Podlaski,

III. 444.
Kostka Jan, kaszt. Gdański, star. 

Pucki. p< »dskarb z'em Pruskich, 
III. 434, 435, 436, 438.

Kostka Piotr, kanon. Krakowski,
III. 287, 302.

Koszyce, m. II. 287.
Koszycki kapitan, II. 288.
Kozma, książę Florencki, (To

skański), I. 149.
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K r aj e w s k i Andrzej arcbidy akt >n 
Krakowski, sekretarz króla, II. 
206, 207. III. 272.

Kraków, m. I. 19, 54, 64—66, 
83, 84, 90, 106, 107, 271, 272,
353. II. 20, 128, 191, 232, 301 
—302, 305, 410. III. 9, 72, 84, 
85, 89, 164, 178, 189. 192, 
193, 21)9, 246, 272, 300, 329, 
333, 340, 345, 402.

Krakowska ka pituła — Krakow
skie biskupstwo, II. 226—228. 
275, 298, 299. III 367, 368^ 
369, 370, 371, 372, 374, 377, 
380, 381, 382, 383, 384—385, 
386, 387, 388, 399, 400, 402, 
407, 411.

Krakowski biskup, ob. Padniew- 
ski Filip, Zebrzydowski An
drzej i Krasińsk Franciszek.

Krakowsh kaszt., ob. Jordan i 
Mielecki Sebast.

Krakowski klasztor mniszek św. 
Andrzeja, III. 405.

Krakowski magistrat, III. 190 — 
192,

Krakowski pisarz z. ob. Kmita 
i Pieniążek Jan.

Krakowski podkomorzy, ob. Gi
ków ski.

Krakowski wojski, ob Zebrzy
dowski Zygmunt.

Krakowski wojew ob. Myszkow
ski Stan., Barzi Stan., Firlej 
Jan.

Krakowskie województwo, II. 
229.

Krasiński Franciszek, mianowa
ny Podkanclerzym koronnym, 
I 2—3; fo?-ma unii przez nie

go podana, I. 89—98; mowa, 
którą, miał w Augsburgu 1566 
roku, na sejmie rzeszy nieć iec- 
kiej, 11.28 — 40; mianowany bi
skupem Krakowskim, III 365 — 
366.

Krasinski Franciszek, synowiec 
poprzedzającego, II. 198. III. 
85, 86, 208, 314, 361.

Krasiński Jan, II. 119, 120, 137, 
198, 249 III. 78, 79. 86, 401.

Krasińsk: Jędrzej, sędzia Ciecha ■ 
nowski, II. 119, 198. III 361.

Krasińsk. Mikołaj, III. 361.
Kras i ń s k i Stanisław, scbolasty k 

Gnieźnieński, archidyakon Łę
czycki, II. 198, 307—308 III. 
15, 66, 124, 228.

Krasiński Wojciech, kaszt. Sierp 
ski, III. 361

Kreicz Wolfgang, II. 350, 352, 
354, 355.

Kretyngskie starostwo,III. 441 
Kroi Adam, pisarz grodzk Oświe- 

ómski, III. 9 — 12.
Królewiec, m. II. 404.
Królowa nieboszczka, matka ob. 

Bona.
Kromer Marcin, koadyutor bi 

skupstwa Warmińskiego, 1.145, 
150, 227, 228, 231, 232, 258, 
259, 287, 288, 289, 294. II. 
5, 6, 88, 102—103, 136, 137, ' 
138, 145, 177, 184, 185. 200, 
201, 208—209, 234, 274, 293, 
306—307,315, 325- 327,344 
III. 33, 57-58, 76, 77, 80— 
81, 89, 90—94, 96—98, 122, 
143- 144,145 — 146.154,156, 
201, 210, 217—218, 237, 252, 
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132, 148, 149, 150, 171, 
252, 268. 271, 272, 300, 
317-318. 345, 347- 
366, 381, 400. III. 71, 
289.

Lama relia Mateusz, III. 313.
L a ni b e r 1 i ni Kamili, I 1,31,32, 
Lam po gnani Bernard, I. 342, 

364. 11.86, 114, 143,238. 245, 
III 157, 258. 328.

Lancilotus, III. 332
Latalski Stan., kaszt. Chełmiń

ski, II. 250.
Laterciani Antoni I 32, 87, 

161, 176, 230, 354, 355. 356. 
II. 14, 15, 72, 73, «0, 84, 120, 
132, 133, 189, 252, 305, 367, 
380,405,407 III. 26—29,72, 
158,160—161,269—272,295, 
296, 356, 361, 374, 375, 414, 
415

Lędski kaszt., ob. Przyjemski 
Lędski opat. I. 272.
Legat (nuncyusz) Stolicy Apostol

skiej, ob. Portico Wincenty i 
Comniendoni.

L e i p (de) Bertold in Krumau, mar
szałek królestwa Czeskiego, po
seł cesarza Maksymiliana, III 
72, 88, 89, 98—120, 129, 130, 
134, 161,. 196.

Lesie.vangus, I1L 57.
Lestewski Jakób, III. 384 
Leśniewski Jan, podczasy Lwo

wski. Tli. 430.
Ligęza Mikołaj, kaszt. Zawichot- 

ski, star. Biecki, Żydaczewski, 
III. 444.

[ Line, m. III 339.
Linka Frydrych, I, 111, 112.
L i o n r e Jakób, I. 343.
Li pni cki Stan , I 246, 247, 248. 
Lipski rotmistrz, III. 423.

254, 302 — 303, 330, 334, 335 
336, 349, 351—353, 359. 374, 
3ö0, 418—420, 426.

Krotowsk (z Krotoszyna) Jan> 
wojew. Ino włocławski, III. 443.

Krupki Franciszek, agent króla 
Zyg. Augusta w Neapolu, II. 2, 
9, 10, 14, 50, 90, 102, 119, 
120, 
251, 
316, 
348, 
122,

Krupka Jan, I. 271.
Krzcięcin, w. III 273.
Krzéczkowski Gabryel, II104 

— 105.
Krzepick star., ob. Wolski Mi

kołaj .
Krzepickie starostwo, III 250, 

405.
Krzycki Stanis., kasztelan Ra 

ciążski, III. 489 —503.
Krzysztof, książę Meklemburski 

1 5,6, 7, 8 — 12. 128. III. 138, 
139.

Krzysztoporski Jan, kasztelan 
Wieluński, III. 404, 444.

Kuczb orski Walenty, archidya- 
kon Pomorski, kanon. Krakow
ski i Warmiński, III. 238.

Kuj awski biskup, ob. Karnkow- 
ski

Kunicki Macie], pisarz żup Wie
lickich, I. 271.

Kurland z ki książę, ob. Gottard 
Kettler.

Kuśnierz Maciej, III. 341.
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Litewskie w.ksiçstwo, 1. 37,89— 
98, 99-102, 107, 131, 138, 
153, 154, 159, 353. H. 167,
111. 171, 206, 396, 419, 420, 
421, 422, 429, 448, 452, 458, 
459, 467.

Logau (dc) Kasper, biskup Wro
cławski, hetman Szląski, I 111,
112, 178. III. 334.

Loisius Jan, sekretarz królewski, 
III 434, 435, 438.

Loisius Stefan, sekretarz królew
ski, III. 434, 435, 438.

L om bar d u s Sebastyan ,11. 100.
Loredano Piotr, doża Wenecki,

I. 75-76, 79, 134, 187. II. 
121.

Loryncz Tomasz, II. 404, 405. 
III. 272, 389.

Lubczanie, 1.34, II 167,201. 
III. 73, 116.

Lubeka, m. III. 337.
Lubelski kaszt., ob. Słupecki.
Lubelski wojew., ob. Firlej Jan 

i Maciejowski Mikołaj.
Lubelskie wojew» >dztu o, III. 

419, 456, 470.
Lublin, m. I. 8, 64, 95, 97, 99, 

142,148.11.137,139 III.421, 
429.

Lu bo cza, w. III. 18.
Ludwik, mistrz zakonu Teutoń- 

skiego, II. 32.
Luftenbergcr, sekretarz cesarza 

Maksymiliana, II. 20.
Luka Stanisław, III. 471.
Lukka I. 47. III. 67, 130.
Lwów, m. II. 292, 293, 348, 349.

III 224,311,373,426

Lwowski arcybiskup, uh. Slo- 
mowski.

Lwowski kaszt., ob. Her burt Sta
nisław.

Lwowsk i star., ob Her burt Mi
kołaj.

-Łaski Albrychl, wojew Sieradz
ki, III 124-125, 150, 164, 
168, 169,’ 170, 171, 172, 173, 
175, 177, 262, 265,341,369- 
370, 443, 489-503.

Łaski Jan, kanclerz w. k., I. 38.
Latkowski Szymon, kawaler Mal

tański, III. 251, 252.
Ławski Wielisław, pisarz z. Wi- 

ski, III. 52.
Łęczycki wojew, ob. Siéra ko wski 

Jan.
Łomża, m. III. 428.
Łomżyński pisarz z., ob. Wierz

bicki Mikołaj.
Łomżyński star., ob Troszyński.
Łowicz, Łowiccy mieszczanie, III. 

80, 419, 428.
Łucki biskup, ob. Wierzbicki Wi- 

ktor.
Ługowski Szymon, proboszcz 

Miechowski, I. 241, 242.
Łysze z Stan. III. 205.

M.
Maciejowski Mikołaj, star. Spi

ski, I. 144. III. 87, 88, 161. 
Wojewoda Lubelski, 427.

Madryt, m. II. 6, 81, 83, 84.
Maffon Piotr, I. 64, 65, 85, 108 

—109, 121. II. 99, 283, 297 — 
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298, III. 9—12, 249, 262, 263, 
314-315, 316.

Ma gin s Wawrzyniec, prowincyał 
Jezuitów, III. 218—219.

Magnus, książę Holsztynski. bi
skup Ozelski, I. 45, 178, 180 — 
182, 304, 305. II. 16, 24, 25, 
166, 167, 168, 201, 204, 246. 
III. 446, 452.

Magnuszewski Sebastyan, III 
350.

Makowica, w. II. 288.
Maksymilian, arcy książę Au- 

stryacki, I. 60.
Maksymilian II, cesarz, I. 3, 4, 

18—20, 29, 59, 61, 62, 63, 64,
109, 110, 111, 112, 113, lid’ 
115, 126, 134, 144, 145, 146, 
148, 151, 152, 167—169, 170,
172, 173—174, 177, 178. 233, 
234, 235, 236, 237, 274, 275, 
276, 277, 278, 279, 282—283, 
295, 298, 299, 302, 303, 304, 
305, 307—309, 310, 315, 316, 
322, 343, 344, 345, 352, 355.
II. 1, 2, 3, 4, 16, 17, 21, 22, 
23, 25, 26, 27, 28, 30, 32, 33, 
34, 35, 37, 39, 40, 71, 72, 92,
110, 141, 142, 143, 144, 151, 
152, 153, 165, 166, 168, 169,
173, 187, 188, 191, 197, 201, 
202, 203, 204, 205, 206, 207, 
211, 225, 246, 260, 278, 287, 
288, 295, 336, 337, 338, 339, 
340 — 343, 346, 350, 351, 
354, 355, 358 — 360, 361, 362, 
363, 364, 368—369, 370, 371, 
372, 373, 374, 377, 379, 382 
—384, 385 — 386, 388, 391, 
392, 393, 398, 402, 403, 407, 

408, 409. IR. 5, 21, 22, 24— 
25, 30, 31, 32, 34, 35, 36, Ó7, 
46, 53, 54—56, 59, 62, 63, 64, 
72, 73, 74, 82, 87, 88, 89, 98 
-120, 128-130, 132, 134, 
138, 161, 162, 178, 180, 181, 
183, 187, 193, 195, 196, 197, 
208, 209, 210, 212, 213, 214, 
215, 216, 223, 329, 231, 232, 
234-235, 237, 250, 251, 269, 
283, 284, 285, 292, 298- 299, 
300, 301, 312-313, 316, 317, 
339, 342—346, 350, 357, 358, 
382, 393, 395, 397, 411- 412, 
413—414, 425,450, 451- 457, 
483—485.

Maksymilian I, cesarz, II. 31, 
32, 33.

M alb orski wojew., ob. Czerna 
Fabian.

Malta, III. 251, 252.
Malveci Emil, I. 113, 114, 126, 

240, 241, 242, 288, 302, 364, 
II. 105, 128, 137, 177, 315, 
325, 409, 410. III. 42, 50, 77.

Małgorzata Parmeuska, wielko- 
rządczyni Niderlandów, II. 106.

Manricus Jan, II. 45. 
Marcinkowski, I. 111, 112. 
Marszałek Morawski (królestwa

Czeskiego), ob. Leip Bertold. 
Marszałkowie Łoronni i Litew

scy, III. 472— 476.
M ary a królowa Angielska, I. 348. 
Mary a, żona cesarza Maksymilia

na Ii-go, I. 344. II. 260.
Masłowski Franciszek, pisarz z. 

Wieluński, III. 405.
Masłowski Gabryel, wojski Wie

luński, III. 405.
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Massy książę, ob. Albericus.
Mastrillus Antoni Feliks, 1.175.

II. 58, 64, 66, 67, 68, 78, 87, 
90, 113, 127, 140, 142, 156, 
313, 354.

Maxi 11 a Wincenty, doktor prawa,
I. 124, 127, 175, 221.

Mazowszanic, II. 294. III. 417.
Mazowieckie województwo, III. 

470.
Medyolan, m. I. 226, 233, 252.
Mendez, I. 300.
Mężyk Stan., star. Sandccki, II. 

229—230.
Micheli Giovanni, I. 348 — 349.
Micheli Melchior, I. 345, 346, 

352, 353.
Międzyrzecki kaszt., ob. Górka 

Andrzej.
Mielecki Krzysztof, III. 469.
Mielecki Mikołaj, wojew. Podol

ski, III. 30—31, 49, 56, 141, 
427.

Mielecki Sebastyan, kaszt. Kra
kowski, star. Brzeski, III. 426,
443.

Mielnik, m. I. 100.
Mikułowski Rafael, III. 233.
Miłoszewski Jakób, I. 295. II. 

295. III. 162, 209, 360.
Minutillus Feliks, III. 257, 258,

354.
Mława, in. III. 374.
Młynarczyk, III. 341.
Mniszki ś.Klary, I. 207, 264, 317.
Mocenigo Aloizy (Ludwik), doża

Wenecki, II. 121, 164, III. 245, 
251, 269, 271 — 272

Modliszcwski, Ii. 145.

Moguncki arcybiskup, ob. Bren
del.

Monasterski biskup, ob. Hoja 
(ab) Jan.

Montan Jakób, kanon. Krakow
ski, doktor filozofii i medycy
ny, II. 206, 207, 226, 275, 298 
— 299, 324, 364—365.

Montelupi Sebastyan de Mari, 
dyrektor poczty, I. 19, 29, 64, 
65, 85, 106—107, 108, 109, 
271, 273, 345- 346, 353. II. 
90, 94, 129, 133, 305, 410. III. 
85, 86, 149, 163 —164,'167, 
176—177, 265, 277, 300, 342. 

Monti Ludwik, I. 106, 163, 206.
II. 50, 59, 70, 128, 143, 255, 
268-269, 316. 111. 122.

Mo ret tu s Daniel, I. 309, 315.
Mor one Jan, biskup Tuskidański, 

kardynał, II. 55—56, 178— 
181. , .

Morsztyn Floryan, III. 9—12. 
Mosca Dominik, I. 322.
Moskiewski, w. książę, ob. Iwan 

Groźny.
Moskwa, 1.154, 310, 352, II. 167.

III. 22, 42, 152, 166, 292, 296, 
316, 452.

Mstowski Rafał, proboszcz Wi
ślicki, kanon. Krakowski, 1.147.

Multany, III. 100, 101.
Mykanów, w. III. 405, 406. 
Myszkowski Krzysżtof, kaszt.

Rawski, III. 16lr 178, 444.
Myszkowski Piotr, biskup Płoc

ki, I. 1, 2, 3, 103, 347, 356 — 
357, II. 147, 209—210, 236, 
307—308. III. 320-321, 371, 
417, 418, 443.
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Al y s z k o w s 1 Stan , wojew. i star. 
Krakowski, I. 346, 352—353- 
IL 20, 118, 149, 160, 380, 443.

Myszkowsk’ Zygmunt, starosta 
Oświęcimski. 1. 109, II 253 — 
254. III. 20—21, 279.

N.- \

Nacimerowie, III. 397.
Narwa, Narwska żegluga, Narw- 

ski port, I. 28, 154, 305, 310. 
II. 25, 26, 337—339, 346. III. 
61—63,89, 109, 110, 116, 120, 
151, 195—197, 215, 216, 292, 
293, 318, 447, 453, 454.

Nas c ■ m bene F ranciszek, doktor, 
II. 244. JIL 300.

Nasi Jozef, I, 150, 300—301, 
323.

Naukleryusz Prosper, dworza
nin i koniuszy Zyg Augusta, 
II. 382, 384, 386—389, 391, 
407. III. 30.

Na węda Ferdynand, I. 338, 340. 
II. 243, 286, 287.

Naxos (wyspa), I. 300.
Neapol, m. I. 17, 31, 66, 69, 70, 

73, 74, 75, 79. 115, 117, 123, 
124, 126, 157, 176, 184, 188, 
189, 192, 220, 221, 223, 233. 
243, 251—253, 258, 271, 286, 
289, 295, 300, 314. 334. II. 44, 
50, 51, 59, 64, 65, 76, 78, 79, 
84, 94, 95, 101, 106, 114, 116, 
119, 120, 126, 138, 140, 143, 
148, 149, 150, 161, 171, 187, 
212, 238, 239, 241, 245, 248, 
254, 255, 259, 266, 323, 328, 

333,400, 405. III 21,48,71, 
79, 123, 124, 125, 126, 128, 
154, 162, 163, 164, 213, 214J 
226, 227, 247, 250, 282, 283, 
288, 307, 324, 327, 328, 362, 
379, 399.

Neapoli tan czy cy, I. 338.
N c a p o 1 i t a ń s k i wicekról, <>b. 

Perafano i Granveile.
Nideccy: Jan i Jerzy, III. 202. 
N deck' Bernat, III. 202, 273.
N'decki Jędrzej Patrycy, I. 54, 

112—113, 356, 357. II. 15, 91, 
93, 102, 117, 163, 184, 185, 
201, 206, 207, 208, 209, 210, 
222, 224, 234, 235, 271, 272, 
273, 315, 324, 327, 347, 365, 
406. III. 15, 57, 66, 72, 79, 
436-137, 150, 205, 206,211, 
217, 239, 249, 265, 273, 274, 
291, 326, 329, 330, 331, 337, 
338, 347, 350, 351, 356, 361, 
383, 384, 400, 417, 430.

Ni dek (dobra w Oświecimskicm), 
III. 202.

Niemiecki mistrz, ob. Hund von 
Menkheim.

Nigrisoli Cezar, III. 29. 
Niżowi Kozacy, III. 455.
Nobili (de) Jan, III. 67, 130— 

131, 242—243.
Noe, III. 205.
No ja (w księstwie Bari), I, 206, 

221.
Norymberga, Norymbergska 

rzeczpospolita, I. 30. II. 174. 
III. 363—364.

Nowe-Miasto Korczyn, I. 101, 
147, III. 467.
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Nowogrodzki wojew., ob. Sa
pieha.

Nowytarg, ni. III. 16.

O.
O d o 1 a n o w s k i star., ob, Zborow

ski Jan.
Ogórkowski a dobra, I. 54.
Olahus Mikołaj, arcybiskup Stry- 

goński, I. 236.
Olimp i usz Maciej, III. 275 —276, 

290, 333, 362, 364—365, 381.
Olkusz, m. III. 313, 340.
Olszewski Malcher, III. 169.
Omieczyński, III. 264.
Opaliński Jędrzej, marszałek 

nadw. kor. III. 427.
Opawskie komandorstwo, III. 

251.
Opoczyński powiat, III. 274.
Opolski hetman, I. 178. 11. 250.
Opolski star., ob. Oppersdorf.
Opolskie księstwo, I. 178.
Oppersdorf star. Opolski, III. 

250.
Opter Salomon, III. 149.
Orisund, III. 195, 198, 203, 216, 

317, 319.
Oro wo, III. 285.
Ort alle Bartłomiej, III. 9—12, 

262.
Orzechowski Walenty, sędzia z. 

Przemyślski, III. 425.
Osieck, m. III. 332.
Ossoliński Hieronim, kaszt.San

domierski, II. 250. III. 425; 
kaszt Sandecki, 444; Sando
mierski, 469.

Ossowski Paweł, III. 425.
Ossowski Stanisław, kantor Gnie- 

źnienski, referendarz kor. III.
444.

Ostrogski Bazyli Konstanty, 
wojew. Kijowski, III. 49, 443, 
469.

Ostrów vel Ostrowie, m. (w wo
jew. Mazowieckiem), II. 121— 
124.

Oświęcimski powiat, III. 284.
Oświęcimski star., ob. Myszko

wski Zyg.
Otolengus Józef, III. 244.
Ottola Piotr, I. 118, 121.
Otton Henryk, elektor, palatyn 

Reński, I. 102.
O w ad o ws ki Andrzej, dworzanin 

króla, III. 37, 49, 55.
Ozelski biskup, ob. Magnus.
Ozelskie biskupstwo, II. 339, 

340.

P.
P ad nie w s k i Filip, biskup Kra

kowski, I. 103. II. 128, 226, 
233, 275 — 276, 298, 324, 365.
III. 272, 364—368, 369, 371, 
384, 385, 399, 443.

Pagliarinus Jan, sekretarznun- 
cyusza Apostolskiego, II. 55— 
58, 175.

Palczewski Jan, I. 54.
Palm i ero, adwokat w Neapolu,

I. 253, 254, 336, 342. III. 43, 
44, 47.

Pa pagod a Fryderyk, I. 203,204.
II. 59, 63, 65, 68, 69, 87, 90,
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113, 194, 195, 266, 268, 271, 
312, 313, 314, 331.

Pap ago da Jan Wawrzyniec, I. 
12, 13, 17, 20, 21, 33, 34, 46, 
53, 71, 78, 81, 82, 121, 123, 
143, 151, 190, 203, 204, 217, 
219, 220, 221, 222, 223, 227, 
243, 251, 252, 253, 254, 263, 
264, 285, 286, 317, 335, 336, 
337, 351. IL 47, 59, 63, 64, 
65, 66, 69, 77, 79, 84, 113, 
116, 127, 130, 131, 142, 194, 
195, 234, 235, 237, 239, 266, 
267, 271, 276, 277, 296, 297, 
311, 312, 314, 315, 322, 323, 
328, 330, 331, 397, 400, 402 
III. 39, 40, 41, 42, 48, 67, 68, 
71, 79, 124, 127, 133, 134, 
136, 153, 154, 160, 165, 166, 
207, 226, 227, 228, 254, 260, 
261, 280, 290, 328, 354, 362, 
415.

Parez ów, in. (w Lubelskiem), I. 
97.

Pa skór Andrzej de Bari, kowal,
II. 292 — 293, 348, 349, 350.
III. 224 -225, 311 -312.

Paskoro wa Anna, III. 224 —225.
Pasek Mikołaj, I. 248.
Patrycy, ob. NidecM Jędrzej Pa

trycy.
Paweł IH-ci, papież, II. 55. 
Pępowski, III. 225.
P erafano de Ribera, książę Alca- 

la, wicekról Neapolitański, I. 13, 
16, 18, 56, 74, 76, 77, 79, 116, 
118, 122, 134, 191, 200, 220, 
249, 250, 253, 255, 285, 317, 
363. . II. 9- 10, 14, 44, 46, 49 

— 50, 53, 67, 79, S9, 98, 113, 
131, 237. III. 23, 45, 160.

Perek ops ki car., ob. Dewlet-Gie- 
raj

Perna Bartłomiej. III. 242 —243. 
Pernawa, m. I. 26, 35, 305 — 307 
Pernus Baltazar, III. 179.
Pernus Jerzy, I. 87—88.
Perseus Cataneus, sekretarz lega- 

cyi przy Piotrze Barziin w Hi
szpanii, I. 199, 201, 202, 251, 
253, 255, 258, 292, 295. II. 5, 
81, 83, 84, 92, 239, 241, 244, 
245, 255, 257, 259, 345, 346.

Petra rola vel Petrarvola Jan 
Antoni, dworzanin dyg. Augu
sta, II. 319, 320, 356, 357 III. 
157, 158, 165, 167, 229, 256, 
259, 321—323, 337, 338, 341, 
347, 348.

PetroniuszJ erzy, bisk u] > Żmudz- 
ki, III. 443.

Pieli a roni de Mirandula Ale
ksander, I. 345, 346, 349, 351, 
352, 353.

Pięciokościelski biskup, ob. 
Dudycz.

PieniążekJ an, pisarz z. Krakow
ski, III. 170.

Pilchowski Adam, proboszcz 
Warszawski, I. 230.

P Izneński powiat, II 186. III. 
240, 241, 242.

Piotrków, m. III. 145.
Pis ente Aleksander, kustosz War

szawski, I. 230.
Pius IV, papież, II, 77
Pius V, papież, I. 1, 13, 14. 31, 

32, 45, 47, 48, 51, 53, 57, 58, 
67, 74, 75, 78, 113, 114, 115, 
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128 — 130. 131, 132, 133, 134, 
IGO, 161, 162, 1G5—167, 170, 
171, 194—195, 201, 212, 214, 
216, 217, 236, 243, 246-248, 
249—250, 256, 257,272—273, 
283, 284, 285, 287, 288—289, 
294, 333, 334, 335, 337, 355, 
358, 361, 362, 363. II. 4, 5, 6, 
7, 8, 9, 41, 42, 13, 44, 45, 46, 
47, 53, 61, 62, 63, G7, 68, 71, 
74, 75, 76, 77, 78, 79, 110, 
111, 115, 126, 127, 156, 175, 
178, 179, 180, 182, 183, 187, 
200, 233, 236, 237, 248, 255, 
256, 260, 261, 262, 264, 265, 
266, 278, 279, 291, 292, 309, 
310, 311, 312, 323, 326, 328, 
369. III. 40, 41, 46, 66, 76, 
92, 102, 123, 127. 128, 132, 
133, 144, 151—153, 154, 165, 
166, 175, 176, 218—221, 226, 
228, 244 -245, 247, 254, 255, 
260, 280, 283, 303, 306, 307, 
309, 315, 325, 329, 354, 365, 
366, 367, 369, 372, 379, 381, 
382, 385, 387, 388.

Plemeň ski Bartłomiej, III 144. 
PI esu a, ni. II. 404.
Płocki biskup, ob. Myszkowski 

Piotr.
Płocki kaszt., ob Gostomski An

drzej.
Płocki wojew., ob. Uchański Ar- 

nolf.
Płockie biskupstwo, [II. 371.
Plonasz (dobra Plowascłi), 111 

378.
Podlaska ziemia. I. 94. III. 421, 

448.
Podlaski kaszt., ob Kosiński.

Podlaski wojew., ob. Kiszka.
Podole, Podolskie województwo, 

III 224, 423, 429, 447, 455, 
456, 459.

Podolski wojew., ob. Mielecki 
Mikołaj

P o d o s k ’ Krzysztof, proboszcz 
Kiecki, sekretarz króla, II. 309, 

, 310.
Podoski Łukasz, kanon. Krakow

ski, poseł przy dworze Cesar
skim, I. 29, 109—112, 114 — 
115, 117, 121, 126, 144, 148, 
151—152,170,172—173, 174, 
176-179,183, 184,189—190, 
234—235, 246, 266, 274, 275, 
277, 278, 280, 294-295, 298
— 299, 301, 302 — 307, 309, 
310, 315—316, 321—322,343
— 345. 350, 352. IL 1, 2-4, 
15—17, 21 — 26, 27, 51, 60, 
71-72, 88, 91, 92, 125 — 126, 
141, 143—144,146,147—148, 
154,165—169, 172—173,187, 
188, 191, 197, 198, 201—207, 
211, 224—226,; 245- 247, 259 
—260, 287 — 288, 294—295, 
336—340,346,350—351, 354, 
355, 361 — 364, 368, 369 — 
372, 373, 377, 379, 384, 385, 
386, 388, 391, 392 — 393, 397
— 398, 407, 408 — 410. III. 
6, 7, 21 — 22, 24, 30 — 32, 
33—34, 35—37, 53, 56, 57, 
59, 72, 73, 74, 82, 87 — 89, 
104. 112, 134—135, 138, 141, 
161 — 163, 178 — 180, 193
— 197, 208—209, 212-216, 
217, 229, 231—232, 234, 235, 
236, 237, 249-250, 276, 277,
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284—285,291, 295—296, 299 
— 301, 313, 314, 316, 317, 
339, 343—346, 350, 357 — 
358, 360, 361, 371-372,377, 
382-383, 411.

Pod oski Marek, II. 198;
Po dsk arbi Filipa Ii-go, króla Hi

szpańskiego w Neapolu, I. 219.
Podskarbi koron, ob. Bużeński 

Hieronim.
Pokucie, III. 426.
Pol an eus, III. 379.
Polągskie starostwo, HI. 441.
Pomezańskie biskupstwo, II. 

200.
Pomorscy książęta, II. 197, 203. 

III. 187, 188.
Pomorski książę, ob. Barnim i 

Filip.
Pomorski wojew., ob. Czerna 

Achący.
Pomorskie województwo, Pomor

ska ziemia, III. 194, 442.
Ponętowski, I. 291.
Pongracz Jan Nagimibal, 1.345. 
Ponte Franciszek, II. 255.
Pontifex Romanus, ob. Pius V. 

i Grzegorz XIII.
P o r t i c o Wincenty, nuncyusz Apo

stolski, I. 33, 34, 48, 51, 65, 
130, 132, 133, 149-151, 163, 
164, 170, 171, 190, 216, 226, 
229, 230, 247, 248, 294, 317, 
357, 358. II. 7, 8, 17, 18, 42, 
46, 47, 53, 55, 56, 57, 79, 89, 
110, 175, 178, 179, 180, 181, 
182, 183, 184, 195, 235, 286, 
291, 311, 314, 318, 326. III. 
29,39, 40, 66, 90, 91, 123, 151, |

152, 155, 166, 175, 219, 239, 
244, 246. 349, 417—418.

Portoearrera Pietro, I 191.
Po sa do wski Wacław, I. 321, 

322.
Poseł (Polski) na dworze cesar

skim, ob. Podoski Łukasz.
Poseł (Polski") w Hiszpanii, ob. 

Barzi Piotr i Wolski Piotr.
Posłowie cesarscy, ob. Leip (de) 

Bertold i Cyrus.
Posłowie księcia Pruskiego, ob.

Sliak i Roggius.
Posłowie (Polscy) w Danii, ob. 

Kloczewski i Solikowski.
P o t w o r o w s k Dobrogost, sędzia 

Kaliski, I. 111, 112. III. 360.
Poznan, in. I. 30. III. 242—243
Poznanita Albert, doktor, II. ' 

305.
Poznański biskup, ob. Konarski 

Adam i Czarnkowski Jędrzej.
Poznański chorąży, ob. Górecki.
Poznański podsędek, ob. Roko- 

sowsk Jakób.
Praga Czeska, m. II. 361, 385, 

410. III. 53, 104, 379.
Prierus, III. 293.
Promnicz Karol, II. 404—405.
Proński Aleksander, wojewodzie 

Kijowski. III. 489 — 503.
Proszkowski, III. 411.
Proszowice, m. III. 467.
P r o ta s z e w i c 3 W aleryan, biskup 

Wileński, II. 207—208.
Prováná Prosper, dworzanin 

króla, I. 230. II. 99, 138, 233, 
333, 396. III. 327, 337.

Provana Trajan, II. 396.
Pruski książę, ob. Albrycht Fry-
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deryk Starszy i syn jego Al- 
brycht Fryderyk.

Pruskie księstwo, Pruskie ziemie, 
I. 137, 303,321. II. 22,30, 31, 
32, 33, 89, 154, 233, 250, 294^ 
350, 352, 354, 364, 368, 369, 
370, 371, 372, 373, 375, 376, 
377, 378, 379, 408, 409. III. 
12, 13, 31, 34, 37, 49, 81, 82, 
83, 84, 89, 94, 103, 105, 112, 
115, 139, 140, 161, 181, 186, 
187, 188, 253, 346, 395, 396, 
429, 441—442, 446, 450, 451.

Pruszkowski, poseł cesarza Ma
ksymiliana Ii-go, I. 148.

Przęclawski Andrzej, kustosz 
Płocki, II. 307.

Przemyślski biskup, ob. Her- 
burt Walenty.

Przemyślski kaszt., ob. Barzi 
Piotr i Wapowski Jędrzej.

Przemyślski kustosz (może ks. 
Bielski?), III. 208.

Przcrembski Jan, arcybiskup 
Gnieźnieński, III. 385.

Przerembski Wincenty, kaszt. 
Rozpierski, star. Opoczyński, 
III. 405.

Przezdziecki Walenty, III. 51. 
Przyj emski Alb rycht, kasztelan 

Lędski, III. 444.
Przyłęcki Mary an, III. 425. 
Przypkowski Stan., II. 228. 
Psków, (Plescovia), m. III. 419. 
Puccini Jan Baptysta, sekretarz

i agent Zyg. Augusta w Neapo
lu, I. 33, 204—205, 233, 269. 
II. 59, 87, 270, 277—278, 282, 
287 — 288.

Pucki port., III. 198, 453.

Pucko, m. III. 194.
Pu czuto Ludwik, gubernator Ba

ri, II. 84.
Pułtusk, m.I. 356. II. 151—152.

III. 320.
Pułtuska kapituła, II. 151 —152.

R.
Rabka, w. III. 8, 9, 261.
Rabsztyński star., ob. Bonar 

Seweryn.
Raciażski kaszt., ob. Krzycki. 
Rączko w a Helena, III. 51. 
Radomski kaszt., ob. Tarło Jan. 
Radziejowski Michał, III. 142.
Radziwiłł Mikołaj Krzysztof, 

Marszałek W. Ks. L., III. 418, 
420, 427, 489—453.

Radzymiński Stan., star Kamie
niecki, II. 151—152.

Rawski kaszt., ob. Myszkowski 
Krzysztof.

Rawski zamek, I. 5.
Rechn ovins, IL 208.
Rendsburg, m., I. 145.
Rendsburczycy, I. 145—146.
Reński elektor palatyn, ob. Fry

deryk Ill-ci i Otton Henryk.
Resonicus Marek Antoniusz, I. 

83, 84,117,120, 123, 142, 156.
Rewel (Rivalia), m. II. 291, 339, 

340. III. 116, 453.
Rewelskie biskupstwo, II. 339, 

340.
Riccio, I. 271.
Robczyce, m. II. 186, 228. III. 

241, 242.
Roberti Jan Antoni, baron, I. 

249, 250.
d
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Roberti Jan Wincenty, I. 249, 
250.

Roberti Tyberyusz, I. 250.
RoccóScypion, IL 236, 238, 243, 

244, 245, 297, 299, 314, 320, 
335, 341. III. 68, 69, 70.

Roggius Eberhard, poseł ks. Pru
skiego, III 359, 394, 398, 399

Rokosowski Jakób, podsędek 
Poznański, I. 107, 108, 240 — 
241. II. 399. III. 75. Kasztelan 
Szremski, 481, 482.

Rossano księstwo, I. 219, 323, 
324, 328, 329, 330, 363. II. 12, 
62, 84, 85, 218. III. 46.

Rossanu, arcybiskup, ob. Casta- 
nea.

Rossis (del Kamili, I. 13, 14, 33, 
71, 115, 122, 123, 124, 125, 
130, 314, 337. II. 5, 6, 79, 
115, 130, 157, 230, 232, 237, 
267. III. 328.

Rossis (de) Zygmunt, I. 254. 
Rostock, m. I. 231. II. 339. 
Różanka, doktor, III. 75.
Rozen Marcin, III. 234 — 235, 

236- 237.
RozCnówna, III. 237.
Rozpierski kaszt., ob. Przerem- 

bski Wincenty.
Ruberus Jan, III. 161, 252.
R u s i e c z (de) vel Rusiecki, ob. Izd- 

bieński.
Ruski wojew., oh. Sieniawski i Ja- 

złowiecki.
Ruskie województwo, III. 423, 

424, 429, 447, 456.

Rybna, w. III. 405, 406.
Ryga, m. III 457, 467.
Rygsk i arcybiskup, ob. Wilhelm 

margrabia Brandeburgski.
Rygskie arcybiskupstwo, I. 6 — 

11, 135-138. II. 340.
Rzeszotarsk. Jakób, III. 470.
Rzym, m. I. 57, 67, 69, 71, 76, 

104, 115, 124, 126, 184, 185, 
189, 191, 192, 264, 265, 286, 
318, 336, 348. II 43, 47, 54, 
66, 86, 87, 115, 120, 149, 150, 
169, 187, 195, 198, 201, 210, 
266, 267, 268, 276, 322, 328,
330, 333. 397, 402 III. 23, 40, 
42, 62, 79, 86, 125, 126, 226, 
227, 275, 283, 290, 306, 328,
331, 368, 372, 382, 388, 389.

S.
Sabę 11 i vel Savell- Jakób, kardy

nał,!. 75,78, 114, 135, 358. II. 
309—310. III. 121, 125—126, 
128, 176, 309, 310.

Sa cello Daniel, II. 318—319.
Sa cello Rugier, II. 318—319. III. 

29, 30.
Sac r a m o sa(?) Katarzyna, III. 27. 
Sadło ch a Kasper, I. 143.
Salernitano, I. 253, 255. IL 196. 
Salmeronus, IL 156.
Sambor, m. I. 152.
S(anctissimu s) D(ominus), oh. 

Pius I i Grzegorz XIII.
San decki kaszt., ob. Ossoliński 

Hieronim.
Rust .eue cio Franeiszek, kardy

nał, biskup Faneński, II. 181— 
183, 247—248. III. 290.

S a n d e c k i podstarości, II. 229 — 
230.

Sandecki star., ob. Mężyk.
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Sandecki zamek, IL 229.
Sandomierski kaszt., ob. Osso

liński Hieronim i Sobek Stani
sław.

Sandomierski wojew., ob. Zbo
rowski Piotr.

Sand o mi er skie województwo, 
III. 273.

Sanguszków i cz Roman, wojew. 
Bracławski, hetman wojsk W. 
Ks. L. III. 444.

Sanocki kaszt., ob. Herburt Jan 
i Sienienski Zbigniew.

Sanocki podkomorzy, ob. Sienień- 
ski Mikołaj.

Santocki kaszt., ob. Czarnkowski 
Wojciech Sędzin oj.

Sapieha Pawnł, wojew. Nowo
grodzki, III. 443.

Saski elektor, kurfirst, ob. Au
gust.

Sass Hieronim, III. 313, 340.
Sa vino Antonio, I. 230. HI 340.
S ca ran i Scypion, III. 29. 
Schaphusen Jerzy, III. 35. 
Schonenberg zamek, III. 139. 
Sc hüllen ber g (von) Friz, H.

204.
Selim Il-gi, cesarz Turecki, I. 59, 

60, 61, 62, 63, 300. III. 107, 
108, 110, 231, 390, 455.

Sellarus Marsilius, I. 82, 121, 
156, 163, 175, 207, 264.

Settarus Wilhelm, adwokatZyg.. 
Augusta wr Neapolu, II. 48, 64, 
78, 113, 127, 156, 231, 232, 
236. III. 122.

Shak Wacław, poseł ks. Pruskie
go^ III. 183. 359, 394, 398, 

399.

Siedmiogród, Siedmiogrodzka 
ziemia (Transylwania), I. 59, 
166—168, 233. II. 142, 359, 
360, 361, 3G2, 363, 364, 383, 
392, 393, 398. III. 30, 37, 49, 
55, 56, 73, 74, 88, 89, 100, 
101, 102, 106, 107, 113, 114, 
115, 118, 140, 141, 212, 216, 
232, 330, 447, 457.

Siedmiogrodzianie, III. 33.
Siedmiogrodzki książę,oh. Jan 

Zygmunt i Stefan Batory, pó
źniejszy król Polski.

Sieluń, III. 275.
Siemi kowski Jan, III. 405.
Sienią wski Hieronim, kaszt. Ka

mieniecki, III. 427.
Sienią w ski Mikołaj, wojew. Ru

ski, hetman w. k. III. 262,426.
Sienicki Mikołaj, podkomorzy 

Chełmski. III- 430.
Sienienski Jan z Gołogór, kaszt. 

Halicki, III. 444.
Sienie ńskiJan z Sienna, kaszt. 

Zarnowski, III. 444.
SienienskiMikołaj, podkomorzy 

Sanocki, II. 287, 288.
Sienienski Zbigniew, kaszt. Sa

nocki, II. 287.
Sieradzki kaszt., ob. Dębowski 

Jędrzej.
Sieradzki wojew., ob. Łaski Al- 

brycht.
Sierakowski’Jan, wojew. Łę

czycki, III. 443.
Sierpski kaszt., oh. Krasiński 

Wojciech.
Sirleti Wilhelm, kardynał, I. 75. 
Slona, w. III. 9.
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ölomowski Stanis., arcybiskup 
Lwowski, III. >311—312.

Słupecki Stan., kaszt. Lubelski, 
III. 444, 484, 485.

Slużewski (ze Służewa) Jan, wo- 
iewr. Brzeski, star. Koniński, 
Międzyrzecki, III. 443.

Sniatynski star., ob. Barzi Stan. 
Sobek Stan., kaszt. Sandomierski, 

podskarbi w. k., star. Małogo- 
sk i Tyszowiecki, I. 241, 242, 
246. II. 178. III. 444.

Sochaczewski kaszt., ob. Szcza
wiński.

Sochaczewski podkomorzy, ob. 
Gostomski.

Soderynowie: Bernard i Karol 
kupcy Krakowscy, I. 30, 31, 
83, 84, 85. 86, 117, 118, 120, 
121, 123, 142, 156, 228, 240, 
241, 242, 271, 299, 300, 346, 
353, 365. II. 17, 87, 100, 101, 
102, 114, 128, 138, 139, 169, 
170, 171, 178, 190, 195, 199, 
213, 233, 248, 252. III 48, 65 
—66, 124, 125, 149, 150, 168, 
169, 170, 171, 172, 173, 174, 
177, 178, 230, 264,.265, 275, 
295, 327, 333, 337, 349, 356, 
361, 362, 363, 369, 369, 370, 
372— 373, 383, 388 —389, 
397, 398, 399, 400

Solarus, II. 18.
Soldau, m. II. 379. III. 7, 12—13. 
Solikowski Jan Dymitr, sekre

tarz królewski, poseł w Danii,
1. 21—29, 34—36, 41, 43, 231, 
232. U 306, 344 III. 237 - 
-240, 286.

Soliman II, cesarz Turecki, 1.58, 
300 II. 363.

Spin o] a Ambroży markiz, wódz 
armii hiszpańskiej, I. 262.

Spinola Dominik, I. 261, 262.
Sp i ra, m. II. 1, 51, 125, 172,233, 

295, 360, 369. III. 103.
Spiska ziemia, III 73, 87, 88, 

457.
Spiski star., ob. Maciejowski Mi

kołaj.
Spiżanie, III. 178.
S t a r o ż r e b s k i vol Sobicjuski 

Wojciech, biskup Chełmski, II. 
227. III. 443.

Stefan Batory dc Somglio, książę 
Siedmiogrodzki, II. 360, 361. 
III. 216.

S t e m p o w s k i Paweł, agent w Nc- 
apolu, I. 15, 47, 69, 70, 71, 74, 
76, 77, 79, 121, 124, 163, 206, 
291, 336, 364. II. 59, 85, 90, 
129, 130, 161, 164, 171, 284. 
III. 331.

Stempowski Stan., kanonik Ku
jawski, agent w Neapolu, I, 15, 
18, 50, 51—52, 53, 56-57, 
66, 70, 71, 72, 76, 79, 80, 
81, 83, 84, 85-86, 104, 105 
—106, 120—125, 141, 142— 
143, 163, 206, 263, 264, 291, 

- 336,341,342,349,364.11.11, 
14, 19, 59, 161, 238, 271. III. 
78, 331, 384.

Stenberg (von) Adryan, IL 204. 
Stenberg (von) Melchior, 11.204. 
Stralsund, m. I. 24, 36. III. 109, 

195, 199, 318.
Strasz, poseł Turecki w Polsce, I. 

58, 61, 62.
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Straszówna Regina, panna dwo
ru królowej Katarzyny, 11.337.

Strithorst (von) Krzysztof,Statt
halter, II. 204.

Strygonski arcybisk up, ob. W ra n- 
czy.

Strzałkowski, III. 135.
Strzeżccki Anzelm, III. 20.
S u e ii d i u s Lazarus, dowódzca 

wojsk eesarza Maksymiliana II,
II. 392, 393, 398.

Sund, II. 201.
Szczawiński Paweł, kaszt. So- 

chaczewski, III 332.
Szczecin, m II. 205, 336, 338.

III. 59, 109, 195, 199, 318, 
319, 320, 453.

Szląski hetman, oh Logau (de) 
Kasper.

Szlązacy, III. 36.
Szlązk, I. 109, 111, 112. III. 31,

36, 312, 316, 35S. >
Szolc, II. 197
S zrem.sk’kaszt, ob. Rokosowski.
S z w a r o z i ń s k i Andrzej, sekretarz 

królewski, III. 134, 435, 438.
Szwedzka królowa, oh. Kata

rzyna. ,
Szwedzki król, ob. Eryk XIV i 

Jan III.
Szweryn, m I. 17.

T.
Taran o w sk- Andrzej, poseł w 

Konstantynopolu, I. 323.
Taranto, m. I. 222, 252.
Tarło Jan, kaszt. Radomski, star. 

Pilśnicński, III 444.
Tarnów, m. III. 49.

Tarnowska ze Zborowskich El
żbieta, wdowa po Janie Tarno
wskim, II. 337.

Tarnowski Jan, I. 259.
Tarnowski Jan Krzysztof, kaszt. 

Wojnicki, star. Sandomierski, 
II. 186. '

Tarnowski Stan., kaszt. Czecho
wski, III. 49.

Tarno wskie-Góry, m. III. 190, 
192, 193.

Taurus zamek, III. 416, 452 
Tęczyński Aiidrzej, kaszt. Bełz 

ki, III. 444.
Tę czy nski Jan, kaszt. Wojnicki, 

star. Lubelski, II. 250, 489 — 
503.

Teodoryk, jezuita, III. 86.
Tepu 1 us Antoni, poseł rzeczypo- 

spolitej Wenecyańskiej, II 133, 
134, 145.

Te u bingu s Kasper, III. 139.
Th orda, m. I. 116.
Ticini Jerzy, kantor Łęczycki, 

agent Królewski, 1.1, 2,12—14, 
15,16,17,18,20,31,32 33,34, 
45, 46—47, 51—53, 55—57, 
66, 69, 70, 71, 72, 76, 78, 79, 
80—81, 83, 84, 85—86, 104, 
105 — 106, 120- 125, 126, 
141, 142-143, 156, 189, 191, 
192, 206, 225, 226, 238, 267, 
268, 269-270, 285, 291, 294, 
318, 336, 342, 350—351, 364. 
II. 8, 46, 48, 57—58, 80, 85, 
93—94, 114, 120—121, 138, 
148, 162—163, 170, 173, 210, 
233 - 234.247,276—277, 278, 
296, 311, 314, 321, 322, 323 
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—324, 328, 347, 353, 399— 
400, 402. III. 48, 77, 79, 123 
—124, 134, 165—166, 227— 
228, 247, 258, 260, 275 -276, 
290, 310, 332-333,311, 362, 
363, 364, 365, 367—368, 369, 
372, 373, 377, 380, 381, 382, 
387, 402—403, 407.

Tomicki Jan, kaszt. Gnieźnień
ski, II. 137, 489-503.

Tomic! i Mikołaj, II. 137. ni. 
489 — 503.

Tomża, wojew. Wołoski, III. 426. 
Tores Fernand, II. 265, 266,311, 

313, 314
Toruń, m. III. 396, 441, 458, 

467.
Transylwania, ob. Siedmio

gród.
Treter Joachim, III 14.
Trig:ani, III. 278, 321, 322, 

337, 347, 356, 361, 383, 384, 
■ 400.
Trocki kaszt., ob. Wołłowicz. 
Trocki wojew., ob. Zbaraski.
T r o s z y ń s k i Mikołaj, star. Łom

żyński, III. 52.
Truchscs Otto à Valdburg, kar

dynał biskup Augustański i Aug
sburski), I. 75, 103 —104, 195, 
205, 258, 259—260, 262—263, 
265. II 6, 46, 285—286 III. 
211 — 212, 296.

Trydencki biskup, kardynał, I. 
75, 169, 188, 205, 259. II. 68, 
127, '194.

Trzcbieńczyce, w. III. 279.
Tungen Mikołaj biskup War

miński, III. 145.
Turki, III. 100—102, 110, 111, 

113 — 115, 117 — 119, 152, 
390, 392, 426, 457.

T u r e c k i cesarz, ob. Soliman i Se
lim.

Turryzanowie, III. 363.
Tur z i Franciszek, I. 4, 298, 316. 

III. 284—285.
Tykocin, m. III. 418, 422.
Tylicki Piotr, biskup Warmiń

ski, III. 476.

U.
UberfeltW  alenty, sekretarz kró

lewski, II. 404. III. 277, 373, 
434, 435, 438.

Uchański Arnold, wojew. Płoc
ki, III. 422, 470.

Uchański Jakób, arcybiskup 
Gnieźnieński, I. 178. III 79 — 
80, 419, 427, 428, 443.

Ugolino, III. 166, 207, 228.
Unholt Erazm, III. 35.
Urbinski książę kardynał, I 188, 

205.

V.
Vacca Cypryan, I. 14, 16.
Valentin us, UL 192.
Valus Jan, III. 351, 352.
Vancimulius Jan Wincenty, I. 

295, 300, 301. II. 164, 293 
297, 312, 316.

Ventmellus Metellus, kanon.Wi
ślicki, II. 247, 248.

Vestrius, I. 163,207 II. 170, 
252, 329, 347. III. 45, 379, 
380, 381.

Villanus Fabricius, I. 287, 314, 
317, 336, II. 5.
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Verein (a) Samson, III. 144. 
Vor ken b u si u s, III. 139. 
Vrodt Henryk, II. 204.

w.
Wąchocki opat, ob. Karwicki.
Wajsenfelc (w okolicach Lipska), 

I, 30.
Walcz zamek, 1. '.7 7.
Wal ewski kaszt., Elblągski, II. 

250.
Wa ł e c ki star., ob. Górka Andrzej. 
Wapowski Jędrzej, kaszt. Prze- 

myślski, III. 427
Warmińska kap'tuła, Warmiń- 

skie biskupstwo, 1. 141, 145, 
150. II. 200, 306, 326, 344. 
III. 33, 76, 81, 89. 91, 92, 
93, 94, 143—147, 154. 239, 
245, 286, 287, 330, 380.

Warmiński biskup, kardynał, ob. 
Hozyusz.

Warmiński biskup, ob. Tungen 
i Tylicki.

Warmiński koadyutor, ob. Kro
mer Marcin.

Warszawa, m. I. 54, 96, 135, 
176, 280, 292, 293. II. 125, 
206, 318, 319. III. 15, 29, 30, 
80, 92, 93,104,177, 204—206, 
224, 272, 276, 313, 326, 340, 
448, 450, 467, 471.

Warszawski sejm, III. 394, 445 
—476.

Warszewick- Stan., II. 125.
Waxman Jan, I. 87—88. III. 

191, 192.
Weber doktor, III. 30.
Węgierska królowa, ob. Izabella.

Węgierski królemicz, Hungariae 
electus, ob. Jan Zygmunt.

Węgrzycki Jąkob, III. 323.
W ej e r Ernest, I. 5.
Wenecka rzeczpospolita, II. 133, 

134, 145. III. 269, 271.
Wenecki Doża, ob. Loderano i 

Moeenigo.
Wenecya, m. I. 83, 84, 106, 107. 

120, 223, 224, 300, 348, 352. 
II. 129, 131, 133, 212, 407. III. 
122, 124, 164, 165, 177, 248, 
254, 258, 260, 269, 270, 271, 
295, 296, 357, 375, 414, 415

Wenecyanie, I. 352. III. 101, 
102.

Werona, m. III. 9.
Wężka Jan, II. 358.
Wieden, m. I. 19, 121, 146, 190, 

322. III. 72, 86, 179, 236, 260, 
403.

Wielgie, w, II. 151.
Wieliczanie, III. 407.
Wieliczka, m. III. 10, 147 — 148.
Wielko-Polska, I. 107, 358.

II. 337. III. 424, 425.
Wieluń, m. III. 323.
Wieluński kaszt., ob. Krzyszto- 

porsk ■.
Wieluńsk pisarz z., ob. Masłow

ski Franciszek.
Wieluński star., ob. Koniecpolski.
Wieluński wojski, ob. Masłow

ski Gabryel.
Wierzbicki Mikołaj, pisarz z. 

Łomżyński, III 52.
Wierzbicki Wiktor, biskup Łuc

ki, III. 413.
W i e r z c h 1 ej s k i, Wierzchliński, 

ob. Gąsiński.



W leń ski biskup, ob. Protasze- 
tWcz.

W 1 e ń s k i kaszt., ob. Chodkiewicz 
Jerzy.

Wilhelm książę Mantu- i Monte- 
ferratu, II, 283, 298.

Wilhelm margrabia Brandebur- 
ski, arcybiskup Rygski, I, 5, 9.

W ilno, m. II. 125, 330.
Wiślicki kaszt., ob. Firlej Miko- 

łai
Wiski pisarz z. ob. Ławski. 
Wissowskî, T, 220, 221. 
Witkowski Kasper, II- 253. 
Witold w. ks. Litewski, I. 37, 98. 
Władysław Jagiełło, I 37, 39, 

98.
Wobser Paweł, I. 303. 11.245. 

III. 140, 182, 183, 397.
W oj n ic ki kaszt, ob. Tarnowski 

Jan Krzysztof i Tęczyński Jan.
W ojno Wawrzyniec, pisarz w. ks. 

Litewskiego, II. 251, III. 289, 
311, 430.

Wola (Volia), w. III. 11.
Wolski Mikołaj, star. Krzepicki, 

III. 250, 405 -406.
Wolsk' Piotr Dunin, najprzód 

agent, później poseł w Hiszpa
nii, I. 33, 46, 87, 163, 165, 
179, 180, 182, 183, 184, 185, 
186, 187, 189, 190, 198, 199,' 
201, 202, 203, 226, 227, 228, 
232, 244—245, 287, 291, 292, 
295, 302, 339—341, 349, 350. 
II, 15, 42, 47—48, 49, 54, 62, 
80, 81, 82,83 - 85,87,92—93, 
104-105, 107, 108, 109, 111, 
115—117,170,186—189,191, 
211—212, 2Í4—218, 219—

224, 225, 226, 237, 239—241, 
242, 243, 244, 245, 251, 254, 
259, 265, 266, 284, 285, 286, 
287, 297, 329, 332, 333, 335, 
345, 346, 393, 394 — 396, 
401. III. 22—23, 24, 25, 26, 
32, 48, 87, 153,157, 158—160, 
163, 255, 280, 282—284, 288, 
303, 305, 308, 311, 324, 325 
— 327, 330, 331, 353, 354, 
355, 356, 357,359.360,379.

Wolski Zygmunt, kaszt. Czerski, 
star. Warszawski, III 444.

Wołochy, III. 131, 455.
Wołoski hospodar, ob. Aleksan

der, Bohdan, Iwonia i Tomża.
Wołł o w i c z Eustachy, kasztelan 

Trocki, podkanclerzy w. ks. Lit 
staros. Brzeski i Mohilcwski, 
III. 443.

Wołyńska ziemia,Wołyńskiewo
jewództwo, I. 94. III. 171, 421, 

448, 456, 459.
WoroniecŁ Jakób, I, 60, 61.
W ran czy (Veranzio, Veranrius) 

Antoni, arcybiskup Strygoński, 
I. 236 — 237.

Wrocław, m. 1. 109, 110, 148, 
151, 190. II. 337.

Wrocławianie, I. 111, 112.
Wrocławska kapituła, III. 335. 
Wrocławski biskup, ob. Logau

(dfe) Kasper.
Wrocławski opat, ob. Cyrus. 
Wrzeszcz Prokop, komornik, III.

224.
Wschowa, m. II. 17
Wyszogrodzki pisarz ziem., ob. 

Biedkowski.
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Z.
Zabłocki Włodzimierz, dworza

nin. króla, III. 223, 229.
Zagórzy ce, w. II. 186. 
Zakl i czyn. m. III. 9 
Zakroczym, m. II. 358. 
Zakroczymski starosta, II. 358. 
Zaleski Fryderyk, II. 352.
Zalinius, III. 217, 218.
Z ambr o Piotr, III. 320.
Zamojski Jan, sekretarz królew

ski, I. 171; star. Bełzki, III. 
J26, 489—503.

Zampognano, II. 19.
Z apely a, ob. Jan Zygmunt. 
Zapolska Izabella, ob. Izabella. 
Zarnowski kaszt., ob. Sicnieński 

z Sienna.
Zarzecki Franciszek, III. 20. 
Zator, m. 21.
Z atorski i Oświęcimski pisarz,ob.

Brandysz Mikołaj
Zawichostski kaszt., ob. Ligęza. 
Zbaraski Stefan, wojew. Trocki, 

III. 443.
Zbór owski Jan, star. Odoláno w-1 

ski, III. 489-503.
Zborowski Piotr,

mierski, star. Stobnicki, III. 
443.

Z by tny Bartosz, III. 313.
Zebrzydowski Andrzej, biskup 

Krakowsk>, II. 227.
Zebrzydowski Kasper, kaszt. 

Kaliski, II. 149; wojew. Kaliski, 
II. 249- III. 15, 210—211, 225.

Zebrzydowski Krzysztof, kanon. 
Krakowski, III. 15.

Zebrzydowski Zygmunt, dwo
rzanin króla, II. 185, 186, 228, 
229. III. 240-242.

Zelisławski Stan., biskup Cheł
miński, III. 81, 287, 397

Źelski, I. 304.
Zizus Honorat z Bari, II, 317, 

366.
Żmudź, III. 429, 441.
Żmuclzki biskup, ob. Petroniusz.
Żmuclzki star., ob. Chodkiewicz 

Jan.
Zofia Jagiellonka, księżna Brun- 

świcka, siostra Zyg. Augusta, 
II. 3, 197, 202, 203, 204.

Zwierzyniecki klasztor, III 18, 
272, 273.

Zygmunt I, król Polski, I. 38, 
39, 96, 144, 216, 288, 328. II 
32, 33, 34, 84. HI 391,-393.



Znaczniejsze dostrzeżone pomyłki.

sełacz ')

Str. 89 wiersz od dołu 8 zamiast: et czytaj: ut
» 100 » n » 16 » sed n ee
» 139 » » » 5 » viatice w vinticae

159 » Od góry 5 wykreśl powtórzone słowo: być
y> 290 przypieek pierwszy zamiast: Farieński » Faneňski
•n 335 wiersz od dołu 7 v> commedatione T) commendatione

438 » od góry 3 » Knipinii » Htiisini
« 469 » od dołu 13 » consiliarum » cuiwliariorum

470 » » W 4 « cttationes » citationes
» 471 » 6--7 w inclusionemque » conclusionemque
» 496 » » » 3 dodaj opuszczony w końcu nagłówka dokumentu od-^




